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  Geld


  Vier sestertiën (een bronzen munt) waren één denarius waard.


  Vijfentwintig denarii (deels zilver) waren één aureus (deels goud) waard.


  Tijd


  De Romeinen deelden een etmaal in twee gelijke delen, een dag van twaalf uur en een nacht van twaalf uur. Hoe lang een uur duurde, was dus afhankelijk van de tijd van het jaar.


  In de herfst begon in Syria het eerste uur van de dag waarschijnlijk rond kwart over zes ’s ochtends.


  Het zevende uur van de dag begon altijd op het midden van de dag.


  Het eerste uur van de nacht begon waarschijnlijk rond kwart voor zeven ’s avonds.


  


   


  Colonia Pietas Julia, april, 271 na Christus


  Indavara was er klaar voor toen ze hem kwamen halen. Hij had zijn oefeningen gedaan, zijn spieren voelden opgewarmd en hij was scherp. Een goede voorbereiding was essentieel, want straks als ze hem ophaalden zou hij daar geen tijd meer voor hebben.


  Er werd een grendel verschoven, de deur zwaaide naar binnen open en in de opening verscheen, in volle glorie, Capito. Een bespottelijke zwarte pruik tooide zijn grote, ovale hoofd. Achter hem keek zijn nieuwste hoer, een mollige schoonheid die met haar halsketting speelde, nieuwsgierig toe. Capito gaf Indavara een knipoog en wachtte tot de wachters binnen waren. Met gebogen hoofd en hun knobbelige houten knuppels omlaag liepen de wachters door de deuropening en stelden zich op aan weerszijden van de deur. De oudste van de twee, Bonosus, was de hoofdwachter en zwager van Capito. Niet voor het eerst viel Indavara’s oog op de opgedroogde bloedvlekken op het uiteinde van zijn knuppel. Capito moest een kwartslag draaien om door de deur te kunnen.


  ‘Klaar, mijn jongen?’


  Indavara ving de geur van zijn reukwater op. Hij reageerde niet.


  ‘Ik heb je toch gezegd dat ik me aan mijn woord zou houden. “Twintig en dan ben je vrij,” heb ik gezegd. En jij hebt het als enige gehaald. Ik ben trots op je. Geloof je dat?’ Capito wist dat er geen reactie zou komen. ‘Ik zal deze gesprekjes missen, hoe eenzijdig ze ook zijn. Want wat er vandaag ook gebeurt, de kans is klein dat we elkaar ooit nog tegenkomen.’


  Indavara keek hem wezenloos aan.


  ‘Jij draait mij met alle liefde de nek om, denk ik zo,’ zei Capito, die vervolgens een veelzeggende blik op Bonosus wierp. ‘En hem ook. Daar twijfel ik niet aan.’


  Indavara probeerde geen spier te vertrekken.


  ‘Die ogen van jou. Kille woede. Vleesgeworden Mars.’ Capito bracht theatraal een hand naar zijn oor. ‘Hoor je ze, Indavara? Ze wachten op je. Met z’n duizenden. En dit keer heb ik iets heel bijzonders voor jou. Iets héél bijzonders. Kom!’


  Indavara wierp een laatste blik op zijn cel, de plek die hij de afgelopen zes jaar zijn thuis had mogen noemen. De plek die hij haatte, maar die hij toch zou gaan missen. Naast de dunne stromatras lagen de paar dingen die hij zijn eigendom mocht noemen: een houten beker, een lepel en een kom, een extra tuniek en twee dekens. Het enige wat ontbrak was het beeldje van de godin Fortuna dat een vrouw hem na zijn tiende gevecht had toegeworpen. Hij had het in zijn tuniek gestoken, want vanaf toen had hij het elk gevecht bij zich gehad. Hij dacht dat het hem geluk bracht.


  Bonosus, Capito en het meisje liepen een dompige stenen trap op en verdwenen uit zicht. Terwijl Indavara met grote passen door het cellenblok liep, sloten twee andere wachters zich aan bij de wachters die al achter hem liepen. Hij besteedde weinig aandacht aan het geschreeuw en gezang dat van boven kwam, maar was dankbaar voor de aanmoedigingen van de andere vechters, die allen hun gezicht tegen de tralies van hun deur hadden gedrukt.


  Indavara knikte iedereen toe, maar probeerde vooral te ontdekken wie er nog meer meegenomen was. Capito had eerder die maand vier vechters gekocht uit de noordelijke provincies en Indavara’s maag keerde zich om toen hij besefte dat alleen Auctus ontbrak, een grote bruut die met de klassieke combinatie van drietand en net vocht. Zijn reputatie was hem vooruitgesneld en een paar weken eerder in Pietas Julia aangekomen dan hijzelf. Naar verluidde had hij meer dan dertig gevechten gewonnen. Maar hij was dankbaar dat Capito hem in ieder geval één ding gegund had: hij hoefde niet te vechten tegen een goede bekende.


  Bij de tweede trap, aan het einde van het cellenblok, ging een van de wachters hem voor. Terwijl hij de trap op liep herhaalde Indavara alles wat hij van zijn medevechters over Auctus te weten was gekomen, de vijf aanwijzingen die hij had opgeslagen.


  Geduldig. Snel op zijn voeten. Gebruikt het net vooral als afleiding. Gooit er nooit mee. Gaat met de drietand voor het hoofd.


  Boven aan de trap kwamen de vier mannen in een brede, rechthoekige tunnel, nog geen vijf passen vanaf de zuidpoort. Daar stonden twee bars kijkende legionairs, ieder gewapend met een speer.


  Indavara boog zijn armen en sloeg zijn handen tegen zijn borst. Tussen de legionairs zag hij een duidelijk herkenbare gedaante in het zonnige lentelicht staan. Centurio Maesa was een van de weinigen die zelfverzekerd en gezaghebbend genoeg waren om een grote menigte toe te spreken. Sinds kort trad hij op als gastheer en scheidsrechter. Zijn imposante donderstem klonk ontegenzeggelijk krijgshaftig.


  ‘Stilte!’


  Maesa draaide zich op zijn tenen om en richtte zich tot de andere kant van de arena.


  ‘Daar ook: stilte!’


  Capito nestelde zich in een kussen en legde een hand op de volle taille van het meisje. Hij zat vlak boven het podium, waar een keur aan plaatselijke talenten de gouverneur en zijn medewerkers omringde.


  Het strijdperk van Pietas Julia was driehonderd jaar geleden begonnen als een houten bouwwerk, maar was in de loop der jaren uitgegroeid tot een indrukwekkend amfitheater met kalkstenen muren, een van de grootste arena’s buiten Rome. Toch was het met zijn vierhonderd bij driehonderd voet maar half zo groot als het Colosseum. Het strijdperk kon worden betreden via vier grote poorten en elf toegangstunnels en bood plaats aan meer dan twintigduizend toeschouwers.


  Capito liet tevreden grijzend zijn blik over de menigte gaan. Er waren nauwelijks lege plaatsen en hij werd omringd door een menselijk allegaartje: stoere jonge kerels die gisteravond flink gefeest hadden en nu met een kater op de tribune zaten, plaatselijke bureaucraten die na een ochtend zwoegen wat ontspanning zochten, rijke kooplieden met hun gezinnen, vrienden en andere aanhang. En dan was er nog het gewone volk, de mensen die voor niets naar binnen mochten om te genieten van de weinige vrije uurtjes die de gouverneur hun gunde.


  Capito duwde de wijnbeker weg die het meisje hem aanbood. Hij vroeg zich af wanneer het stadsbestuur nu eens een overeenkomst zou sluiten met de zeelui, die eigenlijk voor schaduw zouden moeten zorgen in de arena. Momenteel staakten ze. Zijn oog viel op een slaaf die in de buurt met een palmtak stond te zwaaien.


  ‘Doe eens wat meer je best, man!’


  Capito veegde het zweet van zijn voorhoofd en nam de beker toch maar aan.


  De lange, kalende man in een smetteloze toga die twee rijen onder hem zat, draaide zich om en zwaaide. De hitte leek hem niet te deren.


  ‘Wat gaat het worden? Wolven, denk ik. Een hele troep misschien?’


  Capito haalde zijn schouders op. Hij had slechts mondjesmaat informatie geboden over de wedstrijd van vanmiddag, om de spanning zo hoog mogelijk te laten oplopen.


  ‘Nee, het wordt een grote kat,’ zei een ander. ‘Iemand heeft gezien dat hij werd uitgeladen.’


  Capito stak zijn handen in de lucht. ‘Wacht maar af!’


  De joviale uitdrukking verdween vrijwel meteen weer van zijn gezicht. De aanschaf en het transport van het beest hadden hem een klein fortuin gekost. Het was een week geleden gevangen en had sindsdien niets gekregen, behalve dan een hok vol kleren van terechtgestelde gevangenen, zodat hij vast kon wennen aan de geur van mensenbloed.


  Capito voelde opeens een warme adem in zijn nek.


  ‘Alles is geregeld zoals u wilde.’


  Hij draaide zich om en glimlachte weer. Dan zou men tenminste denken dat hij blij was om de lomperik te zien die nu achter hem zat.


  ‘Ik heb toch gezegd dat je vandaag uit mijn buurt moet blijven,’ snibde hij, en hij probeerde geen acht te slaan op het stuk vlees dat in de man zijn baard was blijven hangen.


  ‘Ik wil gewoon zien of alle beloftes worden ingelost. Ik kan me niet veroorloven dat dit fout loopt.’


  Capito kon de grijns op zijn gezicht vasthouden, hij was zich maar al te bewust van de massa gezichten achter hem. In het ideale geval had hij iemand met meer discretie gekozen, maar de slavenhandelaar verkeerde in grote financiële nood en had hem maar al te graag willen helpen. Hun plan was eenvoudig. De inwoners van Pietas Julia (die zich laten meeslepen door hun gevoel, had Capito gezegd) hadden een enorm bedrag ingezet op Indavara, die zijn vrijheid kon terugwinnen, en hun gokgedrag bood een uitgelezen kans. Met vijf volmachtbrieven hadden de handelaar en hij een gigantisch bedrag ingezet op de dood van Indavara. Als het plan lukte, zouden ze ieder meer dan tienduizend denarii opstrijken.


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei Capito. ‘Aan al het goede komt een eind. En dat geldt ook voor het goede dat nu komen gaat.’


  ‘Ik hoop het voor je, bolle. Ik hoop het voor je.’


  Capito had niet eerder zoveel venijn gehoord in de stem van de slavenhandelaar en ook de kromme dolk aan zijn riem was hem voorheen eigenlijk niet opgevallen. Hij toverde nog een grijns op zijn gezicht en draaide zich naar de arena.


  Maesa was net klaar met de formaliteiten: hij had de eregasten verwelkomd en de verschillende goden bedankt voor hun zegen over de stad en haar bewoners. De centurio was in vol ornaat: een witte tuniek met gouden borduursel, helm met kam en een scharlakenrode mantel.


  ‘En dan nu het gevecht van de dag. Zes jaar lang heeft deze man keer op keer binnen deze muren voor zijn leven gevochten. Hij heeft een enorme moed, vaardigheid en vindingrijkheid aan de dag gelegd. Hij heeft talloze tegenstrevers verdreven, zowel mens als dier. En vandaag zal hij sterven of zijn vrijheid terugwinnen. Wie trekt nog in twijfel dat deze man, een slaaf nota bene, het toonbeeld is van typisch Romeinse deugden als kracht, intelligentie en vindingrijkheid? Als hij zegeviert, zal hij zich de overwinning ongetwijfeld goed laten smaken.’


  Maesa wees naar een groep vrouwen naast het podium, met als resultaat een hoop gegil en een brommend gelach van de mannen. Vrouwen werden van oudsher verbannen naar de bovenste rijen, maar de voorgangers van de gouverneur hadden graag de wisselwerking tussen de vrouwen en de vechters gezien. Nu was het hier gebruikelijk om zo’n honderd goedgebekte vrouwen in het kleine, door een lage muur omgeven deel van de tribune te laten zitten.


  ‘Vandaag wordt het lot van onze krijger bepaald. Sterft hij als een hond in het zand, of verlaat hij het strijdperk met opgeheven hoofd, als overwinnaar, als vrij man?’


  Het rumoer zwol nu echt aan. Sommige mensen klapten of zongen, andere sloegen op zelfgemaakte trommels of deden hun sandalen uit en sloegen daarmee op de stenen vloer.


  Toen de zuidpoort van het slot ging, deden de legionairs en het drietal wachters een stap opzij. Vitruvius, een slungelige jonge vent met een stevige bos bruin haar, was slimmer en zelfstandiger dan de meeste andere werkkrachten van Capito. Hij knikte en zei iets, maar Indavara kon hem door alle herrie niet verstaan.


  Een van de oudere wachters nam kennelijk aanstoot aan de woorden van Vitruvius, want hij gaf hem een tik achter op zijn hoofd. De andere wachter schold hem uit, maar toen ze de andere kant op keken herhaalde de jongeman wat hij net had gezegd, en nu verstond Indavara hem.


  Veel succes!


  ‘Winnaar van negentien gevechten, overmeesteraar van zesendertig man. Gouverneur Actius Lucius Vanna en onze hooggewaardeerde organisator van de spelen, Gaius Salvius Capito, presenteren u… Indavara!’


  Schril trompetgeschal galmde door de arena en meer dan twintigduizend mensen zagen de gedrongen gestalte op zijn gemak het zonlicht in lopen. De vaste toeschouwers hadden hem zich sinds zijn eerste optreden als tiener lichamelijk zien ontwikkelen. Aan zijn brede schouders en dikke nek kon je toen al zien dat hij aanleg had om sterk en gespierd te worden, een aanleg die door onophoudelijke training tot uitdrukking was gekomen, waarbij de talloze kommen gerstepap voor een beschermend laagje vet hadden gezorgd. Hij oogde traag, maar iedereen die hem had zien optreden wist dat die traagheid schijn was. Voor hardlopen was hij niet in de wieg gelegd, maar zijn brute kracht en verrassende behendigheid waren gekoppeld aan een goed stel hersens, waardoor hij een voordeel had op lichtere, snellere tegenstanders. Ook viel het de toeschouwers altijd op dat de jongeman een haast bovennatuurlijke rust en kalmte uitstraalde. Wat hij ook deed, een simpel wandelingetje of een gevecht op leven en dood, hij wekte altijd de indruk onverzettelijk te zijn, onwankelbaar.


  Er was vrijwel geen plekje op zijn huid dat ongehavend was gebleven. Behalve het brandmerk op zijn schouder, waaruit bleek dat hij eigendom van Capito was, zaten ook zijn handen, polsen en onderarmen onder de littekens en striemen en blauwe plekken, in uiteenlopende stadia van genezing.


  Zijn polsen en enkels had hij al verschillende malen gebroken. Ook zijn arm was vlak bij de schouder gebroken geweest en zijn been vlak onder zijn knie, maar dankzij de geneesheer van Capito had hij nergens last meer van. Hoe vaak hij wel niet zijn ribben had gebroken wist hij niet meer, hij wist alleen dat hij pijnscheuten in zijn borst voelde wanneer het heel koud was of wanneer hij diep inademde. Zijn enige blijvende letsel had hij opgelopen in zijn derde gevecht: een opportunistische houw van een lang cavaleriezwaard had hem de helft van zijn linkeroor gekost. Het stond in zijn geheugen gegrift: het glanzende bloed dat over zijn borst liep en daarna het afgehakte stukje vlees naast zijn voet. Zijn tegenstander was ook zwaargewond geweest en de gouverneur had het gevecht onbeslist verklaard. Beide mannen waren doorgegaan naar hun volgende gevecht.


  Na dat incident had Indavara zijn dikke zwarte haar laten groeien en nu hing het over zijn voorhoofd, tot vlak boven zijn grote, lichtgroene ogen. Mensen als Capito, die geregeld vechters als Indavara zagen, kenden de matte, levenloze blik in hun ogen maar al te goed. Onlangs had Indavara die blik zelf ook gezien, in de metalen spiegel van de geneesheer. Hij kon nauwelijks geloven dat die ogen van hem waren.


  Tien passen vanaf de poort bleef hij staan en maakte in vier richtingen een buiging. Hij had nog geen wapen en stak daarom maar zijn vuist in de lucht.


  De jongeren riepen, brulden en sprongen in de lucht, stompten elkaar of hielden net als hij een vuist omhoog. Anderen wapperden met vlaggen waarop een aanmoediging of een verrassend goed portret stond. Vrouwen gilden en en wierpen hem een kus toe.


  Capito zag de aristocraten zich verkneukelen en opgewonden naar elkaar lachen. Telkens weer verbaasde het hem hoe groot de steun voor Indavara was, want hij kende niet één vechter die minder geschikt was om de menigte te bespelen. Aanvankelijk was zijn doeltreffende, directe stijl niet geliefd geweest. Hij wilde niets weten van de opzichtige gebaren waarmee veel vechters de gunst van het publiek probeerden te winnen. Bij zijn eerste zeven of acht gevechten had men hem uitgejouwd en een bepaalde groep toeschouwers moest nog steeds niks hebben van zijn kordate, doelgerichte werkwijze, al werd deze koppige minderheid nu natuurlijk overstemd door het goedkeurende gejoel van de grote meute.


  In de loop van de tijd en na talrijke gewonnen gevechten, waarbij hij alles en iedereen te snel en te slim af was geweest, had hij de menigte voor zich gewonnen. Door te volharden en van geen wijken te willen weten, had hij zijn positie veiliggesteld.


  Capito moest toegeven dat hij dagen als deze zou gaan missen.


  Indavara nam het strijdperk in zich op. Boven het zand waren twee dikke touwen gespannen, die de arena in drieën verdeelden. Vlak voor hem stond een vat. In het tweede vak stond net zo’n vat en in het derde vak ook.


  Omdat iedereen het vernuft van Indavara inmiddels kende, had Capito ‘omwille van het vermaak’ Indavara niet een bepaalde combinatie van harnas en wapentuig toegewezen, zoals gebruikelijk was. Sterker nog, de laatste acht gevechten had Indavara pas bij het betreden van de arena gezien met welk wapen hij moest vechten. Nu vermoedde hij dat in elk vat een ander wapen zou zitten, voor elke fase van de strijd één.


  In het midden van het eerste vak stond een vierhoekig houten bouwwerk van vijftien passen lang en dertien passen breed. Boven in dit bouwwerk hing een smalle, gammele brug van planken en touw, met aan weerszijden een trap. De zogenoemde ‘bak’ was een van Capito’s favoriete onderdelen. Bijna opgelucht constateerde Indavara dat hij ook dit keer niet ontbrak. Hij had al gedacht dat die rotzak ervoor zou kiezen en er daarom wat extra mee getraind.


  Het tweede vak was helemaal leeg. In het derde vak, dat het dichtst bij het podium was, bevond zich de ruimte voor het hefplatform. Twaalf slaven konden daar een vracht van wel duizend pond omhooghijsen. Maar nu was het vak nog leeg, bij de muur lag alleen een klein hertenkarkas, waarschijnlijk een overblijfsel van een van de jachtpartijen van de ochtendvoorstelling.


  Maesa hief opnieuw zijn hand, wachtte tot het stil was en wees toen naar de oostpoort. ‘Dan nu onze eerste tegenstanders. Twee voorbeelden van het uitschot en boeventuig dat de stadsbestuurders uit onze straten willen weren. Deze vrienden zijn twee dagen geleden opgepakt. De een beroofde een gewaardeerd burger en liet hem bloedend op straat liggen, de ander ontvreemdde kostbaarheden uit een tempel.’


  Maesa schudde zijn hoofd terwijl de menigte lucht gaf aan haar minachting.


  ‘Laten we hopen dat onze krijger ervoor zorgt dat gerechtigheid geschiedt.’


  Aangemoedigd door de korte zwaarden van de legionairs schuifelden de misdadigers de arena in, waar ze onthaald werden op gefluit en boegeroep. Ze kregen een lading muntjes, flessen en etenswaren over zich heen. Een paar venijnige woorden van Maesa en de snelle reactie van een paar soldaten op de tribune waren genoeg om de orde te herstellen. De misdadigers werden naar de andere kant van de bak geleid, recht tegenover Indavara. Een van hen, jonger en langer dan de ander, droeg een baard en was goedgebouwd. Capito had een barbaar in hem gezien en hem daarom uitgerust met een zware, dubbele hakbijl. Hij was opstandig, zwaaide met zijn vuist en kafferde de menigte uit. De andere man leek nu al verslagen. Hij was smal en mager en durfde zijn ogen nauwelijks op te heffen. De ijzeren speer die hij met twee handen droeg, sleepte door het zand. Indavara gaf de misdadigers namen: Bijl en Speer.


  Bonosus en drie van zijn wachters werden met een zwak gejuich begroet. Ze droegen allen een volledig legerharnas en een zware bronzen helm en waren gewapend met lansen die langer waren dan zijzelf. Met dit wapentuig konden de vier het opnemen tegen elk dier en iedere gladiator, en elk sprankje hoop op ontsnappen werd door hen de bodem ingeslagen.


  Indavara zou geen ontsnappingspoging wagen. De kans dat hij de arena uit wist te komen was klein, maar zelfs áls hem dat lukte was zijn gezicht zo bekend dat hij binnen de kortste keren zou worden gepakt. Hij wilde geen geestelijke of lichamelijke energie verspillen aan ijdele hoop. Hij wist hoe Capito dacht, hij wist dat hij vandaag voor zijn grootste uitdaging zou komen te staan. Hij had zijn lot aanvaard.


  Bonosus liep zijn gezichtsveld in en gebaarde naar het vat. Indavara wierp een snelle blik op Bijl en Speer, die aan de overkant van de brug diep in gesprek waren. Vooral Bijl was aan het woord. Te oordelen naar hun lichaamstaal vermoedde Indavara dat zij elkaar niet kenden. Des te beter. Hij liep naar het vat en keek erin. Leeg, dacht hij eerst. Pas toen hij over de rand leunde en zijn hand in het donkere gat stak, merkte hij dat er iets op de bodem lag. Een kleine dolk, of eigenlijk een lemmet van drie duim lang dat tussen twee houtjes was geklemd. Zo’n mes dat kleine jongens zelf in elkaar flansen.


  Bononus deed geen enkele moeite zijn pret te verhullen toen Indavara vol ongeloof naar het mes staarde. De hoofdwachter gaf de misdadigers het teken om hun wapens te heffen. Speer kreeg het zijne met de grootste moeite omhoog. Bijl daarentegen liet het wapen met enig zelfvertrouwen boven zijn hoofd cirkelen. Bonosus gaf aan dat het nu Indavara’s beurt was.


  Hoofdschuddend hief Indavara het mes, hij wist niet eens of het op de tribune wel te zien zou zijn. Uit het onmiddellijke boegeroep bleek van wel. Bonusus en de andere wachters trokken zich terug in een kring rond de bak.


  Het gezicht van Maesa verraadde dat hij het eens was met het publiek, maar desondanks zwaaide hij naar Indavara en vormde met zijn mond een woord: ‘Klaar?’


  Indavara knikte.


  De centurio negeerde de misdadigers en draaide zich naar het podium. ‘Het is tijd! Tijd voor het eerste gevecht! Laat de strijd losbarsten!’


  Bijl en Speer keken naar de man die zij moesten doden en toen naar elkaar.


  Indavara liep naar de bak en zag dat het binnenwerk was veranderd. Onderin zaten alerlei scherpe voorwerpen, om de vier duim één, bij elkaar wel honderden: zwaardklingen en speerpunten, glasscherven en omgekeerde spijkers. Van alle mannen die Indavara van de brug had zien vallen, had niet één een snelle dood gehad. Er waren gaten in het hout gemaakt waardoor het bloed kon wegstromen.


  Hij bekeek het mes nog een keer. Het was belachelijk klein, maar wel goed gemaakt. Als hij dichtbij genoeg kon komen, kon hij er iemand mee doden. Bonosus stuurde twee man op Indavara af, maar die had geen aanmoediging nodig. Op de brug zou hij met al zijn ervaring in het voordeel zijn. Met twee passen en een afgemeten sprong stond hij boven aan de trap, waarmee hij een daverend applaus ontlokte aan het publiek.


  Bonosus liep met een van zijn mannen naar Speer. Hij leek zich te willen verzetten, maar toen ging Bijl voor hem staan. Zonder ook maar een woord tot Speer te richten pakte hij zijn wapen met één hand vast en beklom de trap. Het publiek reageerde gemengd. Sommigen prezen zijn moed, anderen dreven de spot met zijn hoogmoed. Speer liep vanuit Indavara gezien naar links, de hoek van de bak om.


  Dat was dus hun strategie: ze wilden hem van twee kanten aanvallen. Hij liep de brug op en wist dat hij nu goed op zijn snelheid moest letten. Hij wilde niet een al te bedreven indruk maken, maar moest wel ver genoeg de brug op gaan om Speer achter op de bak te lokken.


  De brug bewoog, een grillige deining die de geest meteen op scherp zette. Bijl hield zijn wapen voor zich en liep voorzichtig, stap voor stap, op hem af.


  Indavara hield vlak bij het midden van de brug halt en keek over zijn schouder toen het publiek hem schreeuwend waarschuwde. Speer was net op de bak geklommen. Indavara veinsde besluiteloosheid, keek steeds van de een naar de ander terwijl zijn tegenstanders beiden op hem afkwamen. Bijl was nog geen drie passen bij hem vandaan. Hij riep naar Speer dat hij moest opschieten. Indavara draaide zich weer om en zag dat Speer twee wankele stappen op de brug had gezet. Precies waar hij hem hebben wilde.


  Hij draaide zich om en rende zo snel als hij durfde terug over de brug, armen wijd om niet uit balans te raken.


  Speer verstijfde, zijn ogen werden groot.


  ‘Niet omdraaien!’ riep Bijl. ‘Houd je speer omhoog! Niet omdraaien!’


  Maar Speer had zich al omgedraaid. Een van zijn voeten gleed tussen twee planken. Hij schudde zijn been los en bereikte de rand van de bak op het moment dat Indavara zich met zijn borst vooruit op zijn rug wierp.


  De man, die kleiner was dan Indavara, zweefde even door de lucht en werd toen tegen de grond gesmakt. Happend naar lucht en hulpeloos kon hij nauwelijks nog zijn hoofd omhoogbrengen voordat Indavara het mes twee keer in de zijkant van zijn nek dreef. Meteen daarna gooide hij het mes opzij en greep de speer.


  Die was zwaar, niet gemaakt om te werpen, maar de afstand was klein en hij moest zijn tweede tegenstander vellen voordat die zichzelf in veiligheid wist te brengen.


  Bijl was nog waggelend onderweg naar de rand van de bak toen Indavara gooide. De speerpunt raakte hem in zijn zij. Eigenlijk schampte hij hem meer, maar dat was genoeg om hem uit zijn evenwicht te brengen. De speer landde naast de bak terwijl Bijl achterovertuimelde. Zijn zware lijf werd met een plof op de vlijmscherpe voorwerpen onder in de bak gespiest.


  Indavara draaide zich instinctief om, maar hij had niets te vrezen. Speer greep naar zijn nek, probeerde tevergeefs het bloeden te stelpen. Indavara pakte het mes weer en veegde het in alle rust af aan de tuniek van de man, en hij liep bij hem weg. Zonder een blik naar binnen te werpen passeeerde hij de bak. Toch wist hij dat Bijl nog leefde, want hij hoorde hem zacht jammeren.


  Hoewel beide mannen ongetwijfeld aan hun wonden zouden overlijden en de gouverneur geen beslissing hoefde te nemen, schreef het gebruik voor dat Indavara na zijn zegen een buiging maakte naar het podium. Maar hij liep linea recta naar het tweede vat. Vandaag zou hij zich van niemand iets aantrekken.


  Het kabaal van het publiek stierf weg nadat de mannen van Bonosus de misdadigers hadden gedood. De lichamen en wapens werden weggehaald. Maesa kwam weer uit de westpoort gelopen. Hij gaf Indavara een overdreven applaus en wachtte tot het min of meer stil was.


  ‘Hoe slim! Hoe handig! Maar deze vijand stelde weinig voor. Nu moet onze krijger het opnemen tegen een reusachtige vijand met een ontzagwekkende reputatie. Uit het verre Germania, vechtend met drietand en net en met eenenveertig overwinningen op zijn naam, heten wij welkom in onze arena… Auctus!’


  De noorderling kon onmogelijk voorbereid zijn geweest op de stortvloed van beledigingen waarmee hij werd onthaald toen hij door de westpoort kwam gelopen. Met rechte rug en een nietszeggende uitdrukking op zijn gezicht liep hij door de regen van brood en fruit. Met zijn lange passen was hij al snel buiten bereik van het publiek en toen het wat minder rumoerig werd kon je zelfs wat mensen horen juichen, in sommige gevallen met hoge stem.


  Auctus en Indavara waren in bijna alle opzichten elkaars tegenpolen. Auctus was zes duim groter, had lange benen en armen, blond haar en blauwe ogen, hoge jukbeenderen en een hoekige kaak. Hij had zijn linkerschouder en linkerbovenarm in een gepolsterde bescherming gewikkeld, die deels schuilging onder het stuk van zijn bronzen schubbenpantser dat begon in zijn nek en eindigde bij zijn elleboog.


  Met zijn linkerhand hield hij een drietand omhoog: een zes voet lange stok met daarop drie tanden met weerhaken. Het net hield hij in zijn rechterhand. Indavara had moeten lachen toen hij voor het eerst zo’n net zag, maar inmiddels wist hij dat het een dodelijk wapen kon zijn. Het was negen voet breed en was aan de randen verzwaard met loden gewichten of, zoals nu bij het net van zijn tegenstander, geslepen stenen. Indavara had het vaak genoeg zien gebeuren: je kon er zwaarden mee afpakken en er een tegenstander vanaf twintig passen mee ten val brengen of hem er zelfs een oog mee uitrukken. Hij vroeg zich af welk onhandig wapen Capito dit keer voor hem had uitgekozen. Met een speer of zwaard kon hij goed uit de voeten. Hoe langer, hoe beter.


  Auctus merkte dat de vrouwen aandacht aan hem schonken. Hij liep naar hun tribune en liet het net langzaam boven zijn schouder cirkelen, alsof hij de vrouwen wilde vangen. Voor één meisje was dit te veel van het goede: zij wierp zich tegen de balustrade en moest door haar vriendinnen worden tegengehouden. Flauw glimlachend stapte de noorderling terug over het touw het tweede vak in.


  Indavara was ondertussen bij het tweede vat aangekomen. Dit keer scheen de zon er vol in en kon hij de bodem zien. Het drong tot hem door dat hij had onderschat hoe vastbesloten Capito was: hij móést sterven. Het vat was leeg.


  Maesa ging halverwege tussen de vechters staan. Hij zag dat Indavara zich afkeerde van het vat en naar de kleine dolk keek.


  ‘Er zit niets in!’ verkondigde de centurio. ‘Een wrede speling van het lot!’


  ‘Wreed! Wreed!’ antwoordden duizenden stemmen. Anderen floten Capito uit, woedend dat hun veelbelovende inzet nu waarschijnlijk niets ging opleveren, maar Capito wuifde het kabaal en de beledigingen weg en ontweek de tros druiven die hij naar zijn hoofd kreeg geslingerd. Toen het kabaal afnam hoorde hij iets wat aan een ongeoefend oor voorbij zou zijn gegaan. Nog altijd maakten toeschouwers luidruchtig hun woede kenbaar, maar hij bespeurde ook het opwellende gonzen van levendige gesprekken. Diep vanbinnen wilden de mensen dat Indavara op de proef werd gesteld, ze wilden zien of hij dit zou overleven.


  Maesa inspecteerde snel Auctus’ uitrusting en spoedde zich toen naar Indavara. Hij hoefde alleen maar naar het mes te kijken. De centurio pakte Indavara bij de pols en stak zijn arm in de lucht om het publiek nogmaals een blik te gunnen op de dolk, wat wederom gejoel en gejouw opleverde. Auctus stapte langzaam op Indavara af, verkleinde de afstand tot een pas of vijf en bleef toen staan.


  ‘En nu moet onze krijger de tweede van zijn drie proeven doen. Wie zal zegevieren? Wie zal verslagen worden? Indavara tegen Auctus! Laat het gevecht beginnen!’


  De noorderling hield de drietand op heuphoogte vast, ongeveer in het midden van de stok. Indavara zag de dikke aderen die over zijn onderarmen kronkelden. Het was moeilijk om dat wapen met één hand vast te houden en er was veel kracht voor nodig om er langere tijd mee te vechten. De Germaan pakte wat touwen van het net in zijn rechterhand en wierp een geroutineerde blik op het kleine mes; het lemmet stak nauwelijks boven de vuist van zijn tegenstander uit.


  Ze draaiden om elkaar heen totdat Indavara recht tegenover het podium stond. Hij wierp zich naar voren, waarop Auctus meteen een stap achteruit deed en het net wat losser in zijn hand nam zodat hij het kon gebruiken als zijn tegenstander hem aanviel.


  Maar toen de aanval uitbleef ging de Germaan iets naar voren. Indavara bleef staan, zakte iets door zijn knieën om snel te kunnen reageren op een beweging van een van Auctus’ handen. Met de drietand in de aanslag, gericht op de nek van zijn tegenstander, deed Auctus nog een stap naar voren. Indavara verroerde zich nog steeds niet, ook niet toen de noorderling het net losgooide.


  Ze stonden slechts drie passen van elkaar toen Auctus zijn eerste uitval met de drietand deed. Indavara stapte naar links weg en dook onder de hoge stoot door. Hij zag het net zwaaien, maar Auctus was hem te snel af. Er vloog een steen tegen zijn scheenbeen, een pijnlijke klap die iemand die niet gewend was aan pijn meteen kreupel zou hebben gemaakt.


  Auctus raapte het net op en verkleinde onmiddellijk weer de afstand tot zijn tegenstander. Indavara stond nu bij het touw, op de rand van het strijdperk. Als hij over het touw stapte, zou Bonosus hem met zijn speer terugdrijven in het vak. Hij holde naar rechts en liep toen achterwaarts naar het midden. De Germaan volgde hem behoedzaam. Indavara merkte dat hij zich niet gemakkelijk van zijn stuk liet brengen. Hij wist duidelijk wat hij deed en hield zijn lichaam en wapens steeds goed in balans.


  Afgezien van een paar kreten was de menigte rustig, in gespannen afwachting. De liefhebbers kwamen met dit titanengevecht aan hun trekken.


  Opnieuw nam Auctus het initiatief, hij liep naar zijn tegenstander toe zonder ook maar één tel zijn ogen van hem af te halen. Indavara stond te wippen op zijn tenen en wachtte. Hij kon in feite niet veel anders, hij moest wachten op een actie van Auctus.


  De Germaan viel weer uit met de drietand en slingerde tegelijkertijd het net naar de knieën van zijn vijand.


  Met een paar schuifelpassen naar achteren ontweek Indavara beide aanvallen.


  Auctus voerde de druk op en herhaalde de aanval. Indavara sprong naar links en wist uit de buurt van drietand en net te blijven.


  Maar toen draaide Auctus zijn pols en slingerde het net hoger weg. Indavara voelde het touw rakelings langs zijn nek gaan en zijn hoofd trilde toen een van de stenen hem vol op de kin raakte.


  Een wit licht verblindde hem. Hij wankelde achterwaarts, de pijn verspreidde zich door zijn hoofd en hij werd duizelig. Toen hij een ogenblik later ineens weer kon zien, zag hij de drietand op zich afkomen.


  Hij wierp zich naar rechts en ontweek twee keer rollend de aanval. Hij sprong meteen overeind en toen hij opkeek zag hij de Germaan stampend naderen, schreeuwend in een taal die niemand in de arena verstond.


  Indavara merkte dat hij door de klap op zijn eigen tong had gebeten. Hij voelde het losse stukje tong, dat ongeveer zo groot als een duimnagel was, in zijn mond rondglibberen. Hij spuugde het uit, samen met een klodder bloederig speeksel.


  Met de drietand naast zijn hoofd en zijn arm gebogen liet Auctus het net in steeds grotere cirkels boven zijn hoofd zwaaien.


  Indavara deed een paar stappen achteruit, zijn hielen schuurden over het zand. Hij had een plan, maar daarvoor moest de arm die het net vasthield wat langzamer zwaaien. Terwijl hij het touw en de mannen van Bonosus die daarachter op een kans zaten te loeren in de gaten hield, liep Indavara zijwaarts naar rechts en versnelde zijn pas tot een draf.


  Auctus pakte het net in het midden vast en slingerde het met een snelle polsbeweging naar Indavara’s voeten. Het raakte de grond toen hij sprong, maar stuiterde op en verstrikte een voet. Hij viel languit in het zand.


  Vrouwen gilden. Mannen brulden dat hij moest oppassen.


  Zonder ook maar één blik te werpen op de toestormende noorderling vervloekte Indavara de andere gladiatoren – Gooit nooit met zijn net? – en ging zitten. Hij pakte het touw en de steen die in zijn voet gedrukt zat. De steen kwam gemakkelijk los, nu alleen nog de twee touwen die kruislings en strak om zijn voet zaten. Indavara rukte aan de touwen en keek op.


  Auctus was zo’n vijf passen bij hem vandaan.


  Eindelijk schoten de touwen los en kon Indavara overeind krabbelen. Als de drietand niet zo dicht bij hem was geweest, had hij het net zelf gebruikt.


  Auctus stootte met de drietand naar de nek van zijn vijand.


  Indavara wierp zich naar achteren en draaide weg.


  Een van de tanden raakte hem en reet zijn schouder open.


  Auctus hield in, draaide om en griste het net van de grond voordat Indavara kon reageren.


  De wond was klein maar diep. Indavara zag donker en wit weefsel. Hij vroeg zich af of Auctus zijn wapens wel goed schoonmaakte. De wond zou hem niet fataal worden, een ontsteking mogelijk wel.


  Zoals gebruikelijk roerde het publiek zich meteen: ‘Hij is geraakt! Hij is geraakt!’


  De Germaan liet er geen gras over groeien. Hij gunde zich nog wel de tijd om het zand uit het net te schudden, maar pakte vervolgens de drietand anders vast en beende nogmaals in de richting van zijn collega-gladiator.


  Indavara verplaatste zich voorzichtig, bij de geringste beweging van zijn schouder ging er een huivering door hem heen. Hij nam het mes in zijn linkerhand zodat hij het zweet van zijn rechterhand kon vegen. Toen hij het terugbracht, realiseerde hij zich dat er misschien een manier was om die arm met het net trager te maken.


  Auctus spreidde zijn armen als twee grote vleugels en ging weer op zijn prooi af.


  De menigte werd stil, hun man had het moeilijk.


  Indavara spuugde nog meer bloed uit, probeerde de brandende pijn in zijn schouder te negeren en wachtte op zijn vijand.


  Auctus dook van links naar rechts, deed halve uitvallen en schijnaanvallen. Toen hij het net weer naar Indavara slingerde, scheerde het langs zijn linkerenkel. Meteen daarop volgde de drietand.


  Uitval, zwaai. Uitval, zwaai. Auctus grijnsde en praatte tegen zichzelf. Hij leek zich wel te vermaken.


  Weer een uitval.


  Indavara gooide zijn mes naar de grond.


  De eerste tekenen van verwarring verschenen op Auctus’ gezicht op het moment dat hij met zijn net wilde uithalen. Het vertraagde zijn beweging.


  Indavara wierp zich naar links en wist de rand van het net te grijpen.


  Auctus wilde het net naar zich toe trekken, en in plaats van hem tegen te werken zwaaide Indavara het stuk dat hij had kunnen pakken omhoog en naar rechts. Het net vloog de lucht in en landde op twee van de drie tanden van Auctus’ wapen.


  Indavara dook onder de kluwen door en wierp zich op Auctus.


  De Germaan had zijn handen vol en kon zich niet verweren toen Indavara’s rechteronderarm hem zo hard op zijn kaak raakte dat hij zijn evenwicht verloor. Hij viel achterover en trok het net en Indavara mee.


  Ze lagen nog maar net op de grond toen Indavara zich loswurmde van het net, met zijn vuist een hamerslag uitdeelde en Auctus’ neus verbrijzelde. Hoewel hij nu een brijachtig hoopje vlees en bot in het midden van zijn gezicht had, was de noordeling nog allesbehalve geveld. Hij graaide naar de drietand.


  Indavara wilde de bovenhand houden. Hij drukte zijn volle gewicht naar beneden, wurmde zijn ellebogen in de oksels van de Germaan en greep met twee handen zijn nek. Hij had deze wurggreep al eerder gebruikt en wist dat het vreselijk moeilijk om was om daaruit te komen.


  Maar dat weerhield Auctus er niet van om het te proberen. Hij stompte Indavara op zijn hoofd en pakte hem in zijn nek. Maar hij wist zijn tegenstander niet zoveel pijn te doen dat de greep van diens dikke vingers om zijn keel verslapte. De Germaan schokte met zijn rug, maar hij kon zijn vijand niet van zich afschudden.


  Indavara hield zijn hoofd laag om zich tegen de klappen te beschermen en toen hij opkeek had Auctus de drietand weer vast. Zijn schouder klopte pijnlijk toen hij al zijn krachten naar zijn vingers stuurde en harder kneep. Nu moest hij niet meer loslaten.


  Auctus maakte zijn arm zo lang als hij kon en hield de drietand boven Indavara’s rug. Indavara schudde hem heen en weer zodat hij het wapen zou loslaten, maar Auctus wist dat dit zijn enige kans was. Op zijn tanden bijtend kneep Indavara nog harder, zo hard dat zijn vingers wit werden. Auctus hield het lang vol, zeker voor iemand die geen lucht kreeg.


  Het publiek schreeuwde waarschuwingen, die samenvloeiden tot één harde kreet.


  Auctus liet de drietand tussen Indavara’s schouderbladen vallen. Het wapen had nog geen voet boven zijn rug gezweefd, maar de weerhaken sneden moeiteloos door zijn tuniek en in zijn huid en reten zijn vlees open toen de stok naar achteren kantelde.


  Indavara schreeuwde nog toen hij losliet en overeind kwam. De drietand gleed van zijn rug.


  Auctus’ ogen waren roze, zijn gezicht en nek paars. De aderen op zijn slapen zetten op. Maar nu hij zijn handen vrij had, greep hij naar de nek van zijn vijand.


  Indavara sloeg Auctus’ handen weg, ramde zijn rechterelleboog op het voorhoofd van de Germaan, waardoor zijn schedel tegen de grond klapte. Er kraakte iets.


  De menigte brulde.


  Indavara wist niet of Auctus nog leefde. Hij stond op en pakte de drietand.


  Bonosus en zijn mannen stormden op hem af, want dit keer moest de gouverneur beslissen.


  Maar Indavara vond de brandende wonden in zijn rug en schouder nu belangrijker dan de traditie. Met één hand stak hij de drietand in Auctus’ borstkas. Hij zag de mond van de noorderling openvallen en zijn ogen wegrollen.


  Het publiek viel stil. Bonosus keek ongerust om zich heen. Hij had zijn plicht verzaakt. Dit was de tweede keer dat het protocol werd geschonden en veel blikken richtten zich nu op het podium. De gouverneur was zo verstandig even te wachten. Losse goedkeurende kreten, als eerste geuit door de fanatiekste volgelingen van Indavara, groeiden al snel uit tot een ovatie. Even later applaudisseerden ook de gouverneur en de mensen om hem heen.


  Capito, die inmiddels tegen de balustrade stond, gebaarde dat Bonosus en de andere wachters Indavara moesten volgen naar het derde vak. Stond hij maar iets dichterbij, dan kon hij zien hoe ernstig zijn vechter gewond was. Aan iemand als Indavara kon je zo verdomd weinig zien, hij behoorde tot die buitencategorie vechters die niet alleen veel konden hebben, maar die ook gewoon doorvochten wanneer anderen allang opgegeven zouden hebben of buiten westen zouden zijn geraakt.


  Capito kon de drang om zich om te draaien niet onderdrukken. De slavenhandelaar was op een vrije plaats een paar passen verderop gaan zitten. Hij keek ijzig voor zich uit.


  Er kwam een tienerslaaf aan.


  ‘Kan het hefplatform omhoog, heer?’


  ‘Ja. Doe maar.’


  Indavara voelde aan zijn rug. De gaten van de drietand waren ruim een duim diep en uit elk gat stroomde gestaag bloed. Hij draaide zijn lichaam van links naar rechts en boog naar achteren en naar voren. De pijn leek niet erger te worden, dus heel groot was de schade waarschijnlijk niet.


  Toen hij over het tweede touw stapte gooide een enthousiaste aanhanger met een goede werparm een kalebas met water. Hij landde vlak voor Indavara’s voeten in het zand. Hij raapte hem op, haalde de dop eraf, dronk wat en keek ondertussen hoe het lichaam van Auctus werd afgevoerd. Hij goot de rest van het water over zijn gewonde schouder en rug. Het gejuich zwol aan toen hij met de kalebas in de richting van zijn aanhanger wees.


  De boodschapper had de krochten van de arena bereikt, waar opdracht werd gegeven het platform te heffen. De luiken gingen open en zand gleed langs de randen van het vijf bij vijf passen grote gat dat hierdoor ontstond. Het piepen en kraken van de langzaam draaiende lieren gaf aan dat de slaven hun werk deden.


  Indavara had Capito liever niet het genoegen geschonken om hem een blik in het derde vat te zien werpen, maar hij moest wel. Er zat natuurlijk niets in. Hij haalde uit: met een harde trap schopte hij het vat om. Met zo’n mes vechten tegen een andere man was tot daaraan toe, maar een wild dier was een ander verhaal.


  Hij zag dat de hoogwaardigheidsbekleders op het platform uit hun stoelen kwamen, want net als de rest van het publiek waren zij benieuwd naar wat er tevoorschijn zou komen. De kooi, bedekt met een enorme grijze doek, kwam naast hem omhoog. Bonosus en zijn mannen gingen eromheen staan. Toen het hefplatform op gelijke hoogte met het strijdperk was, werd het met balken vastgehamerd. Op de tribune was het weer stil geworden. Indavara kon de slaven onder het platform horen hijgen. Bonosus liep naar de kooi en legde een hand op de doek.


  Maesa begon aan zijn laatste toespraak. ‘Onze vechter heeft opnieuw het schier onmogelijke gedaan! Hij heeft wederom gewonnen! Maar nu staat hij voor zijn laatste uitdaging. Het beest in deze kooi is het enige wat hem nog van zijn vrijheid scheidt.’


  Maesa zweeg even, wachtte tot het rumoer was gaan liggen.


  ‘En wat kunnen we zeggen over het dier? Het is een week geleden gevangen in het Dalmatische hooggebergte. Negen voet lang en meer dan honderd talenten zwaar. Veertig tanden in zijn bek, aan zijn poten klauwen van ruim drie duim lang. Ziehier…’


  Bonosus trok de doek weg.


  ‘De beer!’


  Het kabaal op de tribune zwol aan, maar haperde even toen men zag waartegen Indavara het moest opnemen.


  Het immense dier had moeite om in beweging te komen. Het had lang op zijn achterpoten gezeten omdat er in de kooi niet genoeg ruimte was om op vier poten te staan. Indavara vroeg zich af hoe ze dat beest in die kooi hadden gekregen, al gaven de glimmende rode vlekken op zijn lichtbruine vacht hem wel een vermoeden. De beer kwijlde en ramde keer op keer zijn kop tegen de dikke houten tralies, zo hard zelfs dat er een was losgeraakt. Hij stak zijn snuit door de tralies, de glimmende neusvleugels schitterden in de zon toen hij de lucht opsnoof. De andere beren die Indavara op het strijdtoneel was tegengekomen, waren half zo groot geweest. Jong of oud, zwak of ziek. Maar deze leek in puike conditie te verkeren, zijn kolossale poten zaten goed in het vlees.


  Indavara keek radeloos naar zijn mes. Nog meer gejoel en gejouw golfde door de arena.


  Capito ging zitten, dan was hij een minder makkelijk doelwit, want hij zag steeds grotere en zwaardere projectielen op zich afkomen. Twee jonge mannen probeerden zich een weg naar hem toe te banen en moesten door legionairs worden tegengehouden. Zelfs enkele edelmannen scholden hem uit.


  Indavara stond vijf passen van de kooi. Aan zijn kant zaten scharnieren, daar zou de kooi dus opengaan. Er zat geen slot op, alleen een dikke ketting die strak om de tralies heen zat. Bonosus beval twee van zijn mannen de ketting eraf te halen. Ze liepen behoedzaam naar de kooi terwijl de hoofdwachter voor afleiding zorgde door de beer vanaf de zijkant met zijn speer te prikken.


  Het dier gromde een waarschuwing en probeerde zich tevergeefs om te draaien. Hij krabde aan een van de tralies, met zijn klauwen schraapte hij het hout weg. De zenuwachtige wachters worstelden met de ketting.


  Opeens voelde Indavara zich misselijk worden van angst. Dit zou wel eens zijn einde kunnen betekenen. De legionairs sloten alle uitgangen behalve de noordpoort, die Bonosus en zijn mannen straks zouden gebruiken om aan de beer te ontsnappen. De enige bescherming die hij had was de bak. Maar die stond zeker dertig passen bij hem vandaan.


  De ketting gleed op de grond en de mannen trokken hem weg. Bonosus blafte een bevel en ze gooiden de deur open, waarna ze zich uit de voeten maakten. Hij gaf de beer nog een laatste por en rende toen achter hen aan.


  De beer haalde uit naar de zijkant van de kooi en brak een van de tralies. Toen hij zich naar achteren wierp werd hij door niets meer tegengehouden en viel half in het zand.


  Indavara liep naar achteren. Hij wilde dat het publiek zo veel mogelijk kabaal maakte, maar het was nu zo stil dat hij Bonosus vlak bij de poort nog bevelen hoorde schreeuwen.


  De beer ging weer op vier poten staan, snoof even aan het zand en keek toen op. Zijn kraalogen bleven hangen bij Indavara. Toen kuierde hij op hem af, met enorme schouders die golfden boven zijn kop.


  Indavara verroerde geen vin.


  Met onblote tanden en trillende lippen gaf de beer een brul. Toen viel hij aan.


  Indavara draaide zich om en vloog als een pijl uit een boog door het tweede vak terwijl het publiek zich opnieuw roerde. Hij had geen flauw idee hoe snel de beer was. Hij hoopte bij de achterste hoek van de bak te kunnen komen.


  Links van hem zag hij zijn schaduw over het zand schieten.


  Nog vijftien passen naar de hoek.


  Hij zwaaide met zijn armen en gooide zijn benen zo ver mogelijk naar voren en rende zo langs de zijkant van de bak.


  Nog tien passen. Nog vijf.


  Het kabaal was oorverdovend. Hij maakte zich op voor een scherpe bocht naar rechts en wierp nog een keer een blik naar links. Een reusachtige, donkere schaduw kwam snel dichter bij die van hem. Hij ging het niet halen.


  Indavara bracht zijn handen naar zijn hoofd en viel op de grond.


  De beer kon niet op tijd tot stilstand komen. Een van zijn voorpoten raakte Indavara en hij viel over hem heen. De beer landde hard in het zand en gleed, terwijl zijn poten over het zand schraapten, langs de bak.


  Indavara was weer snel op de been. Zijn rug had een opdonder gekregen, maar hij voelde alleen de drietandwonden steken. Hij controleerde of hij zijn mes nog had en trok zich terug naar de andere kant van de bak. Hij hield de beer in de gaten: die rolde zich om, schudde het zand van zijn lijf en stond langzaam op. Hij keek in de bak om te zien of er nog iets was wat hij als wapen kon gebruiken, maar er was niets, niet eens een losse zwaardkling.


  Met zijn neus aan de grond liep de beer naar de plek waar Speer het loodje had gelegd.


  Indavara keek naar de noordzijde van de arena en realiseerde zich dat hij beter terug kon gaan. Hij hobbelde achterwaarts, ogen gericht op de bak, bereikte het tweede vak en hield rechts aan richting oostelijke muur.


  In de verte hoorde hij mensen zijn naam schreeuwen, of aanmoedigingen en aanwijzigingen, maar het drong niet echt tot hem door. Hij knielde neer bij het karkas. Hij had genoeg dode dieren gezien om te weten dat hij daar iets van kon gebruiken. Op het moment dat hij een van de achterpoten beetpakte, stak de beer zijn grote kop om de hoek van de bak.


  Indavara richtte zich weer op het karkas, althans voor zo lang hij durfde, en maakte met zijn dolk een snee vlak boven het sprongbeen van het hert. Hij hakte in het vlees tot hij de pees zag. Vervolgens maakte hij vlak onder de achterkant van de knie nog een diepe snee.


  De beer kuierde op hem af, neus aan de grond.


  Indavara pakte de pees, sneed hem los en trok de witte draad uit het been. Toen stond hij op, en terwijl hij achteruit naar de bak liep, sneed hij kalm nog wat huid en haar weg.


  De beer veranderde van koers en ging achter hem aan. Hij was vooral bang voor nog een aanval. Achter hem was alleen maar zand, de kooi stond veel te ver.


  Maar het dier had de geur van het hert opgepikt en slenterde naar de muur. Hij wierp slechts een vluchtige blik op Indavara, snuffelde aan de poot en likte wat bloed op.


  Terwijl hij naar achteren liep maakte Indavara de pees schoon. Hij was acht duim lang, minder sterk dan wanneer hij een paar dagen had kunnen drogen, maar sterk genoeg, hoopte hij. Hij stopte hem samen met zijn dolk in zijn tuniek.


  Toen de beer zijn neus in de buik van het hert stak, kwam Indavara bij de kooi. Met de tralie die door het beest gebroken was, kon hij weinig beginnen. Maar die ernaast, die was nog goed. Mooier nog, hij was aan de bovenkant losgekomen en hij hoefde alleen nog de onderkant los te wrikken. Hij sloeg zijn handen om de tralie en rukte hem van links naar rechts zodat de spijkers waarmee hij vastzat omhoogkwamen.


  De klap die Indavara de bovenkant van zijn oor had gekost, werkte door op zijn gehoor en zijn gevoel voor evenwicht. Zijn evenwichtsgevoel was mettertijd teruggekomen, maar zijn gehoor was nog steeds beperkt. Niet dat hij de geluiden links van hem niet kon horen, maar ze klonken vaak ver en vaag.


  Dus toen iemand in het publiek een fles over de balustrade gooide die de beer op zijn rug raakte en er zodoende voor zorgde dat hij op het eerste het beste levende wezen af stormde waarop hij zijn woede kon botvieren, hoorde hij de enorme stampende berenpoten niet. Hoewel de meesten in de arena het dier zagen aanvallen, viel hun mond open van verbazing toen ze zagen hoe snel hij was. Slechts een paar mensen konden Indavara op tijd een waarschuwing toeschreeuwen. Dat redde zijn leven.


  Hij had de tralie bijna losgewrikt toen hij zich omdraaide. Met een laatste ruk wierp hij zich op de grond op het moment dat de beer sprong.


  Het dier deed nog een poging om hem te raken met zijn klauw, maar kon zijn aanval niet meer afbreken. Hij knalde frontaal tegen de kooi, die aan twee kanten werd verpletterd en in zijn geheel kantelde. Het leek de beer niet te deren, hij ging op zijn achterpoten staan en torende hoog boven Indavara uit. Zijn hele lichaam beefde toen hij nog een keer brulde.


  Indavara stond weer. Hij hield de tralie als een stok voor zich.


  De beer liet zich terugvallen op zijn voorpoten en kwam met zware gang, grauwend en kwijlend, op hem af.


  Indavara liet de stok iets zakken zodat die op gelijk hoogte kwam met de kop van de beer. Hij liep langzaam achteruit, stotend met de stok, en het dier kwam achter hem aan. Het was sneller dan Indavara dacht en wist met zijn klauw de stok te raken. Omdat hij de stok niet wilde loslaten, werd Indavara tegen de grond geslagen.


  De beer sprong op hem af. Twee klauwen reten zijn rechterkuit open. Hij schreeuwde het uit, sprong overeind en zette het op een lopen.


  Bij elke stap ging er een pijnscheut door zijn gewonde been. De kans dat hij rennend uit de klauwen van de beer kon blijven, was zojuist gedaald van erg klein naar nihil. Dus ging hij voor de enige overgebleven optie. Hij rende naar het vat dat hij eerder omver had geschopt, dook erin weg en trok de stok met zich mee.


  De mensen wisten niet wat ze hiervan moesten denken. De een klapte omdat zijn held zo vindingrijk was, de ander jouwde hem uit omdat hij hem laf vond, weer een ander was teleurgesteld omdat zijn man leek te zijn verslagen.


  De beer reageerde ook verward. Hij liep rondjes om het vat, snuffelde aan de grond en draaide af en toe zijn kop om de wonden in zijn nek te likken.


  Nu er niets gebeurde, gingen mensen zitten en begonnen te praten. Bonosus deed de noordpoort open en liep met zijn wachters het strijdperk op. Ze gingen achter het overblijfsel van de bak staan en zagen de beer aan de open kant van het vat snuffelen en daar voorzichtig een blik in werpen. Hij deed een pas achteruit en klauwde zacht naar de stok. Indavara bleef uit het zicht. Met een harde duw van zijn snuit rolde de beer het vat om. Na nog zo’n duw rolde het naar de muur. De beer slenterde erachteraan.


  Honderden mensen dromden samen bij de balustrade toen het vat zacht tot stilstand kwam tegen de muur. Legionairs drongen zich naar voren om te voorkomen dat er weer iemand iets zou doen.


  De beer snuffelde aan het vat, kermde en gromde boos omdat hij niet bij zijn prooi kon. Hij ging weer op zijn achterpoten staan en haalde uit naar het vat, waardoor een van de ijzeren ringen die de planken bijeenhielden, losschoot. Steeds opnieuw mepte de beer naar het vat, en de klappen kwamen zo hard aan dat een ogenblik later ook de andere ring losliet en het vat uit elkaar viel.


  De legionairs op de tribune hadden de grootste moeite om de meute in bedwang te houden, sommige mensen leken zelfs een klap met een zwaardgevest te willen incasseren in ruil voor een poging iets naar het beest te gooien om hun man te helpen.


  De beer stapte om het vat heen en stak toen zijn hoofd in de opening.


  Ineens lag de houten onderkant van het vat in het zand. Er kwam een voet tevoorschijn, en een been. Indavara wurmde zich uit het restant van het vat en sleepte de stok met zich mee.


  De stok was echter geen stok meer. Hij was veranderd in een soort speer omdat Indavara de dolk met de pees aan het uiteinde van de stok had vastgemaakt.


  De mensen die erboven stonden, zagen het als eersten. Gejuich golfde door de arena.


  Indavara verplaatste zich zijwaarts, net zo lang tot de zon pal achter hem stond. De beer liep naar hem toe, op zijn hoede voor de heen en weer zwaaiende stok. Indavara wachtte totdat het dier volledig door de stok in beslag leek te worden genomen en stak hem toen omhoog. De berenogen volgden het blinkende lemmet en werden daardoor even verblind door de zon.


  Indavara greep zijn kans. Hij pakte de in elkaar geflanste speer wat lager vast, vloog twee stappen naar voren en dreef de dolk in de borst van het beest. De dolk verdween tot aan het handvat in de beer. Na een pijnkreet deinsde het dier terug.


  Indavara trok de stok los. De beer herpakte zich en liep weer naar voren. Indavara bleef staan en stootte naar de ogen. Hoewel het kleine mes zijn doel miste, trok het wel een snee in het midden van de brede kop. De vacht kleurde donker van het bloed. De beer hield even in en vloog toen weer naar voren. Zijn kromme klauwen schraapten langs de onderkant van de stok, maar het wapen bleef heel.


  Indavara bleef alert, verplaatste zich steeds door de felle zon en probeerde de beer nog meer te verwarren.


  Hij gebruikte nu de andere kant van de stok als knuppel en sloeg er de beer twee keer mee op de zijkant van zijn kop. Hij raakte een oor en de beer leek daardoor even uit het veld te worden geslagen. Hij draaide de stok om en zwaaide nogmaals twee keer met de zelfgemaakte speer naar zijn kop, waarbij hij nu de gladde huid op zijn snuit raakte. Het bloed liep in zijn ogen en druppelde van zijn neus.


  Woedend stormde de beer op hem af. Hoewel Indavara de pijn in zijn gewonde been vergeten was, bezweek dat been nu. Hij wankelde en kon de stok alleen nog maar voor zich houden toen de beer hem in zijn keel wilde bijten.


  De kaken klapten dicht om de stok, die in tweeën brak. De beer draaide en een grote zwaaiende klauw raakte Indavara op zijn borst en wierp hem tegen de grond.


  Hij kwam slecht terecht, op zijn gewonde schouder, en wist dat hij een of twee ribben gebroken had. De speer lag vlak bij hem, met de kant van de dolk naar hem toe, maar hij kon zich amper bewegen. Eerst waren het nog een paar plekken op zijn lijf geweest die hem pijn bezorgden, nu viel er een loodzware sluier van pijn over hem heen. Hij wist zeker dat hij zo tanden in zijn nek zou voelen. Wat hij vandaag nog niet eerder had gehoord, hoorde hij nu wel: afzonderlijke stemmen in het publiek. Ze wilden dolgraag dat hij doorvocht, smeekten hem iets te doen. Hij vroeg zich af of het beeldje nog veilig in zijn tuniek zat. Hij vroeg zich af of de vrouw van wie hij het gekregen had ook in het publiek zat.


  Hij was verlamd.


  Opeens besefte hij dat hij zijn ogen dicht had. Toen hij ze opende zag hij de beer een paar passen verderop languit in het zand liggen. Het dier kon hem niet zien. Bloed stroomde over zijn snuit, vormde plasjes in het zand. Hij knipperde met zijn ogen, klauwde radeloos naar zijn wonden, snoof, probeerde ze met zijn neus te vinden.


  De hoop keerde terug en met die hoop een beetje kracht. Indavara ademde zo diep mogelijk in en kwam overeind. Hij trok het mes los van de stok en klemde beide handen om het kleine handvat. Hij ging naast de beer staan en dreef het lemmet in zijn kop.


  Het beest kermde. Zijn ogen waren mat en roerloos.


  Hij stak nog een keer, op de plek waar hij de hersens vermoedde, en draaide het mes. Het lemmet brak af, Indavara viel weer op de grond.


  Daar zat hij, nietig naast de kolossale beer. Als hij nog een wapen had gehad, had hij nog een keer toegeslagen, nog een lemmet in zijn schedel geplant, nog een keer naar zijn snuit gestoken, naar zijn ogen, naar zijn hart.


  Maar dat gevoel zakte weg. Toen de grote berenkop ten slotte roerloos in het zand lag, verdween de woede. Hij voelde een zekere verwantschap met dit zielige, gigantische wezen, dat moest vechten voor zijn leven ter vermaak van anderen. En daarna voelde hij iets wat hij nooit had gevoeld als hij korte metten had gemaakt met een menselijke tegenstander. Spijt.


  Capito hoorde het stomverbaasd aan. Overal sprongen mensen schreeuwend en huilend in de lucht. Hij draaide zich om, zocht naar een bepaald gezicht. De slavenhandelaar wees naar hem en haalde zijn vinger langs zijn nek, om vervolgens in de menigte op te lossen.


  Indavara was zich vaag bewust van Bonosus en de andere wachters om hem heen. Hij krabbelde weer overeind. Knipperend in het zonlicht draaide hij zich om totdat hij de noordpoort kon zien. Toen voelde hij in zijn tuniek. Het beeldje zat er nog. Hij haalde het tevoorschijn en hield het stevig vast.


  De wachters gingen opzij toen hij naar de poort strompelde. Het publiek gooide geld. Het zand om hem heen werd bezaaid met munten.


  Het viel Indavara nauwelijks op. Hij dacht maar aan één ding.


  Naar de poort. Naar het licht.


  Centurio Maesa stond al bij het podium en verzamelde de legionairs die de honderden mensen moesten tegenhouden die naar de balustrade boven de noordpoort stroomden.


  De jonge Vitruvius stond met wat repen stof die hij van een doek had gescheurd bij de tunnel op Indavara te wachten. De gladiator liep hem straal voorbij, maar het lukte de wachter om de rest van de doek om zijn schouders te hangen. De stof bleek plakken op zijn bezwete lijf.


  Een groepje mensen stond langs de koude stenen muren van de tunnel: legionairs, marskramers die wachtten op de vertrekkende meute, schoonmakers die wachtten tot ze de troep konden opruimen. Vitruvius snelde vooruit en gaf de poortwachter de opdracht de tweede poort te openen. Achter die poort was de straat.


  Even vergat Indavara zijn pijn. Hij staarde naar de goudgele gloed voor hem. Dit licht leek anders dan dat in de arena. Helderder. Warmer.


  Vitruvius gooide de poort open.


  Indavara aarzelde geen moment. Tranen biggelden over zijn vieze, bebloede gezicht toen hij langs het ijzeren traliewerk liep.


  De poort door. Het licht tegemoet.


  


  I


  September, 272 na Christus


  ‘Ik slachtte in het strijdperk op één dag drie olifanten en een giraffe af en werd gedood door een worstelaar die mij in bad wurgde.’


  ‘Commodus, heer.’


  ‘Ik bespeur een zekere verveling. Heb je genoeg van “Raad de keizer”?’


  ‘Helemaal niet, heer. Mijn beurt: Ik schotelde mijn gasten zeshonderd ooievaars voor en at met een gouden speldje hersentjes.’


  ‘Zo klaar als een klontje. Onze goede vriend Elagabalus.’


  ‘Inderdaad, heer.’


  ‘Ah, kijk daar, licht. Dat moet het zijn.’


  Cassius Quintius Corbulo en zijn knecht Simo reden al vanaf de vroege ochtend in zuidelijke richting. In de avond was er frissere lucht binnengedreven en de mannen hielden hun mantels strak om hun schouders geklemd. De weg was breed en goed begaanbaar, een lage stenen rand gaf aan waar hij ophield. Links lag de saaie leegheid van de Syrische vlakte en rechts een meer, waarvan het maanverlichte oppervak zich ver uitstrekte. Er waren maar weinig dorpen, her en der was aan het water een huisje gebouwd, waar dan meestal een of twee bootjes bij lagen. Afgezien van de zacht neerploffende paardenhoeven en het bonken en rammelen van de zwaarbeladen zadels hoorde je slechts het melodieuze getjirp van een onzichtbare vogel.


  Ze waren bezig aan de laatste etappe van een slopende reis van drie weken. Uit de brief waarin Cassius werd verzocht terug te keren naar Syria had hij opgemaakt dat ze hem dringend nodig hadden. Ze waren vertrokken uit Cyzicus, aan de noordkust van Asia Minor, en waren het oostelijke deel van de Middellandse Zee overgestoken naar Seleucia, in feite de haven van Antiochië, de Syrische hoofdstad. Op de kade werden ze opgewacht door een boodschapper met een tweede brief, waarin stond dat ze zuidwaarts moesten reizen. Ze huurden paarden en trokken door steden als Apamea, Larissa en Epifania, waar ze in tamelijk onhygiënische herbergen de nacht doorbrachten.


  Op de zesde dag na hun vertrek uit Antiochië naderden ze de stad Emesa, waar ze oostwaarts gingen en dwars door een oud slagveld reden. Drie maanden eerder had keizer Aurelianus zijn legioenen aangevoerd in de strijd tegen zeventigduizend Palmyrenen en de krijgsmacht van koningin Zenobia eindelijk verpletterend verslagen. Zijn leger was verder oostwaarts getrokken en had Palmyra zelf belegerd. De stad was nu in Romeinse handen en de opstandige koningin was in de boeien geslagen en was inmiddels onderweg naar Rome.


  Een koopmansvrouw had de twee reizigers nogal theatraal verteld dat het zand op het strijdtoneel tot aan de horizon rood was geworden en dat je tot ver in de wijde omtrek de angst nog kon ruiken. Cassius en Simo hadden van beide niets gemerkt. Alles van waarde was al ingepikt door de overwinnaars of door opportunistische mensen uit de omgeving. Wat restte waren de wegrottende skeletten van duizenden Palmyreense cavaleriepaarden, waar een groep buizerds nog steeds op teerde.


  Na nog twee dagen rijden zaten ze midden op de kale steppe. Volgens de aanwijzingen in de tweede brief moesten ze vanaf de weg naar Palmyra zuidwaarts rijden, naar het meer en een afgelegen herberg, hun eindbestemming.


  Cassius en Simo stegen af en leidden hun paarden naar het licht. Cassius huiverde tijdens het lopen. Zijn billen en dijen deden pijn en zijn onderrug was onvoorstelbaar stijf. Hij wist zeker dat er donkerpaarse plekken op zijn dijen zaten, en striemen waar het zand tegen zijn huid had geschuurd. Hij had nog nooit zo snel zo ver gereden.


  Beide mannen hielden halt. Het licht had zich verplaatst. Al snel realiseerden zij zich dat het een lantaarn was en dat die vrij snel op hen afkwam. De paarden trokken zenuwachtig aan hun teugels toen de lampdrager naderde. Het bleek een onverzorgde, donkere man te zijn, die de nieuw aangekomenen met roodomrande ogen opnam.


  ‘Uw naam?’ Hij sprak Grieks met een zwaar plaatselijk accent.


  ‘Corbulo.’


  ‘Kom mee.’ De man draaide zich om en snelde terug naar de herberg.


  ‘Een hartelijk welkom,’ mompelde Cassius terwijl ze de man volgden.


  Eenmaal door de poort ging de Syriër naar links, naar een bakstenen gebouw met een verdieping. Ertegenover waren de stallen. De paarden werden onrustig van de nieuwe gasten. Uit het donker kwam een jongen aangestrompeld, hij veegde de slaap nog uit zijn ogen. Hij sloot de poort en liep toen naar de paarden om de teugels over te nemen.


  ‘Voorzichtig,’ zei Simo tegen hem. ‘Ze zijn moe.’


  Door de deuropening waarin de Syriër nu stond, kwam een flauw licht. Hij wenkte hen. Ze volgden de man naar binnen, Simo zoals gebruikelijk drie passen achter zijn meester, en doken onder een lage balk door een rokerige kamer in.


  Via een stenen trap kwamen ze bij een brede toog waarop talrijke flessen en amforen stonden. Een grote, kale man, vermoedelijk de herbergier, zat daar te slapen, zijn onderkin rustte op zijn borst en hij snurkte licht.


  Tegenover de trap was een haard met tafels en stoelen eromheen. Een meisje met gitzwart haar zat op haar knieën bij het vuur en haalde houtblokken uit een rieten mand. Ze draaide zich om toen de mannen binnenkwamen en Cassius ving een glimp op van een mooi maar ietwat boers gezicht. Toen ze zag dat de herbergier, die misschien haar vader was, nog sliep, schonk ze hun een vriendelijke glimlach.


  ‘Ik denk dat ik even mijn handen ga warmen,’ zei Cassius, en hij liep naar het vuur.


  De Syriër versperde hem de weg. ‘Hij is boven. Heeft niet de hele nacht.’


  ‘Ik weet eerlijk gezegd niet of uw manier van doen mij bevalt.’


  ‘Híj wil het zo, niet ik.’


  Cassius keek neer op de man en liep toen terug naar de trap.


  ‘Jij niet.’


  Cassius draaide zich om en zag dat de Syriër Simo met zijn gespierde arm tegenhield. Hij porde de ongelikte beer in zijn rug.


  ‘Ik heb het nu wel gehad met jou, man. Wat geeft jou het recht of de rang om mijn knecht te verbieden ergens heen te gaan?’


  Voordat de man kon antwoorden klonk er van boven een zware, gezaghebbende stem. ‘Dat recht heb ik hem gegeven. Ik verontschuldig mij voor Shostra, hij heeft de omgangsregels nog niet helemaal onder de knie. Waarom komt u niet naar boven? Er staat een beker warme wijn voor u klaar.’


  Cassius aarzelde, maar haalde toen zijn schouders op. ‘Misschien kun jij wat rusten bij de haard, Simo.’


  ‘Ik denk dat ik de jongen ga helpen met de paarden, heer.’


  ‘Wat je wilt.’


  Simo ging weg. Cassius wierp de Syriër nog een boze blik toe en liep toen de trap op. Links was een smalle gang die toegang bood tot twee kamers. Rechts was een soortgelijke ruimte als beneden, maar in plaats van een toog had men hier twee houten stalletjes tegen de muur gemaakt. De enige man in de kamer zat in het verste stalletje en boog zich naar de haard.


  Het was de man die Cassius had teruggeroepen naar Syria, een man van wie Cassius alleen de naam en de reputatie kende.


  Toen Cassius binnenliep stond Aulus Celatus Abascantius op om hem te begroeten. Hij was niet lang maar wel erg breed, vooral in zijn zeer pokdalige gezicht. Het dunne haar was een eigenaardig mengsel van bruin en grijs. Hij oogde een jaar of vijftig, maar kon evengoed tien jaar jonger zijn. Terwijl ze elkaar bij de onderarm pakten, bekeek Cassius zijn bijzonder sjofele tuniek en sandalen.


  Hij kon zich nauwelijks voorstellen dat deze man het hoofd van de Rijksveiligheidsdienst in Syria was. Cassius wist dat de agent voor velen een buitenbeentje was, maar dat hij zo sterk op een provinciale koopman zou lijken had hij niet verwacht.


  Abascantius keek de jongeman die voor hem stond al even vorsend aan. Hij had bijna een week in het zadel gezeten, maar toch vermoedde Cassius dat hij er goed uitzag. Dankzij Simo oogde zijn helderrode tuniek van het fijnste Egyptische katoen die ochtend fris. Zijn laarzen waren splinternieuw, speciaal voor de reis aangeschaft. Zijn brede legergordel en de dunnere riem die hij schuin over zijn borst en rug droeg en die zijn zwaard op zijn plek hield zagen er ook goed uit, de laatste vooral omdat hij zo weinig gebruikt was. Zijn lichtbruine haar was keurig geknipt, zijn huid was schoon en welriekend. Cassius waardeerde Simo vooral omdat de Galliër de lat altijd hoog legde, ook onder zware omstandigheden.


  Abascantius ging weer zitten en wees naar het bankje tegenover hem. Cassius wilde eigenlijk niet zo dicht bij deze man zitten, maar toen het hem was gelukt zijn lange, slanke benen onder de tafel te krijgen, bleken hun knieën elkaar bijna te raken.


  ‘Latijn of Grieks? Wat gaat het worden?’


  Dat vond Cassius een vreemde vraag. Hij sprak vloeiend Grieks, maar officieren van het Romeinse leger spraken zelden iets anders dan Latijn.


  ‘Dat mag u bepalen, heer.’


  ‘Latijn, denk ik. Ik kan wel wat oefening gebruiken.’ Abascantius veranderde van taal. ‘Misschien zit ik hier al te lang.’


  Hij pakte een ijzeren pan die dicht bij het vuur stond en vulde een grote houten beker met hete wijn. Cassius trok de beker naar zich toe terwijl Abascantius zichzelf bijschonk. De kruiden roken lekker.


  ‘Het heeft even geduurd voordat ik erachter kwam waar je uithing, jongeman.’


  Cassius had zijn antwoord paraat. ‘Ik weet wat voor indruk dat maakt, heer, maar na de gebeurenissen in Alauran vroeg generaal Navio of ik voor hem wilde werken. Ik bleef bij zijn staf toen hij werd overgeplaatst naar Cyzicus.’


  ‘Overgeplaatst. Interessante woordkeuze. Gedegradeerd, zou je misschien beter kunnen zeggen.’


  ‘Ik weet niet precies hoe die vork in de steel zit, heer.’


  Cassius probeerde niet naar de witte vlekjes op Abascantius’ linkerooglid te staren.


  ‘Ik mag aannemen dat je op de hoogte bent van wat zich sinds jouw vertrek in deze provincie heeft afgespeeld?’


  ‘Uiteraard.’


  ‘En je hebt geen moment gedacht dat het misschien verstandig was om de Dienst op de hoogte te stellen van je nieuwe positie, of van je verblijfplaats?’


  ‘Dat heb ik wel, maar in Antiochië was er niemand bij wie ik me kon melden, vanwege de opstand. En u was zelf…’


  Abascantius boog zich over de tafel. Cassius week naar achteren, en niet alleen omdat er een vleesachtige walm uit zijn mond kwam. ‘Mijn verblijfplaats ging en gaat jou niets aan. Weet je hoeveel mannen de Dienst aan deze kant van Cyprus heeft? Elf, mijzelf meegeteld. Elf man om de belangen van het rijk en de keizer te behartigen. Elf, wat er eigenlijk twaalf hadden moeten zijn. En dat allemaal omdat jij zo nodig naar het zonnige, vredige Cyzicus moest!’


  Ruim voor het einde van deze tirade had Cassius al besloten niet te reageren. Het leek in ieder geval zinloos om te zeggen dat de Palmyren in feite heel dicht bij Cyzicus waren gekomen. Hij kon zich maar beter gedeisd houden.


  Abascantius keek hem nog een tijdje boos aan, maar toen leek hij ineens te ontdooien. Terwijl hij opstond pakte hij zijn beker en stootte per ongeluk tegen de tafel, waardoor er wijn over de rand van Cassius’ beker gutste. Abascantius keek naar het vuur, de oranje gloed verlichtte zijn grijnzende gezicht.


  ‘Ik heb lang moeten wachten om dat te kunnen zeggen. Maar ik moet toegeven dat ik jouw lef bewonder. Ik denk niet dat er tussen hier en Rome veel mannen van jouw rang zijn die de afgelopen twee jaar aan de strijd hebben kunnen ontsnappen. Ik vermoed dat die week in de woestijn meer dan genoeg moet zijn geweest voor een beschaafde jongeman als jij.’


  Cassius keek naar de vloer toen Abascantius zijn betoog vervolgde.


  ‘Toch een hele overwinning. Het nieuws ging als een lopend vuurtje door de provincie. Zij waren met vijf keer zoveel man als jullie, en het kwam allemaal neer op een duel tussen een lid van de Pretoriaanse Garde en een Palmyreense meesterzwaardvechter. Wat een verhaal!’


  Cassius haalde zijn schouders op. ‘Het deed er eigenlijk weinig toe, heer. De vijand nam het fort een paar maanden later toch in.’


  ‘Maar je hebt hun nieuwe moed gegeven, Corbulo. Navio en zijn maten hebben veel aandacht geschonken aan jullie overwinning. Ik durf zelfs te zeggen dat die hem een paar weken respijt opleverde. Hij was je duidelijk dankbaar.’


  ‘Ik zal niet ontkennen dat ik blij was toen ik uit Syria weg wist te komen.’


  Abscantius kantelde zijn beker naar Cassius’ borst. ‘Ze hebben je de zilveren medaille gegeven, toch? Waarom draag je die niet?’


  Cassius gaf meteen antwooord. ‘De strijd werd gewonnen door mannen die beter en moediger waren dan ik. Ik kreeg die medaille. Maar hij is van hen, niet van mij.’


  Met een flauwe glimlach nam Abascantius een slok van zijn wijn. ‘Ik wil je nog iets vragen. Was ze het waard?’


  ‘Wie, heer?’ vroeg Cassius, ook al wist hij het antwoord.


  ‘De dochter van de magistraat. Verwelkomde je met gespreide benen, mag ik aannemen.’


  Cassius voelde dat hij bloosde.


  ‘Vergeef me,’ zei Abascantius halfhartig. ‘Je wordt grof als je lang in de provincie zit.’ Hij zweeg even en tikte met zijn vingers tegen de beker. ‘Je moet toch hebben geweten dat het uiteindelijk bij Navio terecht zou komen?’


  Dat had Cassius inderdaad geweten. Hij had steeds geweten dat hij die avond in de tuin van de gouverneur een enorm risico had genomen. Hij had Marta daar alleen aangetroffen, ver van alle andere feestgangers. Vanaf het begin van zijn verblijf in Cyzicus had hij op haar gejaagd. Ze was leuk om te zien, niet echt mooi, maar bevallig en wulps, een combinatie die Cassius altijd onweerstaanbaar vond. Hij had beter moeten weten. Het was de tweede keer geweest dat een onbezonnen vrijage tot een reeks gebeurtenissen had geleid die hem in Syria had doen belanden en die hem in gevaar had gebracht. Hij staarde somber naar zijn wijn.


  ‘Navio heeft je de hand boven het hoofd gehouden,’ vervolgde Abascantius. ‘Toen ik eenmaal wist waar je uithing heb ik hem een paar keer geschreven, maar hij reageerde steeds niet. Hij had je kennelijk hard nodig.’


  ‘Dat zou kunnen.’


  ‘O, ik weet het wel zeker. Hij is niet de enige in Cyzicus die ik schreef.’


  Abascantius pakte een pook en verschoof de brandende blokken.


  ‘Afgezien van al dat geflikflooi heeft men jou daar hoog zitten. Sommigen vonden je ietwat geaffecteerd, hooghartig zelfs, maar je werk deed je goed. Je weigerde aanbiedingen van verschillende patronen en deed geen enkele poging om in de gunst te komen bij een bepaalde factie.’


  Cassius bloosde opnieuw. Abascantius had zorgwekkend goede bronnen.


  ‘En toen de generaal je vroeg voor… speciale opdrachten, verrichtte je uitstekend werk. Dat heb ik van hem, trouwens. Pas toen je jezelf te schande maakte met dat meisje leek het hem geen slecht idee dat je vertrok.’


  Abascantius liep heen en weer voor het haardvuur, met de pook nog in zijn hand.


  ‘Officieel was je verantwoordelijk voor de inkoop van de voorraden en de soldij, maar drie keer loste je een nogal netelige kwestie voor hem op: een gat in de boekhouding dat helemaal doorwerkte tot in de financiële top; een brandstichter die je in nog geen dag wist te pakken; een moordenaar die je opspoorde door iedere straatboef te ondervragen. Je bent me nogal een speurneus.’


  ‘Ik deed gewoon mijn werk.’


  ‘Waar het mij om gaat, Corbulo, is dat ik hier een paar goede mensen onder mij heb. Vakkundige, sterke, onaangename mensen. Allemaal oud-legionairs. Geen mensen die gekozen worden omdat ze zo intelligent zijn, zullen we maar zeggen. Toen ik twee jaar geleden hoorde dat ik een of andere laffe sukkel onder mijn hoede kreeg alleen maar omdat zijn vader niet wilde dat hem iets overkwam, was ik niet bepaald blij. Sterker nog, ik was geneigd je als gewone soldaat naar het eerste het beste legioen te sturen. Maar zo’n grote sukkel ben je blijkbaar niet, je kunt snel tot de kern van de zaak doordringen. En het grote voordeel is dat men jou in deze contreien niet kent. Ik kan je wel gebruiken.’


  ‘Ik weet niet waar u heen wilt, maar…’


  ‘Dat komt zo wel.’


  Abascantius aarzelde even en stak toen met de pook naar Cassius. ‘Het leek even alsof je protest wilde aantekenen, Corbulo. Dat zou ik maar laten als ik jou was. Je bent anderhalf jaar onzichtbaar geweest voor de Dienst. Pulcher, de baas, weet dat ik je gevonden heb, maar ik bepaal natuurlijk zelf wat ik hem vertel. Een administratieve dwaling is een van de mogelijke verklaringen: een bevel dat kwijt is geraakt, een miscommunicatie misschien. Je was niet waar je moest zijn, maar je deed wel je plicht. Zulke dingen gebeuren constant. Het is immers oorlog.’


  Abascantius kantelde zijn hoofd van de ene naar de andere kant.


  ‘Een andere mogelijke verklaring is doodgewoon dat je gedeserteerd bent. Een soldaat die trouw heeft gezworen en vervolgens zijn plicht verzaakt. Dat gebeurt ook constant.’


  Abascantius zette de pook weer bij het vuur, liep terug naar de tafel en boog zich over Cassius.


  ‘Dus wat wordt het?’


  ‘Dat eerste klinkt beter.’


  ‘Oneindig veel beter, lijkt mij.’


  Abascantius boog zich dichter naar hem toe.


  ‘Weet je hoe ik de laatste twee jaar heb doorgebracht, Corbulo? Op mijn paard. De Palmyrenen drongen ons meer dan duizend mijl terug en toen drongen wij hén terug. Het front verschoof om de paar dagen, soms zelfs om de paar uur. En steeds moest iemand de gouverneurs en de generaals en de keizer op de hoogte houden. En hun bevelen uitvoeren, al waren ze het vaker oneens met elkaar dan dat ze op één lijn zaten. En iedere dag was er iemand die ik moest spreken, iets wat ik moest doen, ergens waar ik moest zijn. Rijden, rijden en nog eens rijden. Ik word oud. Mijn buik wordt dikker en mijn kont platter, dus paardrijden vind ik niet zo leuk meer.’


  Hij wees naar Cassius. ‘Je bent de Dienst iets schuldig, Corbulo. En mij ook. Je mag dankbaar zijn dat ik je de kans geef je fouten goed te maken.’


  Cassius gleed van het bankje af en ging staan. Zelfs wanneer het in Cyzicus ontzettend ontspannen en vredig was geweest, had hij geweten dat dit moment ooit zou komen. Hij streek zijn tuniek glad en gaf Abascantius een formeel knikje. ‘Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Daar hebben we het strak nog wel over. Eerst gaan we wat eten.’


  


  II


  Het was al ver voorbij middernacht toen Cassius zijn laatste hap nam. Het was eenvoudig maar smakelijk geweest: koud lamsvlees met brood en kaas, daarna wat gedroogde peren en pistachenoten, een van de weinige aangename aspecten van zijn verblijf in Syria. Abascantius had zijn eten naar binnen geschrokt en was naar beneden gegaan. Het meisje had hout voor het vuur naar boven gebracht, maar Cassius was te chagrijnig geweest om zelfs maar een paar woorden met haar te wisselen. Even later was Simo binnengekomen, zijn armen vol met zadeltassen. De Galliër zei dat de paarden klaar waren voor de nacht en ging toen de twee voor hen gereserveerde kamers aan de andere kant van de trap in gereedheid brengen.


  Cassius schoof juist zijn bord weg toen Abascantius terugkwam. De agent hield een leren ransel en een lang, in doeken gewikkeld voorwerp vast. Hij gooide beide dingen op tafel en ging weer tegenover Cassius zitten.


  ‘Goed, ter zake. Alles wat ik je ga vertellen is strikt geheim. Misschien dat je in sommige gevallen iets moet prijsgeven, maar het is aan jou om te beoordelen wanneer de situatie daarom vraagt. Begrepen?’


  ‘Ik begrijp het.’


  ‘Op de laatste dag van deze maand heb ik in Antiochië een ontmoeting met onderbevelhebber Marcellinus en de vier leden van het stadsbestuur. Zoals de meesten van onze hooggewaardeerde militairen heeft Marcellinus grote minachting voor de Dienst en, om uiteenlopende redenen, voor mij in het bijzonder. Hij heeft volledige zeggenschap gekregen over de oostelijke provincies en zal mijn bemoeienis slechts toleren omdat de keizer mij een belangrijke opdracht heeft gegeven.’


  Cassius kon zich nauwelijks voorstellen dat Aurelianus de slonzige figuur tegenover hem een klus liet opknappen, maar hij realiseerde zich dat Abascantius al meer dan tien jaar in Syria zat. Hij had onder vier keizers gewerkt en het langer uitgehouden dan drie gouverneurs. Misschien dat zijn uiterlijk in zijn voordeel werkte, want men zou hem niet snel overschatten.


  ‘Aurelianus ging terug naar Rome zodra de onderhandelingen met de Perzen waren beëindigd. Geschenken werden uitgewisseld en een paar akkoorden ondertekend, alles ging opvallend makkelijk. Nu er met de Palmyrenen is afgerekend, is een oorlog met onze oude tegenstander in het oosten wel het laatste wat we willen. Maar goed, de meeste schatten van Zenobia zijn door de keizer meegenomen, naar verluidt zo’n dertig karrenvrachten. Het enige wat achterbleef in Palmyra was een verzameling sieraden en snuisterijen en zilver en goud voor de provinciale schatkist van Antiochië. Die vracht zou worden teruggebracht in vaten, op een grote kar. Maar in een van die vaten zat iets wat meer waard was dan alle andere schatten bij elkaar. Een vlag, maar geen gewone vlag. Zegt het Vaandel van Faridun u iets?’


  ‘Het koninklijke vaandel van Perzië.’


  Abascantius knikte goedkeurend. ‘Heel goed.’


  ‘Een van mijn buren in Cyzicus had een fraaie bibliotheek, met een paar vertaalde boeken over de oosterse heersers.’


  ‘Wat weet u nog meer?’


  ‘Niet veel. Faridun was een koning. Een held die deugden als moed, rechtvaardigheid en edelmoedigheid belichaamde. Een bekend verhaal.’


  ‘Dat kun je wel zeggen. En voor de Perzen ook een heilig verhaal. Ze denken dat het vaandel symbool staat voor hun bestemming, hun lot. Ik heb het nog nooit gezien, maar het is een groot paars doek, gemaakt van de mooiste zijde, bekleed met juwelen zo groot als appels. Sinds de tijd van Ardashir I werd het vaandel meegedragen in de voorhoede van het leger. Maar toen Odenathus met zijn Palmyreense leger tien jaar geleden Ctesiphon veroverde, plunderden zijn mannen de stad en namen ze de vlag mee.’


  Abscantius onderbrak zijn verhaal om een slok wijn te nemen.


  Cassius knikte. ‘Laat me raden: in het verdrag staat onder andere dat het vaandel terug moet komen.’


  ‘Een essentieel onderdeel. En een geheim onderdeel. Er is mij verteld dat naast de koninklijke familie maar een paar mensen weten dat de vlag door de Palmyrenen is meegenomen. Wij denken dat ze misschien een replica hebben gebruikt, het volk weet in ieder geval niets. Hormuz, de jonge koning, wacht wanhopig op de terugkeer van het vaandel. Hij zit allesbehalve stevig in het zadel en is verschrikkelijk bang dat de waarheid aan het licht komt. Een dag na mijn aankomst zal een besloten ceremonie worden gehouden. Marcellinus zal de vlag aan Hormuz persoonlijk overhandigen. Als de vlag er niet is, tekenen de Perzen niet.’


  Abascantius keek naar het plafond en liet zijn tong door zijn mond rollen.


  ‘De wagen had twaalf dagen geleden uit Palmyra moeten vertrekken. Mijn hoogste man, Gregorius, had de leiding en er werden tien legionairs gekozen om hem te vergezellen. Ze zouden in gewone kleding reizen, als een stel doodgewone handelaars die een vrachtje naar Antiochië brachten. Er is een goede weg, maar hij koos voor een rustige route. Hij had er acht dagen over moeten doen. Maar er is geen bericht gekomen en ze zijn door niemand gezien. De mannen, de schat en het vaandel zijn spoorloos verdwenen.’


  Cassius leunde achterover en zuchtte. ‘Ik weet eigenlijk al wat u van mij verlangt.’


  ‘Eigenlijk had ik iets anders voor je in gedachten, maar de goden hebben een gelukkig moment gekozen om jou bij mij af te leveren.’


  ‘Ik weet eerlijk gezegd niet waarom u denkt dat ik geschikt ben voor deze klus. U hebt toch zelf…’


  Abascantius stak zijn hand op. ‘Dat het vaandel kwijt is, is mijn verantwoordelijkheid, ja. En geloof me, ik doe mijn plicht. Maar je moet begrijpen hoe het hier is voor mij. Op iedere straat en in elke herberg en kazerne tussen Seleucia en Dura kent men mij. De legionairs noemen mij Puistenkop, en zij eten nog liever hun eigen stront op dan dat ze zich nuttig maken. Maar jij, jij bent een frisse jongeman van buiten de provincie die waarschijnlijk wel tegen zijn taak is opgewassen.’


  Abascantius tikte op de ransel. ‘Hierin zit een volmacht voor jou, ondertekend door het hoofd van de Dienst, Pulcher. En dan is er nog dit.’


  Abascantius reikte naar het ingepakte voorwerp en verwijderde de doek. Wat hij op de tafel omhooghield kon met gemak worden aangezien voor een wapen: een zilveren staf van drie voet lang met een speerpunt en daaronder twee met gouddraad behangen cirkels. Vlak onder de cirkels zat een vierkant ijzeren plaatje, waarin het embleem van de gouverneur van Syria was gegraveerd.


  ‘Iedere hooggeplaatste agent van de Dienst heeft er een. Het bewijst dat je in dienst bent van de gouverneur en bepaalde voorrechten geniet. Zolang je hem in bezit hebt, ben je in rang de gelijke van een centurio. Je kunt kosteloos gebruikmaken van pleisterplaatsen en de keizerlijke postdienst, en indien nodig kun je manschappen krijgen. Van dit type zijn er nog geen honderd. Deze is van Gregorius. Hij heeft hem bij mij achtergelaten.’


  Cassius pakte de speerpunt en legde hem op tafel. ‘Ik hoop dat ik de kans krijg hem terug te geven.’


  ‘Zorg er goed voor en wees niet bang hem te gebruiken. Ik denk dat je mijn naam beter niet kunt laten vallen, misschien moet je zeggen dat je door Rome bent gestuurd, door Pulcher zelf.’


  ‘Onderbevelhebber Marcellinus is op de hoogte van de diefstal?’


  ‘Nog niet, maar op een gegeven moment zal ik hem moeten inlichten.’


  Cassius kon zijn terughoudendheid wel begrijpen. Het zou de rechterhand van de keizer zeker verheugen als hem een reden in de hand zou worden geworpen om Abascantius in een slecht daglicht te stellen. De keizers gebruikten de Dienst al jaren om het leger in de gaten te houden en daarom moesten de meeste militairen helemaal niets van de agenten weten. Hoewel bekend was dat Aurelianus en Marcellinus een hechte band hadden, was het feit dat de keizer deze opdracht aan Abascantius had gegeven een bevestiging van een aloud gegeven: de Dienst was loyaler aan de Romeinse keizer dan het leger.


  Abascantius zuchtte hard. ‘Ik denk dat de sleutel tot de oplossing misschien in Antiochië ligt en daar ga ik morgen naartoe. Afgezien van mijzelf, Gregorius en prefect Venator, die de legionairs leverde, wisten alleen Marcellinus en de vier leden van het stadsbestuur van de wagen. Ze moesten geheimhouding zweren – op straffe van de dood, hem kennende – maar ik weet bijna zeker dat een van hen er meer van weet.’


  ‘Van ontvreemding van keizerlijke eigendommen?’


  ‘Er zijn wel vreemdere dingen gebeurd. De bestuurders vinden het waarschijnlijk maar niks dat er in hun persoonlijke zaken wordt gesnuffeld, maar in tijden als deze kan dat heel erg nuttig zijn.’


  ‘En hoe zit het met die Gregorius? Kan hij niet…’


  Abascantius schudde heftig zijn hoofd. ‘Onmogelijk. Zijn trouw staat niet ter discussie. Bovendien werkt hij lang genoeg voor mij om te weten wat er met je gebeurt als je verraad pleegt.’


  ‘Hoeveel was het waard, wat er op de wagen lag?’


  ‘Zonder de vlag meer dan tienduizend aureï.’


  Cassius bolde zijn wangen. Een astronomisch bedrag, genoeg om een heel leger of een complete vloot te bekostigen. ‘Daarvoor wil iemand echt dus wel het risico lopen gestraft te woorden voor verraad.’


  ‘Jij kent Gregorius niet. Ik wel. Hij zal alle nodige voorzorgsmaatregelen hebben getroffen. Hij heeft me nog nooit teleurgesteld.’


  ‘En de legionairs die hij gebruikte? Misschien hebben zij hem wel uit de weg geruimd en de schat voor zichzelf gehouden.’


  ‘Ik heb duidelijk instructies gegeven. Ze moesten uit verschillende cohorten komen, ze kenden elkaar niet. Ze moesten Italiaans zijn, onderscheiden oudgedienden, aanbevolen door hun centuriones. Nee, zij zijn het probleem niet.’


  ‘En mensen uit de omgeving? Bandieten? Er moeten her en der in Syria nog Palmyreense soldaten rondlopen.’


  ‘Ze mochten alleen ’s nachts reizen, ze moesten…’ Opeens viel Abascantius stil. ‘Wat denk je nu eigenlijk? Dat ik daar niet aan gedacht heb?’ schreeuwde hij, en hij sloeg met zijn hand op tafel. ‘Denk je soms dat ik van gisteren ben?’ Hij keek Cassius strak aan, zijn bloeddoorlopen ogen opengesperd.


  ‘Natuurlijk niet. Vergeef me.’


  Abascantius haalde een paar keer diep adem. Door de klap van zijn hand was de leren ransel aan de andere kant van de tafel beland, bij het raam. Hij trok hem terug en streek de randen glad. Toen legde hij hem voorzichtig voor Cassius neer en verschoof hem net zo lang totdat hij precies evenwijdig aan de tafelrand lag. ‘Ik beweer niet onfeilbaar te zijn. Je hebt gelijk dat je deze vragen stelt. Maar je moet zelf op zoek gaan naar de antwoorden.’


  ‘Ik wil u nog wel melden dat ik mijzelf niet zie als een man van de actie. Ik heb strijd geleverd, dat is waar, en voor de generaal heb ik zo nu en dan een misdrijf opgelost, maar deze mensen, die blijkbaar zo goed geïnformeerd en georganiseerd zijn dat ze een dergelijke diefstal kunnen plegen, zijn mogelijk levensgevaarlijk. Wat moet ik doen als ik ze op het spoor kom?’


  ‘Eerst moet je contact opnemen met mij, maar dat zal tijd kosten. Vergeet niet dat je indien nodig kunt beschikken over legereenheden in de buurt.’


  ‘Dat klinkt geweldig, in theorie, maar of het in de praktijk ook werkt?’


  ‘Ik bied je nog extra hulp: een professionele lijfwacht, ook van buiten de provincie. Een beetje traag van begrip, maar hij gedraagt zich over het algemeen goed. Hij was een klus voor mij aan het doen in het noorden, maar zal ondertussen wel aangekomen zijn. Overmorgen ontmoet je hem, in De Geitenpoot, een herberg. Dat is in het dorp Galanea, iets ten zuiden van Palmyra. De herberg is van een oud-legionair. Het kamp van het Vierde Legioen is er vlakbij, ze zijn daar gelegerd ter afschrikking van eventuele opstandelingen. Ik stel voor dat je direct naar prefect Venator gaat.’


  ‘Weet hij van de diefstal?’


  ‘Nog niet. Jij moet hem op de hoogte brengen.’


  Cassius wreef over zijn voorhoofd.


  ‘Maak je geen zorgen. Venator is een goede aristocraat van de oude stempel, ik weet zeker dat jullie het met elkaar kunnen vinden. Ik denk niet dat Gregorius hem veel over zijn plannen verteld heeft, maar hij gebruikte mannen van Venator, dus misschien dat hij hem tussen neus en lippen door iets verteld heeft. Je zult toch ergens moeten beginnen. Zoals Pulcher altijd zegt: “Er is niemand die helemaal niets weet.”’


  Abascantius schoof de leren ransel naar Cassius toe. ‘Voor jou. Informatie. Als je nog vragen hebt moet je vroeg opstaan, want ik vertrek kort na zonsopgang. Ik stel voor dat jij hetzelfde doet, je hebt een lange rit voor de boeg.’


  Abascantius stond op. Hij wierp een peinzende blik door de kamer en streek een hand over zijn buik.


  ‘De officiële overdracht is over negentien dagen. Ik durf niet eens te denken aan wat de gevolgen kunnen zijn als Marcellinus dan niets te overhandigen heeft. Goedenacht, Corbulo.’


  ‘Goedenacht.’


  Cassius bleef roerloos zitten toen Abascantius zich omdraaide en de trap af liep. Zijn oog viel op de leren ransel en hij werd getroffen door een bijna onweerstaanbaar verlangen om hem in het restant van het vuur te gooien. Een kille lucht trok ruisend door de luiken en langs de achterkant van zijn nek. Hij rilde en schudde toen langzaam zijn hoofd. Even voelde hij helemaal niets, hij was volledig uit het veld geslagen door wat hij net gehoord had.


  Hij had tijd gehad om te wennen aan het idee dat hij terug zou gaan naar Syria en weer voor de Dienst zou gaan werken, maar dat hij zo’n grote en belangrijke opdracht zou krijgen, daarop had hij niet gerekend. Hij wenste vurig dat hij deze Abascantius nooit ontmoet had. Het was hem veel beter uitgekomen als die vervloekte vent tijdens de Palmyreense opstand op de een of andere manier was verdwenen. Door zijn toedoen was het vaandel kwijt, en nu verwachtte hij van Cassius dat hij de mogelijk verwoestend hete kastanjes uit het vuur ging halen? Als het niet lukte zou Abascantius niet de enige zijn die op de blaren moest zitten, dat wist hij wel zeker. En wie ging hem helpen? Een of andere lijfwacht, een man met wie hij hoogstwaarschijnlijk liever niets te maken wilde hebben.


  Met een elleboog op de tafel en een hand onder zijn kin slaakte Cassius een diepe zucht en hij probeerde de talloze gedachten die nu door zijn hoofd spookten op een rijtje te zetten. Maar zijn vermoeide en verwarde brein gaf het al snel op en zijn ogen vielen in de donkerte dicht.


  Hij droomde over Cyzicus, over het idyllische atrium bij zijn villa aan de rand van de stad, waar hij zo vaak naar de vijgenbomen en hun grijze schors had staan kijken, en naar het dorp daarachter, waar het altijd een komen en gaan van mensen was geweest. Zijn werk had hij voor het middageten altijd al goeddeels gedaan, zodat hij ’s middags vaak in het atrium had kunnen zitten en zich door de bibliotheek van zijn buurman heen had kunnen werken. Hij had opnieuw kennisgemaakt met de werken van de grote redenaars en was vastbesloten om bij zijn terugkeer in Italië zijn afgebroken juridische loopbaan weer op te pakken.


  De villa was zijn toevluchtsoord geweest, een mager alternatief voor zijn ouderlijk huis in Ravenna weliswaar, maar wel een plek waar hij zich veilig had gevoeld. En als hij geen Cicero of Cato of Plutarchus las, waren er de brieven van zijn familie. Die van zijn moeder en zussen deden hem altijd goed, maar de pennenvruchten van zijn vader scheurde hij ongeduldig open om te zoeken naar een teken dat zijn woede wat bekoeld was. Onlangs had hij dingen gelezen die deden vermoeden dat hij Cassius zijn onbezonnen gedrag had vergeven, maar niets wees erop dat hij zijn zoon zou verlossen uit de militaire dienst, dat hij zijn eis dat Cassius vijf jaar in het leger zou dienen zou terugdraaien.


  De kans daarop was klein, wist Cassius. Zijn vader was niet iemand die terugkwam op zijn woord. Hij was een barmhartige en liefdevolle man, maar ook een echte Romeinse patriarch die met ijzeren hand over zijn gezin regeerde. Dus toen Cassius zich te schande maakte met het dienstmeisje van zijn tante, had Corbulo senior daar zonder aarzeling op gereageerd. Zijn enige zoon, die blijkbaar van het rechte pad was geraakt, zou net als zijn vader in het leger gaan, waar hij zou leren wat discipline was en waar men hem de onschatbare waarde van plichtsbesef zou bijbrengen.


  Er werd de laatste tijd wel geschreven over een bezoek aan zijn ouderlijk huis, vooral door zijn moeder, maar Cassius wist dat als hij eenmaal voet had gezet op Italiaanse bodem, hij zichzelf er niet toe zou kunnen brengen het land weer te verlaten, waarmee hij zich nogmaals te schande zou maken.


  Hij had zichzelf op het hart gedrukt bij de dag te leven, de weken en maanden zo goed als het ging door te komen. Zijn familie en vrienden wisten wat hij gedaan had, wisten welke prijs hij er nu voor moest betalen, en als hij wilde terugkeren en hun respect wilde terugverdienen, zou hij die vijf jaar moeten uitzitten. Hij had er nog tweeënhalf voor de boeg.


  Nadat hij bij het beleg van Alauran aan de dood was ontsnapt, had hij heel lang het gevaar kunnen vermijden. Nu voelde hij zich vreemd genoeg opgelucht dat het ontdekt was. Als hij thuiskwam met verhalen over zijn luxe leventje in Cyzicus, zou hem dat ook weer te schande maken. Zijn familie wist nog steeds weinig over wat er in Alauran gebeurd was. Hij had tientallen pogingen gedaan het op te schrijven, maar hij kon maar niet op de goede woorden komen.


  Cassius stond op. De duisternis drukte ineens zwaar op hem. Hij pakte de ransel en de speerpunt en keek naar de gloeiende sintels in de haard. Onder een groot blok hout dat blijkbaar aan de vlammen was ontsnapt, lagen kleine stukjes verkoold hout. Steeds meer van de sintels die het houtblok op zijn plaats hielden, waren weggebrand. Opeens plofte het blok neer. Steenkool en as werden van het rooster geblazen en de laatste vlammen doofden.


  


  III


  Cassius had sinds zijn vertrek uit Cyzicus slecht geslapen, en deze nacht kon hij de slaap helemaal niet vatten. Afgezien van het feit dat de onthullingen van de avond nog door zijn hoofd spookten, waren er tal van vreemde geluiden die hem wakker hielden. Niet het lage, piepende snurken van Simo, daar was hij wel aan gewend, maar de nachtbries die door het riet trok en die het water tegen de oever deed klotsen zorgde voor een spookachtig gefluit. Maar erger was dat Shostra en de herbergier de hele nacht opbleven: ze dronken, zongen en lachten. Als hij het idee had gehad nog wat te kunnen slapen, zou Cassius hen tot stilte hebben gemaand.


  Hij stond kort na zonsopgang op, want hij kon zijn tijd beter benutten door de spullen te bekijken die Abascantius hem gegeven had. Simo liet hij nog slapen, die moest de komende dagen fit zijn. Hij liet zijn laarzen aan het uiteinde van zijn bed staan, trok zijn tuniek aan, pakte de ransel en liep naar beneden. Er was nog niemand op.


  Hij vond een mooi plekje aan de achterkant van de herberg, waar een pad langs het water liep. Hij ging met zijn rug tegen de muur zitten en keek naar het meer. Het was hier ongelofelijk groot, hij kon de overkant niet eens zien. Vlak voor hem lag een praam afgemeerd tussen het riet. Een eend en haar vier kuikens aten van het heldergroene wier op de romp.


  Cassius opende de ransel. Bovenop lagen wat papyrusvellen die met een draadje waren gebundeld. Op het eerste vel stond het adres van Abascantius in Antiochië, althans, dat nam hij aan. Op het tweede stonden wat aantekeningen over Gregorius: zijn volledige naam, een beschrijving van zijn uiterlijk en een wachtwoord dat hij zou herkennen. Het derde vel was de door Pulcher ondertekende volmacht uit Rome, met zegel en al. In de vierde brief stonden de naam van de lijfwacht en de wijze van betaling. Cassius zou hem een kwart deel geven bij hun eerste ontmoeting en Abascantius later de rest. Het vijfde vel bevatte een opsomming van de karrenvracht: de snuisterijen en sieraden, het totale aantal gouden en zilveren baren. Cassius deed een paar snelle berekeningen en sloeg de uitkomst op in zijn hoofd. Op het zesde vel stond een schets van het Perzische vaandel en op de zevende wat tekeningen van bepaalde stukken uit de verzameling.


  Het achtste vel was twee keer gevouwen en gemaakt van een dikker, duurzamer papyrus. Het was een kaart van Syria, een van de beste die Cassius ooit gezien had, met alle grote nederzettingen en wegen. In een hoek stond een datum: de kaart was nog maar een paar maanden oud en gemarkeerd met het embleem van de cartografische afdeling van het leger. Zoals op de meeste legerkaarten waren landschappelijke kenmerken aangegeven als symbolen naast de hoofdwegen en niet als hindernissen op Romeinse routes. Door zijn duim als schaal te gebruiken kon Cassius uitrekenen dat Palmyra op ongeveer vijfenveertig mijl lag.


  Er was ook nog een kleiner vel: een ontvangstbewijs waarop Cassius zijn naam kon zetten. Er stond op dat in het zware zakje op de bodem van de ransel honderd zilveren denarii zaten. Cassius pakte het zakje en woog het op zijn hand. Het geld zou zeker van pas komen, maar hij vond het geen fijn idee om daarmee alleen met Simo over de verlaten vlaktes van Zuid-Syria te moeten trekken.


  Moedig was de Galliër heus wel, maar net als Cassius zelf was hij gewoon geen vechtjas. Als hij een mens of dier in nood zag, aarzelde hij niet en schoot te hulp. Cassius had zelfs gemerkt dat hij neerslachtig was op de dagen dat hij voor het avondeten een kip moest slachten.


  Hij deed het geld en de documenten weer in de ransel en legde die opzij. De kuikens zwommen snel langs de boot, achter hun moeder aan, en deden Cassius glimlachen. Hij liet zijn hoofd tegen de muur rusten en sloot zijn ogen. Na een tijdje hoorde hij stemmen van de binnenplaats komen: Shostra en de herbergier, toen Simo en vervolgens ook Abascantius. Hij luisterde. Hij luisterde totdat hij moest bekennen dat hij niet alleen maar luisterde, hij hield zich schuil, en toen dat tot hem doordrong stond hij meteen op. Hij had zich al lang genoeg schuilgehouden.


  Abascantius zat met de herbergier aan het ontbijt. Ze zaten op een lage bank, pakten zo nu en dat wat van het fruit op de borden en keken loom naar de staljongen, die een zadel schoonmaakte. Zon en schaduw trokken een scherpe lijn over de binnenplaats.


  Cassius had Simo naar boven gestuurd om in te pakken. Hij gaf het ondertekende ontvangstbewijs aan Abascantius, die het in de kleine beurs aan zijn gordel deed.


  ‘Heer, ik heb nog wat vragen.’


  Abascantius legde even zijn hand op de arm van de herbergier en knikte naar de stallen. De Syriër liep gehoorzaam weg.


  ‘Zeg het maar.’


  ‘Waar was de vlag voordat Gregorius hem in handen kreeg?’


  ‘Verborgen in een grafkelder onder een verlaten tempel. Een centurio schijnt hem daar te hebben gevonden.’


  ‘En die wagen…’ Cassius koos zijn woorden zorgvuldig, ook al kon de herbergier hem niet meer horen. ‘De… lading… moet uitzonderlijk zwaar zijn geweest. U weet zeker dat hij alleen die ene kar wilde gebruiken?’


  ‘Ja, alleen die ene. Maar je hebt gelijk, die moet aan de grote kant zijn geweest. Handig om te weten, wellicht.’


  ‘En als ik u uitdrukkelijk vraag om uw mening? Wie is hier volgens u verantwoordelijk voor?’


  Abascantius had juist een dadel willen nemen, maar hij legde die nu neer en leunde achterover tegen de muur van de herberg.


  ‘Ik heb daar zo mijn ideeën over, maar die houd ik voor me. Ik wil je niet een bepaalde kant op sturen. Een goede onderzoeker moet onbevooroordeeld aan zijn taak beginnen. Verder nog iets?’


  ‘Vooralsnog niet.’


  Abascantius stond op en ging naar binnen. Hoeven klepperden over de tegels op de binnenplaats toen de jongen een paard uit de stal haalde. Een ogenblik later kwam Simo uit de herberg gelopen, met zijn armen vol zadeltassen.


  ‘Heer, ik heb ook wat voedsel en water voor onderweg geregeld.’ Hij knikte naar de ransel. ‘Moet ik dat ook meenemen?’


  ‘Nee, die houd ik wel bij me.’ Cassius deed het dikke leren hengsel over zijn schouder. ‘Heb jij betaald?’


  ‘Niet nodig,’ zei de herbergier in het voorbijgaan, ‘dat heeft meester Abascantius al gedaan.’


  De herbergier volgde Cassius gedwee naar een zonovergoten hoek van de binnenplaats. Cassius trok de kaart uit de ransel en hield hem tegen de muur.


  ‘Waar zitten we nu?’


  De herbergier wees op de noordelijke rand van een groot meer dat geen naam had. ‘Hier.’


  Cassius ging iets opzij om niet in aanraking te komen met de uitpuilende buik van de man. ‘De beste route naar Palmyra?’


  ‘Blijf twee mijl langs het meer rijden en dan in noordoostelijke richting naar de hoofdweg, die je al snel tegenkomt. Rond het middaguur ben je bij de grens.’


  ‘Welke grens?’


  ‘Tussen het grondgebied van Emesa en dat van Palmyra. Het is gewoon een lijn van stenen die van noord naar zuid loopt. Wel een mooi oriëntatiepunt. Je zult ook mijlstenen tegenkomen.’


  ‘Zijn we er voor zonsondergang?’


  De herbergier schommelde met zijn hoofd. ‘Het heeft weinig geregend de laatste tijd. Jullie hebben een stel goede paarden. Dat kan wel, ja.’


  ‘Onderdak?’


  ‘Er zijn een paar herbergen. En wat pleisterplaatsen van het leger. Maar ik weet niet zeker of die weer in bedrijf zijn.’


  Cassius en Simo waren sinds hun vertrek uit Antiochië diverse pleisterplaatsen tegengekomen. Meestal waren het omgebouwde huizen of herbergen met stallen, bevolkt door een paar legionairs en wat slaven. Hun hoofdtaak was het verwerken van de rijkspost, maar in sommige konden officieren en reizigers de nacht doorbrengen. Cassius had er een paar gezien die in de as waren gelegd en andere die flink vernield waren. Slechts in een enkel geval waren ze weer in gebruik genomen.


  Zenobia mocht dan verslagen zijn, dat betekende nog niet dat de Romeinen de provincie volledig onder controle hadden. De grote steden liepen weer in het gareel, maar het zou maanden duren voordat de orde, het vervoer, de handel en de verbindingen weer op het oude niveau waren.


  ‘Kan ik nog iets voor u doen?’ vroeg de herbergier.


  ‘Nee.’


  Shostra en de staljongen hadden twee paarden gezadeld en gereed voor vertrek gemaakt. Het paard van Abascantius was gemakkelijk herkenbaar: een grote en sterke hengst met een glanzende, zwarte vacht.


  De eigenaar van het paard kwam terug. De herbergier en hij keken vol bewondering naar het dier en zeiden iets tegen elkaar in het Aramees. Abascantius droeg over zijn tuniek nog een licht gewaad met een kap. De manier waarop die kap om zijn brede, pafferige hoofd zat, was nogal verontrustend.


  ‘Nu kan het nog: zijn er nog vragen?’ vroeg hij Cassius terwijl Shostra de laatste tas vastmaakte en de jongen de poort opende.


  ‘Alleen dit nog. Stel nu dat het niet gaat? Stel nu dat ik niets te weten kom?’


  ‘Je moet een beetje in jezelf geloven, Corbulo. Je bent de held van Alauran. Misschien moet je je daar eens naar gaan gedragen.’


  Met een spottende grijns nam Abascantius de teugels over van de staljongen en stapte verrassend soepel op het paard. Hij gebaarde naar Shostra dat hij moest voorgaan en keek toen nog een keer naar Cassius. ‘Als je nog wat extra stimulans nodig hebt, kan ik je nog wel vertellen dat de Dienst ook de legergevangenissen beheert. Ik heb begrepen dat er een vacante post is op een steengroeve bij Thessalonica. Daar wonen en werken tweeënhalfduizend Goten, die worden bewaakt door een garnizoen van slechts drie centuriën. De vorige gouverneur werd tijdens een opstand vermoord. Pulcher is op zoek naar een jonge, betrouwbare man die hem kan vervangen. Misschien helpt dat?’


  ‘Jawel, heer.’


  ‘Mooi. Over achttien dagen is de overdracht. Ik zou geen tijd verspillen als ik jou was.’


  Abascantius schonk de herbergier een warme glimlach, gaf zijn paard een schop in de flank en reed de binnenplaats af.


  Het pad langs het meer was vlak en hard en dus schoten Cassius en Simo goed op. Insecten zweefden boven het riet en het water en vlogen zo nu en dan langs of volgden een poosje de paarden. Het weer was perfect voor een rit te paard: de mannen droegen alleen hun tuniek, en een lichte ochtendmist zorgde voor verkoeling.


  De paarden leken baat te hebben gehad bij een goede nachtrust. Het waren twee mooie dieren, die ze dan ook voor een aanzienlijk bedrag hadden gehuurd. Het paard van Cassius, een ranke schimmel, was het grootst. Simo reed op een gedrongener, kastanjebruin paard. Het waren beide merries en ze leken het goed met elkaar te kunnen vinden. Als ze naast elkaar liepen, gaven ze elkaar af en toe een zacht duwtje met hun hoofd.


  Cassius keek opzij naar Simo. Hoewel hij de hele dag werkte en niet veel leek te eten, was de Galliër een stevige man, en tijdens hun verblijf in Cyzicus waren er nog wat kilo’s bij gekomen. Cassius wist zeker dat hij er inmiddels alweer wat kwijt was, net zoals op hun laatste reis naar het Syrische binnenland. Hij vroeg zich af in hoeverre dat door de inspanning kwam, en in hoeverre door de zenuwen.


  Zoals alle slaven was Simo een ster in het verhullen van zijn gevoelens. Sinds hun vertrek had Cassius helemaal niets aan hem gemerkt, terwijl hij toch diep teleurgesteld moest zijn dat er een einde was gekomen aan het aangename leventje in Cyzicus, of misschien ook bang voor wat deze plotselinge wending van het lot voor hen zou betekenen.


  ‘Het lijkt erop dat ik je wederom meesleep in mijn ongeluk, Simo.’


  De Galliër ging iets hoger in zijn zadel zitten en sloeg naar de vlieg die om zijn hoofd zoemde. Hij zei niets.


  ‘Ik heb je gezegd dat het geluk niet eeuwig met ons kan zijn, toch?’


  ‘Dat klopt, heer. Dat heeft u gezegd.’


  ‘Je mist het zeker wel, de villa, de andere bedienden, het leven daar.’


  Simo streek de mouw van zijn tuniek glad en glimlachte flauw. ‘Toen u mij overnam van meester Trimalchio wist ik dat wij goede én slechte tijden zouden doormaken, heer. Dat is nu eenmaal het lot van de slaaf.’


  ‘Heel diplomatiek, Simo. Zoals altijd.’


  De aanschaf van Simo had de vorige winter bijna zijn bankroet betekend, en daarnaast had hij een flink bedrag van zijn vader geleend, maar hij vond het een goede investering. Dat de Galliër soms zomaar verdween en altijd andere mensen wilde helpen, kon Cassius hem wel vergeven omdat hij hem zo verschrikkelijk goed hielp. Bekwame, intelligente, trouwe slaven waren dun gezaaid.


  Hoewel hij het nooit zou toegeven, voelde hij zich soms wel een beetje schuldig over alles wat hij Simo aandeed. De Galliër was een gewaardeerde rechterhand van zijn eerste meester geweest, een belangrijk onderdeel van diens handelsonderneming, maar daar was twee jaar terug een einde aan gekomen toen Trimalchio zo vriendelijk was geweest om hem uit te lenen aan de dwalende zoon van zijn vroegere kameraad. Een paar dagen later zat Simo in een afgelegen fort in de woestijn en werd hij samen met Cassius en de rest van het garnizoen belegerd door honderden Palmyreense opstandelingen op strooptocht.


  Afgezien van die paar afschuwelijke dagen was het leven goed geweest, zeker nadat ze met het gevolg van generaal Navio in Cyzicus waren aangekomen. Maar nu waren ze weer terug bij af. Simo wist van de schanddaad die zijn meester in het leger had doen belanden, maar Cassius was niet bepaald happig om te vertellen dat de hachelijke situatie waarin ze nu zaten te danken was aan een soortgelijk ‘moment van zwakte’.


  ‘Of het helpt weet ik niet,’ zei hij, ‘maar ik weet heel goed hoe het is als je lot wordt bepaald door de grillen van een ander.’


  ‘Iedereen moet zijn plicht doen, heer.’


  ‘Zo is het.’


  ‘Ik neem aan dat we naar Palmyra gaan?’


  ‘Dat klopt. Onze opdracht kan eigenlijk heel eenvoudig worden samengevat: we gaan op jacht naar een schat.’


  Rond de middag waren ze op de weg naar Palmyra al twaalf mijlstenen tegengekomen. Een groot aantal was toegetakeld met grove teksten: eerst door de zegevierende krijgers van Zenobia en korter geleden door de legionairs, die graag wilden laten zien dat zij het land weer in handen hadden. Aangezien de reis voorspoedig verliep, dacht Cassius dat ze wel even konden stoppen om wat te eten.


  ‘Daar, Simo, wat schaduw om in te eten. Misschien dat er zelfs wel een drinkbak is voor de paarden.’


  Cassius stuurde zijn paard van de weg af en over een helling die afliep naar een bouwvallige boerderij. Hij leunde achterover in het zadel terwijl zijn paard afdaalde en zag dat het eigenlijk twee leemstenen gebouwen waren. De achterkant van het kleinste gebouw was half ingestort. Een geschrokken geit rende onder de balken vandaan en vloog de hoek om.


  Cassius en Simo volgden het dier naar de binnenplaats. Het beschadigde gebouw was een stal. Daarnaast stond een langer en groter gebouw. De stal was leeg, maar aan de deuren zaten twee gezadelde paarden vast en een derde paard was voor een wagen gespannen. Ze waren zich bewust van de indringers, stonden zenuwachtig te trappelen en aan de touwen te trekken. De wagen zat halfvol met zakken, die onder het stof zaten.


  ‘Tarwe, heer.’


  Cassius knikte. Eigendom van de Tweede Cohorte van het Vierde Legioen, zo bleek uit het metalen plaatje op de achterkant van de wagen. Cassius wierp nog een blik op de lege stal en een volle waslijn die in een hoek van de binnenplaats hing.


  ‘Wat is er, heer?’ vroeg Simo.


  Ze hoorden iets, alsof er iemand tegen een deur schopte. Een vrouw gilde, maar werd vrijwel meteen gesmoord.


  De twee mannen keken naar het gebouw voor hen. Achter de lage ramen was het donker. Van de twee deuren was er één dicht. De andere, een brede deur van dunne planken, stond op een kier.


  Op het teken van Cassius stegen ze geruisloos af. Rechts van hen stond een ploeg die al heel lang niet was gebruikt. Cassius wenkte Simo en leidde zijn paard naar de ploeg, waarna hij de teugel om een dikke plank legde. Hij trok zijn zwaardriem vast en knikte naar een van zijn zadeltassen.


  ‘Geef mij de speerpunt,’ zei hij. ‘En houd je dolk bij de hand.’


  Cassius keek beurtelings door alle ramen en liep toen naar de openstaande deur. De hele binnenplaats werd bedekt door een laagje tarwe. Voor zijn voeten zag hij een wirwar van voetafdrukken. Hij was vijf passen van de deur verwijderd toen die openvloog. Een jonge legionair liep glimlachend naar buiten.


  ‘Goedemorgen!’ zei hij, en hij struikelde bijna over de schede die tegen zijn been klapte. ‘Goedemorgen, heer,’ voegde hij toe nadat hij de kleur van Cassius’ tuniek had gezien. ‘Hoe gaat het met u?’


  Cassius keek langs hem heen naar het donkere gat van de deuropening. ‘Naam?’


  De man kon nauwelijks op zijn benen staan. Hij knipperde in de zon en graaide met zijn handen naar zijn zweterige gezicht.


  ‘Zeg me hoe je heet, soldaat.’


  Simo was naast Cassius komen staan. De legionair verlegde zijn blik langzaam naar de Galliër en toen weer terug naar Cassius.


  ‘Doe die andere deur open.’


  De legionair draaide zich om, keek naar deur en schudde zijn hoofd.


  Cassius gaf aan dat Simo de man in de gaten moest houden, waarna hij langs hem liep en de deur opentrok.


  ‘Zeg!’


  Voordat de legionair zich kon verroeren, blafte Cassius hem toe: ‘Jij blijft daar!’


  Hoewel hij in Cyzicus geen veldofficier was geweest, had hij inmiddels twee jaar ervaring in de omgang met lagere rangen en wist hij in situaties als deze precies de goede toon te raken: zwaar en gezaghebbend. Zijn toneeldocent in Ravenna zou ontzettend trots op hem zijn.


  De legionair gehoorzaamde.


  Cassius ging het gebouw binnen. In de koele, donkere ruimte stond een graanmolen: een grote steenplaat met een rolsteen erop. Links van hem was een dichte deur. In de schaduw rechts zag hij iets bewegen. Hij pakte het handvat van zijn zwaard, maar trok het wapen niet.


  ‘Kom onmiddellijk tevoorschijn.’


  Eerst kwam er een oud vrouwtje aangelopen, veel langer dan vijf voet was ze waarschijnlijk niet. Ze was blootsvoets en haar kleren zaten onder het stof. Ze kreeg een flinke por in haar rug van de tweede figuur, een oudere, vrijwel kale legionair met een zware baard. De oude vrouw viel op haar knieën en begon te jammeren in het Aramees.


  ‘Naar buiten. Nu,’ beval Cassius.


  De legionair keek hem even strak aan en voegde zich toen nonchalant bij de andere man.


  De oude vrouw zat nog steeds op haar knieën te jammeren. Cassius wierp een snelle blik om zich heen en liep naar buiten, langs de mannen. Hij kon ruiken dat ze wijn hadden gedronken. Een ogenblik later stond hij weer naast Simo.


  ‘Wil jij wel zeggen hoe je heet?’


  De tweede soldaat was tenminste in staat om antwoord te geven.


  ‘Caesar. Julius.’


  De jongste man gniffelde.


  ‘Wat doen jullie hier?’ vroeg Cassius.


  ‘Graan vorderen.’


  De tweede legionair greep naar zijn gordel en bood Cassius een verfrommeld stuk papyrus aan. Cassius deed een stap naar voren en pakte het aan. Ene optio Rullus had inderdaad het bevel gegeven graan te vorderen.


  ‘Goed, aangezien ik nu weet in welk legioen, bij welke cohorte en onder welke optio jullie dienen, kunnen jullie net zo goed zeggen hoe je heet.’


  De oudste legionair ademde diep in en zuchtte: ‘Nennius.’


  Toen deed ook de jongste zijn mond open. ‘Ik ben Papus.’


  ‘Jullie hebben je graan al. Wat doen jullie hier nog?’


  ‘Even een kleine rustpauze voordat we teruggaan. U weet hoe dat gaat.’ Nennius toverde iets op zijn gezicht waarvan hij ongetwijfeld dacht dat het een innemende glimlach was.


  ‘Zeg tegen jullie vriend dat hij naar buiten moet komen,’ zei Cassius kalm.


  ‘Huh?’


  ‘Jullie vriend. Jullie zijn met z’n drieën.’


  Nennius keek naar de paarden. ‘Dat is een reservepaard, heer.’


  Cassius knikte naar het gebouw. ‘Ik heb daar al die voetafdrukken gezien. Hij zit achter die deur links. Met de dochter, vermoed ik.’ Cassius wees naar de andere kant van de binnenplaats. ‘Die oude vrouw kan die kleren niet aan die hoge waslijn hebben gehangen.’


  ‘U heeft het mis, heer.’


  ‘Dat zullen we dan wel eens zien, goed?’


  Cassius kon twee stappen doen voordat Nennius hem de weg versperde. Papus stapte opzij en ging achter hem staan, met zijn hand op zijn zwaardgevest.


  ‘U heeft het echt mis,’ herhaalde Nennius.


  ‘Weet u wat dat is, legionair?’ vroeg Cassius, en hij wees met zijn duim naar Simo.


  De Galliër hield de speerpunt omhoog. Het duurde even voordat deze nieuwe ontwikkeling volledig tot Nennius doordrong. Hij keek achterom naar Papus. Die haalde zijn schouders op.


  ‘Kennelijk wel,’ ging Cassius verder. ‘Morgen tref ik de bevelhebber van uw legioen, prefect Venator. Ik weet zeker dat hij graag meer wil weten over onze ontmoeting. En optio Rullus ook.’


  Nennius bracht zijn hand naar zijn zwaard.


  Cassius ging snel over op een andere aanpak. ‘Maar als jullie nu alle drie meteen jullie paarden pakken en vertrekken, laten we het hierbij.’


  Nennius slaakte een beverige zucht. Papus, die in elk geval besefte dat hij te dronken was om een knoop door te hakken, haalde weer zijn schouders op.


  Het leek een eeuwigheid te duren, maar ten slotte knikte Nennius langzaam en krabde aan zijn neus.


  ‘Kom naar buiten, Vulso!’


  Cassius hoorde binnen een deur opengaan, gevolgd door zachte voetstappen. De lange, pezige legionair die tevoorschijn kwam, hield zijn laarzen in zijn ene en zijn gordels en wapens in zijn andere hand. Zijn staat van beschonkenheid leek ergens tussen die van de andere twee in te zitten. Op zijn nek en gezicht zaten felrode schrammen.


  ‘Goedemorgen,’ zei Cassius vlak. Wat hij de afgelopen twee jaar ook had geleerd, was dat je altijd beleefd moest zijn, ook tegen voetsoldaten.


  Cassius had liever tegen de andere twee gevochten dan tegen Vulso alleen. Hij had weliswaar gedronken, maar zijn gordel en schede waren in uitmuntende staat. Hij was duidelijk een man die van zijn wapens hield, en mensen die van hun wapens hielden gebruikten die meestal ook graag.


  ‘Jullie zullen wel gevochten hebben,’ zei Cassius.


  Stilte.


  ‘Emesa? Immae?’


  ‘Allebei,’ zei Nennius.


  ‘En natuurlijk denken jullie recht te hebben op een kleine beloning. Dat begrijp ik wel. Maar daar hebben we hoerenhuizen voor. Ik weet zeker dat er in Palmyra genoeg te vinden zijn.’


  Vulso knikte naar het gebouw. ‘U hebt haar niet gezien.’


  ‘Wie zegeviert, verdient de buit,’ probeerde Nennius.


  ‘Naar willekeur vrouwen verkrachten hoort niet bij de buit. Althans niet voor soldaten van het Romeinse Rijk. Maar als jullie nu vertrekken, komen jullie meerderen niets te weten.’


  Nennius en Vulso keken elkaar aan en haalden hun schouders op. Vulso boog zich voorover en trok zijn schoenen aan, waarna hij samen met Nennius naar de stal liep.


  ‘Ik mag niet?’ vroeg Papus.


  ‘Ik heb ook niets gehad,’ antwoordde Vulso over zijn schouder. ‘Was al lastig genoeg om die felle griet tegen de grond te werken.’


  De drie legionairs leken een eeuwigheid nodig te hebben om op hun paarden te komen. Steeds als er werd gesproken, was Cassius bang dat een van hen zei dat het drie tegen twee was, dat ze de jonge officier en zijn knecht gemakkelijk een kopje kleiner konden maken. Dan konden ze hun gang gaan en alle bewijzen van hun misdrijf uitwissen.


  Maar na nog een paar keer naar Cassius te hebben gekeken, reden ze de binnenplaats af.


  Zodra de wagen uit zicht was spoedde Simo zich het gebouw in. Cassius leidde de paarden naar een waterbak bij de stal. Hij zweette als een rund. Hij keek naar de natte plekken onder zijn armen. Hij haatte het als hij zweette.


  Nadat de paarden gedronken hadden, nam hij zelf wat water uit zijn veldfles en ging Simo halen. Achter de deur was een lege voorraadkamer. De oude vrouw zat achter het hoofd van het meisje geknield, Simo naast haar. Het was zeker een mooi meisje, maar niet ouder dan een jaar of dertien, veertien. Cassius realiseerde zich dat het de kleindochter van de oude vrouw moest zijn. Rond haar mond zaten schrammen, haar neus was bebloed. Ze trilde, en toen ze Cassius zag trok ze haar knieën onder haar kin en sloeg haar armen om haar benen.


  ‘Kom mee, Simo,’ zei Cassius.


  ‘Ze heeft hulp nodig, heer,’ zei de Galliër.


  ‘Haar grootmoeder kan haar helpen.’


  ‘Heel even nog, heer.’


  ‘Nee, Simo. Niet nog heel even.’


  De Galliër zei nog iets in het Aramees en stond toen op. Cassius was al bijna buiten toen de vrouw achter hem aan kwam geschuifeld en zich nogmaals aan zijn voeten wierp en zijn tuniek greep. Simo legde een hand op haar schouder en sprak haar toe, maar de oude vrouw ging niet opzij, ze klampte zich vast aan zijn tuniek en staarde hem smekend aan.


  ‘Simo, zeg haar dat we verder niets voor het meisje kunnen doen, we moeten…’


  ‘Ze heeft het niet over het meisje, heer. Ze wil haar graan terug. Die zakken zijn alles wat ze hebben. Maanden werk. Ze weet niet waarvan ze nu moeten leven. Ze…’


  Cassius geloofde zijn oren niet: Simo vertaalde woordelijk wat het oude wijf tegen hem zei.


  ‘Haal haar van me af, ellendeling.’


  Simo pakte de vrouw bij haar schouders, maar ze hield Cassius verrassend stevig vast. Hoewel Cassius probeerde zich los te rukken, gaf ze geen krimp. Pas toen hij haar handen pakte en daar hard aan trok, kon hij zich van haar losmaken.


  ‘Alle goden nog eens aan toe!’


  Cassius schopte zo hard dat de deur bijna uit zijn scharnieren vloog. Hij zwaaide net zo hard weer terug en miste hem op een haar na toen hij naar buiten liep.


  ‘Opstijgen, Simo. We gaan.’


  Cassius liep naar zijn paard en sprong in het zadel. Na een paar stappen draaide het dier opeens naar rechts, wat hem op een gemene schop van zijn berijder kwam te staan.


  ‘Het is me een raadsel waarom er altijd dit soort gezeik op mijn weg komt!’ siste Cassius tussen zijn tanden door.


  Simo spoedde zich ondertussen naar zijn eigen paard, met de oude vrouw in zijn kielzog.


  Cassius’ blik viel op het meisje. Ze was overeind gekomen en hield zich staande aan de deur. Hij zag nu pas dat er drie beeldjes boven de deur zaten, religieuze beeldjes die het huis en zijn bewoners moesten beschermen.


  ‘Jullie goden hebben jullie in de steek gelaten,’ mompelde hij grimmig.


  Hij gaf een ruk aan de teugels en zette zijn hielen in de flanken van zijn paard. Het dier stormde om de stal heen en de helling op.


  


  IV


  Halverwege de middag passeerden ze de grens. Toen de hemel donker kleurde wist Cassius allang dat ze Palmyra niet zouden halen. De weg bleef eng stil en de enige reiziger die ze tegenkwamen, afgezien van de paar Palmyrenen die naar het westen gingen, was een keizerlijke bode. Hij kwam aangestormd uit een bocht, met stofwolken achter zijn galopperende paard, en was alleen gestopt omdat Cassius als een bezetene had staan zwaaien. Nadat hij op adem was gekomen zei de bode hijgend dat ze de nacht konden doorbrengen in een pleisterplaats langs de weg, zo’n tien mijl ten westen van Palmyra.


  Nu, terwijl ze hun vermoeide paarden een heuvel op stuurden, hoopte Cassius dat het gelige licht in de verte van die pleisterplaats kwam. Hij keek achterom naar Simo. Het paard van de Galliër had zich verstapt en strompelde de helling op. Simo moest de merrie aan de teugels meeslepen. Cassius rechtte zijn rug, pakte zijn teugels stevig vast en probeerde zijn paard bij de rand van de weg vandaan te houden.


  Aan het laatste stuk leek geen einde te komen, en toen ze eindelijk van hun paard stapten slaakte hij dan ook een zucht van verlichting.


  ‘Jupiter zij dank. Dat zit erop.’


  De pleisterplaats was opgetrokken van gladde kalkstenen blokken. Aan weerszijden van de stevig ogende houten deur zat een raam met luiken. Aan een haak hing een lantaarn, die een groezelig licht verspreidde.


  Cassius gooide zijn teugels over het zadel en liep naar de deur, vloekend bij elke pijnlijke stap. Hij klopte en wachtte. Er ging een luikje open en de rechthoek vulde zich met een jong, smal gezicht.


  ‘Wie is daar?’


  Simo hield de speerpunt omhoog terwijl zijn meester het woord voerde.


  ‘Cassius Quintius Corbulo van het Kabinet van de Gouverneur. Ik heb voor morgen een afspraak met prefect Venator van het Vierde Legioen en heb onderdak nodig voor de nacht.’


  Er verschenen een paar vingers die een wenkende beweging maakten en dus kwam Simo dichterbij met de speerpunt. De man bestudeerde het insigne, maakte een vaag geluid en verdween. Er werden twee grendels verschoven en de deur ging open.


  De legionair die voor hem stond, was een magere vent wiens gordel losjes op zijn heupen hing. Een van zijn veters sleepte over de grond toen hij langs hen heen naar het midden van de weg liep. Hij keek achtereenvolgens naar het westen en het oosten.


  ‘Vergeef me, heer. Maar je kunt hier niet voorzichtig genoeg zijn. Legionair Gerardus, Vijfde Centurie, Vijfde Cohorte, Vierde Legioen.


  ‘Ben je de enige hier, soldaat?’


  ‘Nee. Durio is binnen, maar die ligt plat met buikpijn. Over twee dagen worden we afgelost. Laten we eerst de paarden maar doen, niet? De stallen zijn achterom.’


  Gerardus pakte de teugels van Cassius’ paard.


  ‘Gaat u gerust naar binnen.’


  Cassius was even uit het veld geslagen door al deze vriendelijkheid en daadkracht. ‘Natuurlijk.’


  ‘Vergrendel alstublieft wel de deur.’


  Gerardus, op de voet gevolgd door Simo, nam het paard mee naar de achterkant van de pleisterplaats.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg een zwakke stem toen Cassius naar binnen liep en de deur op slot deed. Hij liep naar de man die naast de haard onder een deken lag. Hoewel de schoorsteen groot genoeg was, produceerde het flinke vuur toch een hoop rook.


  ‘Legionair Durio, mag ik aannemen?’


  Met in zijn ogen een paniekerige blik op Cassius’ tuniek gooide Durio de deken van zich af.


  Cassius stak zijn hand op. ‘Blijf gerust liggen, kerel. Ik zie aan je kleur dat je tot weinig in staat bent.’


  ‘Dank u.’


  Cassius keek in het rond en realiseerde zich dat het een primitief verblijf was. Nergens meubels, en op de aarden vloer lag slechts een dunne laag stro. In een hoek lagen een stelletje roestende ketels en wat brandhout. Tegen de muur achter de deur stonden twee speren. De legionairs hadden de rest van hun uitrusting op een mantel gelegd: een zaag, een pikhouweel, wat zakken van geitenhuid voor water. Ze waren in elk geval netjes. Cassius keek in de ketel die naast het vuur stond.


  ‘Nog iets te eten?’


  Het voelde als een eeuwigheid geleden, dat haastige middagmaal met Simo langs de weg.


  ‘Jazeker. Wij hebben gerst en bonen gegeten. Er is nog genoeg over.’


  ‘Klinkt heerlijk.’


  Nu de paarden waren geregeld en er in de achterkamer ruimte was gemaakt voor de reizigers om te slapen, gingen Gerardus en Simo bij Cassius en Durio naast het vuur zitten. Stoelen waren er niet en dus had de Galliër voor Cassius zijn zadel meegenomen om op te zitten. Ondanks het feit dat Simo een paar kruiden uit zijn huisvoorraad had toegevoegd, smaakte de lauwe stoofpot nergens naar.


  ‘Wat vond u ervan?’ vroeg Gerardus toen Cassius zijn lege kom neerzette.


  ‘Het beste wat ik erover kan zeggen is dat het vult. Ik raad je aan soldaat te blijven en een goede vrouw te vinden die de keuken voor haar rekening neemt.’


  Gerardus gniffelde vrolijk. Hij leek vastbesloten zichzelf geliefd te maken. Cassius vermoedde dat het niet alleen maar hielenlikkerij was. Nu zijn kameraad ziek was geworden, was hij blij om wat gezelschap te hebben. Hij had de bezoekers al onthaald op verhalen over de aanvallen op legereenheden. Hoewel niemand het kon bevestigen, werd over het algemeen aangenomen dat die het werk waren van ongeregelde Palmyreense troepen. Bij een zo’n aanval hadden de legionairs hun belagers zonder verliezen kunnen verdrijven, bij drie andere waren er doden en gewonden gevallen. Cassius was dankbaar dat Gerardus vrij snel was overgegaan op een ander en veel gewichtiger onderwerp: de belegering van Palmyra.


  ‘Dus jullie waren er allebei bij?’ vroeg hij uitnodigend.


  ‘Van de eerste tot de laatste dag, heer. Het legioen was al maanden daarvoor uit Zeugma gehaald. Drie cohorten marcheerden westwaarts om zich aan te sluiten bij de keizer. Juist toen wij aankwamen, naderde de hoofdmacht de stad. U had het moeten zien!’


  Cassius knikte en gaf zijn lege beker aan Simo, die meteen een kruik pakte en inschonk. Achter de pleisterplaats was een reservoir met goed water.


  ‘Vijf legioenen. Stelt u zich dat eens voor. Ze hadden duizenden mannen verloren bij Immae en Emesa en nog een paar honderd door de plagerige aanvallen op deze weg. Meer scharlaken en goud dan ik ooit bij elkaar heb gezien. En talloze Perzische boogschutters, hulptroepen uit zo’n beetje elke provincie en, nog het afschrikwekkendst van iedereen, Palestijnse knuppelaars. Grote, sterke kerels met wapens waarop allerlei scherpe ijzeren punten zaten.’


  ‘En dat verhaal over die Palmyreense verdediger met zijn grote mond? Is dat waar?’


  ‘Ik heb het met eigen ogen gezien, heer. Een man schold vanaf de stadsmuur de keizer uit. Een van de boogschutters vroeg of hij de man het zwijgen moest opleggen. Dat wilde de keizer wel. Een paar legionairs boden de Pers dekking en hij wist op minder dan driehonderd voet van de muur te komen. De Palmyreen was gewoon doorgegaan met zijn beledigingen, maar toen werd hem voor eeuwig en altijd het zwijgen opgelegd. De boogschutter raakte hem precies in zijn mond! Wat een kabaal steeg er toen op vanuit onze gelederen! Op dat moment wist ik dat wij de stad in handen zouden krijgen.’


  Cassius had het gevoel dat Gerardus het verhaal al een aantal keer verteld had. Durio draaide zich om en begon te snurken.


  ‘En koningin Zenobia? Heb je haar gezien?’


  ‘Pfff,’ zei Gerardus afkeurend. ‘Nergens te bekennen. Er wordt gezegd dat ze door onze cavalerie is gepakt toen ze ’s nachts over Perzisch grondgebied reed. Blijkbaar wilde ze de koning overhalen haar te komen helpen. Toen de mensen in de stad hoorden dat ze weg was, zonk hun de moed in de schoenen. Een paar dagen later was het gebeurd. Maar ik heb nog wel iets gehoord van een bevriende kok. Hij kent een verkenner die een neef is van een van de cavaleristen. Die heeft haar gezien.’ Gerardus haalde zijn schouders op. ‘Niets bijzonders, vond hij.’


  ‘Wat een teleurstelling,’ zei Cassius. ‘Van een vrouw die voor zoveel problemen heeft gezorgd zou je toch op z’n minst één opvallende eigenschap verwachten. Ik mag aannemen dat de rust is weergekeerd?’


  ‘Ik denk het wel. Mensen trokken massaal de stad uit, maar toen ze doorhadden dat alleen Zenobia en haar kameraden zwaar gestraft zouden worden, besloten velen te blijven. We zagen zelfs mensen die terugkwamen.’


  ‘En afgezien van die aanvallen is het rustig in de stad?’


  ‘Meestal wel, ja. De prefect stuurt al troepen terug naar Zeugma. De Derde Cohorte is vorige week vertrokken om alles te regelen voor de terugkeer van de rest van het legioen.’


  ‘En hoe zit het met die beruchte schatten van Palmyra? Ik kan me voorstellen dat jullie daar maar al te graag een graantje van wilden meepikken.’


  ‘Dat zou mooi zijn geweest,’ zei Durio, die wakker was geworden en tegen de muur ging zitten. ‘De officieren kregen een paar gouden munten. Dat was het.’


  Daar wilde Cassius wel het fijne van weten. ‘Je zou denken dat jullie recht hebben op iets exotisch, toch, met al die Palmyreense overwinningen in vreemde landen?’


  ‘De keizer nam alles mee naar het westen,’ zei Gerardus.


  ‘Ik kan me voorstellen dat de gouverneur dat minder leuk vond,’ antwoordde Cassius. ‘De provincie verdient toch zeker een deel van de buit.’


  ‘U weet daar vast meer van dan wij, heer,’ zei Durio. Zijn opmerking leek Gerardus te doen beseffen met wie ze aan het praten waren. De legionairs wisselden blikken uit en hielden hun mond. Een officier van het Kabinet van de Gouverneur kon heel goed voor de Veiligheidsdienst werken, en soldaten praatten liever niet hun mond voorbij tegen een ‘graanman’.


  Cassius koos ervoor om het hierbij te laten, ook omdat de kans klein was dat hij nog nuttige informatie zou krijgen.


  ‘Ik ga de weg nog een keer controleren,’ zei Gerardus, en hij liep naar de deur.


  ‘En ik ga slapen,’ kondigde Cassius aan. ‘Simo, zorg jij voor het water?’


  Simo wikkelde zijn hand in een doek en haalde een grote ketel van de stang boven het vuur en bracht die naar de achterkamer.


  ‘Zeg, Durio,’ zei Cassius toen hij opstond, ‘heb jij ooit gehoord van een herberg die De Geitenpoot heet?’


  De legionair begon te stralen. ‘Natuurlijk.’


  ‘Die is in een klein dorp, toch?’


  ‘Dat klopt. Galanea, iets ten zuiden van Palmyra.’


  ‘Rustig herbergje, denk ik?’


  Durio gniffelde hard. ‘Niet bepaald, heer. Ruigste dranklokaal aan deze kant van Antiochië.’


  ‘Ah.’


  ‘Niets voor een heer zoals u.’


  ‘Fantastisch.’


  Terwijl Durio weer onder zijn deken kroop, liep Cassius achter Simo aan, die naar de achterkamer ging.


  ‘Dit wordt aangenaam,’ zei hij, en hij deed zijn zwaard af en liet het op de grond zakken. Toen volgden zijn laarzen, zijn gordel en ten slotte zijn tuniek. Hij stond op ruime afstand van de dekens, die als bedden zouden dienen, terwijl Simo een doek natmaakte. ‘Ik voel me ontzettend vies.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen, heer,’ zei Simo terwijl hij de doek over de borst van zijn meester veegde. ‘Misschien dat we morgen een bad voor u kunnen regelen.’


  ‘Laten we het hopen. Vervelende toestand vanmorgen.’


  Cassius had met nog geen woord gerept van het voorval met de drie legionairs. Simo, nu in de weer met de schouders van zijn meester, nam de tijd voor zijn antwoord.


  ‘Heel vervelend, heer. Heel naar.’


  ‘Zulke dingen kun je verwachten in dit soort tijden. Maar dan nog, op die manier krijg je de lokale bevolking nooit op je hand.’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat mensen tot zulke dingen in staat zijn.’


  ‘Jij ziet altijd het goede in de mens, Simo, maar het leger trekt niet altijd de gezondste mensen aan, en niet iedereen is bezig met het welzijn van anderen zoals jij dat bent. Daar hebben we het al eerder over gehad en toch probeer je altijd iedere stakker te helpen die we tegenkomen. Ik zeg het nog maar een keer: liefdadigheid is voor Joden en Aziaten.’


  ‘Mag ik vrijuit spreken, heer?’


  ‘Als je het maar kort houdt. Ik krijg het koud.’


  ‘U schoot die vrouwen zonder enige aarzeling te hulp. Bent u dan werkelijk zo anders?’


  ‘Weet je wat ik eigenlijk had moeten doen, Simo? Ik had door moeten rijden. Ik werk voor het rijk. Het had ook slechter kunnen aflopen, met die drie schurken. En wie was daar beter van geworden?’


  ‘U hebt goed gehandeld, heer, dat weet ik zeker.’


  ‘Nou, ik vind het fijn dat het jouw goedkeuring heeft, Simo, maar denk dan hier eens over na. Als we een uur later waren gekomen, was alles al voorbij geweest. En wie zegt dat ze niet ergens anders een meisje gegrepen hebben?’


  Simo legde de natte doek weg en pakte een nieuwe. ‘U denkt niet dat u ze wat verstand hebt bijgebracht?’


  ‘Jouw naïviteit ontroert me, Simo. Luister: het leven is zwaar. Dat weten we inmiddels allebei wel. De wereld is groot en wreed, de daden van een paar goedwillende mensen brengen daar geen verandering in.’


  ‘Misschien dat die mannen door hun meerderen op het rechte pad hadden kunnen worden gebracht? Nu kan dat denk ik niet meer.’


  ‘Omdat ik heb beloofd niets te zeggen, bedoel je?’


  Simo zag zijn meester niet grijnzen. Hij zat op zijn knieën, probeerde uit alle macht het vastgekoekte vuil op Cassius’ benen te verwijderen.


  ‘Je weet dat ik niet zo snel iets beloof, Simo, maar tijden veranderen. Ik ben nu in dienst van de Rijksveiligheidsdienst en iedereen verwacht dat ik een leugenachtige, achterbakse ploert ben. En ik wil niemand teleurstellen.’


  


  V


  Het was verbazingwekkend om na een week door een voornamelijk dor en kaal landschap te zijn gereden, opeens uitzicht te hebben op de welige, donkergroene deken van palmen die Palmyra omringde.


  Cassius stond op een heuvel in het westen en kon met gemak de Damascuspoort onderscheiden, waar reizigers uit het zuiden of het westen de stad binnengingen. Linksonder zag hij de graftorens die het beeld bepaalden van de weg naar de stad en waar hij en Simo een Romeinse patrouille waren tegengekomen. De legionairs hadden hem verzekerd dat het pad over de heuvel de snelste weg naar het dorp Galanea was.


  Vanaf de Damascuspoort liep een bochtige laan met zuilenrijen, grote bogen en tetrapyla naar het oosten. Halverwege deze laan stond aan de noordkant een hoog, indrukwekkend gebouw met aan weerszijden koepeltorens, waarvan Cassius vermoedde dat het Zenobia’s paleis was. Verder naar het oosten stond een nog groter bouwwerk, dat hij herkende van een tekening uit een van de boeken van zijn buurman. De kolossale tempel van Baäl was gebouwd ter ere van een Babylonische god die lang door de Palmyrenen werd aanbeden. De tempel was met gemak het grootste bouwwerk van de stad. Hoewel hij omringd werd door een ruime binnenplaats, deed de hoekige kolos de omringende gebouwen, die kleiner werden naarmate ze verder van de hoofdlaan stonden, in het niet verzinken. Achter de tempel was een meer dat een mijl breed was, waar het grondwater waar de stad van leefde aan de oppervlakte kwam.


  ‘Indrukwekkend,’ zei Cassius, al bevond Simo zich te ver achter hem om het te horen. Hij keerde zich naar het zuiden. ‘Bijna net zo indrukwekkend als dat.’


  Het kampement van het Vierde Legioen was gigantisch. Hoewel Cassius precies wist hoe zo’n legerplaats tot stand kwam, hoe het georganiseerd was en hoe snel het afgebouwd kon worden, had hij nog nooit een kamp van een legioen in het veld gezien. Op momenten als deze was hij er trots op een Romein te zijn.


  De noordelijke rand van het kamp, een diepe, met een wal versterkte greppel, lag ongeveer een mijl van de stad. Aan beide kanten van het vierkante kamp was een ingang en tussen de omheining en de eerste rij tenten was het zestig passen leeg. In deze ruimte, een buffer die ervoor zorgde dat alles van waarde buiten bereik van brandpijlen bleef, was niets, afgezien van de paar paarden die graasden op het weinige gras dat nog over was. Het midden van het kamp was opvallend monotoon: grote, lichte tenten stonden naast elkaar in rijen die werden gescheiden door brede straten. Aan de oostelijke rand oefende een cavalerie-eenheid met haar paarden.


  Cassius’ paard duwde zijn neus in Cassius’ schouder, alsof het aangaf ook van het uitzicht te willen genieten. Hij duwde het weg en keek naar het zuiden, naar het stuk achter het kamp. Een breed pad met donkere aarde langs de rand liep van het Romeinse kamp naar het dorp. Je kon mensen in beide richtingen zien gaan.


  Hard puffend sleepte Simo zijn geblesseerde paard naar de top van de heuvel. Cassius wierp een blik op het dier. ‘Gaat ze het dorp wel halen?’


  ‘Jawel, heer.’


  ‘En jij?’


  ‘Natuurlijk, heer,’ zei Simo, die zijn rug rechtte en zijn ademhaling onder controle probeerde te krijgen.


  ‘Goed, want we moeten verder.’


  Cassius keek met toegeknepen ogen naar de zon boven hem en zette zijn eerste passen op het slingerpad dat afdaalde naar Galanea.


  Als ze geen kreupel paard hadden gehad, waren ze die ochtend behoorlijk opgeschoten. Cassius had goed geslapen, ook al had hij op een bed van dekens gelegen, en toen hij wakker werd had hij gezien dat legionair Durio op was en zich veel beter voelde. Hij was bij de anderen gaan zitten voor het ontbijt en had Gerardus en Simo geholpen met de paarden. Hij had geen verdere pogingen gedaan om informatie uit het tweetal te halen. Ze waren vriendelijk doch zwijgzwaam gebleven totdat hun gasten weer huns weegs waren gegaan.


  Sinds zijn afscheid van Abascantius had hij twee keer een stel legionairs van het Vierde Legioen getroffen en hij hoopte dat de mannen bij Palmyra meer op het tweede dan op het eerste stel leken.


  Aan de rand van het dorp kwamen ze langs een paar lemen hutten die alleen werden gebruikt door kinderen om oorlogje te spelen. Cassius was het pad kwijtgeraakt en nu moesten ze door funderingsresten en puin hun weg zoeken naar de hoofdstraat. Aan weerszijden van die straat stonden grote gebouwen met gemetselde muren. Uit een steegje links van hen kwamen twee gesluierde vrouwen met rieten manden. Met gebogen hoofd schoten ze voorbij. Drie mannen die op een binnenplaats een muur aan het herstellen waren, staakten hun werk om de vreemdelingen in ogenschouw te nemen.


  ‘Goedemorgen,’ zei Cassius in het Grieks. ‘Er moet hier een herberg zijn, De Geitenpoot?’


  Een van de mannen leek te willen reageren, maar wendde zich toen tot de anderen en zei iets in het Aramees. Ze lachten en gingen door met hun werk.


  Cassius haalde zijn schouders op en vervolgde zijn weg. De straat mondde uit in een plein waar enkele tientallen legionairs en dorpelingen waren. Handelaren hadden hun waar uitgestald rond een grote dadelpalm, die gevaarlijk schuin stond. Achter de boom liepen nog twee wegen: een naar het oosten en een naar het zuiden. Cassius hield halt naast een kleinere boom en legde zijn teugels in een lus om een tak. Simo deed hetzelfde en bleef toen hijgend met zijn handen in zijn zij staan.


  ‘Na deze hele toestand zullen we in ieder geval een veel betere conditie hebben,’ zei Cassius terwijl hij zijn veldfles pakte. ‘Blijf jij maar hier. Ik ga op zoek naar die herberg.’


  Hij negeerde de nieuwsgierige blikken waarmee hij werd begroet en liep naar de handelaars, ondertussen nippend aan zijn veldfles en knikkend naar de legionairs die zijn kant op keken. Zelfs wanneer ze geen dienst hadden waren ze met hun korte haar, dikke legergordels en laarzen met bespijkerde zolen gemakkelijk te herkennen.


  Wat de dorpelingen ook van de Romeinse bezetters mochten vinden, ze waren duidelijk niet vies van een lucratief handeltje met de soldaten. Naast voedsel en kleding zag hij glas en fijn aardewerk, gereedschap, brandhout, dekens, doeken, kussens, paardrijspullen en de gebruikelijke plaatselijke prullen en goedkope religieuze beeldjes. Een paar legionairs waren druk aan het afdingen. Een van de toeschouwers, een soldaat, had twee gevouwen doeken onder zijn arm en kauwde op een broodje.


  ‘Goedemorgen, legionair,’ zei Cassius.


  ‘Heer.’


  ‘Kun jij mij misschien vertellen waar De Geitenpoot is?’


  ‘Weet u zeker dat u daar moet zijn?’


  ‘Ja.’


  ‘Het is voor soldaten, niet voor officieren.’


  ‘Vertel me nou maar gewoon waar het is.’


  De legionair wees naar de weg die zuidwaarts liep. ‘Daar de heuvel af.’


  Cassius liep naar beneden en wenkte Simo, die met de paarden achter hem aan kwam. Er stonden maar zes gebouwen, drie aan elke kant, en de weg ging al snel over in een stoffig pad met palmen erlangs. De herberg was verreweg het grootste gebouw: drie verdiepingen en een boogpoort als ingang. Aan weerszijden van de poort hadden amateurs muurschilderingen gemaakt: wijnkruiken en in wijnbladeren gedrapeerde meisjes.


  Cassius ving een glimp op van ogen die hem van achter een raam bekeken en een ogenblik later verscheen een ongeveer vijftigjarige vrouw met warrige haren in de poort.


  ‘Hallo, knapperd. Op zoek naar wat plaatselijke gastvrijheid?’


  ‘Misschien.’


  Cassius bleef staan en wachtte op Simo.


  De vrouw deed een stap opzij om een dikke man met een groot hoofd door te laten, die vervolgens de trap af kwam en zijn armen voor zijn borst vouwde. Onder zijn riem zat een dikke knuppel.


  ‘Let maar niet op hem,’ zei de vrouw, in het Latijn nu.


  ‘U spreekt uw talen,’ zei Cassius.


  ‘Een Romeinse officier herken ik meteen. Niet dat die hier vaak komen. Mijn man is oud-legionair. Waarom komt u niet naar binnen om kennis met hem te maken? We hebben danseresjes en de beste wijnen aan deze kant van de stad.’


  ‘Een ogenblik, vrouw. Zorgt uw man voor onze paarden?’


  ‘De stal is dicht. En u moet uw wapens achterlaten bij uw knecht of bij de deur zetten. En u moet minstens één drankje nuttigen.’ Ze wees op een vaal geworden papyrusvel in een lijst. ‘Huisregels.’


  Cassius draaide zich om naar Simo en deed hoofdschuddend zijn gordel af. ‘Altijd een genot, het platteland. Dit gaat niet lang duren, Simo. Als de man die ik hier moet treffen er is, gaan we meteen weer weg, en anders laat ik een boodschap achter en gaan we naar het kamp.’


  Cassius voelde vlak boven zijn gordel aan zijn tuniek om te controleren of het zakje er nog zat waarin hij het geld had gedaan dat hij vanochtend had uitgeteld. De rest van de munten zat in zijn zadeltas.


  ‘Misschien moet je daar even wachten,’ opperde hij. Achter het laatste huis was een stukje braakliggend land waar Simo veilig uit het zicht kon blijven.


  ‘Natuurlijk. Wees voorzichtig daarbinnen, heer.’


  Cassius deed zijn dolk af en gaf die met zijn zwaard aan Simo. Hij liep de trap op naar de ingang. De vrouw verwelkomde hem glimlachend, de man met een frons. Bij de poort stond een grote houten kist met een paar zwaarden in schedes en dolken erin. Vier bogen, te lang voor de kist, stonden tegen de muur, samen met vier pijlkokers. De vrouw rende voor hem uit en schoof een zwaar gordijn opzij. Tot zijn verbazing was de ruimte daarachter leeg, hoewel hij wel stemmen hoorde. Er was een toog, maar er stonden geen meubels.


  ‘We gebruiken de achterkamer. Vuur.’ De vrouw wees op de haard. Op de muur en het plafond bij de haard zaten grote roetvlekken. ‘Uw mantel?’ vroeg ze.


  Cassius schudde zijn hoofd, maakte de gesp zelf los en legde de mantel over zijn arm.


  ‘Daardoorheen.’ Ze wees naar een deuropening en liep terug naar het raam, waar ze een naaiwerkje oppakte.


  Cassius stapte behoedzaam door de deuropening. Binnen waren twee groepen mensen. Bij de toog pal voor hem stonden zes donkere mannen met lang zwart haar. Hulptroepen, vermoedde Cassius. Waarschijnlijk uit Cilicia of Galatia. Ze waren in gesprek met een oudere man achter de bar. Een paar van hen wierpen een korte blik op Cassius, maar vervolgden meteen weer hun gesprek.


  Rechts zaten vier mannen bij een lege haard. Ze hadden het veel te druk met drie serveersters om de nieuwe gast op te merken. Ze waren allen blond en breedgebouwd. Vast de eigenaren van de bogen. Ook hulptroepen, Kelten misschien.


  Cassius wachtte even om te zien of er iemand naar hem toe kwam, maar niemand had hem een tweede blik waardig gekeurd. Eén ding was zeker: het waren zonder uitzondering soldaten. Hij keek naar de tafels links van hem, maar die waren leeg.


  Hij liep door naar de toog maar bleef uit de buurt van de hulptroepen en ging op een kruk zitten. Achter het luik klonk een schrille Aramese kreet. De man achter de toog knikte Cassius toe en pakte twee stomende houten schotels op. Hij bracht het eten naar de mannen en liep toen terug naar Cassius. Met een klap zette hij beide handen op de toog. Hij had een verweerd, blozend gezicht en een vreemde plek op zijn kin. Cassius kon niet zien of het een pukkel of een litteken was.


  ‘Goedendag, heer. Ik heb u hier niet eerder gezien.’


  ‘Net aangekomen.’


  ‘Met welke cohorte?’


  ‘Geen enkele. Ik werk voor de gouverneur.’


  ‘Echt? Ik ben Telenius. Dit is mijn herberg.’


  ‘Ah. Dan heb ik net uw vrouw gesproken.’


  ‘Is ze nog buiten?’


  ‘Ja.’


  ‘Niet geraakt door de bliksem?’


  ‘Nee,’ antwoordde Cassius met een nieuwsgierige grijns. ‘Hoezo?’


  ‘Ik smeek de goden er al twintig jaar om. Ooit moet het toch gebeuren.’


  Cassius lachte en vroeg zich af hoe vaak Telesinus die grap elke dag ophoestte.


  ‘Wat kan ik voor u inschenken?’


  ‘Nou, ik heb eigenlijk niet veel tijd, maar ik zal me aan de huisregels moeten houden. Half-om-half. En geen bocht graag. Warm.’


  ‘Komt eraan.’


  Telesinus veegde zijn handen af aan zijn schort en pakte een wijnfles van een lange plank en schonk een houten beker in. Achter het luik zat niemand, dus reikte hij naar binnen en vulde de beker verder met warm water.


  ‘Die is voor u. Een lichte Galiciër. En wat worst. Past er goed bij.’


  Cassius bestudeerde de schotel die Telesinus van achter de toog had gepakt. Het vlees zag er smakelijk uit, maar hij had als regel dat Simo zijn eten koos of kookte.


  ‘Nee, dank u. Ik heb hier afgesproken met iemand. Zijn er andere vreemdelingen gekomen?’


  ‘U bent de enige,’ zei de eigenaar met een grijns en, hij liep weg.


  Hoewel hij Simo niet lang alleen buiten wilden laten, genoot Cassius even van de stilte. Hij proefde de wijn. Wrang, maar acceptabel. Tersluiks bekeek hij de hulptroepen en zag dat op een van hun bekers een tekst stond: Bijvullen! Te oordelen naar hun onvermogen een samenhangende zin te formuleren, deed Telesinus zijn plicht. Cassius voelde een lichte aanraking op zijn schouders en draaide zich om. Een van de serveersters stond naast hem.


  ‘Hallo,’ zei ze in het Grieks. Haar stem was zacht, haar accent scherp.


  ‘Hallo.’


  Cassius bekeek haar van top tot teen. Ze was ongeveer even oud als hij, slank en mooi, met een tuniek die kort genoeg was om een paar welgevormde benen te tonen en strak genoeg om de countouren van een stel mooie borsten prijs te geven. Als ze geen vieze nagels had gehad en niet lichtelijk naar zweet had geroken, had Cassius haar misschien wel aantrekkelijk gevonden. Ze streek met haar vinger over zijn onderarm.


  ‘Ik ben Sabina. Hoe heet jij?’


  ‘Cassius.’


  Dankzij een van zijn meer vrijzinnige ooms had Cassius enige ervaring met deze vorm van gastvrijheid en met de meisjes die daar invulling aan gaven. Hij wist zeker dat ze meer zou aanbieden dan een drankje en dat de prijs niet slecht zou zijn. Sabina wreef haar linkerborst tegen hem aan.


  ‘Je ruikt lekker, Cassius. En je hebt mooi haar.’


  ‘Ik weet zeker dat ik er niet uitzie. Ik ben al de hele dag onderweg.’


  ‘Ik vind dat je er goed uitziet.’


  Even bekroop hem een schuldgevoel, want wat zou zijn moeder zeggen als ze hem zo zou zien, maar hij moest toegeven dat het fijn was om even in het gezelschap van een vrouw te verkeren.


  ‘Hoe lang ben je?’ vroeg Sabina.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Lang.’


  Cassius zag over haar schouder een van de soldaten zijn makker aanstoten. Die leek zich te ergeren.


  ‘Zeg eens!’ riep hij. ‘Ik heb je een mooie fooi gegeven en dan ga je bij me weg!’


  Sabina rolde met haar ogen en reageerde zonder zich om te draaien. ‘Dat was een uur geleden!’


  ‘Kom terug, brutaal nest, anders kun je fluiten naar de andere helft.’


  Cassius ging iets met zijn hoofd naar voren zodat de Kelt niet zag wat hij ging zeggen. ‘En dan zeggen ze dat noorderlingen grof zijn…’


  Sabina giechelde en gaf hem een aai over zijn knie.


  ‘Wat zei je?’ vroeg de soldaat.


  Cassius leunde achterover en nam, terwijl hij zijn gezicht in de plooi hield, nog een slok wijn.


  ‘Niet slecht dit,’ zei hij, en hij hief zijn glas richting Telesinus.


  ‘Ik zou maar voortmaken, meid!’ riep de Kelt.


  Cassius haalde Sabina’s hand van zijn been en knikte naar de soldaten. ‘Misschien is het beter als je…’


  ‘Ik blijf hier!’ riep ze. Ze draaide een rondje en legde uitdagend een hand op haar zij. ‘Dan kan ik praten met deze aardige Romein!’ Ze benadrukte het laatste woord.


  De Kelt, wiens scherpe trekken werden omlijst door een warrige zandkleurige haarbos, keek haar woedend aan.


  Cassius ving zijn blik op en haalde zijn schouders op.


  ‘Pfuh!’ De Kelt maakte een wegwerpgebaar, liep terug naar zijn tafel en vulde zijn beker bij.


  Sabina glimlachte opgewekt. ‘Goed. Dan kunnen we nu praten. Trakteer jij mij op een citroenwater?’


  ‘Dat is goed.’


  Sabina boog zich over de toog en bestelde haar drankje. ‘Met honing graag.’


  Telesinus pakte een schoon glas.


  Cassius knikte weer naar de Kelten. ‘Het ziet ernaar uit dat hij het heeft opgegeven. Die boogschutters hebben bijzonder sterke polsen, wist je dat? Als hij bij jou z’n zin niet krijgt, kan een van zijn vrienden hem misschien een dienst bewijzen.’


  De hese lach van Sabina was zo doortrokken van spot dat Cassius meteen wist dat hij een fout had gemaakt.


  Stoelpoten schraapten over de vloer toen de Kelt opsprong.


  ‘Wat zei je?’ Hij kwam naar de toog gebeend. ‘Wat zei je daar, Romein?’


  ‘Rustig, Estan,’ zei Telesinus.


  Cassius draaide zich naar de Kelt, die een pas bij hem vandaan was blijven staan. Het was echt een grote kerel: net zo lang als Cassius, met een opvallend brede borst en een dikke nek. Raadselachtige donkergroene tatoeages kronkelden over zijn onderarmen.


  ‘Je zei iets over mij. Geef het maar toe.’


  ‘Ik niet,’ zei Cassius met naar hij hoopte een geruststellende grijns. ‘Kan ik je wat aanbieden?’


  Estan boog zich naar voren, zijn ogen strak op Cassius gericht. ‘Ik wil weten wat je net zei.’


  ‘Gewoon een mop. Een Griek, een Carthager en een…’


  De Kelt porde Sabina in haar schouder. ‘Vertel jij het maar.’


  ‘Waarom zou ik?’


  Estan pakte een denarius uit de tas aan zijn gordel en hield die vlak voor haar gezicht. De andere Kelten en serveersters hadden zich achter hem verzameld. Zelfs de zes dronkaards waren stilgevallen. Sabina keek naar de munt en toen naar Cassius.


  ‘Niet doen,’ zei hij.


  ‘Houd je mond, meid,’ waarschuwde Telesinus, die om de toog heen liep.


  Sabina haalde haar schouders op en nam de munt aan. Toen vertelde ze de Kelt wat Cassius gezegd had.


  De donkere soldaten schoten in een stuip van het lachen.


  ‘Domme trut,’ beet Cassius haar toe.


  Estan ademde diep in door zijn neus en maakte zichzelf groot. Een van zijn maten spuugde vlak bij Cassius’ voeten op de grond.


  ‘Hoor eens even,’ zei Cassius. Maar voordat hij iets kon doen gooide Estan zijn laars tegen de hoge kruk. Toen die onder Cassius vandaan schoot, viel hij als een baksteen, kwam met zijn hoofd tegen de toog en landde hard op de grond. Wrijvend over zijn hoofd kwam hij overeind en liep naar de andere soldaten.


  ‘Jullie daar, ik ben een officier van het Romeinse leger. Jullie moeten mij helpen.’


  Een van de soldaten stond op en salueerde. ‘Natuurlijk!’


  Cassius wilde achter hem gaan staan, maar de man ging weer zitten en bulderde van het lachen. De anderen lachten mee.


  Cassius wees op zijn tuniek. ‘Ik ben een officier. Het is jullie plicht mij te helpen.’


  Een van de mannen kantelde zijn beker richting de Kelten. ‘Die kennen we. Jou kennen we niet. We zijn geen Romeinen.’


  ‘Ik beveel jullie mij te helpen.’


  ‘Horen jullie iets?’ zei een van hen.


  ‘Ik niet,’ zei een ander.


  ‘Dit gaat gevolgen voor jullie hebben,’ zei Cassius.


  ‘Denk je soms dat je het nog kunt navertellen dan?’ zei een van de Kelten.


  Telesinus ging voor Cassius staan. Sabina huilde. Haar baas duwde haar naar de andere meisjes toe.


  ‘Zo kan-ie wel weer, Estan,’ zei hij. ‘Jij…’


  Telesinus kon zijn zin niet afmaken.


  Estan walste over hem heen en gaf Cassius een keiharde duw tegen zijn borst, die hem door de kamer deed vliegen. Zijn benen werden onder hem weggeslagen toen hij de tafel raakte, hij vloog over het blad heen en kwam als een zielig hoopje bij de muur te liggen. Hoewel zijn schouder brandde van de pijn, dwong hij zichzelf op de been. Hij moest blijven staan, als hij bleef liggen zou hij eraan gaan. Instinctief greep hij naar zijn dolk, maar meteen realiseerde hij zich dat hij die niet meer had.


  Waarom had hij die stomme grap gemaakt? Waarom?


  Hij keek naar de deur.


  ‘Nee, geen sprake van.’


  Een van de Kelten versperde de weg.


  Cassius stak zijn handen op. ‘Mijn welgemeende excuses. Het was een onschuldig grapje.’


  ‘Ja, jullie Romeinen maken ons graag belachelijk,’ verkondigde Estan. ‘Wij mogen voor jullie doden en sterven, maar we zijn niet goed genoeg om jullie respect te verdienen.’


  Telesinus kwam nogmaals tussenbeide. ‘Zo is het echt genoeg, Estan. Het is leuk geweest.’


  ‘Het scharminkel hier wil geloof ik graag weten hoe sterk wij zijn. Volgens mij is het tijd voor een kleine demonstratie.’


  Nu wilde Cassius bij de deur zien te komen. Maar hij had nog niet eens zijn eerste stap gezet toen Estan zijn linkerarm al greep en hem tegen de muur slingerde. De Kelt gaf een bevel in zijn eigen taal en twee van de andere soldaten schoten toe om Cassius vast te houden. Met een geniepig lachje bukte Estan om Cassius’ mantel van de grond te pakken. Hij vouwde hem in de lengte dubbel en begon beide uiteinden te draaien. Cassius probeerde zich los te wurmen, maar zijn armen werden nu tegen de muur gedrukt.


  ‘Ik heb geld,’ zei hij, en hij knikte naar zijn gordel.


  ‘Ik ook,’ zei Estan. ‘Ik wil jouw geld niet. Ik wil dat jij begrijpt wat de gevolgen zijn als je iemand uit Caledonia beledigt. Als ik hier klaar mee ben doe je dat denk ik wel.’


  Estan was klaar met het draaien van de mantel en gooide die nu over Cassius’ hoofd, waarna hij de twee uiteinden voor zijn nek kruiste. De andere mannen pakten ieder een uiteinde terwijl ze met hun andere hand Cassius vasthielden bij zijn schouder.


  Cassius wist dat hij om hulp moest roepen nu het nog kon.


  ‘Simo! Simo!’


  Estan knikte. De mannen trokken de mantel strak en de stof sneed in Cassius’ nek. Hij probeerde adem te halen maar kreeg geen lucht. Hij greep naar de mantel, maar Estan beukte met zijn knokkels hard op zijn rechterpols. Als hij gekund had, had Cassius het uitgeschreeuwd.


  Estan zei iets. De mantel kwam wat losser om zijn keel te hangen.


  ‘Luister goed. Ik wil dat je iets zegt: “Mijn naam is Scharminkel. Ik ben een Romein en ik ben niets waard.”’


  Door alle angst en pijn heen voelde Cassius de verbazing over zijn eigen reactie. ‘Je zult hiervoor boeten, bij Mars. Ik ben een officier van het keizerlijk leger en ik ben hier om…’


  Een knik van Estan was genoeg om de mannen weer te laten trekken.


  ‘Nee. Nee. Nee,’ zei de Kelt. ‘Dat zei ik niet. Je moet precies herhalen wat ik zeg: “Mijn naam is Scharminkel. Ik ben een Romein en ik ben niets waard.”’


  De mannen lieten de mantel weer een beetje los.


  ‘Ik ben hier om…’


  Estan gaf Cassius een klap op zijn wang. ‘Misschien moet ik je naam maar veranderen in Domoor.’


  Cassius hoestte. Speeksel liep langs zijn kin. Tranen rolden over zijn wangen.


  De Kelten lachten, ook toen Telesinus hun smeekte op te houden. Estan zei tegen de twee mannen dat ze harder moesten trekken.


  Cassius voelde de mantel in zijn huid snijden. Zijn luchtpijp voelde als een steen die door zijn keel werd geduwd. Hij stikte.


  Waarom was hij hier alleen naar binnen gegaan?


  Nu zou hij hier doodgaan. De mantel beet in zijn nek. Aan de randen van zijn blikveld trok een zwarte mist binnen. Hij stikte.


  ‘Hebt u mijn geld?’


  Cassius begreep het niet. Ze wilden toch geen geld?


  ‘Bent u Corbulo? Hebt u mijn geld?’


  Het was een andere stem, een nieuwe stem. Wie wist hoe hij heette? Cassius wilde iets zeggen, maar het lukte niet.


  ‘U bent Corbulo?’


  De zwarte mist was nu een wolk. Het licht was uit zijn ogen. Hij knikte.


  ‘Hebt u het geld?’


  Cassius knikte nog een keer. De druk op zijn nek werd minder. Het licht stroomde terug in zijn ogen.


  Achter Estan stond een goedgebouwde jongeman met, zo leek het althans, een half oor.


  De vierde Kelt had snel door dat de indringer als een vijand moest worden beschouwd en ging meteen in de aanval.


  Hij ging achter zijn tegenstander staan en wilde hem een schop verkopen.


  Indavara draaide zich links om zijn as, wachtte tot de laars langs kwam vliegen, greep de hiel en rukte die naar voren zodat hij de Kelt van zijn standbeen trok. De soldaat gleed op de gladde stenen vloer gemakkelijk weg en viel op zijn rug. Indavara plantte zijn voet hard in zijn kruis en draaide die ook nog maar even om.


  De hoge pijnkreet die volgde was voor Telesinus’ vrouw en de deurwachter reden om toe te snellen. Telesinus zei dat ze uit de buurt moesten blijven terwijl Estan zich naar Indavara draaide. De andere twee lieten Cassius los en stelden zich op aan weerszijden van hun aanvoerder.


  De gedraaide mantel zat nog steeds om Cassius’ nek. Hij was te druk met het weghalen ervan om te merken wat er om hem heen gebeurde.


  Indavara had het vreselijk gevonden om zijn wapens bij de deur achter te laten, maar hij wist handig gebruik te maken van de situatie. Toen de drie mannen op hem afkwamen liep hij achteruit, pakte een kleine maar stevige kruk en hield die in zijn rechterhand.


  Estan mompelde iets en de drie Kelten liepen op hem af.


  Hij hief de kruk boven zijn schouder, alsof hij zich ermee wilde verdedigen, maar haalde toen zijn arm naar achteren en gooide de kruk naar de man rechts van Estan. Krakend trof het hout zijn voorhoofd. De Kelt wankelde even, met open mond, en viel toen om als een gevelde boom, waarbij hij een paar planken meenam.


  Estan wierp een snelle blik op zijn gewonde makkers, pikte een zware stoel op en smeet die door de kamer.


  Indavara stak twee handen omhoog en ving hem.


  Dit liet Estan niet op zich zitten. Hij viel aan.


  Indavara gooide de stoel terug, naar de enkels van de Kelt. Estan struikelde en viel voorover. Indavara deed een stap naar voren en gaf de Kelt een kniestoot vol op zijn kin. Zijn hoofd klapte naar achteren en zijn krachteloze lichaam landde met een knal op de vloer.


  De vierde Kelt keek naar zijn drie gevelde maten en nam toen de benen.


  De serveersters huilden met hun handen voor hun gezicht. Telesinus, zijn vrouw en de deurwachter stonden op een rijtje naar Indavara te kijken. Toen keek de vrouw naar Estan. ‘Goeie genade, hij heeft hem gedood, hè?’


  Telesinus hield Indavara in de gaten toen hij neerknielde bij Estan. Hij legde een hand op zijn borst. ‘Hij ademt nog.’


  Cassius maakte zich los van de muur op het moment dat de andere Kelt zich daarlangs omhoog wurmde. De man keek wezenloos naar hem op en daarna naar de hand die hij vlak daarvoor op zijn hoofd had gelegd. Zijn haar was nat van het bloed.


  Indavara liep langs zijn eerste slachtoffer. De man kronkelde kermend en met zijn handen in zijn kruis over de vloer.


  Indavara wierp een blik naar Cassius en gebaarde naar de deur.


  Cassius knikte. Ze gingen weg.


  


  VI


  Cassius liep met gebogen hoofd naar het kampement en keek niet op als hij legionairs of lokale mensen tegenkwam. Hij was alleen maar bezig met de vraag hoe erg de schade aan zijn nek nu precies was. Hij had nog steeds het gevoel dat zijn keel werd dichtgeknepen en als hij praatte kwam er een raspend geluid uit. Ondanks de aanwezigheid van de lijfwacht (die in elk geval tegen zijn taak leek opgewassen) zou Cassius zich pas weer veilig voelen als hij in het kamp was. Hij kon niet geloven dat zoiets zó dicht bij een legeringsplaats kon gebeuren. Hij was kwaad en voelde zich dom, en zijn handen bleven maar trillen.


  Een paar passen achter hem liepen Simo en Indavara naast elkaar, met de paarden.


  ‘Hoe zit het met mijn geld?’ vroeg Indavara voor de tweede keer.


  Cassius had hem de eerste keer heus wel gehoord, maar had gedaan of zijn neus bloedde. Nu draaide hij zich om. ‘Jij, beste kerel, geeft nieuwe inhoud aan de term huursoldaat.’


  Indavara haalde zijn schouders op.


  Cassius wendde zich tot Simo. ‘Schoot mij pas te hulp toen hij zeker wist dat ik zijn centen had. Vond het blijkbaar leuk om te zien hoe ik gewurgd werd. Binnen een uur heb je je geld. Snel genoeg?’


  Indavara haalde opnieuw zijn schouders op.


  ‘Dat is dan geregeld.’


  De achteringang van het kamp was smal, hooguit twintig voet breed. Aan beide kanten stond een hoge paal met het vierkante vaandel van het Vierde Legioen. De vlaggen waren zwart, met daarop in goud geborduurd het motto en een geit; het symbool van het legioen was de steenbok. Onder de vlaggen stond vier legionairs op wacht.


  Cassius kwam ruim voor de ingang tot stilstand, daar waar plaatselijke handelaren toestemming hadden gekregen om dagkramen met hapjes en drankjes op te zetten. Simo had de speerpunt al paraat en reikte Cassius nu zijn helm aan.


  ‘Kam staat niet recht.’


  ‘Vergeef me, heer.’


  ‘Kom op, Simo. Ik ga zo kennismaken met een prefect van het Romeinse leger. Ik moet in elk geval probéren om goed voor de dag te komen.’


  Cassius keek naar zijn tuniek. Die was nog vies van de vloer van de herberg, en zijn mantel ook. Terwijl Simo bezig was met de helm, keek Cassius naar de lijfwacht. ‘Hoe heette jij ook alweer?’


  ‘Indavara.’


  ‘Bijzonder.’


  Indavara liet zijn paard staan en ging op onderzoek uit bij de etenswaren.


  Het viel Cassius op dat zijn paard en uitrusting er onverzorgd uitzagen. Het paard had wonden aan de zijkant van zijn mond, veroorzaakt door de beroerde rijstijl van de ruiter. Het zadel was oud en slecht onderhouden: op een paar plekken kwam de bedekking los van het hout. Aan de ene kant van het zadel hing een leren tas. Aan de andere een waterzak, een boogfoedraal met pijlkoker en een vechtstok van zo’n vijf voet.


  Indavara had bij het verlaten van de herberg meteen zijn wapen gepakt: een kort zwaard in een schede, waarvan de riem schuin over zijn borst liep. Toen hij bij de handelaren kwam, week de groep lokale mensen uiteen om hem door te laten. De meeste mannen waren ouder en langer dan hij, maar intuïtief gingen ze voor hem opzij. Cassius was te zeer afgeleid geweest door andere dingen om te beseffen dat Indavara zeker een indrukwekkende uitstraling had. Cassius had al veel van zulke mannen gezien, meestal soldaten, maar nooit hadden die op zo’n jonge leeftijd al deze indruk gemaakt.


  Indavara kwam terug. Hij had een grote koek met noten en honing gekocht en werkte die achter elkaar naar binnen terwijl zijn blik door het kampement ging. Cassius deed alsof hij zijn ogen van hem afwendde, maar bleef hem in de gaten houden. Zijn gezicht had een zekere boerse schoonheid, maar werd getekend door scherpe lijnen en littekens. Hij had een afwezige, bijna onschuldige blik in zijn ogen. Cassius vermoedde dat hij niet bijster slim was. Met als voordeel dat hij waarschijnlijk volgzaam was. Geen slechte combinatie voor een lijfwacht: dom en sterk.


  ‘Wat gaat er gebeuren?’ vroeg Indavara met een mond vol koek.


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Cassius geërgerd.


  Indavara wees naar Galanea. ‘Met die mannen. Wat gaat er gebeuren?’


  ‘Niets wat jou aangaat. Zij daarentegen zullen de gevolgen ondervinden. Ah, het is zover.’


  Cassius drukte zijn haar plat, zette de helm op en streek zijn tuniek glad. ‘Hoe zie ik eruit?’ vroeg hij Simo.


  De Galliër aarzelde.


  ‘U hebt paarse vlekken in uw nek. En uw gezicht is knalrood,’ zei Indavara.


  Cassius keek hem kwaad aan en hief zijn ogen ten hemel. ‘Ik denk dat ik vanavond wel weer een glas wijn kan gebruiken.’


  Hoewel hij nog nooit in een groot legerkamp was geweest, wist Cassius dat ze altijd op dezelfde manier werden opgebouwd en dus kon hij uitstekend de weg vinden. Het onderkomen van de prefect moest precies in of vlak bij het midden zijn, van oudsher het punt waar de bouwmeesters van het leger begonnen met de rest van het kamp.


  Het drietal sloeg meteen na betreding van het kamp links af en volgde een brede straat naar het noorden. Ze zagen niet één legionair die niets te doen had. Op een omheind veldje hield een groepje soldaten de wacht bij een stuk of vijfentwintig bedroefde Palmyreense gevangenen. Bij de stallen stond een stel cavaleristen met hun paarden in de rij voor de dierenarts. Cassius zei tegen Simo dat hij deze plek moest onthouden. In een ander deel van het kamp stonden grote houten tafels waaraan specialisten reparaties verrichtten aan wapens, wagenonderdelen en allerlei ander materieel.


  Een knappe jonge tribuun, herkenbaar aan de smalle paarse streep op zijn tuniek, liep aan de kant van de straat voorbij. De officier liep heel snel, zó snel dat de twee man achter hem moeite hadden om hem bij te houden. Hij droeg een lange mantel en tikte tijdens het lopen met een rijzweepje tegen zijn been. Hij was misschien drie of vier jaar ouder dan Cassius en knikte zijn collega-officier vriendelijk toe.


  ‘Eindelijk wat beschaving,’ zei Cassius.


  Na nog enkele stappen door de zware, omgeploegde aarde draaide hij zich om en richtte zich tot Indavara. ‘Het is me een raadsel waarom Abascantius het verstandig achtte om onze ontmoeting te laten plaatsvinden in die vervloekte herberg. Ik had je gewoon hierheen moeten laten komen.’


  Indavara liep met gebogen hoofd verder.


  ‘Je bent niet zo spraakzaam, hè? Behalve dan als het over geld gaat natuurlijk.’


  Indavara keek op. ‘Wat?’


  ‘Ik zei dat je niet zo spraakzaam was.’


  Indavara tikte tegen zijn verminkte oor. ‘Soms hoor ik het niet goed.’


  ‘Aha.’


  Er stonden achttien mensen in de rij voor de tent van de prefect. Cassius wist dat omdat hij ze in het uur dat hij nu stond te wachten al drie keer geteld had. Hij kon er weinig aan doen. Hij was vastbesloten geweest de rij te omzeilen, maar een stafoffficier had hem opgevangen. Cassius had hem de speerpunt en het bevel laten zien en hij had beloofd het de prefect te zullen melden. Cassius had een glimp opgevangen van Venator in de tent: een lange, slanke man die omringd door zijn staf over een kaartentafel gebogen stond.


  De Palmyrenen in de rij vormden een bont gezelschap van priesters, bestuurders en kooplui, die allen geduldig stonden te wachten en in het Grieks of Aramees met elkaar praatten. De lucht was grijs geworden en inmiddels miezerde het. Degenen die een knecht en een parasol hadden, maakten daar gebruik van, anderen schuilden onder de tentluifel.


  De stafofficier kwam naar buiten. Zich beleefd verontschuldigend zocht hij zich een weg door de Palmyrenen. Hij vermeed Cassius’ blik en liep weg in noordelijke richting, naar de hoofdingang. Cassius draafde om de rij heen en haalde hem in.


  ‘Mag ik wat vragen? Is er nog nieuws?’


  De officier draaide zich om. ‘De prefect zal u later vanmiddag ontvangen. Hij heeft momenteel geen tijd. Ik ga nu eten, als u het niet erg vindt.’


  ‘Eigenlijk wel. Het gaat om een uiterst dringende kwestie. Geef de naam Gregorius maar aan hem door. Ik verzeker u: hij zal het niet leuk vinden dat u mij hebt tegengehouden.’


  Het was niet eenvoudig te zeggen wie van de twee de meerdere was. De stafofficier, die ongeveer vijfendertig was, stond wat rang betrof ver onder een tribuun, maar het feit dat hij direct onder de prefect werkte, gaf hem een aanzienlijke status. Cassius was jong, maar door de speerpunt en zijn positie binnen de Dienst kon hij zich zeker op enig gezag beroepen. Hij koos voor de ouderwetse, beleefde aanpak.


  ‘Alstublieft, heer. U weet dat het bij de Dienst nooit om onbeduidende dingen gaat.’


  De officier fronste, maar leek de verandering van toon wel te waarderen. ‘Ik zal die naam doorgeven. Prefect Venator zal zelf bepalen of hij u voorrang wil geven.’


  Hij liep terug naar de tent. Cassius ging weer bij de andere twee staan. Hoofdschuddend keek hij naar Indavara, die stiekem de munten telde die hij gekregen had. Simo bestudeerde het zere been van zijn paard.


  ‘Het heeft voor jou weinig zin om hier te blijven. Waarom ga je niet naar de stallen om je paard te laten verzorgen?’


  Simo keek op en klapte het zand van zijn handen. ‘Jawel, heer.’


  ‘Als ze tegenstribbelen laat je maar de speerpunt zien.’


  ‘Corbulo!’


  Cassius draaide zich om en zag de stafofficier wenken. Hij liep snel naar hem toe en wilde de tent al binnengaan, toen de officier een stap opzij deed en prefect Venator zelf verscheen. Hij gaf Cassius nauwelijks zichtbaar een knikje en richtte zich vervolgens tot de Palmyrenen.


  ‘Goedenmiddag allen,’ zei hij in vlekkeloos Grieks. ‘Vergeef me dat u zo lang hebt moeten wachten. Komt u alstublieft naar binnen, uit die regen. Er staan wat versnaperingen voor u klaar. Als u vragen heeft, zullen mijn mensen die beantwoorden. Ik kom dadelijk terug.’


  Glimlachend als een politicus keek Venator naar de Palmyrenen, die nu de tent in liepen. Een jonge bediende ging naast hem staan en vouwde een grote parasol open. Venator wuifde hem weg.


  ‘Die heb ik niet nodig.’


  Hij wendde zich tot Cassius. ‘Heeft u uw paard bij de hand?’


  ‘Jawel, prefect.’


  ‘Dan gaan we een ritje maken.’


  Cassius was diep onder de indruk. De prefect was minstens veertig en ontegenzeglijk een knappe man, en de vreemde combinatie van zijn dikke zwarte wenkbrauwen en zachte grijze haar versterkte op de een of andere manier zijn gezaghebbende uitstraling. Hij droeg geen zwaard, maar wel een lange rode mantel met gouden randen.


  Een andere knecht kwam aanzetten met een grote witte merrie. De eerste knecht was precies op tijd met het kistje dat de prefect gebruikte als opstap.


  Venator hees zich in het zadel, draaide zich om en wierp Cassius een boze blik toe. ‘Gaat het nog lang duren?’


  ‘O, vergeef me, prefect.’


  Simo bracht het paard van Cassius. Tegen de tijd dat hij in het zadel zat, was de prefect al vertrokken.


  ‘Ik tref je straks weer hier, Simo,’ zei Cassius. Hij stuurde zijn paard naar de weg en spoorde het aan tot draf om de prefect in te halen.


  De prefect liet zijn blik over hem glijden. ‘Ze zeggen dat je oud wordt wanneer legionairs er jong uit gaan zien. Bij graanmannen is dat kennelijk niet anders. U bent een van de mannen van Abascantius?’


  Cassius aarzelde. Wat vond de prefect van de agent? Weinig goeds, vermoedde hij.


  ‘Eigenlijk niet, prefect. Ik werk in opdracht van Pulcher, het hoofd van de Dienst.’


  ‘Ah, is dat zo? Dan moet ik uitkijken met wat ik zeg.’


  ‘Helemaal niet, prefect,’ zei Cassius, die nederig probeerde te klinken.


  ‘Hoe is het met die ouwe schurk? Heeft hij nog steeds die afschuwelijke ringen om?’


  Cassius aarzelde, hij wilde niet op een leugen worden betrapt. ‘Dat weet ik niet. Ik heb hem nog nooit gezien. Ik zit nog maar twee jaar bij de Dienst. Ik ben hierheen gestuurd vanuit Cyzicus. Ik geloof dat men liever een onderzoeker van buiten de provincie wilde.’


  ‘Een onderzoeker? En het heeft iets te maken met Gregorius. Gaat u deze toch al slechte dag nu echt verknallen?’


  ‘Ik ben bang van wel. Hij, de mannen en de… vracht… zijn sinds hun vertrek niet meer gezien.’


  Venator haalde een van zijn handen van de teugel en wreef daarmee in zijn nek. Ze kwamen op een kruising. Een tribuun maakte zich los van een groepje legionairs dat een wagen stond in te laden en rende naar de prefect.


  ‘Prefect, heeft u even?’


  ‘Nee, nu niet,’ beet Venator hem toe. De tribuun droop af en de prefect stuurde zijn paard naar de overkant.


  ‘Onderbevelhebber Marcellinus is op de hoogte?’


  ‘Nog niet.’


  Venator slaakte een diepe zucht.


  Cassius had nog niet stilgestaan bij de rol van de prefect in deze kwestie, maar aangezien hij had meegewerkt aan het plan van Abascantius, zou het ook voor hem gevolgen hebben als het vaandel niet teruggevonden zou worden. Voor mannen als hij was het bevel over een legioen vaak een opstapje naar een positie als senator. Maar als hij in verband kon worden gebracht met een ramp als deze, zou de verwezenlijking van zijn politieke ambities een paar jaar op zich laten wachten.


  De prefect bracht zijn paard tot stilstand bij een tentenrij. Er was niemand in de buurt. ‘Wat heeft u ontdekt?’


  ‘Nog niets, prefect. Abascantius gaat terug naar Antiochië om te zien of hij daar iets te weten kan komen.’


  ‘Hij denkt zeker dat het leger er iets mee te maken heeft.’


  ‘Daar heeft hij mij niets van laten merken. Volgens mij wil hij alleen maar de schat en de vlag vinden.’


  ‘O, natuurlijk. Marcellinus zijn ballen worden op een spies geprikt als hij dit niet oplost. De mijne trouwens ook, nu we het er toch over hebben. En de uwe.’


  De pijn in Cassius’ nek leek ineens twee keer zo erg. Het was verontrustend dat een edelmoedig, machtig heer zulke uitspraken deed. De regen viel gestaag en Venator staarde wezenloos naar een grote plas naast zijn paard.


  ‘Ik heb een keer Perzische gevangenen horen praten over de banier van Faridun. Die betekent voor hen evenveel als de legioensvlag voor ons. Meer zelfs. Goeie genade. Als ze die niet terugvinden…’ Venator schudde zijn hoofd. ‘Abascantius. Ik had beter moeten weten, ik had dat vette varken nooit moeten helpen.’ Hij wierp een bedachtzame blik op Cassius, alsof hij spijt had van zijn woorden.


  Cassius besefte dat hij de lange arm en de reputatie van de Dienst nog steeds niet helemaal goed inschatte. Logisch dat legionairs zo op hun tellen pasten, als een prefect al zo op zijn hoede was.


  ‘Wat vindt u van uw meerdere?’ vroeg Venator.


  ‘Een apart figuur. Overigens is “vet varken” een welkome variatie op “Puistenkop”.’


  Venator glimlachte wrang. Hij bekeek Cassius nog eens goed. ‘Ik moet zeggen, Corbulo, dat u niet bepaald een typische agent van de Dienst bent.’


  ‘Lang verhaal, prefect.’


  Het paard van Venator schrok ergens van, deinsde achteruit en raakte van de weg. De prefect kreeg het snel onder controle en sprak het dier zachtjes toe en klopte het vriendelijk op de hals.


  ‘Wat wilt u van me weten?’


  ‘Alles wat u weet, heer. Over de schat en de vlag, over uw mannen die voor deze klus werden gekozen, over de plannen van Gregorius.’


  ‘Met de eerste twee kan ik u helpen. Met het derde niet. En dat is te danken aan uw paranoïde vriend Abascantius.’


  Als een Romeinse soldaat kwartiermeester bij een legioen kon worden, was dat een kroon op zijn loopbaan. Meestal was het iemand die al twintig dienstjaren achter zijn kiezen had en wiens takenpakket alleen werd overtroffen door dat van de prefect. Iedere dag weer moest de kwartiermeester honderden knopen doorhakken, was hij verantwoordelijk voor een organisatie met meer mensen dan in de meeste dorpen woonden en moest hij zich strak aan de begroting houden. De kwartiermeesters vormden de ruggengraat van het leger. De legionair die het tot kwartiermeester schopte had het helemaal gemaakt, maar zat dan wel aan zijn plafond.


  Alleen mannen uit aristocratische families konden tribuun of prefect worden. En hoewel ze zeker voorstanders waren van de Veiligheidsdienst, waren de officieren ook politieke dieren en begrepen ze heel goed waarom de Dienst bestond. Misschien zagen ze het wel als een noodzakelijk kwaad.


  Kwartiermeesters zagen het meestal anders, zoals de meeste beroepssoldaten. In hun ogen waren de Dienst en de agenten gewoon gewetenloze leugenaars en bedriegers, schimmige figuren die zich aan geen van de drie beginselen van het Romeinse leger hielden: eendracht, toewijding en trouw. Een paar tellen nadat hij kennis had gemaakt met kwartiermeester Lollius van het Vierde Legioen, wist Cassius dat hij geen uitzondering op de regel was.


  Venator stelde hem voor. ‘Corbulo. Van de Rijksveiligheidsdienst.’


  ‘Goedemiddag,’ zei Cassius terwijl hij de onderarm van de potige kwartiermeester pakte. Hij was voorbereid op een krachtige greep, maar had toch moeite geen spier te verrekken toen de dikke vingers zich om zijn arm spanden. De dag was al ruw genoeg geweest, wat hem betrof.


  ‘Ik verlang uiteraard je volledige medewerking en je moet hem altijd ten dienste staan,’ voegde Venator toe.


  ‘Dat spreekt vanzelf, prefect,’ antwoordde Lollius afstandelijk.


  Ze stonden in een grote, bedompte tent dicht bij de ingang. Nadat hij Lollius daar had aangetroffen, had Venator de stuk of vijf klerken naar buiten gestuurd opdat ze ongestoord konden praten. Lollius had veel te maken gehad met Gregorius en Venator wilde hem erbij hebben om de vragen te beantwoorden waarop hij zelf geen antwoord kon geven.


  De drie mannen werden omringd door tafels, waarvan de meeste waren bezaaid met documenten en schrijfgerei. Venator zag een stoel met een hoge rugleuning en ging zitten. Cassius en de kwartiermeester kozen beiden voor een kruk.


  ‘Steekt u maar van wal,’ zei Venator met een wuivend gebaar naar Cassius.


  De enigszins overrompelde Cassius realiseerde zich dat hij een lijst met vragen had moeten maken, of in elk geval Simo had moeten meenemen om aantekeningen te maken. Hij knikte naar de stapel lege papyrusvellen die vlak bij hem lag. ‘Staat u mij toe?’


  Venator knikte.


  Cassius pakte een rietpen, twee papyrusvellen en een houten tafeltje om op te leunen. Hij voelde zich even ongemakkelijk toen hij de inkt probeerde te laten vloeien. Hij schudde de pen en merkte dat Lollius hem vol minachting bekeek. Het linkeroog van de kwartiermeester was rond de iris rood in plaats van wit. Cassius moest zijn best doen om niet te staren.


  Eindelijk drupte er inkt uit de punt. Cassius drukte zichzelf op het hart het gesprek rustig te voeren. Zo’n kans zou hij misschien wel nooit meer krijgen.


  ‘Ten eerste, prefect, kunt u misschien vertellen hoe de schat en het vaandel in uw bezit zijn gekomen?’


  ‘Ze gingen beide niet met de keizer naar het westen, omdat ze niet bij de rest van de buit in het paleis zaten,’ antwoordde Venator, die naar één kant van zijn stoel leunde. ‘Ten zuiden van de Damascuspoort staat een grote verlaten tempel, die de Palmyrenen gebruikten om hun wapens in op te slaan. Na de overgave namen wij de tempel over, maar de schat werd pas een paar weken later gevonden, want die lag verborgen in een geheime grafkelder. Aurelianus was toen al vertrokken. Wanneer precies, Lollius?’


  De kwartiermeester raadpleegde een dik, in leer gebonden boekwerk: het logboek van het legioen. ‘Vijftien augustus.’


  ‘Als jij het zegt,’ antwoordde Venator. ‘Jij was erbij toen Tarquinius de vondst deed, toch?’


  Lollius knikte. ‘We zochten naar een opslagplaats buiten de stad.’


  Venator wendde zich tot Cassius. ‘Tarquinius is een centurio van de Derde Cohorte. Goede man. Verstandig.’


  ‘Ik zou die grafkelder graag zien, als het kan,’ zei Cassius.


  ‘Lollius kan u er straks naartoe brengen.’


  De kwartiermeester leek dat een minder goed idee te vinden.


  ‘En wat gebeurde er toen, prefect?’ vroeg Cassius.


  ‘Ik stelde onderbevelhebber Marcellinus onmiddellijk op de hoogte met een brief in codeschrift, waarin ik onder andere alles opsomde wat we gevonden hadden en de vlag beschreef. Daarna sloten we de grafkelder af en lieten hem dag en nacht bewaken door acht man. Geen van hen wist wat ze bewaakten.’


  ‘Met die Tarquinius wil ik ook praten.’


  ‘Dat kan niet,’ antwoordde Venator, en hij streek de gouden rand van zijn mantel glad. ‘Zijn cohorte is terug in Zeugma.’


  ‘Hebben jullie een afschrift van zijn dossier?’


  ‘Nee. Dat zal ook wel in Zeugma zijn.’


  ‘Ik ben bang dat ik geen enkele mogelijkheid kan uitsluiten,’ zei Cassius kalm. De lijst met mensen die als verdachten konden worden gezien, werd alleen maar langer. Lollius, Tarquinius en Venator zelf stonden er nu ook op.


  ‘Gisteren heb ik bericht gekregen van Tarquinius,’ zei de prefect. ‘Hij bevestigde dat hij en zijn cohorte veilig zijn aangekomen.’


  ‘En wanneer is er bericht gekomen van Marcellinus?’


  Lollius sloeg het logboek er weer op na. ‘Antwoord gekregen op vierentwintig augustus.’


  Venator vervolgde: ‘Hij had uitgezocht wat het vaandel was en de kwestie met de keizer besproken. Hij zei dat de Dienst ervoor moest zorgen dat de schat en de vlag terugkwamen. In de tas met documenten zaten ook instructies van Abascantius, die meldde dat Gregorius onderweg was.’


  ‘En wanneer kwam Gregorius aan?’


  ‘Op de laatste dag van augustus,’ zei Venator.


  Lollius knikte zonder het logboek te raadplegen.


  Cassius maakte een aantekening, zoals hij bij alle belangrijke data had gedaan.


  ‘Zijn er vreemde dingen gebeurd in de periode tussen het bericht aan Antiochië en de komst van Gregorius?’


  ‘Ongetwijfeld, dit is Palmyra,’ zei Venator, die achteroverleunde en zijn armen over elkaar deed. ‘Maar niets wat hiermee te maken heeft, voor zover ik me herinner. We hebben met regelmaat de wacht gewisseld. Niemand mocht erin.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik was vaak weg, naar het oosten.’


  ‘Wij hebben de instructies van de onderbevelhebber nauwgezet gevolgd,’ bevestigde Lollius. ‘Een paar dagen voor de aankomst van Gregorius hebben Tarquinius en ik de buit ingepakt en in kleine vaten gestopt. Bovenop legden we munten met een lage waarde en daarna spijkerden we de vaten dicht. Het kostte ons een hele dag.’


  ‘U was steeds met z’n tweeën?’ vroeg Cassius.


  ‘Ik had de klus met alle liefde aan wat jongens overgelaten, maar er was ons verteld dat we er niemand bij moesten betrekken als dat niet nodig was.’


  ‘Hoeveel vaten waren het?’


  ‘Achttien,’ antwoordde Lollius zonder aarzelen. Hij wreef in zijn rode oog, dat nu traande.


  ‘En wat gebeurde er toen Gregorius kwam?’


  ‘Hij arriveerde vroeg in de ochtend en ik sprak hem meteen,’ vertelde Venator. ‘Hij wilde verschrikkelijk graag de vlag zien. Hij had er een tekening van. We brachten hem naar de tempel en hij bevestigde dat hij echt was. Toen zei hij dat hij diezelfde avond nog wilde vertrekken. Hij zou het vervoer organiseren, maar hij had wel tien van mijn beste mensen nodig. Lollius was er niet bepaald blij mee, maar Gregorius had een machtiging.’


  Cassius vroeg door: ‘Er waren bepaalde criteria voor die tien legionairs, dacht ik.’


  ‘Ja, en daar voldeden ze aan. Mannen die geen vrienden waren, Italiaans moesten zijn, oudgedienden enzovoort. Toch nog lastiger dan je zou denken,’ antwoordde Venator.


  ‘En u heeft hen zelf gekozen, prefect?’


  Venator gaf aan dat Lollius antwoord kon geven.


  ‘Ik verzamelde tien centuriones, gaf hun de criteria en vroeg of ze mij rond het middaguur een naam wilden doorgeven. Dat deden ze. De mannen zelf kwamen later.’


  ‘En hun werd niets verteld?’


  Venator antwoordde: ‘Alleen dat ze onder bevel van Gregorius zouden staan en dat ze wellicht een maand weg zouden zijn.’


  ‘Ik moet hun dossiers zien, prefect. En ik zou graag een gesprek willen met die centuriones. Misschien zelfs met bevriende soldaten, als daar tijd voor is.’


  ‘Dan kan waarschijnlijk wel geregeld worden, maar ik wil het wel binnen de perken houden. We halen constant mannen weg voor speciale opdrachten, maar zelden uit verschillende centuriën. Er zijn ongetwijfeld al geruchten. Als u iedereen gaat ondervragen, gaat het als een lopend vuurtje door het legioen en weten de volgende dag zelfs de hulptroepen ervan.’


  ‘Dat begrijp ik. Ik zal voorzichtig zijn. Waar kwam de wagen vandaan?’


  ‘Ergens uit de stad,’ antwoordde Lollius. ‘Gregorius heeft daar verder niets over gezegd. Misschien van een koopman. Hij was groot en oud.’


  ‘U heeft hem gezien?’


  ‘Ik ben met de tien mannen naar de tempel gelopen. Gregorius had gezegd dat ik moest wachten tot het donker was. Er gold toen nog een avondklok. Ik heb geholpen met laden en…’


  ‘Vergeef me,’ onderbrak Cassius hem, ‘maar welke indruk maakte Gregorius op u?’


  ‘Zenuwachtig. Maar dat was ik ook, aangezien ik de leiding had en zo.’ Lollius grinnikte. ‘Hij liet me er zelfs voor tekenen.’


  ‘En de mannen?’


  ‘Ik denk niet dat ze echt uitkeken naar zo’n mars, maar ze kregen drie keer zoveel betaald als normaal.’


  ‘Idee van Abascantius,’ voegde Venator toe.


  Lollius vervolgde: ‘Ik liep tot de Damascuspoort met ze mee.’


  ‘En hoe ging het daar? Met de wachters?’


  ‘Dat heb ik de volgende dag gecontroleerd,’ zei Lollius. ‘Ze stuurden onze wachters een paar uur later naar het noordoosten, naar een gebied waar een paar rijke Palmyrenen grote landgoederen hebben.’


  ‘Weten jullie wie die wachters waren?’


  ‘Daar kan ik wel achter komen.’


  ‘Dan kunnen we in elk geval achterhalen in welke richting ze zijn vertrokken.’


  ‘Dat valt nog te bezien,’ zei Venator. ‘Gregorius had de keus uit talloze routes: nomadenroutes, herderspaden…’


  ‘Maar de wagen moet zwaar zijn geweest, prefect. Misschien hebben ze wel een spoor achtergelaten. Heeft het daarna nog veel geregend?’


  ‘Valt mee,’ zei Lollius. ‘Maar binnenkort valt er misschien meer.’


  Cassius kon geen vragen meer bedenken. ‘Goed, dank u wel. Ik denk dat dit…’


  Venator stond op. ‘Ik moet gaan. Als u nog iets wilt, vraag het dan aan de kwartiermeester. Hij zal ook uw onderkomen regelen. Zoek me tegen het einde van de dag maar weer op.’ Venator wilde weglopen, maar bedacht zich en bleef na een halve stap staan. ‘Nog één ding, Corbulo. Wat is er met uw nek gebeurd?’


  


  VII


  Hun onderkomen bleek een grote tent te zijn waar eerder de klerken van de vertrokken Derde Cohorte zaten. Het regende niet meer en Simo gooide aan beide kant de flappen opzij om wat te luchten. Een groepje slaven had zojuist drie kleine bedden met stromatrassen afgeleverd. De bedden waren stevig maar nogal kort, voor Cassius ongeveer twee duim te kort. Hij zat nu op een van de bedden, met zijn blote voeten op de zanderige grond en een stapel dunne houten plankjes en een papyrusvel op zijn schoot.


  Kwartiermeester Lollius was behulpzaam gebleven, zij het niet van harte. Hij had navraag gedaan bij een hooggeplaatste klerk, die zes van de tien dossiers te pakken had kunnen krijgen. Op de andere moest hij kennelijk langer wachten. De administrateur beschikte over weinig personeel, want het grootste deel van zijn mensen was met een tribuun in de stad om nieuwe belastingwetten te schrijven. Maar hij had beloofd de volgende ochtend alle dossiers te hebben. Lollius had een andere man naar de centuriones gestuurd die de mannen het beste kenden, met de mededeling dat ze de volgende dag ondervraagd zouden worden.


  Op de houten schrijfplankjes stonden de persoonsgegevens van de drie of vier legionairs: naam, geboortedatum, geboorteplaats, lengte, opvallende uiterlijke kenmerken en soldij. Cassius had al drie van de voor Gregorius’ gekozen groep mannen doorgenomen en was op weinig nuttigs gestuit. Het waren inderdaad van oorsprong Italiaanse oudgedienden die minstens tien jaar in het leger zaten en talloze onderscheidingen hadden gekregen. Cassius schreef de informatie zelf over op het papyrus, hij wilde niets over het hoofd zien. Nu hij er drie gedaan had, vond hij het tijd voor een korte pauze. Dan zou hij vóór zijn afspraak met Lollius de andere mannen nog kunnen doen. De kwartiermeester zou hem voor het invallen van de duisternis de tempel en de grafkelder laten zien. Hij legde de rietpen opzij en keek naar de rij modderige legionairs die voorbijliep.


  ‘Ik vraag me af of hij ze al gevonden heeft.’


  ‘Wat bedoelt u, heer?’ vroeg Simo, die de bedden opmaakte.


  ‘Die mannen van de herberg. Prefect Venator zei dat hij ze voor het einde van de dag in de boeien zou hebben geslagen.’


  ‘Dat is toch wat u wilt, heer?’


  ‘Ja, natuurlijk. Ik vraag me alleen af wat ze met hen doen.’


  ‘En die andere mannen, van de weg?’


  ‘Optio Rollus en hun centurio zijn ingelicht. Zij worden ook gestraft.’ Cassius stond op en legde een hand op zijn pijnlijke nek.


  ‘Laat het met rust, heer. Ik moet er gewoon nog wat zalf op smeren.’


  ‘Ja, ja, ik weet het.’


  Venator had ook geregeld dat Cassius langs kon gaan bij de hoofdgeneesheer van het legioen. De bejaarde Griek had zijn rug en hoofd onderzocht en geconcludeerd dat het ‘alleen maar gekneusd’ was. De schade aan zijn nek was ‘louter oppervlakkig’, en de geneesheer had een pot zalf meegegeven om de pijn te verzachten op de plek waar de mantel in zijn huid had gesneden.


  ‘Het helpt wel iets. Stinkt alleen.’


  ‘Dat zal de azijn zijn, heer.’


  Cassius keek naar Indavara. De lijfwacht zat met zijn rug naar hem toe en haalde de paar spullen die hij had uit zijn tas.


  ‘Jij hebt wel erg weinig bij je.’


  Indavara reageerde niet.


  ‘Ik moet je bedanken. Je hebt mijn leven gered.’


  Indavara wierp een korte blik over zijn schouder en knikte.


  Cassius keek naar Simo en rolde met zijn ogen. Hij wilde heel graag weten wat deze man precies gedaan had voor Abascantius. Maar voordat hij het hem kon vragen, pakte Indavara zijn pijlkoker en boog op.


  ‘Hebt u mij hier nodig?’ vroeg hij.


  ‘Nee. Maar over een uurtje of zo wel. Wil je ergens naartoe?’


  Indavara hield de boog omhoog. ‘Er is een schietbaan vlakbij. Zag er leeg uit.’


  ‘Heb jij een document van Abascantius gekregen? Een machtiging of zo? Voor het geval iemand vraagt wie je bent.’


  Indavara reikte in zijn tas. Hij haalde er een versleten papyrusvelletje uit en gaf het aan Cassius. Het was gewoon een geschreven bevestiging van het feit dat hij een lijfwacht was in dienst van het Kabinet van de Gouverneur van Syria. Er stond ook nog een kleine stempel en Abascantius’ handtekening op.


  ‘Kun je goed schieten?’ vroeg Cassius terwijl hij het velletje teruggaf.


  ‘Redelijk.’


  ‘Ik reken op je. De dag is zo al spannend genoeg geweest.’


  Indavara vertrok zonder nog een woord te zeggen.


  ‘Bij Mars, die is stug,’ zei Cassius. ‘Met de kat van mijn oma heb ik nog betere gesprekken.’


  Simo knikte en ging door met uitpakken. Het verbaasde Cassius telkens weer hoeveel de Galliër in hun zadeltassen wist te krijgen. Tunieken, een toga, rijbroeken, mantels en hoofdkappen; wasdoeken, handdoeken, lakens, een kussen, een extra paar sandalen, een paar vilten slippers en een rek met oliën en zalven die Cassius niet kon missen.


  ‘Hij is nogal zwijgzaam, heer.’


  ‘Je hebt helemaal niets uit hem gekregen?’


  ‘Niet veel.’


  ‘Heb je gezien hoe de mond van zijn paard eruitzag, en zijn zadel?’


  ‘Ja, dat heb ik gezien. Ik denk niet dat hij vaak op een paard heeft gezeten. Ik heb gezegd dat ik hem wilde helpen, maar hij leek niet erg geïnteresseerd.’


  ‘Het is een beetje een slome duikelaar, Simo. Maar wel goed met zijn vuisten. Met die Kelten had hij weinig moeite. Voorlopig zitten we in elk geval met hem opgescheept.’


  Cassius liep naar het stapeltje kleren dat Indavara op zijn bed had gelegd. Hij boog voorover en rook eraan.


  ‘Hemeltjelief. Dat stinkt! Ik dacht dat het die zalf voor mijn nek was. Simo, zorg dat hier goed gelucht wordt. Zet mijn bed verder van het zijne, er is ruimte zat. En vergeet niet wat geurwater te sprenkelen voordat we naar bed gaan.’


  In het westen kleurde de lucht boven Palmyra oranje en roze toen de zon onderging. Cassius en kwartiermeester Lollius liepen over het midden van de weg tussen het kampement en de Damascuspoort, op een paar passen gevolgd door Indavara en Simo.


  Cassius kon het uitzicht maar moeilijk rijmen met het beeld van het grote beleg zoals legionair Gerardus dat op de pleisterplaats geschilderd had. In het zuiden werd Palmyra slechts beschermd door een bijna zes voet hoge leemstenen muur waarvan vele stukken beschadigd waren, en er waren geen torens of versterkte poorten.


  ‘De verdedigingswerken waren ook al zo toen onze troepen kwamen?’ vroeg Cassius.


  ‘Voor het merendeel wel,’ zei Lollius. ‘Maar hun koningin had daar tienduizenden krijgers bijeengebracht. De stad is groot en uitgestrekt en veel mensen bleven waar ze waren. Als we de stad huis voor huis hadden moeten veroveren, was het een bloedblad geworden. De keizer heeft het slim gedaan. Een overwinning zonder strijd is de beste overwinning die er is.’


  Lollius knikte naar rechts en de vier mannen sloegen een smaller pad in dat langs de stadsmuur liep. Aan het eind stond een grote tempel. Twee legionairs stonden er op wacht. Een derde sprong vliegensvlug op toen de andere twee hem waarschuwden.


  ‘Inderdaad,’ zei Cassius. ‘De keizer koos voor clementie en dat lijkt een verstandig besluit te zijn geweest.’


  ‘En hij spaarde dit keer zelfs de honden.’


  ‘Wat bedoelt u daarmee, heer?’


  Hoewel de rangenkwestie ook nu weer ingewikkeld was, meende Cassius dat het beter was om Lollius met de grootste eerbied te bejegenen.


  ‘De eerste stad die zich tegen hem verzette was Tyana in Cappadocia,’ vertelde de kwartiermeester. ‘De keizer was laaiend omdat de inwoners partij hadden gekozen voor de Palmyrenen en dus zwoer hij alles en iedereen te doden, tot en met de honden. Maar na de gebruikelijke onderhandelingen bleek hij de stad toch te sparen, precies zoals hij hier deed. De mannen waren teleurgesteld, ze hadden gerekend op een lekkere plunderpartij. Waarop hij zei dat hij zich alsnog aan zijn belofte zou houden en hun beval alle honden te doden. De mannen vatten het sportief op en voerden het bevel uit.’


  ‘Ook een manier om de straat schoon te houden.’


  Voor de tempel was een groot plein dat was overwoekerd door gras en onkruid en her en der waren stenen uit de muur gehaald. Midden op het plein stond een groot altaar. Er waren afvoerkanalen in gehakt voor het bloed van de geslachte dieren.


  ‘Voor welke god men dit ook gebouwd heeft, hij is duidelijk uit de gunst geraakt,’ zei Cassius.


  ‘Ik ben vergeten hoe hij heet,’ reageerde Lollius. ‘Ze hebben er hier heel veel en hun namen lijken allemaal op elkaar. Er is mij verteld dat de volgelingen bij een groep hoorden die kennelijk de koningin beledigde. Het is nu al jaren in gebruik als wapenopslagplaats.’


  Zelfs in vervallen staat was de tempel van een indrukwekkende pracht. De muren waren opgetrokken van enorme kalkstenen blokken, de voorkant werd gedomineerd door vier dikke, verweerde pilaren, en lange, brede treden voerden naar een zware houten deur. Onder aan de trap stonden drie legionairs met hun armen langs hun zij.


  Lollius pakte de sleutel die aan een ketting om zijn nek hing en gooide die naar de oudste. ‘Open de deur.’


  De kwartiermeester keek naar de man die op het laatste moment was opgestaan. ‘En jij bent?’


  ‘Legionair Decius Herius Faustus, kwartiermeester.’


  ‘Ah, Faustus, de gelukkige.’


  De legionair trok een scheef gezicht. Hij wist al wat er komen ging.


  ‘Nou, vanavond niet. Als je zo graag luiert als een slonzige oosterling, heb ik nog wel een leuk klusje voor je.’ Lollius keek achterom naar het plein. ‘Weet je wat ik van mijn vrouw moet doen als ik met verlof thuis ben? Al het onkruid op het terras weghalen. Sprietje voor sprietje. Een rotklus, waar je ook nog eens een verrotte rug van krijgt. Maar voor een jonge vent als jij moet dat geen probleem zijn, vooral niet nadat je even lekker hebt kunnen rusten. Aan de slag! Ik wil op dit plein geen groen meer zien.’


  De legionair zette zijn speer tegen de dichtstbijzijnde pilaar, deed zijn helm af en boog zich over het eerste het beste stukje onkruid.


  Na drie mislukte pogingen kreeg de oudste legionair het eindelijk voor elkaar om de sleutel in het stugge ijzeren slot te draaien. Hij trok de krakende deur open. Lollius pakte de olielamp die Simo voor hem had moeten dragen en liep naar binnen.


  ‘Jullie wachten hier,’ zei Cassius tegen Simo en Indavara.


  In de tempel was het bijna pikkedonker, want het schemerlicht kon slechts door een paar hoge spleten binnendringen. Cassius bleef dicht bij Lollius, die door het middenpad liep en wiens stevige stappen werden weerkaatst door de stenen. Cassius had een grote open ruimte verwacht, maar toen het licht van de lamp zich door de tempel verspreidde, zag hij dat die was opgesplitst in kamers. Elke kamer stond vol. Vaten met speren en zwaarden, opgestapelde helmen en harnassen, zelfs enorme stenen kogels van wel drie voet in doorsnee: munitie voor belegeringswerktuigen.


  ‘Een deel stond er al,’ zei Lollius. ‘De rest hebben we na de overgave ingepikt van de Palmyrenen.’


  Aan het einde van de gang was een steile trap die naar een brede verhoging leidde. Rechts van die verhoging was een deur die toegang verschafte tot een grotere kamer. Cassius had deze constructie in de oostelijke provincies wel vaker gezien. In de grotere kamer werd de beeltenis van de god bewaard, de volgelingen wilden niet dat het heilige voorwerp van buiten te zien was. Toen Cassius de trap op liep, nog altijd in het kielzog van Lollius, zag hij de slijtplekken die waren ontstaan door de knieën van de zich ter aarde werpende gelovigen.


  In de muren van de kamer zaten talrijke lege nissen en in het midden van de vloer was een vierkant gat met aarde op de bodem, waarschijnlijk de plek waar ooit een altaar had gestaan. Cassius volgde Lollius naar de linkerhoek. Daar lag een tiental stenen opgestapeld naast een lage boogvormige doorgang. Achter die doorgang was een trap naar beneden.


  ‘Er stond hier een nepmuur,’ lichtte Lollius toe.


  Cassius wierp een vorsende blik op de kalkstenen blokken. Ze waren niet zo groot als die van de buitenmuren, maar moesten toch nog ontzettend zwaar zijn.


  ‘Hoe hebben jullie die…’


  ‘Til maar op. Je zult nog verbaasd staan.’ Lollius hield de lamp bij het dichtstbijzijnde blok. ‘Toe maar. Probeer het.’


  Cassius pakte het blok met twee handen vast en bleek het moeiteloos te kunnen optillen. ‘Bij Hades. Hoe kan dat?’


  Terwijl hij het blok terugzette trok Lollius zijn dolk en stak die in de steen.


  Cassius deinsde terug.


  ‘Rustig maar, graanman,’ zei de kwartiermeester, die het lemmet draaide alvorens het eruit te trekken. ‘Kijk, het is hout. Ze hebben het zo gepleisterd of geverfd dat het net kalksteen lijkt.’


  Cassius boog zich voorover om de houtschilfers op de dolk te bekijken.


  ‘Slim hè?’ zei Lollius. ‘Tarquinius zag het. Als je goed kijkt, zie je dat er een klein kleurverschil is. Hij had zoiets ook een keer gezien toen hij in het noorden op schattenjacht was.’


  ‘Kwartiermeester, ik wil niet onbeleefd zijn, maar gelooft u nu werkelijk – en verwacht u dat ik ook geloof – dat een soldaat die zo goed is in het opsporen van plunderwaar niets voor zichzelf houdt als hij een grafkelder vol schatten vindt?’


  Lollius haalde zijn schouders op. ‘Wie weet had ik hetzelfde gedaan. Op mijn leeftijd moet je toch aan je oude dag denken.’


  Cassius keek hem aan. Toen begon de kwartiermeester te grinniken. Ontspan, zei Cassius tegen zichzelf. Over het geheel genomen maakte het ook eigenlijk weinig uit of hij of die Tarquinius wat zilver of goud achterover had gedrukt.


  ‘Kunnen we de grafkelder in?’


  ‘Dat kan. Jupiter mag weten hoe vaak ik niet bijna mijn rug heb gebroken terwijl ik me naar binnen wurmde.’ Lollius gaf hem de lamp. ‘Ga je gang, dat komt goed. Er zijn deze week geen aardbevingen geweest.’


  ‘Aardbevingen?’ Cassius bleef op de bovenste tree staan.


  ‘Wat lichte trillingen, bedoel ik, genoeg om dit oude gebouw te doen instorten, maar deze week is het rustig gebleven. Wat soms natuurlijk betekent dat er eentje aan zit te komen, maar… het komt heus wel goed.’


  Cassius wist bijna zeker dat de kwartiermeester dit uit zijn duim zoog en daalde de negen treden van de grafkelder af. Het was er klam en bedompt, en in een hoek drupte water op de grond. Hij kon bijna rechtop staan.


  Hij liep langs alle vier de muren – de ruimte bleek acht bij vijf stappen groot te zijn – en bestudeerde onderwijl de vloer. Hij zag iets glimmen in het licht van de lamp. Hij bukte om het op te rapen: een koperen muntje. Hij hield het in het licht. De bovenkant, waarop vrijwel zeker een beeltenis van een keizer stond, was zo versleten dat er nauwelijks meer iets te herkennen was. Op de andere kant leken twee gekruiste zwaarden en het einde van een onleesbaar woord te staan. Hij wierp nog een laatste blik door de grafkelder en liep toen de trap weer op. Lollius was op een van de blokken gaan zitten.


  ‘Wat hebt u daar?’ vroeg de kwartiermeester.


  ‘Een muntje. Oud. Een van de munten waarmee jullie de schat hebben bedekt?’


  Lollius tuurde naar de munt en haalde toen zijn schouders op. ‘Zal wel.’


  ‘Waar hadden jullie ze vandaan?’


  ‘Er lag een hele partij in een van de andere kamers. Zijn tegenwoordig niet veel meer waard. We hebben ze volgens mij allemaal gebruikt, wilden de vaten tot aan de rand toe vullen.’


  ‘Ze waren allemaal zoals deze?’


  ‘Geen flauw benul. We hebben ze er gewoon in gesmeten.’


  Cassius gaf de lamp weer aan Lollius en liep achter hem aan de kamer uit. ‘Er zijn geen andere in- of uitgangen?’


  Lollius schudde zijn hoofd. ‘Nee.’


  Ze daalden de trap af en liepen terug over het middenpad.


  ‘Dus u bracht de vaten naar de grafkelder, stopte ze vol, bedekte de kostbaarheden met munten en liet ze vervolgens staan?’


  ‘Klopt. De avond dat Gregorius en zijn mannen vertrokken, brachten we ze naar de wagen op het plein.’


  Cassius hield vlak voor de deur halt zodat de soldaten niets zouden horen. Hij praatte zacht. ‘U zei dat u een stukje met ze meeging.’


  ‘Ja. Toen ik ze voor het laatst zag, gingen ze richting het dal van de graven. Dat voorspelde al weinig goeds, vrees ik.’


  ‘Ik zou graag hun route willen volgen, tot waar die wachter ze het laatst heeft gezien.’


  Lollius zuchtte. ‘Dat is goed. Dan doen we dat morgenochtend vroeg, graanman. Ik zal de wachter ook meenemen. U moet nu naar de prefect. Meestal drinkt hij ’s avonds wat met de tribunen en daar wil hij u niet bij hebben. Te veel rare vragen.’


  Cassius liep achter Lollius aan het plein op. Daar wachtte hun een bizarre aanblik, want Simo en Indavara hielpen legionair Faustus met onkruid wieden. Ze hielden alle drie op toen ze merkten dat er naar hen gekeken werd.


  Lollius fronste zijn wenkbrauwen. ‘Waarom helpen jullie hem?’


  ‘Inderdaad,’ voegde Cassius toe. ‘Waarom helpen jullie hem eigenlijk?’


  ‘Het is een flinke klus, heer,’ zei Simo vlak.


  ‘Ik ben graag bezig,’ zei Indavara en hij haalde zijn schouders op.


  Lollius schudde zijn hoofd en liep toen weg over het plein.


  


  VIII


  ‘Laat die wijn niet te warm worden,’ zei Venator streng.


  Een al wat oudere dienaar vloog naar de stoof en schoof de pot opzij. Cassius stond in een hoek met zijn handen op zijn rug te wachten tot de prefect zijn papierwerk af had. Hij zag de dienaar teruglopen naar het bed van de prefect, dat hij aan het opmaken was met pasgewassen katoenen lakens. Het bed, dat op elke hoek een versierde houten paal had, was enorm en niet het enige zware meubel in de tent. Cassius vroeg zich af hoeveel wagens er nodig waren om de spullen van de prefect te vervoeren.


  Venator legde zijn pen neer, leunde achterover en gaapte. Hij stond op en liep naar drie banken die in een U-opstelling stonden. Cassius volgde hem en keek toe terwijl de prefect zijn sandalen uitschopte, ging liggen en een mooi rood kussen onder zijn hoofd legde.


  ‘Ga zitten, Corbulo, ga zitten,’ zei Venator ongeduldig.


  Cassius ging in het midden van de bank tegenover de prefect zitten en probeerde een ontspannen indruk te maken. Beide mannen zwegen terwijl de dienaar twee tafels binnen handbereik zette en een glas wijn voor hen inschonk. De prefect kwam iets overeind en nam steunend op een elleboog een lange, trage slok.


  ‘Ah, heerlijk. Het enige moment op de dag waarvan ik echt geniet. Goed, nog iets te melden?’


  ‘Ik heb een begin gemaakt met de dossiers van de legionairs, prefect, maar daar zit tot nu toe niets bijzonders tussen. Kwartiermeester Lollius heeft me zojuist de tempel laten zien. Morgenochtend gaan we de weg naar Antiochië bekijken met de wachter die als laatste Gregorius en de legionairs gezien heeft.’


  ‘Heb je al een vermoeden wat er gebeurd is?’


  Cassius had allang voor zichzelf besloten open kaart te spelen met Venator. Hoewel er nog altijd een kleine kans was dat hijzelf of een van zijn mannen bij de diefstal betrokken was, kon zijn materiële hulp een cruciale rol spelen, en door zijn ervaring en status kon hij waardevolle adviezen verstrekken.


  ‘Zoals ik het zie kunnen er drie dingen gebeurd zijn. Eén: iemand die wist van de vlag en de schat heeft een hinderlaag op touw gezet. Het motief kan gewoon winstbejag of politiek voordeel zijn geweest, als men bekend was met het belang van het vaandel.’


  Venator knikte. ‘Ga door.’


  ‘Twee: het lot heeft een andere, voor hen ongunstige wending genomen. Ze zijn op Palmyrenen gestuit, of op bandieten, lokale mensen, wie zal het zeggen? Drie: het is het werk van iemand uit de groep.’


  Cassius wist hoe kwartiermeester Lollius op deze laatste optie zou hebben gereageerd, maar Venator was geen impulsief man.


  De prefect kwam iets omhoog en ging met zijn hand door zijn zachte grijze haar. ‘Ik mag Abscantius niet, maar je kunt hem moeilijk dom noemen. Ik denk niet dat hij zo’n taak zou toevertrouwen aan iemand die hij niet volledig vertrouwt. Wat de legionairs aangaat, tsja, zoals iedere prefect heb ook ik gespuis in mijn gelederen, dat weet u inmiddels ook, maar de tien mannen die we met Gregorius hebben meegestuurd horen daar niet bij. En zelfs als een of twee van hen erachter is gekomen wat er in die vaten zit en een of ander plannetje heeft uitgebroed, zie ik niet hoe de rest kan zijn overmeesterd. Het gaat om doorgewinterde soldaten. Helden.’


  ‘Is het gebied tussen hier en Antiochië gevaarlijk?’


  ‘Zo veilig als nu is het hier al tijden niet geweest, maar er zwerven nog altijd ongeregelde Palmyreense troepen rond, om nog maar te zwijgen van de bandieten die de wegen tussen de dorpen onveilig maken. Het kan zijn dat Gregorius op problemen is gestuit, maar er was een sterke, goed georganiseerde groep krijgers voor nodig om hem en zijn mannen uit te schakelen, dat weet ik wel. En dan blijft alleen nog uw eerste optie over.’


  Cassius knikte en nipte aan zijn wijn.


  ‘Iemand met voorkennis van de operatie,’ voegde de prefect toe. ‘Marcellinus en de leden van het bestuur. En natuurlijk Lollius, Tarquinius en ik.’


  Cassius kon weinig opmaken uit de afstandelijke manier waarop de prefect zichzelf ongegeneerd als verdachte had genoemd. ‘En niet te vergeten de Dienst, prefect. Ik weet niet of Abascantius naast Gregorius en mij nog andere mensen heeft ingelicht. En dan is er ook nog de rijkspostdienst. Dat wilde ik u ook vragen: hoe betrouwbaar is die?’


  ‘Voor belangrijke berichten wordt een codeschrift gebruikt.’


  ‘Hoe gaat dat precies in zijn werk?’


  ‘U weet hier echt niet veel van, hè? Amandio!’ De slaaf kwam aangeschuifeld. ‘De grootste kist van de bovenste plank. Ga hem halen.’ Venator richtte zich weer tot Cassius. ‘Er is een cijferboek waar ongeveer tweehonderd codes in staan.’


  Cassius had van dat boek gehoord, maar het nog nooit gezien.


  Venator vervolgde zijn verhaal. ‘Bij een van mijn eerste ontmoetingen met Abascantius spraken we af welke code we zouden gebruiken, maar dat schreven we nergens op. Vanaf dat moment schreven we alles wat ook maar enigszins gevoelig kon zijn in dat codeschrift op. Een normale gang van zaken.’


  Toen Amandio kwam aanzetten met de houten kist, stuurde Venator hem door naar Cassius. De dienaar zette de kist op de grond en deed het deksel open. Er lag alleen een in leer gebonden boek in. Cassius pakte het eruit en sloeg het open. Op elke bladzij stond een andere code. Bij sommige was aan elke letter een cijfer gekoppeld, andere werkten met een formule of met symbolen.


  ‘Deze boeken zijn altijd hetzelfde?’


  ‘Ja. Ze komen allemaal uit Rome.’


  ‘Maar iedereen die zo’n boek heeft, zou dus gewoon alle codes kunnen doornemen, als hij een bepaalde brief wil ontcijferen.’


  ‘Dat klopt. Maar ze zijn erg moeilijk te krijgen. En het leger en de Dienst lichten de boodschappers heel goed door en houden ze nauwgezet in de gaten. In het verleden is er natuurlijk heus wel eens iets voorgevallen, maar voor zover ik me kan herinneren in deze provincie niet.’


  Cassius legde het boek terug in de kist, die de dienaar vervolgens weer meenam. ‘We kunnen de zaak ook van een andere kant bekijken, prefect. In de kring rond Zenobia moeten er ook mensen zijn geweest die hebben geweten wat er in de grafkelder lag. Als die nog op vrije voeten zijn, kunnen zij ook de daders zijn.’


  Venator dacht hier even over na. ‘De koningin hield veel van haar rijkdommen bij zich. Een flink deel werd veroverd in Emesma. Het feit dat het vaandel en de rest van de schat hier achterbleven, kan erop duiden dat ze er niet van geweten heeft.’


  ‘Of ze wist er wel van, maar het werd geheimgehouden en veilig weggestopt, om in te zetten bij onderhandelingen met de Perzen.’


  ‘Dat zou kunnen.’


  ‘En haar hovelingen, prefect? Haar ministers. Werden die allemaal gedood?’


  ‘Haar rechterhand was Cassius Longinus. Zenobia beschuldigde hem er geloof ik van de opstand in gang te hebben gezet. Ze werden allemaal ter dood veroordeeld en terechtgesteld.’


  ‘Maar misschien heeft iemand die wist van het vaandel het overleefd of het geheim doorgegeven.’


  ‘Maar als ze er al van wisten, waarom hebben ze de vlag en de schat dan niet eerder weggehaald?’


  Cassius haalde zijn schouders op. Nog meer vragen. En geen antwoorden.


  ‘Is er iemand in de stad die ons hierbij zou kunnen helpen?’


  ‘Een aantal mensen dat nu bij ons zit, had eerst een tamelijk hoge positie onder de koningin. Ik zal het morgen navragen.’


  De olielampen flikkerden en sisten toen er iemand binnenkwam. Cassius en Venator keken naar de ingang en zagen dat Lollius de flap van de tentdoek liet zakken. Hij had het warm en voelde zich niet prettig.


  ‘Heb je ze?’ vroeg Venator.


  Lollius knikte.


  Venator stond op en deed zijn sandalen aan. ‘Amandio. Mijn mantel.’


  Hoofdschuddend keek Venator toe terwijl de oude man aan de lade morrelde. Toen liep hij ernaartoe en pakte de mantel zelf. Hij gooide hem over zijn schouders en dronk zijn wijn op.


  ‘We gaan, Corbulo.’


  Venator bleef dicht bij de tentingang staan en koos een rijzweep uit een houten koker. Cassius had een goed vermoeden wie hij buiten zou aantreffen. Hij voelde zich misselijk. Op het moment dat hij achter de prefect en Lollius de tent uit liep, liet een lange centurio zes legionairs inrukken. Er bleven vier soldaten over, die naast elkaar achter drie gevangenen stonden. De Kelten zaten op hun knieën, hun polsen en enkels gekluisterd.


  Estan keek op naar Cassius. Zijn lichte ogen schoten vuur. Op zijn kin zat een bloeduitstorting en zijn kaak hing er aan één kant vreemd bij.


  ‘Ik dacht dat het er vier waren,’ zei Venator.


  ‘Een viel er flauw toen we hem van zijn bed lichtten,’ zei Lollius. ‘De lijfwacht schijnt een kruk tegen zijn hoofd te hebben gegooid. Hij is in de ziekenboeg en wordt bewaakt.’


  ‘Aan die man heb je wat, Corbulo,’ zei Venator. ‘Niet dat ik vind dat je beschermd zou moeten worden door mannen die door het rijk betaald worden, maar goed. Je weet zeker dat dit ze zijn?’


  Cassius achtte het zeer onwaarschijnlijk dat hij het gezicht van Estan ooit nog zou vergeten, maar voor de zekerheid keek hij nog een keer goed naar de anderen.


  ‘Jawel, prefect.’


  Venator wendde zich tot de kwartiermeester. ‘En hoe zit het met die anderen uit de herberg, de hulptroepen die erbij waren?’


  ‘Dat wordt nog onderzocht, prefect.’


  Estan mompelde iets.


  De zweep van Venator zwiepte tegen zijn schouder.


  ‘Houd je mond, vuile hond! Geen woord!’


  Speeksel uit Venators mond landde op het gezicht van Estan en de arm van Cassius. Estan boog zijn hoofd. De zweep was dwars door zijn kleren gegaan en had een blauwpaarse striem op zijn huid achtergelaten.


  Venator keerde zich naar Cassius. ‘Later deze week worden ze voor het gerecht gebracht. Dat zal wel een geseling worden. Maar ik wilde niet dat u een kans op vergelding zou mislopen.


  Jullie komen uit Caledonia, vermoed ik zo,’ zei Venator, die langzaam voor hen heen en weer ging lopen. ‘Nou, dit is een officier van het Romeinse leger. Wat betekent dat hij tien keer zoveel waard is als jullie. En mochten jullie hem ooit tegenkomen, of een andere officier, tonen jullie niets anders dan eerbied, gehoorzaamheid en trouw. Is dat duidelijk?’


  De andere twee Kelten knikten. Zij waren ook in hun gezicht geslagen.


  ‘Ik wil het horen.’


  ‘Jawel, heer,’ antwoordden de mannen in het Latijn.


  Estan zweeg, verroerde zich niet en staarde wezenloos voor zich uit.


  ‘Bij Mars, die is koppig, hè, Lollius?’


  ‘Als een ezel, prefect. Als een domme Caledonische ezel.’


  ‘Maar we willen het ook uit zijn mond horen. Misschien kunnen we hem overhalen.’


  Venator gaf de rijzweep aan Cassius. Hij was warm.


  Cassius pakte hem aan, maar wist al wat hij ging zeggen. ‘Ik heb liever dat het militaire recht dit oordeel velt, prefect. Ik dank u voor wat u voor mij gedaan heeft, maar ik…’


  ‘Voor u? Nee, Corbulo, u begrijpt het niet. Dit gaat om discipline. Of liever: het gebrek daaraan. Ze moeten begrijpen dat ze verkeerde keuzes hebben gemaakt. Ze moeten als voorbeeld dienen.’ Venator maakte een uitnodigend gebaar richting de Kelten. ‘Ga uw gang. Ze probeerden u te vermoorden, zeg.’


  Cassius keek naar Lollius. Hij glimlachte licht terwijl hij in zijn tranende oog wreef. De lange centurio keek nieuwsgierig toe. Cassius liep naar Estan.


  ‘Bewaar hem voor het laatst,’ beval Venator.


  Cassius liep door naar een van de andere Kelten. De hulpsoldaat boog het hoofd. Cassius probeerde aan de herberg te denken, aan wat ze hem hadden aangedaan, aan de pijn. Hij probeerde alle woede en teleurstelling van de dag samen te brengen en opeens haalde hij uit, liet de zweep zwiepend neerkomen op het hoofd en de schouders van de man.


  ‘Kom op!’ riep Lollius. ‘Ik durf te wedden dat u uw paard twee keer zo hard slaat.’


  Nu haalde Cassius uit naar de arm.


  ‘Laat hem op z’n minst bloeden,’ beet Venator hem toe.


  Cassius sloeg hem ten slotte nog een keer op zijn hoofd. De Kelt schreeuwde het uit.


  ‘Dat is beter,’ zei Venator.


  Cassius liet de zweep werkeloos langs zijn been hangen. Hij kon de aanblik van de man niet verdragen.


  ‘Nu al klaar?’ vroeg Venator toen Cassius langs Estan liep.


  ‘Het is genoeg zo, prefect.’


  Venator boog zich over de eerste Kelt. ‘Laat de officier dan maar eens horen dat het je spijt.’


  ‘Het spijt me, heer,’ zei de hulpsoldaat.


  Dit keer stopte Cassius er genoeg kracht in om het kort te houden. Hij gaf de tweede man drie harde klappen, één op zijn hoofd en twee op zijn schouder. Na de derde klap viel de Kelt kermend op zijn zij. De centurio zette hem weer aan zijn haren rechtop. Cassius voelde het dikke gal in zijn keel omhoogkomen. Hij hoestte om het weg te krijgen.


  De centurio lachte. ‘Volgens mij gaat er straks iemand over zijn nek.’


  Lollius grinnikte, een paar legionairs ook.


  Venator stak een vinger op en het was meteen stil. Hij keek naar de hulpsoldaat. ‘Nou, dat is ongeveer een kwart van wat ik hem gegeven zou hebben, maar het zal wel genoeg zijn.’ Hij gaf de Kelt een tik op zijn neus en wees naar Cassius. ‘Nu jij.’


  ‘Het spijt me, heer.’


  ‘Goed dan. Zet deze twee maar achter de omheining. Laat deze maar hier.’


  De centurio gaf zijn mannen opdracht de gevangenen rechtop te zetten, waarna ze met zijn zevenen wegliepen.


  ‘Goed, Corbulo,’ zei Venator. ‘We gaan door tot ook deze zijn verontschuldigingen heeft aangeboden.’


  Cassius vreesde het ergste, want Estan had tot nu toe de indruk gewekt niet zo gemakkelijk te zwichten. ‘Ik vraag me af waar dit goed voor is, prefect.’


  Venator fronste. ‘U moet mij hiervoor bedanken, Corbulo. U heeft vandaag voor flink wat overlast gezorgd.’


  Cassius boog. ‘Ik ben u dankbaar, prefect. Heus.’


  ‘Ik weet dat u geen echte legerofficier bent, maar u moet de harde werkelijkheid onder ogen zien. In het veld is geen ruimte voor halve maatregelen. Deze man probeerde u te vermoorden. Wat had u dan gedacht dat we zouden doen?’


  ‘Ik weet het niet, prefect.’


  ‘We gaan ervoor zorgen dat hij het zegt. Dat kan ook op andere manieren. Toch, kwartiermeester?’


  ‘Beproefde methoden, prefect,’ zei Lollius, en hij tikte met zijn duim tegen de greep van zijn dolk.


  ‘U lijkt me meer een man van woorden dan van daden, Corbulo,’ vervolgde Venator. ‘Waarom probeert u hem niet te overreden?’


  Cassius kon nog altijd niet bevatten dat de prefect het ene moment bedachtzaam en wellevend was en het andere misdadig en wreed. Hij haalde diep adem en keek Estan strak aan. ‘Zeg het gewoon, man. Bespaar jezelf de pijn. Zeg gewoon dat het je spijt.’


  Estan deed voor het eerst zijn mond open. ‘Niet tegen jou, scharminkel. Van m’n leven niet.’


  Lollius lachte. Venator ook.


  Cassius sloeg de Kelt op zijn hoofd, vlak boven zijn oor. Estan kneep even zijn ogen dicht, maar keek toen glimlachend op. Cassius hief zijn arm en sloeg hem hard met de zweep in zijn nek. Hij bleef hem daar slaan totdat Estan zijn hoofd wegdraaide. Toen ging Cassius links van hem staan en knalde de zweep in zijn gezicht. Het hoofd van de Kelt knikte naar achteren, waarna Cassius een serie zweepslagen op hem liet neerdalen, het maakte niet uit waar hij hem raakte, zolang hij maar al zijn kracht in elke klap legde. Pas toen Estan begon te kermen van de pijn hield hij op.


  Cassius bleef staan, zwetend, en probeerde door het ritmische bonken in zijn hoofd zijn gedachten te horen. Hij hield de zweep zo stevig vast dat zijn nagels in zijn handpalm sneden.


  Estans gezicht en nek waren zwaar gehavend. Zijn huid lag op verschillende plekken open. De glimlach was verdwenen.


  ‘Niet slecht. Niet slecht,’ zei Venator. Hij keek naar Estan. ‘En? Wil je nu wat zeggen?’


  Estan spuugde op Cassius’ tuniek.


  ‘Toe maar,’ zei Venator. ‘Een stoer hoerenjong. Nu begrijp ik waarom het ons nooit is gelukt Caledonia te veroveren.’ Hij knikte naar Lollius.


  De kwartiermeester plantte een knie in Estans rug, waardoor de Kelt met zijn gezicht in de modder landde. Toen zette hij diezelfde knie tussen zijn schouderbladen, zodat hij geen kant meer uit kon. Hij probeerde de gekluisterde linkeronderarm van Estan te pakken, maar de Kelt stribbelde tegen.


  ‘Help hem, Corbulo,’ beval Venator. ‘Ga op zijn arm staan.’


  ‘Wat?’


  ‘Spreek me correct aan, verdomme. Je hebt me toch gehoord: ga op zijn arm staan.’


  ‘Jawel, prefect,’ stamelde Cassius.


  Lollius had zijn dolk getrokken. ‘Hou hem stil!’ beval de kwartiermeester.


  Venator duwde Cassius in hun richting. Lollius boog Estans arm naar hem toe, zodat de hand van de Kelt binnen bereik kwam. Cassius zette zijn laars op de onderarm.


  ‘Erop staan!’ schreeuwde Lollius.


  Cassius drukte harder. Er gleed modder weg onder Estans arm. Hij stribbelde nog steeds tegen.


  ‘Tsss,’ zei Venator, en hij liep naar de Kelt en ging op diens andere onderarm staan.


  ‘Schiet op, Lollius.’ Toen riep hij naar zijn dienaar: ‘Amandio, ga vast de wijn halen. Mijn tribunen kunnen elk moment komen.’


  Estans gezicht lag plat in de modder, naar Cassius gedraaid.


  Lollius pakte met zijn vrije hand de pols van de Kelt.


  ‘Zeg het,’ zei Cassius tegen Estan. ‘Zeg het gewoon.’


  ‘Welke vinger, prefect?’ vroeg de kwartiermeester.


  ‘Wat maakt het uit! Schiet nou maar op.’


  Zeg dat het je spijt. Zeg gewoon dat het je spijt.


  Lollius drukte zo hard dat de vingers van de Kelt zich spreidden in de modder. Hij zette de rand van het lemmet op de pink. Estan probeerde nog altijd zijn hand los te wurmen. Lollius zette zijn knie nog eens hard in zijn rug. ‘Niet bewegen, verdomme.’


  Opnieuw zette hij de dolk op de vinger.


  Cassius kneep zijn ogen dicht.


  Zeg het, zeg het, zeg het.


  Lollius begon de vinger af te snijden, vlak boven de knokkel.


  ‘Het spijt me!’ krijste Estan. ‘Het spijt me!’


  Lollius hield op met snijden. Cassius haalde zijn laars weg. Lollius keek naar de vinger. ‘Een klein stukje in het bot. Die hoeft er misschien niet af, Kelt.’ De kwartiermeester stond op.


  Het eerste wat Estan deed was met zijn andere hand de verminkte vinger pakken en die op zijn plek houden. Daarna werkte hij zich op zijn knieën, de helft van zijn gezicht zat onder de modder.


  Cassius greep naar zijn gordel en haalde de zakdoek tevoorschijn die Simo hem elke ochtend per se wilde geven. Hij gaf hem aan Estan, die hem om zijn vinger wikkelde.


  ‘Dat viel mee, toch?’ zei Venator. ‘Hij gaat weer achter de omheining, kwartiermeester. En het spijt me dat het u een groot deel van de avond heeft gekost.’


  ‘Jawel, prefect.’


  Lollius trok Estan aan zijn tuniek overeind en liep toen met hem de straat in en meteen naar links. De Kelt hobbelde weg, moeizaam, want de kluisters belemmerden hem in zijn bewegingen. Lollius ging sarrend achter hem aan.


  Venator keek Cassius hooghartig aan. ‘Leg die zweep maar in de tent, bij de ingang. Amandio maakt hem later wel schoon.’


  Cassius deed wat hem gezegd werd. Toen hij weer naar buiten kwam, knikte Venator naar de weglopende Kelt.


  ‘Een les voor u, Corbulo. U zult het niet lang uithouden bij de Dienst als u niet tegen het ruige werk kunt. Hoe denkt u dat uw vriend Abascantius aan informatie komt als hij die nodig heeft? Vergeleken met hem zijn Lollius en ik nog beginners in de kunst der overreding.’


  ‘Jawel, prefect.’


  ‘Onthoud dat goed. U kunt gaan.’


  Venator liep de tent in. Cassius bleef een ogenblik staan, luisterde naar het zachte sissen van de olielampen en staarde naar de kuilen en randen in de modder waar Estan zich had verzet. Hij liep naar de straat en sloeg rechts af, terug naar zijn tent.


  Wat een dag! Een afschuwelijke, gewelddadige dag. En wat in zijn geheugen gegrift zou staan waren niet de Kelten die hem probeerden te kelen. Het zou de aanblik van hemzelf zijn, gezien door andermans ogen, hij die zelf een knielende, gekluisterde man tot bloedens toe geselde.


  Hij naderde een kruising en zag vier tribunen de hoek om komen. Om een ontmoeting en een ongemakkelijk gesprek te vermijden, dook hij snel weg in de schaduw van een wagen waarop een hoge stapel tentdoeken lag.


  De tribunen waren goedgehumeurd onderweg naar de prefect. Cassius wachtte tot ze voorbij waren en spitste zijn oren. Ze hadden het over kunst.


  


  IX


  Hoewel het gebied ten noordwesten van de stad niet zo groen was als Palmyra zelf, was het zeker vruchtbaar genoeg voor landbouw. De weg die eindigde in Antiochië voerde na de Damascuspoort naar het noorden en liep door akkers en boom- en wijngaarden. Het was een van de best onderhouden wegen van Syria: ruim twaalf voet breed, geplaveid met vierkante platte stenen en met aan weerszijden een smal grindpad voor voetgangers. Na meer dan een uur over deze weg te hebben gereden was Cassius nog maar een handvol mensen tegengekomen, meestal in de buurt van een van de indrukwekkende grote villa’s waar ze langskwamen. Maar weinig akkers waren goed onderhouden: sommige gewassen waren verrot, andere moesten nog geoogst worden. Zelfs in deze stille, rijke hoek van het Palmyreense rijk waren de gevolgen van de oorlog merkbaar.


  Kwartiermeester Lollius reed in zijn eentje dertig voet voor de anderen uit. Na de gebeurtenissen van de voorgaande avond leek hij nog meer minachting te koesteren jegens Cassius en sinds ze kort na zonsopgang uit het kampement waren vertrokken, had hij nog geen woord gezegd. Cassius reed naast Indavara en de wachter die als laatste Gregorius en zijn mannen had gezien, een enthousiaste jonge legionair genaamd Mico. Simo was in het kampement gebleven. Een dierenarts van het legioen had geconcludeerd dat zijn paard niet snel zou herstellen, dus hij moest op zoek naar een vervanger.


  Cassius keek naar een grote groep mensen die in een lange rij onderweg waren naar de stad.


  ‘Volgelingen van Bel,’ zei Mico.


  Vooraan liepen vier priesters met hoge cilindrische hoofddeksels, die waren versierd met geweven afbeeldingen van de sterren, de maan en de zon. De zwijgende gelovigen in hun voetspoor waren tussen de zes en zestig jaar oud en er waren evenveel mannen als vrouwen bij. Niet één van hen besteedde aandacht aan de toekijkende ruiters.


  Een halve mijl verder sloeg Lollius links af en leidde hen tussen de percelen van twee villa’s door. Ze staken een brede greppel over en kwamen bij een stenen hutje. Lollius riep iets en er kwamen twee legionairs naar buiten. Ze stond tamelijk stram in de houding terwijl de vier mannen afstegen en hun paarden aan een hek bonden. Lollius beende snel langs de twee wachters. Cassius en Mico volgden hem.


  ‘Wat gaan jullie doen?’ vroeg de kwartiermeester. ‘Ik ga pissen. Er zijn inderdaad twee man nodig om hem vast te houden, maar na jaren oefenen kan ik het gelukkig zelf.’


  Mico en andere legionairs wachtten met lachen tot Lollius achter de hut verdwenen was. Cassius liep een stukje weg en keek naar het westen. Een paar mijl verder liep de lappendeken van akkers over in een zanderige vlakte.


  Hij riep Mico bij zich. ‘Dus tot hier liepen jullie wacht?’


  ‘Dat klopt, heer.’


  In het zuiden was de stad, ze konden de toppen van de graftorens nog net zien. Zo’n dertig mijl naar het noorden tekenden zich golvende heuvels af.


  ‘Goed, vertel me eens wat je zag.’


  ‘Het was het derde uur van de nacht. Ik was hier met Colias.’ Mico keek even of Lollius nog steeds buiten gehoorsafstand was. ‘We moesten eigenlijk allebei wakker blijven, maar we wisselden elkaar af, zoals we altijd doen. Ik deed de eerste wacht. Ik zag licht opdoemen uit het zuiden, evenwijdig aan de weg. Toen het dichterbij kwam, maakte ik Colias wakker en gingen we op onderzoek uit. Zoiets gebeurt eigenlijk haast nooit meer, met die avondklok en zo.’


  ‘Ze moeten dus eerder van de weg zijn gegaan dan wij.’


  Mico knikte. ‘Ze waren met een man of tien en een wagen. Ik herkende een paar gezichten.’


  ‘Hadden ze fakkels bij zich?’


  ‘Twee vooraan, twee achteraan. Een van hen liet ons zijn papieren zien. Het was wel een beetje raar om ze zo zonder uniform te zien, maar toen we het stempel van de prefect hadden gezien, lieten we ze gewoon door.’


  Lollius kwam weer achter de hut vandaan en trok zijn gordel strak terwijl hij naar hen toe liep. Hij ging naast hen staan en depte met een doek zijn tranende oog.


  ‘Goed, nu ga ik je iets vragen wat belangrijk is,’ zei Cassius. ‘Kun je mij vertellen in welke richting ze vertrokken?’


  Mico oriënteerde zich en liep toen terug naar de hut. ‘We zaten binnen, keken uit het raam. Ik denk ongeveer die kant op.’


  Cassius keek in welke richting de legionair zijn arm strekte en keek vervolgens naar de zon. ‘Noordoost. Hoe lang duurde het voordat de fakkels uit zicht verdwenen?’


  ‘Een uur, denk ik.’


  ‘We moeten hun spoor zien te vinden.’


  Lollius riep de twee wachters bij zich en wees naar Cassius. ‘Jullie doen alles wat deze officier wil. Ik beman jullie post. Is er wat te eten?’


  ‘Alleen ons middageten, kwartiermeester,’ antwoordde een van de mannen deemoedig.


  ‘Dat is genoeg.’


  Lollius liep al terug naar de hut toen Cassius hem nog een vraag stelde. ‘Die wagen, kwartiermeester. Hoe ver uit elkaar zouden de wielen hebben gezeten?’


  Lollius riep het antwoord over zijn schouder. ‘Tweeënhalf à drie passen.’


  Cassius wachtte tot de kwartiermeester binnen was en richtte zich toen tot Mico. ‘Ben je het daarmee eens?’


  ‘Ja. Het was een grote wagen. Volgeladen. Moet diepe sporen hebben gemaakt.’


  Cassius riep Indavara bij zich. Met een ongeruste blik op het grijze wolkendek dat vanuit het westen binnendreef, ging hij de vier man voor naar het einde van de akkers. ‘Dus ongeveer hier praatte je met ze, Mico?’


  ‘Precies hier, zou ik zeggen.’


  Cassius groef met de punt van zijn schoen in het zand. Onder de bovenlaag van donker zand en kiezels zat stevige aarde. Wagensporen moesten te zien zijn geweest. Maar het enige wat hij zag waren hoefafdrukken.


  ‘Geiten,’ zei Mico. ‘De mensen brengen ze om de haverklap hierheen, om te grazen op overwoekerde akkers. Misschien hebben zij de sporen uitgewist.’


  ‘Toch moeten we zoeken. Mannen, jullie gaan zoeken naar een karrenspoor, twee lijnen die tweeënhalf à drie passen van elkaar lopen. Twee paarden ervoor, mannen ervoor, erachter en ernaast. Geef een gil als je iets ziet.’


  Cassius ging zelf in het midden staan en zette Indavara en Mico links van hem en de twee wachters rechts. Hij zorgde dat er dertig voet tussen hen zat en gaf toen het bevel in noordoostelijke richting te lopen.


  Na een halfuur waren ze een mijl van de wachtpost. Cassius riep de mannen bij elkaar. Ze hadden alle vijf sporen gezien van laarzen en dierenpoten, maar niet van een wagen. Of het spoor was gewist, of ze hadden het gewoon gemist. De hemel boven hen kleurde grijs. Cassius zette de mannen weer aan het werk.


  Toen ze nog eens een mijl hadden afgelegd, kreeg hij door het intensieve staren naar de grond last van prikkende ogen. Kort daarvoor had Indavara hem bij zich geroepen omdat hij een wagenspoor zag. Het spoor van de wielen was duidelijk te zien en misschien waren ze zelfs ver genoeg uit elkaar, maar er zaten hoefafdrukken van slechts één paard bij. De mannen van Gregorius konden het dus niet geweest zijn.


  Cassius laste nogmaals een rust in en schudde zijn hoofd toen de anderen zich bij hem voegden. ‘Ze moeten hier toch langs zijn gekomen.’


  ‘Ik weet het zeker,’ zei Mico.


  ‘We gaan terug en doen het nog een keer over. Hoe verder we komen, des te groter de kans dat we van hun pad dwalen.’


  ‘Heer, ik heb een idee.’ Mico wees naar een huis dat een mijl noordwaarts lag. Er kwam rook uit de schoorsteen. ‘Daar woont een geitenhoeder. Een vriendelijke kerel. Een paar weken geleden hebben we nog wat melk van hem gekocht. Hij kent dit gebied waarschijnlijk als geen ander. Kan geen kwaad om hem te vragen of hij iets gezien heeft.’


  ‘Ga je gang.’


  Ze vonden nergens een goed spoor en Cassius stond op het punt van opgeven toen Mico terugkwam. Met goed nieuws.


  ‘We hebben geluk. Een paar dagen geleden liep hij op een van de oude nomadenpaden toen hij een spoor zag. Het viel hem op, omdat hij nog nooit iemand anders van het pad gebruik had zien maken. Volgens hem kun je het niet missen. Twee mijl naar het oosten.’


  ‘Laat hij het ons zien?’


  ‘Hij gaat er nu naartoe. Hij wil natuurlijk wel geld hebben.’


  Cassius zag een kleine gestalte snel weglopen van het huis. De Syriër zwaaide.


  ‘Opstijgen,’ zei Cassius, die al naar zijn paard rende.


  De twee wachters werden teruggestuurd naar hun post en een morrende Lollius voegde zich bij Cassius, Indavara en Mico toen ze over de vlakte naar de geitenhoeder reden. De oude man had de afstand verbazingwekkend snel overbrugd. Hij zat gehurkt langs een smal pad, maar stond op en maakte een buiging toen de Romeinen arriveerden. De linkerkant van zijn lichaam zat van top tot teen onder een felroze uitslag. Hij wees naar de grond.


  Eén spoor was heel duidelijk, het andere wat vager. Cassius steeg af en telde de passen tussen de sporen.


  ‘Dat klopt wel ongeveer.’


  ‘Lijkt erop dat je het gevonden hebt, graanman,’ zei Lollius en hij draaide zijn paard.


  Cassius keek naar het pad. Het liep door zo ver zijn oog reikte, in een richting die iets ten noorden van noordoost lag.


  ‘Dit moet het zijn,’ fluisterde hij tegen zichzelf.


  Er viel een druppel op zijn hand. Hij keek omhoog en twee druppels spatten op zijn gezicht uiteen.


  ‘Krijg nou wat.’


  Cassius zat diep voorover, met zijn dijen tegen het zadel gedrukt, op zijn paard en hield zich stevig vast terwijl het dier door het palmbosje stoof. Een paar keer had hij op een haar na een uitstekende wortel gemist en toen het pad een scherpe bocht om een boom had gemaakt, had het weinig gescheeld of hij had iemand met een vat op zijn hoofd aangereden. Hij had de Syriër zo ondersteboven kunnen rijden, maar de man had geen boze gebaren gemaakt en hem ook niets nageschreeuwd. Cassius grijnsde. Soms was het nog niet zo slecht om een officier van het Romeinse leger te zijn.


  Deze rit naar het oosten van de stad, naar Venator, was op deze tot nu toe frustrerende dag een verademing. Het hield niet op met regenen – het ging niet hard, maar wel gestaag – en Cassius keek om de haverklap omhoog in de hoop het wolkendek open te zien breken.


  De beslissing om het spoor te volgen was zo genomen. Zijn korte verblijf in Palmyra had weinig tot niets opgeleverd, en als het karrenspoor letterlijk dan wel spreekwoordelijk doodliep, kon hij gewoon teruggaan.


  Simo en Indavara waren druk aan het pakken. Cassius had geen flauw idee hoe lang ze in de woestijn zouden blijven of waar het pad hen zou brengen, dus had hij de Galliër opdracht gegeven voor een week water en eten in te slaan. Lollius leek opgelucht dat hij niet langer oppassertje hoefde te spelen en had zelfs een paard voor de oude Syriër willen regelen, die gretig was ingegaan op het aanbod om als gids mee te gaan. Hij maakte zich natuurlijk wel zorgen, want hoe moest dat met zijn geiten, maar hij had plechtig beloofd rond het middaguur weer bij het pad te zijn. Cassius zocht ondertussen al een uur naar Venator. Niemand wist waar hij was, totdat een tribuun hem wist te vertellen dat hij bij de oostmuur bouwwerkzaamheden aan het controleren was. Tussendoor was hij ook nog naar de klerk geweest, die had beloofd de resterende vier dossiers van de legionairs meteen over te schrijven op papyrus.


  Het palmenbosje werd minder dicht. Cassius minderde vaart en ging uit de weg voor twee paarden die hout voortsleepten. Links van hem was de zuidoosthoek van de stadsmuur, die hier misschien wel nóg minder indrukwekkend was dan in het westen. Verderop was een enorme groep slaven druk aan het graven, minstens driehonderd man, verspreid over een ondiepe, met palen en touwen afgebakende greppel. Er waren ook Palmyreense opzichters, die zwaaiend met lange stokken door de greppel liepen. De enige Romeinen die hij zag, waren officieren: vier centuriones en twee tribunen, die rond een tafel met hoge stapels papyrusvellen stonden. Ze luisterden aandachtig naar de zevende man aan de tafel: prefect Venator.


  Cassius manoeuvreerde zijn paard tussen basaltblokken door, hield halt en stapte af. De officieren keken op toen hij kwam aanlopen. Venator, wiens handen op een grote tekening steunden, stopte met praten en draaide zich om.


  ‘Is het belangrijk?’ vroeg de prefect. Toen hij zijn handen van tafel haalde, rolde de tekening zich op en viel op de grond.


  Cassius liep rood aan, de tribunen en centuriones keken allemaal naar hem. ‘Ja, prefect.’


  Venator richtte zich tot zijn officieren: ‘Jullie gaan je sectie controleren. Over een uur komen we weer samen.’


  De prefect liep naar een van de basaltblokken en ging zitten. Cassius bond zijn paard aan een palmboom en liep snel naar hem toe.


  ‘En?’ vroeg Venator.


  ‘We hebben het spoor gevonden. Ik heb een gids gehuurd en we gaan het zo lang mogelijk volgen.’


  ‘Jullie moeten vaart maken. De regen.’


  ‘Over een uur zijn we weg, prefect.’


  ‘En die dossiers?’


  ‘Die zijn klaar voor ik wegga.’


  ‘Mooi. Dan zal ik kijken wat ik kan doen aan wat we gisteren bespraken: de tempel, de Palmyrenen, wie wist wat.’


  ‘Dank u. En als u iets te weten komt wat van belang is, wat dan ook…’


  ‘Dan laat ik u dat weten via het adres van Abascantius in de hoofdstad. Met de gebruikelijke code: tweeëndertig.’


  ‘Tweeëndertig.’


  Venator slaakte een diepe zucht en wees naar de werkers. ‘Wat een klus. Marcellinus zegt dat ik de Palmyrenen zwak moet houden, terwijl de keizer juist wil dat de verdedigingswerken verbeterd worden nu de stad in Romeinse handen is. Als de nieuwe muur klaar is, áls dat ooit gaat lukken, krijg ik een maand later vast opdracht hem weer af te breken.’


  Venator haalde een hand door zijn haar. Cassius vroeg zich af wanneer het grijs was geworden.


  ‘Goed, prefect, ik denk dat ik maar eens…’


  ‘Wacht even, Corbulo. Gisteravond, de hulpsoldaten. Dat had u niet zien aankomen, denk ik zo.’ Venator glimlachte. ‘U dacht dat ik een echte heer was.’


  ‘Het is een eer u ontmoet te hebben, prefect.’


  De prefect wuifde zijn woorden weg. ‘Hou op met dat geslijm, man. Dat doen mijn tribunen al genoeg. Jullie graanmannen genieten weinig voorrechten. Maar jullie hoeven je in elk geval niet omhoog te werken door constant veren in andermans kont te steken.’


  ‘Ik meen het, prefect. En wat gisteravond betreft, dat is geheel mijn eigen schuld.’


  ‘Hoe oud bent u?’


  ‘Eenentwintig.’


  ‘Maar drie jaar ouder dan mijn oudste.’


  De prefect sloeg zijn armen over elkaar.


  ‘Wat ik gisteravond zag, was een jongeman die het moeilijk had met zichzelf. Ik weet hoe dat is. Dat weet iedere officier die de kam heeft gedragen. Maar zo is het leven. Het ene smerige klusje na het andere, en bij de Dienst moet je het echte vuile werk opknappen. Ik weet nog goed wat mijn oude prefect tegen mij zei, of mijn legatus, zoals het toen nog heette: “U bent een Romeinse officier. En een Romeinse officier kan niet maar één man zijn. Hij moet twee of drie of vier man zijn.” Daar zit iets in. Denkt u dat de man die u gisteravond zag dezelfde is als die op verlof gaat naar zijn familie? Naar het theater gaat met zijn vrouw en gezellig babbelt met zijn voorname vrienden? Of dezelfde als die urenlang politieke spelletjes speelt met die verdraaide Palmyrenen? Of dezelfde als tegen wie u nu staat te praten? Ik ben zelf ook niet zo dol op de man die u gisteravond zag. Ik mag hem niet zo. Maar ik heb hem wel nodig. Zoals u de man nodig hebt die de Kelt een goede afranseling gaf.’


  Cassius keek naar de grond. Alleen al de gedachte eraan bracht hem het schaamrood op de kaken.


  ‘Nee, nee. Kop op, kerel. Legt u zich er maar bij neer. U heeft die man de rest van uw leven nodig. U moet er alleen voor zorgen dat u niet die man wórdt, maar nodig heeft u hem wel. Als u dat vervloekte vaandel vindt, zult u hem ook nodig hebben, bij Jupiter. Wees niet bang om te doen wat noodzakelijk is. Ik zal u in elk geval dankbaar zijn als u het tot een goed einde brengt.’


  ‘Ik zal mijn best doen, prefect.’


  ‘Ik wens u succes. En houd die lijfwacht aan uw zijde.’


  Nadat hij de gekopieerde dossiers had opgehaald bij de klerk, trof Cassius Simo en Indavara bij de hoofdingang van het kamp. Ze hadden hun paarden volgestouwd met waterzakken, tassen met eten, brandhout en paardenvoer. Aan de achterkant van Simo’s zadel zat een rustig ogende pony gebonden, weldra het rijdier van de geitenhoeder.


  De zadeltassen van Cassius lagen op de grond. Hij steeg af en hield de teugels vast terwijl Simo de tassen vastmaakte.


  ‘Heb je alles?’


  ‘Jawel, heer,’ antwoordde Simo, die kreunend een van de tassen optilde.


  ‘Speerpunt?’


  ‘Ja, heer.’


  ‘Geld?’


  ‘Ja, heer.’


  ‘Al mijn documenten?’


  ‘Ja, heer.’


  Een korte cavaleriecolonne kwam het kamp binnendraven. Indavara keek de weg naar de Damascuspoort af en schudde zijn hoofd.


  ‘Wat is er?’


  ‘Ik had vannacht een droom,’ antwoordde Indavara met een zorgelijke blik.


  ‘Gefeliciteerd.’


  ‘Er kwamen dieren in voor.’


  ‘Spannend.’


  Cassius had zo’n vermoeden wat er ging komen. Indavara was vast zo’n man die onheil voorspelde op grond van zijn nachtelijke waanvoorstellingen.


  ‘Laat me raden: uilen.’


  ‘Hoe weet u dat?’


  Cassius rolde met zijn ogen. ‘Jij droomde over uilen en dus krijgen we noodweer. Onzin. Kan gebeuren, ja. Het kan ook niet gebeuren. Maar dat heeft niets te maken met jouw dromen. Het is de wil van de goden of van wat zulke dingen ook beschikt. Mijn tante gaat een maand niet op reis als ze gedroomd heeft over bewegende beelden. Maar zij is een seniel oud vrouwtje. Wat is jouw excuus?’


  Indavara fronste. ‘Ik dacht dat die uilen wilden zeggen dat we zullen worden aangevallen door bandieten.’


  ‘Ah, die kende ik nog niet, maar het is in elk geval wel wat reëler. Inderdaad, de kans bestaat dat we worden aangevallen door bandieten. Dus houd je boog bij de hand en je zwaard scherp.’


  ‘We moeten op z’n vroegst pas morgen vertrekken,’ zei Indavara.


  Cassius richtte zich tot Simo. ‘Bij Mars, hij meent het.’


  Indavara haalde zijn schouders op. ‘Ik vond gewoon dat u het moest weten.’


  ‘Zeg, jij! Jij daar!’


  Cassius en Indavara keken naar de cavalerist die vlak bij hen tot stilstand was gekomen.


  ‘Jij,’ herhaalde de man met een knik richting Indavara, ‘jij was een vechter, toch?’


  Indavara draaide zich om en zweeg. Hij rommelde wat aan zijn zadel terwijl de ruiter hem nog eens goed bekeek.


  Toen riep de cavalerist een vriend, die achter in de colonne reed. ‘Sita! Kom eens hier! Er staat hier een beroemde vechter!’


  Sita kwam aangereden en hield halt naast zijn vriend.


  ‘Weet je nog? Pietas Julia was het volgens mij. Een paar jaar geleden.’


  Sita knikte. ‘Je hebt gelijk, Ruso. Dat is hem. Ik herken hem aan zijn oor.’


  Indavara probeerde zich niets van de mannen aan te trekken, maar dat ging hem niet zo goed af. Sterker nog, hij leek alleen maar kwader te worden.


  ‘Hoe heet je ook alweer, vriend?’ vroeg Ruso.


  ‘Indavara,’ antwoordde Cassius.


  De lijfwacht wierp hem een woedende blik toe.


  ‘Ja! Dat was het!’ zei Ruso, en hij sloeg met zijn hand op zijn zadel. ‘Ik gokte op hem en kreeg het dubbele terug! Taaie gozer, hoor. En wat doe je hier dan, vriend?’


  Indavara haalde zijn schouders op.


  Een andere cavalerist voegde zich bij het tweetal. ‘Hoorde ik de naam Indavara? Aan de andere kant van Byzantium kent iedereen hem. Heeft twintig gevechten gewonnen en zijn vrijheid. Doodde een Germaan van zeven voet en daarna nog een beer, enkel met een dolk. Mijn zus was erbij.’


  ‘Zo hoor je nog eens wat,’ zei Cassius.


  Simo luisterde inmiddels ook.


  ‘Zeg, vriend, laat ons eens een mooie actie zien of zo!’ zei Sita.


  ‘Nee, nee, zo’n type is het niet,’ zei de derde man. ‘Gewoon taai en snel. En handig.’


  Indavara pakte zijn teugels, draaide zijn paard en liep de weg op.


  ‘Kom op!’ riep Ruso. ‘Even een korte actie of zo!’


  ‘Stumper,’ mompelde Sita toen Indavara buiten gehoorsafstand was.


  ‘Is hij uw lijfwacht, heer?’ vroeg de derde legionair aan Cassius.


  ‘Ja.’


  ‘Moet u een fortuin kosten.’


  Sita grijnsde schalks. ‘Zorg maar dat u hem te vriend houdt.’


  De cavaleristen reden door.


  Cassius en Simo keken de weg af. Indavara blikte over zijn schouder en vervolgde toen zijn weg.


  


  X


  Het spoor was verrassend eenvoudig te volgen. Gregorius had steeds het pad gevolgd en alleen als de grond heel droog en hard was, werden de wielsporen wat vaag. Simo sprak genoeg Aramees om met de geitenhoeder te kunnen praten, die het reuzespannend leek te vinden om op een pony te rijden en die de hele dag goed de vaart erin had gehouden.


  De schemering kondigde zich al aan toen het pad langs een berg voerde, aan de westflank van een bergketen die zich veertig mijl naar het oosten uitstrekte. Over de steile rotswand liepen horizontale gele, bruine en zwarte banen en de top leek eraf te zijn gesneden, waardoor er een gigantisch klif was ontstaan.


  Cassius keek naar de twee breedvleugelige adelaars die hoog boven hem cirkelden. Hij wist van zijn kaart dat de weg naar Antiochië via een pas door de bergen liep en dan in noordelijke richting naar de stad Seriane voerde. De route van Gregorius ging tussen deze bergketen en een kleinere in het westen door.


  Omdat zijn beslissing om het spoor te volgen goed was uitgevallen, was Cassius’ humeur er in de loop van de middag op vooruitgegaan. Hij had zelfs tijd om de dossiers van de andere vier legionairs te lezen, mannen die twee weken geleden over ditzelfde pad hadden gelopen. Maar ook nu viel hem weinig op: ook dit waren vier hoog onderscheiden Italiaanse veteranen, en niets wees erop dat het geen betrouwbare, eerlijke soldaten waren.


  ‘Nou,’ zei hij tegen Simo. ‘Ze zijn in elk geval tot hier gekomen.’


  ‘Inderdaad, heer.’


  Cassius had Simo en Indavara slechts het hoognodige verteld. Ze wisten niets van het vaandel, alleen dat ze een groep volgden die een kostbare schat bij zich had.


  ‘Wilt u uw mantel, heer? Het begint fris te worden.’


  ‘Nee hoor, het is goed zo.’


  Cassius keek naar de zon. ‘Nog twee of drie uur licht. Als we weer een geschikt gebouw tegenkomen, stoppen we.’


  Hoewel ze ondertussen diep in de Syrische woestijn waren beland, hadden ze altijd wel een of ander bouwwerk in zicht. Ze hadden al drie gehuchten gezien en een paar losse stenen huizen, die allemaal al lang geleden verlaten leken te zijn. Ze hadden geen tijd gehad om tenten te regelen en hadden die sowieso niet kunnen meenemen. Ze zouden moeten overnachten in een van die oude gebouwen.


  Cassius knikte over zijn schouder. ‘Ik geloof niet dat onze ex-gladiator het erg naar zijn zin heeft.’


  Hoewel ze al hadden gemerkt dat hij niet zo’n goede paardrijder was, viel het Cassius en Simo nu pas echt op dat Indavara heel ongemakkelijk in het zadel zat. Hij spoorde zijn paard voortdurend aan, al sloeg hij het haast nooit, en zat constant te wiebelen in zijn zadel omdat hij niet lekker zat. Ze hadden hem een paar tips gegeven, maar het was zonneklaar dat hij het nooit goed geleerd had.


  Dus nu liep hij naast zijn paard, teugels in de hand, ogen naar de grond.


  ‘Je ziet het vaak, dat een gladiator lijfwacht wordt,’ vervolgde Cassius. ‘Het verklaart in elk geval een hoop.’


  ‘U bedoelt de littekens, heer?’


  ‘Niet alleen dat, Simo. Zijn hele houding. Hij zal krijgsgevangene zijn geweest of, als wij voor het ongeluk geboren zijn, een misdadiger. Ze worden gespaard om te vechten. Ze worden behandeld als beesten. En hij is nog maar kort op vrije voeten. Die soldaat had hem twee jaar geleden nog in het strijdperk zien staan. Geen wonder dat hij het moeilijk vindt om te genieten van de kleine dingen in het leven.’


  ‘Hij zal aardig wat mensen naar de andere kant hebben geholpen.’


  ‘Dat weet ik wel zeker. En dat zal hem weinig moeite hebben gekost, te oordelen naar wat ik in de herberg van hem heb gezien. Goeie genade, en dan te bedenken dat we hier met hem onder één dak moeten slapen.’


  ‘Bent u echt bang voor hem, heer? Gisteren heeft hij u toch geholpen?’


  ‘Pas toen hij wist dat hij zijn geld zou krijgen. Berg onze munten maar goed op, Simo. Wees op je hoede als hij in de buurt is. Hij mag dan stil zijn, verlegen zelfs, maar vergeet niet met wie we te maken hebben.’


  Opeens blies er een windvlaag rond de voet van de berg. Cassius rilde.


  ‘Geef me toch maar die mantel.’


  Toen de zon tot dicht bij de horizon was gezakt kwamen ze langs een kleine hoeve. De ongelijkmatige muren waren opgetrokken van donkere basaltblokken. Hij kon twintig jaar oud zijn, maar ook honderd. Terwijl Cassius, Simo en de Syriër afstegen, vertaalde de Galliër wat de oude man zei.


  ‘Hij zegt dat zij hier ook zijn gestopt.’


  Cassius keek naar de omgewoelde grond voor de deur. ‘Ik zie het.’


  Gregorius was bij het invallen van de avond vertrokken (hij wilde alleen ’s nachts reizen) en dus ging Cassius ervan uit dat ze bij het ochtendgloren rust hadden genomen. Door de duisternis en de wagen waren ze langzamer geweest. De twee groepen hadden op het eerste deel van hun reis dezelfde afstand afgelegd.


  Hij liep de boerderij in. In de hoek bij het raam zag hij de resten van een vuurtje. De zanderige vloer was bezaaid met voetafdrukken. Het zal vol zijn geweest hier, dacht Cassius. Het was binnen al schemerig, maar nu er nog voldoende licht was nam hij de tijd voor een uitgebreide inspectie van de grond. Het enige wat hij vond waren wat broodkorsten en een paar afgebrande zwavelstokjes.


  Buiten voerde de Syriër de paarden. Simo had zijn zadel en dat van Cassius van de paarden gehaald en was aan de voorkant van de boerderij de tassen aan het uitpakken. Indavara arriveerde nu ook, nog steeds te voet. Hij liet de teugels los, liet het paard staan, ging onder het raam zitten en deed zijn laarzen uit.


  Na alle gepraat over zijn gewelddadige verleden en met zijn bezorgdheid over de man, vond Cassius het geen slecht idee om in elk geval een soort band met hem op te bouwen.


  ‘Het is beter als ik je echt leer rijden.’


  Indavara trok een laars uit en bestudeerde een paar lelijke blaren op zijn hiel.


  ‘Ik meen het,’ voegde Cassius toe. Hij stond naast hem. ‘Ik wil dat je fit blijft en we hebben nog heel wat mijlen voor de boeg. Je zult het ooit toch moeten leren.’


  ‘Niet nu.’


  ‘Natuurlijk niet nu.’


  ‘Ik bedoel dat ik er nu niet over wil praten.’ Indavara trok zijn andere laars uit.


  Cassius haalde zijn schouders op en ging weer naar binnen. ‘Een lompe lijfwacht kan ik dulden. Een kreupele niet.’


  Cassius pakte twee dekens en ging in de hoek op de grond liggen terwijl Simo hun spullen naar binnen bracht. Hij dacht weer na over de legionairs. Er zat geen smetje op hun blazoen. Maar stel dat ze hadden ontdekt wat ze bewaakten? Er waren de afgelopen maanden veel mannen gesneuveld. De veldtocht tegen de Palmyrenen was zwaar en kostbaar geweest en gezien de huidige stand van zaken in het rijk gingen de meeste legionairs allesbehalve vredige jaren tegemoet. Had een van hen kans gezien om ertussenuit te knijpen? En Gregorius? Was hij tot verraad verleid of gedwongen? Of waren ze allemaal onschuldig? Slachtoffers van een roofoverval?


  Cassius was moe en zijn sombere gedachten namen niet weg dat hij snel wegdommelde en pas weer wakker werd door het metaalgerinkel van potten.


  Buiten was het donker geworden. De andere drie waren ook binnen. Simo had een olielamp aangestoken en haalde eten uit een zak, Indavara en de Syriër maakten hun bed klaar.


  ‘Ah, u bent wakker,’ zei de Galliër. ‘Wat zou u vinden van een vuurtje? Iets warms zou niet slecht zijn en ik heb hier een stoofpotje. Ik kan ook wat wijn voor u opwarmen, als u dat wilt.’


  ‘Waarom niet. De andere groep heeft het ook gedaan.’


  ‘Misschien was dat hun eerste fout,’ merkte Indavara op.


  ‘Ga je gang, Simo,’ zei Cassius. ‘We hebben al uren niemand gezien.’


  Simo knikte en deed een greep in het tasje waarin hij de spullen bewaarde waarmee hij een vuurtje kon stoken. De oude man zei iets, stond op en liep naar buiten.


  ‘Hij gaat kijken of alles goed is met de paarden,’ lichtte Simo toe terwijl hij naast zijn brandhout een tondel maakte van wat droog gras en schors.


  ‘Zeg hem dat hij moet kijken of ze wel goed vastzitten,’ zei Cassius. Terwijl de Galliër dat deed, pakte Indavara zijn pijlkoker en ging dichter bij het vuur zitten. Hij koos een pijl en bestudeerde de schacht en de veren. Cassius ging naast hem zitten.


  ‘Die mannen die zeiden dat ze jou in Pietas Julia hadden zien vechten. Dat was toen je je vrijheid terugwon?’


  ‘Ja.’


  ‘Hoe?’ vroeg Cassius, die zag dat Simo een verkoold doekje om de ene kant van de vuursteen wikkelde.


  ‘Iedere vechter die twintig gevechten overleefde, zou zijn vrijheid terugkrijgen.’


  ‘Twintig. Dat is veel, hè?’


  Cassius wist niet veel van deze spelen, zijn familie moest er weinig van hebben. Net als zij vond hij het een barbaarse gewoonte, maar hij had altijd graag willen weten hoe het er in het strijdperk aan toeging.


  ‘Dat is veel, ja.’


  Simo haalde nu het C-vormige stukje ijzer tevoorschijn waarmee hij vonken kon maken.


  ‘Wanneer was dat?’


  ‘Ongeveer anderhalf jaar geleden.’


  ‘En hoe ben je in Syria beland?’


  Eindelijk keek Indavara Cassius in de ogen. ‘Waarom vraagt u mij dat allemaal?’


  Simo ging er goed voor zitten en haalde het ijzer langs de vuursteen. Er kwam een flinke vonk af, maar de verkoolde doek vatte geen vlam. Pas bij de vijfde poging kreeg hij een vlammetje. Voorzichtig stak hij het tondel in brand en niet veel later deed hij er al wat stukjes hout bij.


  Cassius gaf antwoord op Indavara’s vraag. ‘Het ziet ernaar uit dat we voorlopig aan elkaar vastzitten. Dan is het misschien wel leuk om wat meer van elkaar te weten. Jij kunt mij ook vragen stellen, als je wilt.’


  Indavara liet het even tot zich doordringen. Met twee vingers streek hij de veren van zijn pijl glad.


  ‘Gisteren, in de herberg. Waarom vielen die mannen u aan?’


  ‘Dat was een misverstand.’


  Indavara fronste. ‘Moet een groot misverstand zijn geweest dan.’


  ‘Het ligt ingewikkeld,’ antwoordde Cassius, die besefte dat hij een erg onnozele indruk zou maken als hij hem zou vertellen wat er écht gebeurd was.


  Simo zette ondertussen de ijzeren staven neer waarop het spit zou komen te rusten.


  ‘Ze kunnen gevaarlijk zijn,’ zei Indavara.


  ‘Wie? De Kelten?’


  ‘Nee. Herbergen.’


  ‘Af en toe wel, ja.’


  ‘Daarom moest ik weg uit Pietas.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘De herbergen.’


  Cassius gooide geïrriteerd zijn handen in de lucht. ‘Ik kan er geen touw aan vastknopen, man. Wees eens duidelijk!’


  Indavara fronste en wreef in zijn nek, maar ging toen verder: ‘De herbergen. Steeds als ik daar was, wilde er weer iemand met me vechten.’


  ‘Ah, ik begrijp het. Stoer doen. Jou op de proef stellen. En dat werd je beu.’


  ‘Ja. En ik doodde iemand.’


  Cassius kon zich maar net bedwingen om een blik naar Simo te werpen. ‘Ga door.’


  ‘Het was niet de bedoeling. Maar ze waren met z’n vieren. Ik stond in een hoek. Niemand schoot mij te hulp. Anderen zetten geld in. Naderhand werd ik gezocht door mannen van de magistraat.’


  ‘Dus je ging ervandoor. Naar het oosten?’


  ‘Ik had precies genoeg geld om naar Byzantium te gaan.’


  ‘En wat gebeurde er daar?’


  ‘Iemand herkende mij van de spelen. Zei dat hij een baantje voor me had.’


  ‘Abascantius?’


  ‘Nee, iemand anders. Ik heb een paar maanden voor hem gewerkt. Hij beval mij aan bij Abascantius. Vanuit Byzantium gingen we eerst naar Tarsus en toen naar Aleppo. Ik moest een man en zijn echtgenote bewaken in hun villa. Na dat baantje werd ik naar u gestuurd.’


  ‘Hoe vind je het? Je werk?’


  ‘Meestal is het gemakkelijk.’


  ‘Behalve dan als je moet paardrijden.’


  Indavara haalde zijn schouders op. Hij deed de pijl terug in de koker en haalde er een andere uit.


  ‘Hoe kan het dat je nooit hebt leren rijden?’ vroeg Cassius. ‘En wat is er gebeurd waardoor je moest gaan vechten? Was je een gevangene?’


  Indavara zweeg.


  ‘Ik neem aan dat je daarom gladiator werd?’


  Indavara liet zijn vingers langs de pijl glijden.


  ‘Nou?’


  ‘Hebben jullie honger?’ vroeg Simo. ‘Heer?’


  Cassius haalde met enige moeite zijn ogen van Indavara, die de pijl op een paar duim van zijn gezicht hield. Simo hield een grote glazen pot met stoofvlees omhoog.


  ‘Wat is het?’


  ‘Lam met groente, heer. Gisteren gemaakt.’


  ‘Meer dan genoeg voor mij.’


  Simo keek naar Indavara. ‘Heer?’


  ‘Je hoeft hem geen heer te noemen, Simo. Voor jou is hij gewoon Indavara.’


  Het leek Indavara geen zier te schelen hoe hij werd aangesproken. Hij staarde naar de stoofpot. ‘Zoveel als jullie kunnen missen.’


  Simo deed de gehele inhoud van de pot in een diepe pan en hing die met een haak aan het spit boven het vuur.


  Cassius keek weer naar Indavara. Hij wilde doorgaan met vragen, maar bedacht zich toen. Hij was in elk geval iets wijzer geworden.


  ‘Dus wat zeg je van een rijles morgenochtend?’


  Indavara wikkelde draad om het einde van de pijl. Na een poosje knikte hij.


  Cassius werd midden in de nacht wakker omdat hij opeens een verschrikkelijke dorst had. De dekens vielen van hem af toen hij opstond en op zoek ging naar drinken. Het vuur was uit, er lag alleen nog wat grijs hout te roken in het donker. Cassius liep langs de snurkende Syriër en zag naast Simo een kalebas liggen. Hij pakte die op en wilde hem aan zijn mond zetten, toen hij merkte dat Indavara weg was.


  Toen hoorde hij paarden. Veel paarden, die zich snel verplaatsten.


  Hij liep naar buiten, maar zag niets. De zanderige grond voelde koud en ruw onder zijn blote voeten toen hij zich van de deuropening verwijderde. Het geluid leek uit het westen te komen. Hij spoedde zich naar de hoek van het huis en keek uit over de vlakte. Er waren vier lichtpunten te zien: fakkels, die van noord naar zuid gingen. Het hoefgestamp leek luider te worden. Het verbaasde hem dat de anderen erdoorheen sliepen.


  Geen spoor van Indavara.


  Het geluid van de paarden stierf weg. Hij bleef naar de fakkels kijken tot hij helemaal niets meer hoorde. Toen pas liep hij weer terug. Bij de deuropening trof hij Simo, die de olielamp bij zich had.


  ‘Ah, daar bent u, heer.’


  ‘Paarden in het westen. Verdwijnen nu uit zicht.’


  ‘Waar is Indavara, heer?’


  ‘Goeie vraag. Misschien moet je even kijken of het geld er nog is, Simo.’


  ‘Is zijn paard weg?’


  ‘Zou hij dat meenemen dan?’


  Cassius liep naar binnen, naar de plek waar Indavara geslapen had. Zijn deken lag er nog, maar zijn spullen waren weg.


  ‘Goeie genade, zijn spullen zijn ook weg. Het geld, Simo. Snel!’


  De geitenhoeder ging rechtop zitten en mompelde iets.


  ‘Jullie geld is veilig,’ klonk een stem van buiten. Indavara doemde op uit de duisternis en kwam naar binnen. Hij had zijn laarzen aan en hield zijn boog en pijlkoker in zijn handen. Hij keek naar Cassius, zijn ogen gingen bijna helemaal schuil achter zijn zwarte haar.


  ‘Ah, Indavara. Je bent er nog.’


  ‘Ik keek naar de ruiters. Ik ben geen dief.’


  ‘Nee, nee. Ik dacht… Ik werd wakker en hoorde de paarden. Jouw spullen…’


  Indavara knielde neer en tilde een van de dekens op die Cassius opzij had gegooid.


  ‘… zijn hier.’


  ‘O.’


  ‘Ik ben geen dief.’ Indavara legde zijn spullen dichter bij de deur, zo ver mogelijk bij Cassius vandaan.


  


  XI


  De dag daarop deed Cassius niet veel anders dan naar de wolken kijken en over zijn schouder terugblikken naar de bergen. Pas tegen de schemering kreeg hij het gevoel dat ze redelijk ver de vlakte op waren gekomen, hij schatte dat ze nu zo’n vijfendertig mijl van Palmyra zaten. Maar lang had hij niet van deze constatering kunnen genieten, want op dat moment was het gaan regenen.


  Ze hadden nergens kunnen schuilen. In het oosten hadden ze de weg naar Antiochië zien liggen, maar de enige nederzetting in zicht was een dorp dat minstens acht mijl naar het noorden lag. Dat zouden ze voor het donker nooit redden en Cassius wilde hoe dan ook niet te ver van het spoor raken. Die middag was het spoor van het pad afgeweken. De Syriër had het nog kunnen volgen, maar daar zou de regen wellicht snel verandering in brengen.


  Het was de oude man die ten slotte met een voorstel was gekomen: hij kende een grot, aan de andere van een heuvel, een afstand van circa een mijl. Tot afschuw van Cassius bleek het een kleine, modderige en natte grot te zijn. Het zou een ellendige nacht worden, ze lagen boven op elkaar en het enige wat tot vrolijkheid had gestemd, was het gekruide varkensvlees met gedroogde appel. Hij had terwijl hij op zijn deken naar buiten had liggen kijken, waar de grond in slijk veranderde, Gregorius en Abascantius vervloekt, en vervolgens ook generaal Navio, onderbevelhebber Marcellinus en het hele Romeinse leger, om ten slotte uit te komen bij zijn vader.


  Bij het ochtendgloren was het opgehouden met regenen. Cassius wilde terug naar het spoor, hoewel hij precies wist wat ze zouden aantreffen. Daar aangekomen steeg hij af en staarde naar de grond. De Syriër had een tak neergezet om aan te geven waar de wielsporen waren. Rond de tak was een moeras van grijze modder ontstaan.


  ‘Nog erger dan ik dacht.’


  ‘De uilen,’ zei Indavara.


  ‘Wat?’ reageerde Cassius geërgerd. Hoewel hij spijt had van zijn snelle conclusies in de boerderij, had de lijfwacht de vorige dag zijn geduld verder op de proef gesteld door ’s middags voornamelijk te lopen en Simo’s aanbod om zijn blaren te behandelen af te slaan.


  ‘Mijn droom,’ antwoordde Indavara. ‘De uilen. Het noodweer.’


  ‘Bij Mars, je bent te dom voor woorden. Het was geen noodweer. Als het dondert en bliksemt, dan is het noodweer. Knallen en lichtflitsen in de lucht. Dit was gewoon harde regen. Verdomme! Nu praat ik ook al over het weer!’


  Cassius schopte de tak uit de grond. Eigenlijk kon hij weinig anders dan teruggaan naar Palmyra, maar daar moest hij niet aan denken. Afgezien van de beproevingen die hij daar had doorstaan, betwijfelde hij of er nog iets te ontdekken viel. Misschien nog iets over de legionairs, maar wat had hij daaraan, zonder enige informatie over Gregorius? Het was waarschijnlijk de moeite waard om onderzoek te doen naar die Tarquinius, maar zowel Lollius als Venator was ervan overtuigd dat hij er niets mee te maken had, en als hij naar Zeugma ging, zou hij kostbare tijd verspillen. Over veertien dagen moest het vaandel worden teruggegeven aan de Perzen.


  ‘Terug naar de stad, heer?’ probeerde Simo.


  ‘Wilt u niet in het dorp kijken?’ vroeg Indavara.


  ‘Als ik jouw mening wil horen, lijfwacht, dan vraag ik daar wel om,’ zei Cassius.


  ‘Maar het spoor leidde min of meer die kant op. Misschien dat ze door of vlak langs het dorp zijn gekomen.’


  ‘En dan? Denk je dat Gregorius een of andere dorpeling heeft verteld wat hij van plan is? Want alleen dan kunnen we hem nog verder volgen.’


  Indavara haalde zijn schouders op. ‘Misschien dat het in het noorden minder hard geregend heeft. Dan kunnen we daar het spoor weer oppikken.’


  Daar moest Cassius even over nadenken. Hij aarzelde, maakte een schatting van de af te leggen afstand. ‘Het zal niet ver meer zijn. En Palmyra halen we toch niet in één dag.’ Hij wilde niet besluiteloos overkomen, maar wat dit betrof had de lijfwacht gelijk. ‘We verliezen maar een paar uur. En dan kunnen we tenminste droog worden. Als we niets vinden, kunnen we ’s middags vertrekken. Naar het noorden dus.’


  Simo liep naar de Syriër en wees naar het dorp.


  ‘Ik ben blij dat je vandaag wat minder zwijgzaam bent, Indavara,’ zei Cassius terwijl hij zich in zijn zadel hees. ‘Tijd voor je eerste rijles.’


  Twee uur later, het was inmiddels opgeklaard, stuurde het bemodderde viertal hun paarden tussen de olijfbomen door een heuvel af. Beneden, verscholen in een komvormige vallei, lag de dorpskern. Van enige structuur leek geen sprake: vanaf de hoofdweg liepen meerdere paden het dorp in en de huizen stonden allemaal een andere kant op.


  Ze kwamen bij een hutje. Ernaast, uitgehouwen in een blootliggende rots, was een breed, plat stuk steen: een oliepers. Er lagen honderden donkergroene olijven op.


  Een stevige man van in de veertig kwam met een houten stok de hut uit. Hij had een flinke bos gitzwart haar en een al even donkere baard en begroette de vreemdelingen met een nieuwsgierige blik die al snel veranderde in een innemende glimlach.


  ‘Dat zie je niet vaak,’ zei de dorpeling in het Latijn. ‘Een Romeinse officier in het eenvoudige Ethusa.’ Hij zette de stok op de pers. ‘Wat brengt u hier, heer?’


  ‘Ik zoek iemand. Of eigenlijk een groep. Ze kunnen twee weken geleden langs zijn gekomen. Elf man met een grote wagen. Herinnert u zich iets?’


  De man schudde zijn hoofd. ‘Sinds het feest van Sol hebben we maar vijf bezoekers gehad. Een paar dolende priesters, wat marskramers en nu jullie. Overvallen door de regen?’


  ‘Scherp opgemerkt,’ antwoordde Cassius knorrig. Zo te zien was dit opnieuw zonde van de tijd.


  ‘De naam is Dacienus,’ zei de dorpeling. ‘Voorheen optio Dacienus, Eerste Centurie, Derde Cohorte, Zestiende Legioen.’


  Cassius stelde zich nu iets beleefder op. ‘Officier Corbulo, staf van de gouverneur.’


  ‘Heeft iemand zijn belastingen niet betaald?’


  ‘Met belastingen houd ik me niet bezig. Ik ben alleen geïnteresseerd in die mannen. Is er nog een andere weg door dit gebied?’


  Dacienus zette zijn voet op een kei. ‘Vanuit het zuiden?’


  ‘Ja.’


  ‘Er zijn wel wat paden, maar die zijn te smal voor een wagen.’


  ‘U heeft niemand iets horen zeggen over vreemdelingen?’


  ‘Nee. Maar er zitten hier overal mensen met dieren en land. Misschien dat iemand wel iets heeft gezien.’


  ‘Is er een herberg? Een plek waar we droog kunnen worden en wat kunnen eten?’


  ‘Er komen hier te weinig mensen langs voor een herberg. Er wonen voornamelijk ex-soldaten en mensen van hier.’ Dacienus nam de vier mannen op en knikte toen. ‘Maar mijn vrouw kan wel zorgen voor wat eten en een vuurtje. Tegen een kleine vergoeding, natuurlijk.’


  ‘Woont u vlakbij?’


  Dacienus wierp een blik naar het dorp. ‘Daar. Methusa is trouwens niet groter dan dit.’


  Cassius gebaarde naar de voet van de heuvel. ‘Gaat u voor.’


  Dacienus bleek in een van de grotere huizen te wonen, pal aan de hoofdweg. Bij een plas waren twee jongens aan het spelen met een jong hondje.


  ‘Nu al terug, vader?’ riep de oudste jongen in het Latijn.


  ‘We hebben gasten, jongens,’ zei Dacienus. ‘Ze zijn een beetje nat, moeten opdrogen.’


  Dacienus, Simo en de oude Syriër brachten de vier paarden naar achteren. Cassius keek rond. Een stel oude vrouwen op een bankje en drie meisjes die kleren aan het wassen waren in een vat keken naar de vreemdelingen.


  De jongens hadden hun belangstelling voor het hondje verloren. De jongste verstopte zich achter de oudste, beiden staarden omhoog naar Cassius en Indavara. Enkele ogenblikken later hadden ze de moed verzameld om naar Cassius te lopen. Hij hield niet van kinderen en negeerde ze. Ze liepen voorzichtig langs hem heen.


  Toen ze in de buurt van Indavara kwamen, deed deze net of hij ze wilde grijpen. De jongens deinsden terug, gilden en lachten, en een van hen viel achterover in de plas. Indavara hielp hem overeind. En voor het eerst sinds ze samen waren, zag Cassius de lijfwacht lachen.


  ‘Kom binnen,’ riep Dacienus door een raam op de eerste verdieping. ‘Achterom.’


  Aan de achterkant van het huis was een trap. Cassius ging als eerste naar boven en betrad een grote, goed uitgeruste keuken. Dacienus’ vrouw plukte een kip. Ze keek nieuwsgierig naar de bezoekers.


  ‘Wat warme wijn voor onze gasten,’ zei Dacienus tegen haar in het Grieks.


  Terwijl zijn vrouw zich met de wijn bezighield, pakte de oud-legionair een stoel voor Cassius. Cassius ging zitten en bood Dacienus een denarius aan. Hij kreeg niet eens de kans de munt te pakken, want zijn vrouw griste hem al uit Cassius’ hand. Dacienus haalde glimlachend zijn schouders op. De oude Syriër lachte, en toen Simo en Indavara ook. Zelfs op het gezicht van Cassius verscheen een glimlach.


  ‘Geef je natte spullen maar, dan proberen we die droog te krijgen,’ zei Dacienus, en hij zette een houten rek bij het vuur. Terwijl de anderen hun bovenkleding uittrokken, zag Cassius de twee jongens om de hoek van de deur gluren.


  ‘Fijn dat u ze een goede opvoeding geeft.’


  Dacienus grijnsde. ‘Met hen spreek ik Latijn, met mijn vrouw Grieks, en als zij er niet bij zijn Aramees. Wat een zooi.’ Hij ging op een kruk tegenover Cassius zitten en knikte naar de grond. ‘U mag die laarzen wel uitdoen als u wilt, heer, om uw voeten te warmen.’


  Cassius begon zijn veters los te maken. ‘U hoeft mij geen heer te noemen. U zit niet meer in het leger.’


  ‘U weet wat ze zeggen. Eens een legionair…’


  Cassius schoof zijn stoel dichter naar het vuur. ‘U heeft vijfentwintig jaar gediend?’


  ‘Ja. Heb vijf jaar geleden mijn stukje land en het huis gekregen. Een vredig bestaan, totdat de Palmyrenen trammelant begonnen te maken.’


  ‘U bent zeker blij dat de koningin weg is?’


  ‘Natuurlijk. En het is ook goed dat er nu een echte militair keizer is. Stabiliteit, dat is wat we nodig hebben. Al zou mijn vrouw protest aantekenen als ze mij dit hoorde zeggen.’


  ‘Ze was voor de Palmyrenen?’


  ‘Volgens mij vond ze het gewoon leuk dat er een vrouw aan de macht was.’


  Cassius boog zich voorover en strekte zijn armen naar het vuur. ‘De mannen die wij zoeken zijn misschien in het noorden langs het dorp getrokken. Zijn daar huizen?’


  ‘Geen bewoonde. Maar jullie hebben geluk, in zekere zin, dat jullie juist vandaag hier zijn. De dorpsoudsten komen rond het middaguur samen. Een saaie aangelegenheid, zoals meestal, maar iedereen is erbij. Misschien dat iemand die kerels die u zoekt heeft gezien. Ik kan u niet verzekeren dat ze allemaal staan te springen om een Romeinse officier te helpen, maar ik heb een goede naam. Ik kan namens u het woord voeren.’


  ‘Graag. En degenen die mij kunnen helpen, worden daar natuurlijk voor beloond.’


  ‘Afgesproken.’


  Cassius was eraan gewend dat mensen naar hem keken. Hij was lang en knap en zijn huid was minstens drie tinten lichter dan die van de meeste mensen ten oosten van Rome. Hij moest ook een officiershelm met een scharlakenrode kam dragen, en nu had hij bovendien een ceremoniële speerpunt van drie voet bij zich. Hoewel vandaag geen van beide voor anderen zichtbaar waren, werd er tot lang na het begin van de bijeenkomst naar hem gestaard.


  In sommige situaties waren de attributen van het gezag erg nuttig. Rijke, kleurrijke kleding trok de aandacht en maakte indruk op eenvoudige mensen, en met name plattelanders hadden veel ontzag voor alles wat op een scepter of staf leek, omdat zij dat in verband brachten met hun goden. Maar vandaag wilde Cassius zo toegankelijk mogelijk overkomen en deed hij erg zijn best om een vriendelijke, open uitdrukking op zijn gezicht te hebben en te houden.


  Hij had gehoopt dat Dacienus meteen het woord zou nemen, maar de dorpsoudsten, een grijzend viertal dat twee keer zo lang over weldoordachte uitspraken leek te doen als andere mensen, wilden per se wachten op een paar laatkomers. Daarop was een discussie ontstaan over de te bespreken kwesties, die nu weliswaar ten einde liep, maar alleen omdat iedereen zijn zegje had kunnen doen.


  Ten minste vijftig mensen, hoofdzakelijk mannen, waren samengestroomd op de binnenplaats van een huis dat op een steenworp van Dacienus’ huis lag. De oudsten zaten op stoelen tegenover de rest van de dorpelingen. Cassius en Dacienus stonden links van hen te wachten op hun beurt. Simo, Indavara en de gids stonden tegen de achtermuur. Eindelijk mocht Dacienus het woord nemen. Hij stapte naar voren en begon.


  Cassius deed geen moeite om iets te begrijpen van het Aramees. Hij keek hoe de dorpelingen reageerden. Er werd veel gefronst, vorsend naar hem gekeken en gefluisterd. Toen Dacienus klaar was, schudden een paar mannen hun hoofd of haalden hun schouders op. Niemand stak een hand op of zei iets. De oud-legionair wachtte nog even, maar liep toen terug naar Cassius.


  ‘Misschien dat er mensen zijn die nú niets willen zeggen en zich later nog bij ons melden.’


  ‘Of misschien heeft niemand iets gezien,’ antwoordde Cassius somber.


  ‘Weet u zeker dat ik u niet mee hoef te nemen naar het noorden, om naar het spoor te zoeken?’


  Cassius knikte naar een grote plas in de hoek van de binnenplaats. ‘Na al die regen? Het ging bijna de hele nacht door. Tot mijlen in de omtrek is het één grote modderpoel.’


  ‘Laten we teruggaan naar huis. Jullie hebben toch even nodig om in te pakken. Wie weet komt er nog iemand langs.’


  ‘De mannen achter wie ik aan zit proberen ongezien te blijven,’ zei Cassius. ‘Het zou me verbazen als hun dat niet gelukt was.’


  Hij liep met Dacienus langs de rijen zittende dorpelingen. Indavara, Simo en de oude Syriërs liepen achter hen aan onder een boog door naar een geplaveid stuk naast het huis. Daar zaten vier tienerjongens een spelletje te doen: kijken wiens munt het langst op zijn kant bleef draaien. Toen Cassius langsliep, raakten twee munten elkaar. De ene munt tolde weg en werd opgepakt. De andere kwam bij Cassius’ voet tot stilstand. Het duurde even voordat hij doorhad dat hij twee gekruiste zwaarden had gezien. Hij deed nog een stap en stopte toen.


  De anderen bleven staan terwijl hij de munt opraapte. Hij was dun, van koper, en kwam hem heel bekend voor.


  ‘Geef de andere eens,’ zei hij tegen de jongens.


  Dacienus vertaalde, pakte de munten en gaf ze aan Cassius. Op niet één stonden gekruiste zwaarden. Cassius stopte een hand in het kleine geldzakje aan zijn gordel. Het duurde even voordat hij de munt uit de grafkelder had gevonden, hij was begraven onder de grotere en zwaardere denarii. Hij vergeleek hem met de munt van de jongens. Ze waren ruwweg even groot, maar dat gold voor de meeste sestertiën.


  De kopzijde van deze munt was ook ontzettend versleten, je kon met enige moeite de nek en kin van de keizer ontwaren. Maar op de muntzijde, boven de zwaarden, was een deel van een woord te zien. De gekruiste zwaarden stonden ongetwijfeld voor een gewonnen veldslag, maar die zag je wel vaker op munten, ook uit andere perioden. Hij moest erachter zien te komen om welke veldslag het ging.


  Hij hield de munt omhoog in het licht. De meeste letters waren afgesleten, maar de eerste en de laatste waren een A. En de vijfde een X.


  ‘Artaxata, de hoofdstad van Armenië. Daar zijn verschillende veldslagen geweest. Om welke gaat het?’


  Hij bekeek de munt uit de grafkelder nog een keer. In de volle middagzon kon je met moeite de laatste twee letters van de naam van de keizer lezen.


  ‘U, S.’


  Hij liet het aan Simo zien. ‘Mee eens?’


  ‘Ja, heer. U, S.’


  ‘Proberen jullie de keizer te vinden?’ vroeg Dacienus.


  Cassius gaf geen antwoord. Hij zocht in zijn geheugen, probeerde zijn geschiedenislessen naar boven te halen, en het papyrusvel met alleen maar namen van keizers en jaartallen erop.


  ‘Die munt is minstens vijftig jaar oud,’ vervolgde Dacienus. ‘Misschien Macrinus? Pupenius? Balbinus? Kan allemaal.’


  ‘Klopt,’ zei Cassius. ‘Maar ik denk dat ik het al weet.’


  Hij hield de munt nog een keer omhoog. ‘Kijk maar hoe klein de U en de S zijn, hoe ver ze langs de rand van de munt staan. Moet een lange naam zijn. Marcus Aurelius.’


  Toen hield hij beide munten omhoog.


  ‘Ze zijn zelfs meer dan honderd jaar oud. Ze gedenken de verovering van Artaxata onder Marcus Aurelius. En toen ze geslagen werden, waren ze identiek.’


  ‘Ja. En?’ zei Indavara. ‘We jagen toch op mensen, niet op munten?’


  ‘Ze hadden wat van deze munten bij zich,’ antwoordde Cassius. ‘Heel veel zelfs. Dacienus, vraag de jongens hoe ze hieraan komen.’


  De jongste reageerde.


  ‘Bij de rivier, zegt hij,’ zei Dacienus een ogenblik later. ‘Maar hij bedoelt het oude waterkanaal.’


  ‘Waar is dat?’


  ‘Ten noordwesten van het dorp.’


  ‘En wanneer heeft hij hem gevonden?’


  ‘Vanochtend. Volgens hem is hij meegesleurd door het regenwater.’


  ‘Hoe ver is het naar dat kanaal?’


  ‘Twee of drie mijl.’


  Cassius liet de twee munten tinkelen, keek naar Indavara en grijnsde. ‘Ik ben blij dat ik naar je geluisterd heb.’


  


  XII


  De jongen rende vooruit, en Cassius reed met zijn vier metgezellen een lage heuvel over en daalde af naar de laagvlakte. Ze hadden snel hun spullen gepakt en werden even vertraagd door de vader van de jongen, die betaald wilde worden voor de hulp die zijn zoon bood. Een paar strenge woorden van Dacienus waren genoeg geweest om te voorkomen dat de rest van de jongelui uit Ethusa achter hen aan kwam. Cassius liet zich wat terugzakken zodat hij naar Indavara kon kijken. Hij had hem die ochtend wat tips gegeven, en hoewel de lijfwacht elke aanwijzing met gebrom had beantwoord, zat hij al wat hoger in het zadel en maakte beter gebruik van de teugels.


  Het waterkanaal was snel gevonden. Het liep dwars door de vlakte voor hen, van noord naar zuid. Twee mijl naar het noorden was een bruggetje, in het zuiden verdween het kanaal na eenzelfde afstand onder een groot bouwwerk waarvan de muren voor de helft weg waren. Volgens Dacienus was dit ooit een klein legioensfort geweest en was het een eeuw terug verlaten. Toen ze onder aan de helling kwamen, zei de jongen iets en wees daarbij naar het kanaal.


  Dacienus riep over zijn schouder naar Cassius. ‘Daar ergens. Hij weet niet meer precies waar.’


  ‘Stuur hem maar terug naar huis,’ zei Cassius.


  De jongen keek teleurgesteld toen hij dat te horen kreeg. Hij liep met gebogen hoofd langs hen.


  Cassius reed naar voren, tot vlak bij het kanaal. Het was zes voet breed en vier voet diep, met wanden van lichte leemstenen. Er stroomde nauwelijks water doorheen.


  ‘We moeten vooral stroomopwaarts kijken,’ zei hij tegen de anderen. ‘Bij de brug. We zoeken naar een aanwijzing, hoe klein ook, misschien wel nog zo’n munt. Simo, jij en Indavara nemen deze kant. Zeg het ook tegen de oude Syriër. Dacienus en ik nemen de andere kant.’


  Indavara fronste. ‘Hoe krijgt u uw…’


  ‘Je bent een snelle leerling,’ onderbrak Cassius hem. ‘Wil nu al door naar les twee. Let op!’


  Brullend schopte Cassius zijn paard hard in de flanken. Het dier stormde weg. Hij sloeg met de teugels op de achterkant van zijn hoofd en voelde de wind in zijn oren. Het was nat, maar hij wist dat het dier sterk genoeg was en stevig op zijn benen stond. Hij rukte de teugels naar links.


  ‘Jaaah!’


  Ze zetten de sprong zes voet vanaf het kanaal in, maar haalden met gemak de overkant. Het paard landde goed en galoppeerde nog een stukje door alvorens over te gaan op stap.


  ‘Brave meid.’ Cassius klopte het dier op de nek en leidde het terug naar het kanaal. Stapvoets reden ze verder, ogen op de grond gericht.


  Pas na een mijl zag hij iets wat de moeite van het bestuderen waard was. Hij steeg af en klauterde het kanaal in. Er stond hooguit een duim water in en op dat water dreven zwarte dingetjes. Cassius stak zijn hand zo in het water dat er zo’n dingetje aan bleef zitten. Hij was het nog aandachtig aan het bekijken toen de anderen bij hem kwamen staan.


  ‘Stof of iets dergelijks, verkoold.’ Hij wachtte even, maar er stroomde niets meer langs. ‘Waarschijnlijk is het niets. Neem mijn paard over, Dacienus.’


  Cassius ging te voet door het kanaal verder. Zo kon hij beter in het water kijken, maar het was ook fijn om even niet in het zadel te zitten.


  Na nog een halve mijl had hij weinig anders gezien dan nog een paar van die zwarte dingetjes. Het was Indavara die de munt zag liggen.


  ‘Daar!’ De lijfwacht sprong van zijn paard, raapte hem op en gooide hem naar Cassius. Beide kanten waren nog betrekkelijk gaaf. Het was een ander soort munt, vervaardigd onder keizer Septimus Severus. Op de ene kant stond de keizer zelf, op de andere de voorsteven van een schip.


  ‘Minder oud, maar hij zou heel goed uit dezelfde lading kunnen komen.’ Cassius deed de munt in zijn geldzakje toen hij langs Indavara liep. ‘Goed gezien.’


  Cassius ging sneller lopen. Hij zag nog wat van die zwarte dingetjes en stuitte toen op een obstakel. Iemand, waarschijnlijk de kinderen uit het dorp, had een hoop takken dwars in het kanaal gelegd. Cassius hees zich op de kant en wachtte op de anderen, die zo’n zestig voet achter waren geraakt. Hij keek naar het noorden. Het was nog maar een halve mijl naar de brug en vlak daarvoor zag hij iets in het kanaal liggen. De takken hadden dat steeds aan het zicht onttrokken.


  Met zijn handen schermde hij zijn ogen af van de inmiddels blakende zon. Zo liep hij verder, starend naar het voorwerp. Het was donker en grillig van vorm, en groot genoeg om het kanaal te vullen. Het zonlicht werd weerkaatst in iets metaligs.


  Cassius rende terug naar Dacienus en pakte zonder iets te zeggen de teugels van zijn paard. Hij hees zich in het zadel en spoorde zijn paard aan tot galop. Terwijl ze noordwaarts snelden haalde hij zijn ogen niet van het voorwerp. Ondanks zijn snelheid en de bijkomende wind werd de stank steeds erger: een ziekmakende, zoete geur. Tegen de tijd dat hij bij de brug kwam en afsteeg, keek hij niet meer naar één voorwerp, maar naar heel veel voorwerpen.


  In het kanaal lagen de verbrande en rottende lichamen van ten minste tien mannen. Boven op elkaar, de gezwollen ledematen in een obscene verstrengeling. Daaronder lag een houtstapel, waarvan slechts de helft was verbrand: een mislukte poging om de lijken te verbranden. Eén blik op het kortgeknipte haar en de gespierde lijven van de mannen was voor Cassius genoeg om zijn vermoeden te bevestigen.


  ‘Grote goden, wat een stank,’ zei Dacienus toen hij ter plaatse arriveerde.


  Simo en Indavara staarden naar de stapel lichamen. De oude Syriër deinsde terug.


  ‘Waar gaat hij naartoe?’ vroeg Cassius.


  De geitenhoeder mompelde iets.


  ‘Hij is bang. Hij wil weggaan,’ zei Dacienus.


  ‘Misschien hebben we hem nog nodig.’


  ‘Ik ken dit gebied beter dan hij,’ zei de oud-legionair. ‘Waarom laat u hem niet gaan?’


  De Syriër liep nog steeds achteruit, met zijn pony aan de hand. Aan de modderige grond kon Cassius zien dat het hier ook zo hard had geregend. De kans was nihil dat ze het spoor nog zouden oppikken.


  ‘Goed dan. Hij mag het beest houden, dat is de rest van zijn beloning.’


  Nadat hem dit verteld was, knikte hij naar Cassius en vertrok.


  ‘Dacienus, als u het niet erg vindt, ik kan uw hulp wel gebruiken. Een weinig verheffend werkje, vrees ik.’


  ‘Ik heb al door dat u een man bent die loon naar werken geeft. Zeg het maar.’


  Cassius kneep zijn neus tussen duim en wijsvinger dicht, alsof de stank dan minder zou worden. Hij wenkte Simo en Indavara. ‘Ik heb jullie al verteld dat deze mannen een kostbare vracht bewaakten. Het waren legionairs. En er was een man van de Dienst bij. Met de munten hadden ze hun vracht bedekt, die in vaten op de wagen stond. Ze zijn overvallen, dat is wel duidelijk. We moeten achterhalen hoe en door wie. Begrepen?’


  De drie mannen knikten.


  ‘Aan de slag dan. Simo, maak jij de paarden aan elkaar vast en pak daarna de aantekeningen die ik in Palmyra heb gemaakt.’


  Cassius haalde zijn zakdoek tevoorschijn en bond die voor zijn neus en mond. Hij nam Indavara en Dacienus mee naar de lichamen.


  ‘Bij Jupiter,’ zei Dacienus. ‘Áls je zoiets doet, doe het dan goed. Dit is gruwelijk.’


  ‘Eigenlijk is het maar goed dat ze half werk hebben geleverd,’ zei Cassius. ‘We moeten ze er stuk voor stuk uit halen en hier neerleggen. Ik moet ze allemaal onderzoeken.’


  De bovenste lichamen lagen ongeveer op dezelfde hoogte als de bovenrand van het kanaal. Indavara deed zijn zwaardriem af, legde die voorzichtig op de grond en pakte de geblakerde enkel van het dichtstbijzijnde lijk.


  ‘Kan iemand mij helpen?’


  Cassius zag tot zijn opluchting dat Dacienus naar voren stapte, maar tegelijkertijd schoot het door hem heen dat hij toch genoeg doden gezien had. Hij had ze opgepakt en op wagens geladen en begraven. Dit kon hij ook wel aan.


  Indavara hield het ene been vast en Dacienus het andere. Ze trokken het lijk naar zich toe. Het gleed over een ander lijk, waardoor er een grote scheur in de zij van de dode legionair kwam. Het vlees kwam bloot te liggen en er werd een krioelende berg maden zichtbaar.


  Cassius wankelde weg en moest overgeven. Twee jaar leek opeens heel lang.


  Simo kwam langzaam naar het kanaal gelopen met de ransel van Cassius. Toen hij het afgrijselijke tafereel in het kanaal zag, legde hij zijn hand voor zijn mond en wendde zijn hoofd af. Cassius, die een paar slokken nam uit zijn veldfles, hoorde hem zacht bidden.


  ‘Daarvoor is het iets te laat,’ zei hij. ‘Leg mijn ransel maar daar neer. En dan moet je komen helpen, ben ik bang.’


  ‘Heer, ik weet niet of ik dat kan.’


  ‘Als we snel werken, kunnen we hier ook eerder weg.’


  Geholpen door Dacienus hees Indavara het lijk van de stapel en legde het op de grond. ‘Voor een dode hoef je niet bang te zijn,’ zei hij kalm.


  ‘Kom,’ zei Cassius tegen Simo. Hij bukte en pakte de legionair bij de schouder van zijn tuniek. ‘Neem jij de andere kant.’


  Ze sleepten het lichaam weg en legden het languit op de grond. Indavara en Dacienus waren al met het volgende lijk bezig.


  ‘Arme drommels,’ zei Dacienus. ‘Die hebben niet geweten wat hun overkwam.’


  Cassius deed een greep in zijn ransel. Hij was er vrij zeker van dat hij de legionairs kon herkennen, vooral met de gegevens die de klerk van Venator had verstrekt, maar Gregorius? Zat zijn lijk hiertussen?


  Cassius vouwde het vel open met de beschrijving van de agent.


  Lengte: 5 voet en 7 duim


  Bouw: tenger


  Ogen: groen


  Haar: zwart, schouderlang


  Opvallende kenmerken: lang litteken schuin over de linkerknieholte


  De man die nu voor hem lag, zag er langer uit dan vijf voet en zeven duim, maar zijn haar was zwart en tamelijk lang. Tenger was hij absoluut niet: hij had de bolle kuiten en stevige onderarmen van een Romeinse soldaat. Maar daar stond tegenover dat hij misschien niet meer hetzelfde postuur had als ten tijde van de beschrijving. Cassius tilde zijn been op. Geen litteken. Voor de zekerheid controleerde hij ook het rechterbeen. Niets.


  Samen met Simo sleepte hij de volgende man aan.


  ‘Bij Mars.’


  De zijkant van het gezicht van de legionair was verschroeid. Zijn haar was goeddeels weggebrand. Zijn ene oog zat dicht, het andere was rood, net als dat van kwartiermeester Lollius. Cassius kon niet zeggen welke kleur het was geweest. Hij keek weer of er een litteken was. Niets.


  Tegen de tijd dat alle lichamen uit het kanaal waren gehaald, was zelfs Indavara aan het hijgen. Cassius bedankte hem en Dacienus en vroeg Simo wat water te halen.


  ‘En wat denkt u ervan?’ vroeg de oud-legionair, en hij knikte naar de twaalf lijken die nu op een rijtje lagen. Cassius had ze een voor een onderzocht en al een paar conclusies getrokken.


  ‘De man van de Dienst zit er niet tussen. Geen van de mannen voldoet aan zijn beschrijving. Er zijn negen legionairs bij. Kort haar, stoppelbaard, gespierd en met legertatoeages. En een aantal van hen draagt nog de officiële legerlaars. Nummer vier, vijf en elf zijn wellicht geen soldaten. Kom maar kijken.’


  De drie mannen gingen voor het vierde lijk staan.


  ‘Ah, kijk,’ zei Cassius, en hij bukte en wees naar het rechthoekje onder aan de keel van de man, waar zijn huid wat lichter was. ‘Daar zat zijn identiteitsplaatje.’


  Dacienus knikte.


  ‘Dat is onze laatste legionair,’ zei Cassius. ‘Dan nu vijf en elf.’


  Nummer vijf was duidelijk de langste van het stel. Hij droeg één lichte leren sandaal en een tuniek. De onderkant van het bebloede kledingstuk was verkoold. Een diepe snee in zijn nek was hem fataal geworden.


  ‘Lang haar. Slank. Geen tatoeages. Geen plaatje. Vijand,’ zei Cassius.


  Hij liep door naar nummer elf. Deze man was kleiner. Zijn lichaam was vanaf de borst naar beneden ernstig verbrand en uit de deuk in zijn schedel bleek dat hij daar een verwoestende, dodelijke klap had gekregen.


  ‘Geen tatoeages. Geen plaatje. Vijand.’


  Cassius keek naar de troep op de bodem van het kanaal: as, brandhout, kleding en wapentuig.


  ‘Dat moet er ook uit.’


  Dat kon hij zelf wel regelen. Hij sprong naar beneden en begon het vuil te doorzoeken. Goor werk, en binnen de kortste tijd was zijn tuniek eerder zwart dan rood. Al snel kwam Simo hem assisteren, en toen ook Dacienus en Indavara hem de helpende hand boden, was de klus snel geklaard en lag er alleen nog een bloederige, met as bedekte modderplas. De stank was niet te harden.


  Cassius dronk wat uit zijn veldfles terwijl ze naar de verzamelde spullen keken. Zoals de stapel zwaarden, die Dacienus al bekeken had.


  ‘Dat levert weinig op,’ zei hij. ‘Allemaal van het leger, zo te zien.’


  Cassius boog zich over de zwaarden en bekeek er een paar. Er waren her en der wat persoonlijke details aan toegevoegd, maar Dacienus had gelijk. Hoe dan ook, wat zou een zwaard voor informatie kunnen opleveren? En dan waren er nog de deels verbrande gordels, die los waren geraakt en onder op de stapel terecht waren gekomen.


  ‘Daar hebben we ook niet veel aan.’


  Cassius ging verder met de vier losse laarzen die ze gevonden hadden. ‘Legerlaarzen, toch?’


  De oud-legionair knikte.


  Op de laatste stapel lag wat kleiner spul: amuletten en drie geldtasjes met een paar munten.


  ‘Goed, laten we hier even over nadenken.’


  Cassius nam het groepje mee, weg van het kanaal, en liep net zo lang tot hij geen rottend vlees meer rook. Die paar keer dat hij in Cyzicus als onderzoeker voor generaal Navio had gewerkt, had hij zo’n bespreking nuttig gevonden, ook als het alleen met Simo was. Hoewel de Galliër soms een goede bijdrage leverde, was het voor Cassius vooral een manier om zijn gedachten op een rijtje te zetten zodat hij dingen in een nieuw licht kon zien, of een verband kon leggen dat hem eerder niet was opgevallen. Hij wees naar het oosten.


  ‘Stel dat de legionairs daarvandaan kwamen, op ruime afstand van het dorp. De man van de Dienst kende het gebied, dus ik neem aan dat hij naar de brug wilde. Laten we niet vergeten dat ze ’s nachts reisden. Wie de overvallers ook waren, ze wisten dat ze eraan kwamen, want ze lieten ze hier in een hinderlaag lopen, op de enige plek in de wijde omtrek waar de wagen het kanaal over kon.’


  ‘En ze moeten hun werk goed hebben gedaan,’ voegde Dacienus toe, ‘met maar twee doden.’


  ‘Wat doet vermoeden dat ze met veel waren. Deze legionairs waren ervaren. De aanvallers hadden het voordeel van de verrassing, maar dan nog moeten ze minstens met z’n twintigen zijn geweest, twee op één, om zo eenvoudig hun slag te kunnen slaan. Ze hebben zich waarschijnlijk in het kanaal verscholen.’


  ‘Misschien zelfs onder de brug,’ zei Indavara.


  ‘Dat kan. Daar moeten we nog kijken. De man van de Dienst is hier niet meer. Dus die hebben ze meegenomen, waarschijnlijk levend.’


  ‘Misschien wist hij dat ze kwamen,’ opperde Dacienus.


  Cassius trok zijn wenkbrauwen op. Ten aanzien van de betrouwbaarheid van de tien legionairs leek Venator een juiste inschatting te hebben gedaan, maar hoe zat het met Abascantius’ oordeel over Gregorius?


  ‘Toen staken ze de lijken in brand, maar niet erg goed, wat erop wijst dat ze haast hadden. Waarschijnlijk wilden ze voor zonsopgang ergens zijn. Maar waar?’


  Dacienus haalde zijn schouders op. ‘Vóór de regen hadden ze de routes voor het uitkiezen.’


  Cassius zuchtte diep. Hij liet zijn blik over de smerige, bezwete gezichten van de anderen glijden en besefte dat hij er even vermoeid moest uitzien. Was het gezwoeg van de afgelopen twee uur dan helemaal voor niets geweest?


  ‘Laten we nog eens naar de twee vijanden kijken,’ zei hij, en hij liep terug naar het kanaal.


  ‘Ik ga onder de brug kijken,’ stelde Indavara voor.


  Cassius liep linea recta naar lijk nummer elf.


  ‘Help even met omdraaien, Dacienus.’


  Toen dat gedaan was, knielde Cassius neer en bestudeerde de benen van de krijger. Hij dacht een tatoeage te zien, maar realiseerde zich toen dat het verkoold vlees was. Vervolgens liep hij de tuniek na, of wat daarvan over was. Goedkoop, dun katoen. Kon overal vandaan komen.


  Indavara kwam onder de brug vandaan. Hij gooide een laars naar Cassius en hees zich toen uit het kanaal.


  ‘Vond hem aan deze kant, moet erin zijn gevallen.’


  Cassius bestudeerde de laars. Hij was bijzonder groot en leek op de laars van nummer vijf. Hij liep naar het lichaam en liet hem bij de blote voet vallen. De laars bleef op zijn kant liggen. Op de zool zat een dikke bruine laag en een paar witte plekken. Cassius pakte hem weer op en hield hem bij zijn neus. ‘Uugh.’


  ‘Stront?’ vroeg Dacienus.


  ‘Goed geraden. En ik maar denken dat ík de onderzoeker was.’


  ‘Wat voor stront?’


  Cassius fronste. ‘Wat voor stront? Het is geen wijn!’


  Dacienus pakte de laars en rook eraan. ‘Geit,’ zei hij, en hij gaf de laars terug.


  ‘Ah, goed om te weten,’ zei Cassius. ‘Dus onze enige aanwijzing is een man die in de geitenstront is gestapt. Dat scheelt een hoop.’ Hij trok zijn dolk en schraapte wat poep weg.


  ‘Maar hier hebben we misschien wat meer aan.’ Onder de drek zat een dunne laag van het witte spul.


  Cassius rook eraan. Een lichtelijk bittere geur. Hij knielde neer, schraapte wat smurrie van de andere laars en zag toen ook op die zool een witte laag. ‘Nou, ik mag dan geen geurendeskundige zijn zoals jij, Dacienus, maar dit herken ik wel.’


  Dacienus pakte de laars en rook eraan. ‘Wat is het?’


  ‘Ongebluste kalk. Wordt gebruikt in mijnen.’


  ‘Wat voor mijnen?’


  ‘IJzer en koper, hoofdzakelijk.’


  ‘Koper? Iets naar het noorden toe zijn kopermijnen. De naam van de stad daarvan is…’


  ‘Chalcis,’ zei Cassius.


  ‘Maar daar stikt het van de mijnen.’


  ‘Klopt. Maar het is in elk geval iets. En zo-even hadden we nog niets. Deze vent is niet zo lang geleden in de buurt van een mijn geweest. En het lijkt mij de ideale plek om een grote wagen te verbergen, of om te gebruiken als basis voor de uitvoering van snode plannen. Waar zijn die mijnen?’


  ‘Dat weet ik niet precies. Vooral tussen Chalcis en Androna, volgens mij.’


  ‘Hoe ver is Androna hiervandaan?’


  ‘Een dag rijden, denk ik.’


  ‘Voor het donker halen we het niet?’


  ‘Misschien wel, als je de weg naar Antiochië neemt.’


  Cassius knikte. ‘Ik wil dat jij terug naar het dorp gaat. Haal een paar mannen die niet zo snel hun mond voorbijpraten. Deze legionairs verdienen een fatsoenlijk graf.’ Hij wees naar de geldzakken. ‘Die kun je allemaal houden, als beloning.’


  ‘Lijkt me redelijk.’


  ‘Wij gaan. Ik weet zeker dat ik die klus met die mannen aan jou kan toevertrouwen.’


  ‘Dat kunt u inderdaad, heer.’


  ‘Dank voor alles wat je gedaan hebt,’ zei Cassius toen ze elkaars onderarm pakten.


  Dacienus nam afscheid van Indavara en Simo en begon toen aan de terugtocht naar Ethusa.


  Cassius wierp nog een laatste blik op de lichamen en keek vervolgens naar zijn vieze handen. ‘Kom mee, mannen. Ik heb het hier wel gezien. We rijden naar het noorden.’


  


  XIII


  ‘Een sestertie.’


  De herbergier schudde zijn hoofd.


  ‘Twee.’


  ‘Nee, heer.’


  ‘Drie.’


  ‘Nee, heer.’


  Cassius verbaasde zich over het gebrek aan handelsgeest bij de Syriër. Toegegeven, het was midden in de nacht, maar hij bood hem veel meer dan de gebruikelijke prijs.


  De drie reizigers waren Androna vanuit het zuiden genaderd en door vier wachters die de weg bewaakten naar de herberg gestuurd. De herbergier had opengedaan, twee jongens opdracht gegeven de paarden te verzorgen en de laatkomers naar hun kamer gebracht. Hij was vriendelijk geweest, hartelijk zelfs, maar had moeite met één bepaalde wens: Cassius wilde een bad.


  De Syriër perste zijn lippen op elkaar. ‘Het is niet alleen maar een kwestie van geld, heer,’ zei hij zacht, bang om zijn andere gasten te storen. ‘Het vuur in het badhuis is uit. Het duurt minimaal een uur voordat het water warm genoeg is.’


  ‘Al duurt het twee uur, dat maakt me niets uit,’ antwoordde Cassius. ‘Zo ga ik niet mijn bed in.’


  Hij wees op zijn vieze, bebloede, stinkende tuniek. Vanuit de kamer klonk een luide gaap. Indavara had zich uitgekleed en lag al in bed.


  ‘Goed dan,’ ging Cassius verder. ‘Een denarius.’


  De herbergier wreef over zijn voorhoofd. ‘Ik wil helemaal niet sjacheren, heer.’


  ‘Laat het geld dan maar zitten,’ zei Cassius, die geen enkele moeite deed om zacht te praten. ‘Ik weet niet of u op de hoogte bent van de jongste ontwikkelingen, maar Syria is weer een provincie van Rome. Ik zit bij de staf van de gouverneur en volgens de Romeinse wet bent u verplicht mij te helpen.’


  De herbergier zuchtte nog eens diep en liep de trap af.


  ‘Koppig. Onbuigzaam. Dwars. En ik heb nu door dat u ook de neiging hebt om verschrikkelijk te overdrijven. Volgens mij zijn er nog geen drie kwartier verstreken en kijk: ik ben weer schoon.’


  De herbergier, die stomend water uit een koperen kom goot, zei niets. Cassius leunde achterover tegen de rand van het bad en waste zijn onderarmen. Simo zat gehurkt achter hem en ging met een spons over zijn schouders.


  ‘U heeft het hier leuk voor elkaar.’


  Het badhuis was een gewelfd stenen gebouwtje op de binnenplaats van de herberg. Het bad zelf was vijf voet in doorsnee en drie voet diep en werd omringd door open haarden. In twee daarvan had de Syriër een vuur gestookt. Op beide vuren stond een ketel water.


  ‘U hebt nu alles wat u nodig hebt, heer,’ zei hij, en hij zette de kom neer en liep naar de deur.


  ‘Blijf nog even,’ zei Cassius. ‘Ik wil wat van u weten.’


  De herbergier bleef staan.


  ‘Hoe heet u?’ vroeg Cassius.


  ‘Addra.’


  ‘Hoe lang woont u al in Androna, Addra?’


  ‘Mijn hele leven.’


  ‘Mooi. De wachters zeiden dat hier een legerofficier is met een groep legionairs. En ook een administrateur.’


  Addra knikte vermoeid. ‘Sinds een maand.’


  ‘Ik neem aan dat dit badolie is?’ vroeg Cassius, en hij knikte naar een rij aardewerken potten op een plank. ‘Geef maar wat. Iets sterks.’


  Addra ging een pot pakken en Cassius sprak over zijn schouder met Simo. ‘Mijn god, die stank. Volgens mij ruik ik het nog steeds.’


  ‘Misschien ben ik het wel, heer,’ antwoordde Simo.


  ‘O, ja. Jij kunt toch ook een duik nemen als ik eruit ben?’


  ‘Dank u, heer.’


  Cassius stak zijn hand uit en de Syriër gooide gele olie uit een klein gaatje in de pot. Cassius knikte toen hij genoeg had en wreef de olie uit over zijn borst.


  ‘En waar zit die officier?’


  ‘Verderop in deze straat. Ze hebben een andere herberg in beslag genomen.’


  ‘Goed. Misschien kunt u me ook iets vertellen over de kopermijnen?’


  Addra veegde het zweet van zijn voorhoofd en leunde achterover tegen de muur van het badhuis. ‘Ik ben een herbergier, heer.’


  ‘Maar er wordt toch koper gedolven in dit gebied?’


  ‘Meer bij Chalcis, in het noorden.’


  ‘Zijn er in Androna mensen die daar meer van weten? Een handelaar misschien? Een smid? Iemand die daarvandaan komt?’


  Terwijl Addra hierover nadacht, pakte Simo nog wat geparfumeerde olie en wreef die in Cassius’ haar.


  ‘Misschien Karacha. Hij levert soms wat onderdelen. Is vroeger ijzerbewerker geweest. Die kan u misschien meer vertellen. Hij woont aan de oostelijke rand van het dorp.’


  ‘Dat is in elk geval iets. Vertelt u ons morgen maar hoe we daar moeten komen.’


  Cassius deed zijn ogen dicht toen Simo zijn haar ging afspoelen.


  ‘Verder nog iets?’ vroeg Addra.


  ‘Nee. Welterusten.’


  ‘Doe het vuur uit als je naar boven gaat,’ zei Addra tegen Simo.


  Addra liep weg en Cassius stond op en klauterde via de trap aan de zijkant van het bad uit het water. Het dak was laag, hij moest zijn hoofd buigen toen Simo hem met een handdoek afdroogde.


  ‘Weer zo’n afschuwelijke dag. Ik begon me al af te vragen of we ooit onze bestemming zouden bereiken.’


  ‘Wat we buiten dat dorp hebben gezien, heer, staat op mijn netvlies gebrand.’


  ‘Ik vreesde al vanaf het begin dat we die arme legionairs niet levend zouden terugvinden. Ik heb Abascantius nu in elk geval iets te melden.’


  Simo liet Cassius’ mouwloze slaaphemd over zijn hoofd zakken en deed hem een paar lichte sandalen aan. ‘Zo, heer. Klaar voor de nacht.’


  ‘Ik hoop dat onze kamer goed gelucht wordt. Ik snap niet dat iemand zo kan gaan slapen. Morgen moeten de rijkszaken plaatsmaken voor iets belangrijkers. Het eerste wat we morgenochtend doen: een bad regelen voor Indavara.’


  ‘Durf nu maar eens te beweren dat het niet goed voelt,’ zei Cassius toen de lijfwacht zich de volgende ochtend op de binnenplaats meldde voor het ontbijt.


  De waterspetters vielen uit Indavara’s haar op tafel toen hij knikte, en hij deed meteen een greep in de schaal met broodjes.


  ‘Dan moeten we nu nog wat gaan doen aan die tafelmanieren.’


  Indavara reageerde daarop door zijn bestek te laten liggen en een handvol zachte witte kaas te grijpen.


  ‘Mijn god, we hadden je bij de paarden moeten zetten. Gelukkig zijn de meeste andere gasten al klaar.’


  Van Cassius hadden ze wat langer mogen blijven liggen en er was maar één andere tafel bezet: een middelbare koopman en zijn vrouw. De ochtendzon had de binnenplaats lekker opgewarmd en de waakhond van Addra, een roodkleurig, ruigbehaard beest, lag op zijn zij aan Simo’s voeten. De herbergier had Cassius weten te vermijden, maar Simo was erachter gekomen hoe ze bij de ijzerwerkplaats moesten komen.


  Indavara dronk uit de waterkan en boerde.


  Cassius schudde zijn hoofd. ‘Ik geloof niet dat ik hier nog langer tegen kan. Pak wat je wilt, lijfwacht, want we gaan.’


  Cassius ging van tafel. Simo moest zijn mantel en helm dragen, dus hij deed de speerpunt in zijn ransel en slingerde die over zijn schouder. Indavara pakte twee broodjes en volgde de anderen, die via de achterpoort in een zijstraat belandden. Daar gingen ze eerst naar rechts en daarna, bij de hoofdweg, naar links.


  Zeker gezien de recente gebeurtenissen leken Androna en zijn bewoners het aardig te doen. De weg en de wandelpaden verkeerden in goede staat en er reden en liepen slaven, ambachtslieden en rijkelui rond: een gezonde mengeling. Hoewel er ook een paar bouwvallige houten en lemen huisjes stonden, waren de meeste gebouwen langs de straat gemaakt van stevige basaltblokken. Soms zag je zelfs een deur met pilaren en ramen van gekleurd glas. Op een ommuurd terreintje tussen twee grote villa’s stond een mooi zandstenen beeld van een leeuw.


  Cassius wachtte tot de herder en zijn kudde voorbij waren en stak toen de weg over. De anderen volgden. Voor de herberg waarover Addra het had gehad, stond een legionair. Hij sprong in de houding toen hij Cassius zag aankomen.


  ‘Plaats rust. Ik ben Corbulo, van het Kabinet van de Gouverneur.’


  ‘Legionair Getha, heer. Eerste Centurie, Tweede Cohorte, Zestiende Legioen.’


  Cassius wist dat Venators Vierde Legioen voor de beveiliging van Palmyra en de oostgrens zorgde en dat drie cohorten van het Zestiende waren opgesplitst en naar grote nederzettingen in Midden-Syria waren gestuurd. Hun taak was tweeledig: informatie vergaren over de lokale omstandigheden en, ten tweede, de Romeinse heerschappij herstellen.


  ‘Wie is uw commandant?’


  ‘Optio Surex, heer. Er is ook nog een klerk van het Kabinet van de Gouverneur. Meester Lucanus.’


  ‘Is een van beiden binnen?’


  ‘Optio Surex is vanochtend vroeg op patrouille gegaan. Ik weet niet wanneer hij terugkomt.’


  ‘En die Lucanus?’


  ‘Die is er, heer.’


  ‘Mooi, breng me naar hem toe.’


  Cassius wilde naar de deur lopen, maar Getha verroerde zich niet.


  ‘Is er iets?’


  ‘Nou, heer…’


  ‘Slaapt hij nog? Is hij dronken? Is er een vrouw bij hem?’


  Getha knikte.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Eigenlijk alle drie, heer.’


  ‘Bij Mars, dat doen jullie goed. Zeg tegen die Lucanus dat ik voor de middag terugkom om met hem te praten. En dat het hem geraden is dat hij dan op is, want anders krijgen zijn meerderen dit te horen als ik terug in de hoofdstad ben. Begrepen?’


  ‘Jazeker, heer.’


  ‘En weet jij toevallig iets over de kopermijnen?’


  ‘Nee, heer.’


  De ijzerwerkplaats lag aan het einde van een zandpad. Daarachter was de woestijn. In het midden van het vierkante, omheinde stuk land stond een huisje met een aangebouwde overdekte werkplaats. Naast het hek hing schuin aan een paal een bord waarop iemand IJzer geschilderd had.


  Juist toen Cassius zijn hand op het hek wilde leggen, vlogen er twee honden naar buiten. Cassius deinsde terug terwijl de honden glijdend over het zand bij het hek tot stilstand kwamen. Het waren lelijke bastaards met een grote bek. De ene blafte, de andere gromde.


  Een bebaarde man van ongeveer zestig jaar kwam uit de werkplaats. Hij hield zijn hand boven zijn ogen om de vreemdeling goed te kunnen zien en hobbelde vervolgens zo snel als hij kon op zijn kromme benen naar het hek. Hij droeg een dik leren schort over zijn tuniek en toen hij dichterbij kwam zag Cassius zijn vuile, gespierde armen. De Syriër gaf een van de honden een schop op zijn achterste. Wonderlijk genoeg kalmeerden de honden toen allebei.


  ‘Karacha?’


  De ijzerwerker knikte.


  ‘Spreekt u Grieks?’


  ‘Ja.’


  ‘Officier Corbulo, ik werk voor het Kabinet van de Gouverneur.’


  Cassius keek niet meer vreemd op van de angstige en met afschuw vervulde blikken waarmee deze mededeling steevast werd begroet.


  ‘Wees gerust, er is niets aan de hand. Ik wil u alleen iets vragen. Men heeft mij verteld dat u misschien iets weet over de kopermijnen in deze streek.’


  De Syriër liet het even tot zich doordringen. ‘Krijg ik…’


  ‘Er geld voor? Ja, ja, is een paar koperen munten genoeg?’


  Karacha deed het hek open en gebaarde dat ze door konden lopen. Ze volgden hem naar de werkplaats en hielden de honden goed in de gaten.


  ‘Ik moet even een vuur doven,’ zei Karacha, en hij liep snel naar de achterkant.


  Cassius knikte naar een hoge houten tafel. ‘Veeg die aan één kant schoon.’


  Indavara schoof de berg grof gegoten spijkers, handvatten, scharnieren en gespen naar de andere kant, waarna Simo het vuil wegveegde. Cassius haalde de kaart uit zijn ransel en vouwde die open op tafel. Hij wees Androna aan, toen Chalcis.


  ‘Ongeveer veertig mijl naar het noordoosten.’


  Karacha kwam met open hand aangelopen.


  Cassius gaf hem een sestertie. ‘Nog een als we klaar zijn. Eerste vraag. In mijnen wordt ongebluste kalk gebruikt, toch?’


  Karacha stak zijn duimen in de grote zak op zijn schort. ‘Dat klopt. Je stopt het in de scheuren en maakt het nat. Dan zet het uit. Splijt de steen open.’


  ‘Het wordt vooral gebruikt in ijzer- en kopermijnen?’


  ‘Meestal wel.’


  ‘Maar die zijn hier niet.’


  ‘Precies. Sterker nog, voor zover ik weet is er in heel Syria geen ijzermijn. Al het ijzer dat je ziet komt van buiten deze provincie.’


  ‘Maar er zijn wel kopermijnen, toch? In de buurt van Chalcis? Weet u ook waar?’


  De ijzerwerker ging met een groezelige vinger naar de kaart. Cassius sloeg hem weg.


  ‘Niet aan zitten, man. Weet u wel hoeveel zoiets kost? Ten zuiden van de stad dus?’


  ‘En ten westen.’


  ‘Liggen ze dicht bij de weg naar Antiochië?’


  ‘Sommige wel. Ongeveer tien mijl voor Chalcis is er een zijweg die naar het westen loopt. Een oude slingerweg, moest lange alle mijnen gaan.’


  ‘Voor het transport.’


  Karacha knikte.


  ‘Is hij nog begaanbaar, die weg?’


  ‘De handel kwam tijdens de oorlog vrijwel stil te liggen, maar ik denk van wel, ja.’


  ‘Dus sommige mijnen zijn verlaten?’


  ‘O, dat is wel zeker. Er zijn schachten die ouder zijn dan ik. En daar is al tientallen jaren geen ziel in geweest.’


  Cassius keek op van de kaart. ‘Ideaal: afgelegen, stil, maar niet ver van de hoofdweg.’ Hij haalde een tweede munt uit zijn geldzakje en gaf die aan de smid. ‘Dank u, Karacha. U heeft ons zeker geholpen.’


  Lucanus zat aan een lange tafel in de zitkamer van de herberg. Hij knikte terloops toen Cassius aan het andere uiteinde van de tafel ging zitten en naar hem keek. Ouder dan achttien kon de klerk niet zijn. Zijn gezicht was klam en bleek en hij stonk naar wijn. Voordat Cassius iets kon zeggen, kwam er een meisje de trap af en stak haar hoofd om de deur.


  ‘Tot ziens,’ zei ze, en ze ging ervandoor.


  Lucanus keek schaapachtig naar Cassius en vervolgens naar de speerpunt die hij zojuist op tafel had gelegd.


  ‘Fijne avond gehad?’ vroeg Cassius.


  ‘Ik wou dat ik het me kon herinneren.’


  ‘Ah, de geneugten van het plattelandsleven. Simo, misschien kun je wat water voor de jonge meester Lucanus regelen.’


  Simo liep naar een tafel in de hoek van de zitkamer. Hij schonk wat water in en bracht de beker naar de klerk.


  ‘Voor mij wijn,’ zei Cassius.


  Van het woord alleen al kromp Lucanus ineen. Cassius onderdrukte een grijns.


  ‘Wat doe je hier zoal, jongeman, afgezien van drinken en met hoertjes slapen?’


  Lucanus haalde diep adem en leunde achterover in zijn stoel. ‘Tellen. Mijn dagen zijn gevuld met tellen. Hoeveel mensen, hoeveel transacties, hoeveel mijlen begaanbare weg, hoeveel hout, hoeveel graan. Je kunt het zo gek niet bedenken, ik tel het.’


  ‘In dat geval kun je mij misschien wel helpen. Ik ben op zoek naar een groep mannen die hier langsgekomen is. Een stuk of twintig man met een grote kar, volgeladen met vaten.’


  Lucanus haalde zijn schouders op. ‘Er zijn hier niet veel mensen geweest.’


  ‘Maar als iemand hier was geweest om wat zilver of goud te ruilen, of…’


  De zware houten deur aan de voorkant van de herberg ging met een klap open. Een legionair kwam met zijn zwaard in zijn hand binnengestampt. Na een korte blik op de andere drie mannen in de kamer greep hij Lucanus bij zijn schouder.


  ‘Ga die geneesheer halen. Er komen twee gewonden aan.’


  ‘Wat?’


  ‘De geneesheer. Die van hier. Ga hem halen.’


  Lucanus liep achter de legionair aan naar buiten.


  Cassius sloeg zijn wijn achterover. Hij was bijna bij de deur toen er een andere soldaat naar binnen vloog. Hij was groot en gespierd en op zijn helm zat een kam van paardenhaar: een officier.


  ‘Wie bent u?’ vroeg hij streng.


  ‘Corbulo. Kabinet van de Gouverneur. Optio Surex, mag ik aannemen?’


  Surex knikte en drong zich langs Cassius. ‘Haal die troep van tafel.’


  Simo pakte de bekers en de fles.


  ‘Dat water hebben we wel nodig,’ voegde de optio toe.


  De deur naar de zitkamer was smal en Surex en de vier legionairs hadden enige moeite om de eerste gewonde naar binnen te krijgen en op de tafel te leggen. De pijl die uit zijn rechterbovenarm stak was halverwege afgebroken. Het bloedde niet erg, maar de punt zat twee duim diep.


  ‘Iemand moet wat wijn voor hem halen, de sterkste die er te vinden is,’ zei Surex terwijl hij de wond bestudeerde.


  Simo tikte Cassius op de arm en schudde zijn hoofd. ‘Ze moeten hem wakker houden. Hoe erg de pijn misschien ook is, hij kan beter bij bewustzijn blijven.’


  Cassius wist inmiddels dat hij in medische gevallen op Simo’s oordeel kon vertrouwen. Na de ervaring die hij twee jaar geleden had opgedaan met gewonde soldaten was hij zich gaan verdiepen in de behandeling van ziektes en verwondingen en inmiddels had hij aardig wat boeken over het onderwerp verzameld. Als hij geld nodig had om boeken te kopen, gaf Cassius dat graag. Daar kon hij alleen maar baat bij hebben, dacht hij. Hij tikte de optio op de schouder.


  ‘Surex, mijn knecht behandelt hem wel.’


  ‘Denkt u soms dat dit de eerste keer is dat ik te maken heb met een pijlwond?’


  Voor zover Cassius had gezien hadden soldaten in het gunstigste geval wat geneeskundige basiskennis en in het ergste geval brachten ze de patiënt alleen maar in gevaar.


  ‘Geloof me, hij weet wat hij doet.’


  Simo deed een stap naar voren. ‘Mag ik even?’


  Surex keek Simo een ogenblik aan en ging toen een stukje naar achteren.


  De Galliër vroeg de man naar zijn naam en gaf hem wat water. Hij vroeg een van de andere soldaten de gordijnen te openen zodat er meer licht binnenkwam en hij de wond beter kon bekijken.


  ‘Uit de weg, mensen,’ beval Surex. ‘Geef de man wat ruimte om zijn werk te doen.’


  ‘Dat is een lange schacht,’ zei Cassius, en hij knikte naar de pijl. ‘Palmyreens?’


  Surex bekeek hem nog eens goed. Cassius wist precies wat hij dacht: weer zo’n onnozele graanman die zichzelf via een paar bevorderingen uit dit soort situaties heeft weten te houden, maar die het toch niet kan laten overal zijn neus in te steken.


  ‘Wat weet u daar nou van, officier?’


  ‘Meer dan u denkt, vermoed ik zo.’


  


  XIV


  Toen Lucanus terugkwam met de plaatselijke geneesheer, besprak Simo met hem hoe ze de man het best konden behandelen. Een uur later was de pijl eruit en lag de legionair verbonden en wel te rusten. Voor de andere gewonde hadden ze niets kunnen doen. Hij was twee keer geraakt in zijn borst en was al overleden toen de legionairs hem binnenbrachten.


  Cassius en optio Surex stonden op straat en zagen dat twee mannen het in doeken gewikkelde lichaam via de gang naar een andere kamer droegen. De herbergier en zijn vrouw keken ontsteld toe. Cassius draaide zich om en liet zijn blik over de dorpsbewoners glijden. De kleine, nieuwsgierige menigte die zich had verzameld was inmiddels uiteengegaan, maar de onrust hing nog in de lucht. Hij vroeg zich af aan wie ze trouw waren. Aan Palmyra? Of aan Rome? Waarschijnlijk aan geen van beide.


  Surex liep te ijsberen en kraakte met zijn vingers. Hij had groepjes soldaten naar twee kanten van het dorp gestuurd ter ondersteuning van de wachtposten, mocht er sprake zijn van indringers.


  ‘Dus het was een hinderlaag?’ vroeg Cassius.


  ‘We waren een paar mijl oostwaarts aan het patrouilleren. Ze zaten een paar honderd voet bij ons vandaan achter een rotspartij. We konden gewoon niet in de buurt komen.’


  ‘Boogschutters?’


  ‘En zwaardvechters. Als we dichtbij hadden kunnen komen, hadden we er een gevecht van kunnen maken, maar we hadden geen dekking. Nog een geluk dat ze geen paarden hadden.’


  ‘U heeft het nog goed gedaan, met zo weinig gewonden.’


  ‘Ik laat de jongens regelmatig oefenen en we waren sneller dan zij, zelfs met schilden.’ Surex schudde zijn hoofd en veegde wat vuil van de onderkant van zijn tuniek. ‘Ik heb hier gewoon niet genoeg mannen. Ik zou niet weten of de oorlog al is afgelopen. U wel?’


  ‘Denkt u dat er nog meer zijn? Genoeg om het dorp aan te vallen?’


  ‘Geen idee.’


  ‘En de mensen hier? Helpen ze u?’


  ‘Sommigen wel. De verstandhouding met de dorpsraad is redelijk goed.’


  ‘En versterkingen?’


  Surex trok aan een van de stevige plukken haar op zijn kin. ‘Er zitten twee centuriën in Chalcis.’


  ‘Misschien dat ik die kant op ga. Dan kan ik iets doorgeven.’


  ‘U durft weg te gaan, na wat er gebeurd is?’


  ‘Ik heb weinig keus. Mag ik om een gunst vragen?’


  Surex knikte.


  ‘Kunt u uw mannen vragen naar een grote wagen die de afgelopen twee weken in de buurt is geweest? Met een groep van circa twintig mannen.’


  ‘Ik zal het vragen aan de jongens die er nu zijn.’


  ‘Dank u.’


  Cassius volgde Surex naar binnen. De optio liep de zitkamer in, maar Cassius liep door naar de binnenplaats. Daar trof hij Simo, Indavara en Lucanus. De klerk zat op een bankje, handen onder zijn kin, ogen dicht. Cassius gaf een schop tegen het bankje. Lucanus’ hoofd schoot van zijn handen en hij schrok wakker.


  ‘Ik denk dat je wat beweging nodig hebt, jongeman. Ik heb een klus voor je. Voor jullie twee trouwens ook.’


  Indavara had zijn stok, boog en pijlkoker bij zich.


  ‘Die kun je hier laten,’ zei Cassius.


  ‘Hoe zit het met die Palmyrenen?’


  ‘Die komen heus het dorp niet in. Je maakt de mensen hier ongerust als je met al die wapens gaat rondlopen en het is al lastig genoeg om hun medewerking te krijgen. Alleen een zwaard.’


  ‘Moet u mij ook niet de schuld geven als het misgaat.’


  ‘Als je echt een Germaan van zeven voet en een beer hebt gedood met een dolk, hoef je je toch niet druk te maken over een paar plattelanders?’


  Hoofdschuddend legde Indavara de wapens onder de tafel. Cassius ging de anderen voor door de herberg.


  ‘Corbulo.’ Surex kwam de zitkamer uit. ‘Van deze jongens heeft niemand iets gezien. Ik vraag het de rest als ze terugkomen.’


  ‘Graag. Ik ga wat rondvragen in het dorp. We blijven in de buurt.’


  Omdat hij in de loop der jaren honderden, misschien wel duizenden andere knechten aan het werk had gezien, wist hij dat hij zich met Simo gelukkig mocht prijzen. Behalve dat hij zeer welgemanierd was en heel handig, had de Galliër nog een andere, erg nuttige eigenschap: hij was goed met mensen. Met zijn warme, hartelijke manier van doen en zijn vriendelijke gezicht leek hij andere mensen binnen de kortste keren voor zich te kunnen winnen.


  Cassius had bij zijn onderzoekingen in Cyzicus een paar keer gebruikgemaakt van deze eigenschap, want hij zag in dat Simo aan informatie kon komen die voor hem altijd verhuld zou blijven. Zelfs als hij niet in uniform was, kon iedereen aan zijn stem en houding merken dat hij een heer van stand was, en in de lagere rangen en standen waren er maar weinig die in alle openheid met een gezagsdrager praatten. En hij wilde niet alleen maar mensen omkopen en bedreigen. Simo bood een handig alternatief.


  Hij leunde achterover tegen de rand van een put en keek toe terwijl de Galliër twee boerinnen aansprak die groenten verkochten; hij had het afgelopen uur al negen van zulke gesprekken gevoerd. Lucanus stond bij de hoofdweg en vroeg aan voorbijgangers of ze de mannen, de wagen of de vracht hadden gezien.


  Indavara verkende onderwijl de markt, speurend naar nieuwe etenswaren. Wat hij niet zag, maar Cassius wel, was dat een groepje tienermeisjes de lijfwacht babbelend en giechelend op een veilige afstand volgde. Ze zagen er eenvoudig uit. Misschien dienstmeiden die er een uurtje tussenuit waren geknepen. Hun sjofele kleren en vuile gezichten herinnerden Cassius aan Sabina, dat stomme hoertje, maar toch kon hij het eigenlijk niet uitstaan dat ze Indavara volgden en niet hem.


  ‘En?’ vroeg hij toen Simo terugkwam.


  ‘Voornamelijk geruchten, heer. Maar een van hun mannen heeft een kraampje waar hij snuisterijen en zo verkoopt. Hij zit vandaag ziek thuis, maar volgens zijn vrouw heeft hij niets opvallends gezien of gehoord. En als iemand het zou weten, dan was hij het, volgens zijn vrouw althans.’


  ‘Goed. Ik krijg zo langzamerhand het idee dat ze met een wijde boog om het dorp heen zijn gegaan. We wachten nog op Lucanus, kijken of hij iets heeft ontdekt, en dan gaan we terug naar de herberg. We moeten wat voorbereidingen treffen.’


  Cassius stond voor het raam van hun kamer bij Addra en keek naar een van de serveersters, die een paar tafels op de binnenplaats opruimde. Ze was niet mooi, maar ze had schitterend steil zwart haar en bewoog zich met een natuurlijke gratie die je niet vaak zag bij vrouwen van haar stand. Ze stootte een beker om en trok een doek tussen haar riem vandaan om het water mee op te vegen. Cassius verloor zichzelf in een dagdroom waarin hij haar meenam naar een kamer, de deur op slot deed en de middag met haar in bed doorbracht. Maar zijn mooie droom werd wreed verstoord.


  ‘Is dit goed, heer?’ vroeg Simo. Hij was binnengekomen met een dunne riem.


  ‘Probeer eens.’


  Cassius stak zijn armen omhoog en Simo deed de riem om.


  Het onderzoek van Lucanus had zoals te verwachten viel ook weinig interessants opgeleverd, dus er was geen enkele reden meer om in Androna te blijven. Zodra Simo klaar was met inpakken zouden ze vertrekken, vermomd, zoals Cassius het wilde.


  Simo en Indavara konden blijven zoals ze waren en Cassius hoefde alleen wat kleine aanpassingen te doen. Hij wilde zijn brede militaire gordel afdoen en zijn rode tuniek inruilen voor een witte. De speerpunt, zijn helm en zijn officiële mantel zouden voor nieuwsgierige blikken verborgen blijven.


  De riem paste goed.


  ‘Ik ga meester Addra hiervoor betalen, en voor het water en het eten,’ zei Simo.


  Indavara lag op zijn bed in het luchtledige te staren.


  ‘Alles ingepakt?’ vroeg Cassius.


  De lijfwacht knikte.


  ‘Dan nemen we het nog een keer door.’


  Indavara rolde met zijn ogen.


  ‘Zeg het maar,’ zei Cassius. ‘Je hebt toch niets anders te doen.’


  Indavara’s stem klonk vermoeid en verveeld tegelijk. ‘U bent Cassius Oranius Crispianus. Een man die…’


  ‘Een man uit Raetia!’


  ‘Een man uit Raetia die een investering wil doen in de mijnbouw nu de oorlog voorbij is. U verkent het gebied ten zuiden van Chalcis om te zien in welke toestand de mijnen zijn en of er gewerkt wordt. U bent nu drie weken in Syria en bent vanaf Palmyra naar het noorden gegaan om… uh…’


  ‘De karavaanhandel te bekijken. Niet slecht.’


  ‘Waarom moet ik dit allemaal weten? Een lijfwacht wordt toch nooit wat gevraagd.’


  ‘Luister, als we bandieten of Palmyrenen tegenkomen, moet ons verhaal wel kloppen. En onthoud goed dat ik een Raetiër ben en geen Romein.’


  ‘Ja, ja. Ik ben niet gek. En ik dan? Waar kom ik vandaan?’


  ‘Bij Mars, je hebt talent voor ironie, Indavara. Je wilt niet zeggen waar je eigenlijk vandaan komt, maar je wilt wel dat ik een denkbeeldige geschiedenis voor je verzin. Maak je niet druk. Zoals je zelf zegt: een lijfwacht wordt toch nooit iets gevraagd.’


  De hand van Indavara verdween in een zak met etenswaren en kwam tevoorschijn vol gedroogde abrikozen.


  ‘Zijn er momenten waarop jij níét eet?’


  ‘Maar waarom vielen die Palmyrenen de legionairs aan?’ vroeg Indavara voordat hij zijn tanden in een stuk fruit zette. ‘Ik dacht dat de oorlog voorbij was.’


  ‘Dat is hij ook, en ze waren aan de verliezende hand. Het leger van onze keizer heeft hun geliefde koningin verslagen en in ketenen afgevoerd naar Rome. Hun droom om ons hier uit het oosten te verdrijven ligt in duigen. Dus willen ze niets liever dan wraak nemen op iedere Romeinse soldaat die ze tegenkomen. En daarom moeten we, ondanks het feit dat we kennelijk weer de scepter zwaaien over deze provincie, incognito reizen.’


  ‘Dus ze gebruiken graag de pijl en boog, die Palmyrenen.’


  ‘En goed ook, kunnen we wel stellen. Ik heb het aan den lijve ondervonden.’


  Indavara deed een halfslachtige poging het ongeloof op zijn gezicht te verbergen achter zijn hand.


  ‘Ik zie dat je daaraan twijfelt.’


  Indavara haalde zijn schouders op en nam nog wat fruit.


  Cassius keek uit het raam. ‘Nou, ik pretendeer niet een geweldige krijger te zijn, maar twee jaar geleden, toen de Palmyrenen voor het eerst in opstand kwamen tegen Rome, zat ik ergens hier niet zo ver vandaan. En ik kan je wel vertellen: met wat ik daar heb meegemaakt, kan ik de rest van mijn leven voort.’


  Hij staarde naar een plek voorbij de huizen, naar de donkere, rechte lijn die noordwaarts over de kale vlakte liep.


  ‘Geloof me, ik ga liever ook niet over die gevaarlijke weg. Maar de tijd dringt en het spoor van de mannen die wij achternazitten, wordt met de dag kouder. We moeten het risico nemen.’


  Toen ze tussen de laatste huizen van Androna liepen begon het te schemeren. De was werd van de lijn gehaald, kinderen naar binnen geroepen, deuren op slot gedaan. Rook en kookgeuren dreven de huizen uit en gespannen en nieuwsgierige gezichten keken naar de drie reizigers die vreemd genoeg in de duisternis de weg naar het noorden namen.


  Cassius was naar de tweede herberg gegaan, waar hij te horen had gekregen dat Surex de wachtposten in het noorden aan het controleren was. Minder dan een mijl na de laatste huizen kwamen ze de legionairs tegen.


  De soldaten waren samengedromd rond een gloeiende vuurkorf en dronken kokendhete wijn uit hun veldflessen. Ze waren goed uitgerust, met bogen en werpspiezen, en hadden ruim voldoende voedsel en water. Ze hadden twee man op de uitkijk gezet, één een halve mijl naar het oosten, de ander in het westen. Surex kwam Cassius begroeten toen hij afsteeg.


  ‘Ik heb nu alle mannen gehad,’ zei de optio. ‘Niemand kan zich een grote groep herinneren. En ook geen grote wagen.’


  ‘Helemaal geen wagens?


  ‘Alleen kleine. Karren met ezels ervoor. Mensen van hier.’ Surex knikte naar Cassius’ tuniek. ‘Ik zie dat u uw officierskleding hebt uitgedaan.’


  Cassius haalde zijn schouders op. ‘Leek me wel verstandig, gezien de omstandigheden.’


  ‘Zeker.’


  Een van de legionairs kwam naar voren en begon met Simo te praten. Hij bleek een goede vriend van de gewonde man te zijn en hij wilde hem ook namens enkele anderen bedanken. Cassius en Surex gingen ondertussen een stukje verderop staan. De optio haalde een papyrusvel onder zijn riem vandaan.


  ‘Mijn brief. De bevelhebbende centurio in Chalcis heet Volcatius Arius.’


  Cassius pakte de brief aan en deed hem in zijn ransel. ‘Als ik er zelf niet kan komen, probeer ik hem op een andere manier te sturen. Kent u een zijweg die ongeveer tien mijl voor Chalcis naar het oosten voert? Die schijnt langs de mijnen ten zuiden van de stad te gaan.’


  ‘Ik ken die weg nog. Ik was nog nooit zo deze kant op gekomen, dus ik heb mijn eigen kaart gemaakt.’


  ‘Heeft u daar mensen gezien? Of tekenen van activiteit?’


  ‘Nee, maar de weg was in goede staat. Begaanbaar.’


  ‘Dat is zo’n veertig mijl hiervandaan, toch?’


  ‘Zo ongeveer, ja. Langs de hele weg staan mijlstenen.’


  ‘Dus we kunnen ervan uitgaan dat we er morgen rond deze tijd zijn?’


  ‘Als u opschiet wel, ja. Waarschijnlijk later.’


  ‘Pleisterplaatsen? Herbergen?’


  ‘Hier.’


  Surex ging dichter bij de korf staan en stak een hand in zijn tuniek. Hij haalde een eenvoudige kaart tevoorschijn waarop hij met houtskool wat dingen had getekend. Ze knielden naast elkaar neer. Indavara kwam naar hen toe om mee te luisteren.


  ‘De eerste pleisterplaats is twaalf mijl van hier. De tweede vijfentwintig. Maar daar is niemand. Daar hebben we de mankracht niet voor.’


  ‘En herbergen?’


  ‘Een aantal. Maar ook leeg. Het is voor een herbergier gewoon te gevaarlijk om terug te komen terwijl de Palmyrenen hier nog rondzwerven.’


  Cassius keek naar het noorden. ‘Dit kon wel eens een heel onaangename tocht worden.’


  ‘De weg is in elk geval breed en vlak. U kunt zonder licht rijden. Maar als u van de weg moet, ga dan niet te ver. Er lopen hier overal van die verdomde ondergrondse waterkanalen met verticale schachten naar het oppervlak. Die zie je ’s nachts nooit, en een paard breekt daar zo zijn been over.’


  ‘Geweldig.’


  De twee officieren grepen elkaars onderarm.


  ‘Ik hoop dat u het haalt,’ zei Surex.


  ‘Ik hoop hetzelfde voor u.’


  


  XV


  Het was een frisse nacht: hun handen en gezicht werden koud en op een gegeven moment waren hun vingers stijf en hun wangen gevoelloos geworden. En omdat de maan slechts zo nu en dan door een gaatje in het wolkendek scheen, had Cassius het gevoel in een eindeloze zwarte tunnel te zitten die gaandeweg smaller werd. De weg was inderdaad vlak en de paarden konden naast elkaar rijden, maar ook zij leken nerveus te worden van de duisternis. Gerinkel van metaal, gestamp van hoeven, elk geluid leek door de nacht te galmen en hun komst aan te kondigen voor iedereen die de woestijnnacht trotseerde.


  De achtste mijlsteen hadden ze gemist. Cassius wilde de negende per se zien en was links van de weg gaan rijden. Zijn zandloper lag in Simo’s schoot. Die middag had de Galliër hem aangepast aan de kortere dagen en langere nachten van de herfst. Hij benutte het kortstondige maanlicht om de zandloper te bekijken. De bovenste helft was leeg.


  ‘Vierde uur,’ zei hij, en hij draaide hem om.


  Cassius wreef in zijn ogen. ‘Waar blijft die steen, verdomme? Kan toch niet ver meer zijn?’


  Zonder enige waarschuwing trok Indavara hard aan zijn teugels. Snuivend van protest sprong zijn paard van de weg af. Cassius en Simo brachten hun paarden tot stilstand.


  ‘Wat doe jij nou?’ beet Cassius hem toe.


  ‘Kijk dan! Daar!’


  Indavara wees naar het zuiden. In de verte waren oranje lichtpunten te zien.


  ‘Bij alle goden,’ zei Cassius. ‘Die moeten snel gaan. Een paar minuten geleden zag ik nog niets.’


  ‘We moeten van de weg af, nu het nog kan,’ zei Indavara.


  ‘Ben je vergeten wat Surex zei over die kanalen?’


  ‘Maar wat kunnen we anders? Op ze wachten?’


  Cassius keek weer naar het noorden. Waren de lichten nu alweer wat dichterbij gekomen?’


  ‘Simo, jij wacht hier met de paarden,’ zei hij terwijl hij afsteeg. ‘Dan gaan wij op zoek naar een veilige route.’


  Toen Indavara was afgestegen en naast hem stond, liep Cassius snel naar de rechterkant van de weg en vervolgens de daarnaast gelegen flauwe helling af.


  ‘Zorg dat je op een paar passen van mij blijft,’ zei hij. ‘Rustig aan.’


  De lijfwacht deed wat hem werd opgedragen en toen Cassius vijftig passen had gezet, draaiden ze om en renden terug naar de weg. Cassius moest zichzelf dwingen niet steeds naar de lichtpunten te kijken. Hij pakte zijn teugels weer. Het waren drie fakkels, nu nog zo’n mijl bij hen vandaan.


  Het paard van Indavara schudde zijn hoofd en snoof.


  ‘Laat dat vervloekte beest zijn kop houden,’ zei Cassius. ‘Volg mij. Wijk niet van mijn pad.’


  Hij wierp nog een laatste blik op de hobbelende fakkels en liep de weg af. Toen hij vijftig passen had gezet, draaide hij rustig zijn paard om. De anderen volgden zijn voorbeeld. Indavara stond rechts van hem, Simo links. Het paard van de lijfwacht was nog steeds onrustig en trok voortdurend aan zijn teugels. Zijn nervositeit sloeg nu over op het paard van Cassius. Hij hield het dier dicht bij zich en aaide het over zijn nek. Indavara vloekte toen zijn paard hem naar achteren rukte.


  Ze konden de ruiters horen: het ritmische hoefgestamp werd versterkt door de stenen waarover ze reden.


  Het paard van Indavara begon te snuiven en puffen.


  ‘Dat rotbeest gaat ons de kop kosten,’ siste Cassius. ‘Simo, neem jij hem over, misschien dat hij dan kalmeert.’


  Cassius mompelde een gebed voor Epona, de godin van de paarden, en hield de teugels vast terwijl Indavara en Simo van plek wisselden. Een van de twee methoden pakte goed uit, of beide, want een ogenblik later waren de drie paarden rustig.


  ‘Zo is het goed,’ zei Cassius. ‘Nog even volhouden.’


  Ze stonden naast elkaar in de donkerte en keken naar de weg.


  De ruiters naderden. De eerste man reed iets vooruit, hij hield zijn fakkel hoog.


  Het paard van Cassius begon met zijn hoeven te schuifelen en wilde achteruit. De andere twee werden ook onrustig.


  De eerste ruiter was voorbij. Er zaten er nog vier achter hem, twee met fakkels.


  ‘Doorrijden. Doorrijden,’ fluisterde Cassius.


  Opeens had Simo grote moeite om Indavara’s paard in bedwang te houden en werd Cassius uit evenwicht gebracht door zijn eigen paard. Hij deed nog een schietgebed. Alle drie de paarden waren nu aan het snuiven, maar het rumoer op de weg was luider. Totdat het paard van Indavara hard en hoog hinnikte.


  Een van de ruiters gaf een schreeuw en hield halt. De anderen stopten ook, de man die iets vooruitreed als laatste. Zonder hoefgekletter was het ineens doodstil.


  ‘Nee, nee, nee,’ prevelde Cassius.


  Weer hinnikte Indavara’s paard, en toen dat van Simo ook.


  De ruiters tuurden met argusogen de duisternis in. Ze sprongen uit het zadel en spraken op gedempte maar gespannen toon met elkaar. De voorste man steeg als laatste af. Tegen de tijd dat hij bij de anderen was, hadden zij hun zwaarden getrokken en had een van hen een pijl langs zijn boog gelegd. Hij trok nu ook zijn zwaard. De vlammen flikkerden in het gladde oppervlak. Hij zei iets en vervolgens deed een van de mannen zijn zwaard terug in de schede en nam de paarden bij de teugels. De andere drie schaarden zich achter hun aanvoerder. Met een fakkel in de ene en zijn zwaard in de andere hand liep hij zelfverzekerd de weg af.


  ‘Wat nu, heer?’ vroeg Simo half smekend.


  Indavara kwam dicht bij Cassius staan. ‘Pak aan,’ zei hij, en hij hield de teugels van Simo’s paard omhoog.


  ‘Hoezo?’


  ‘Ik ga me verstoppen. Als het dan dreigt mis te gaan, kan ik ze verrassen.’


  ‘Wat? Nee, wij…’


  ‘Misschien ben ik wel een eindje weg, dus als u wilt dat ik toesla, doe dan uw hand voor uw mond en hoest hard. Begrepen?’


  ‘Wacht!’


  ‘Begrepen?’


  ‘Hoe leggen we dat extra paard dan uit?’


  ‘Praten gaat u toch altijd zo goed af? Bedenk maar iets.’


  Indavara drukte de teugels in Cassius’ handen en pakte zijn boog en pijlkoker van zijn zadel. Hij sloop de donkerte in zonder zijn ogen van de mannen te halen.


  Het had geen nut meer om verborgen te blijven.


  ‘Kom mee, Simo.’ Hij gaf de Galliër de teugels van Indavara’s paard en trok zijn eigen paard mee.


  ‘Hallo,’ zei hij in het Grieks.


  De mannen hielden halt. Cassius liep door tot hij ongeveer een pas bij hen vandaan stond. De aanvoerder was de oudste. Hij had een baard en een donkere huid en was tenger, en hij glimlachte toen hij zag met wie hij te maken had. Om zijn linkerarm zat een klein, rond schild gegespt. Dat had Cassius vaker gezien. Bij Palmyrenen. De boogschutter hief zijn wapen. De boog was bijzonder lang en de pijl ook, waarvan de punt recht op Cassius’ hoofd was gericht.


  ‘Spreekt u Grieks?’ vroeg Cassius, die er niet in slaagde met vaste stem te spreken.


  De aanvoerder knikte. Hij hield zijn zwaard en fakkel hoog zodat die zijn strakke, hoekige gezicht als het ware omlijstten.


  ‘Wat doet u hier?’


  ‘We verstopten ons eigenlijk. We hebben gehoord dat de weg gevaarlijk is.’


  Er trok een licht spottend lachje over het gezicht van de Palmyreen. ‘Soms wel, ja. Soms wel.’


  Cassius knikte naar de boogschutter. ‘Kunt u uw vriend vragen op iets anders te richten?’


  ‘U heeft drie paarden, maar bent met zijn tweeën.’


  ‘Een reservepaard.’


  ‘Het is gezadeld.’


  ‘Ik heb het vannacht gebruikt. Mijn paard is moe.’


  De aanvoerder zei iets tegen de boogschutter. De Palmyreen hield de pees half gespannen, maar richtte de pijl op de grond.


  ‘Wie bent u?’ vroeg de aanvoerder. ‘En wat doet u hier?’


  ‘Ik ben Oranius. Ik kom uit Raetia. Ik ben geïnteresseerd in de mijn in het noorden, wil kijken of er mogelijkheden zijn voor handel. Ik heb een paar afspraken in Chalcis, maar ik liep vertraging op en moet daarom ’s nachts reizen.’


  ‘Uit Raetia, zegt u? Geen Romein dus?’


  ‘Nee, nee. Geen Romein.’


  ‘En hij?’ vroeg de aanvoerder, en hij draaide zich naar Simo.


  ‘Mijn knecht.’


  De aanvoerder liep langs Cassius, naderde hem tot op een paar duim. De paarden waren gekalmeerd, maar werden weer zenuwachtig toen de sissende fakkel in hun buurt kwam. De Palmyreen keek naar de zadels en de uitrusting. Hij zei iets in het Aramees tegen de anderen en liep toen naar hen terug. Cassius verstond het niet en keek naar Simo, maar de Galliër staarde naar de vier krijgers.


  ‘Dit is een tolweg,’ zei de aanvoerder.


  ‘O. Hoeveel?’


  ‘Dat verschilt. Van een paar munten tot… alles wat u hebt.’


  Cassius merkte dat de andere mannen niet op deze grap reageerden. Ze spraken geen Grieks.


  ‘Ik kan redelijk zijn,’ antwoordde hij. ‘Zolang ik in alle rust mijn weg mag vervolgen.’


  De aanvoerder knikte naar zijn kameraden. ‘U laat weinig ruimte voor onderhandeling, begrijp ik. U heeft mooie zadels en tassen. Wie weet wat we daarin aantreffen.’


  Hij zei iets tegen zijn mannen. De boogschutter hief zijn wapen weer. De aanvoerder en de twee zwaardvechters traden naar voren.


  Cassius wist wat er zou gebeuren als ze de speerpunt of zijn helm zouden ontdekken.


  ‘Ik geef u twintig denarii,’ zei hij snel. ‘Ik weet zeker dat u dan een heel behoorlijke buit in de wacht sleept.’


  De Palmyreen bleef op een halve pas staan. Cassius voelde de hitte van de fakkel in zijn gezicht. De man grijnsde.


  ‘Twintig, hè? Ik durf te wedden dat daar ergens minstens twee keer zoveel verborgen zit.’


  Cassius deed een stap naar achteren en gaf zijn teugels aan Simo.


  ‘Dertig. Meer geef ik niet.’


  ‘Nu wordt het interessant,’ zei de Palmyreen. ‘Ik denk dat jullie minstens honderd bij je hebben.’ Hij richtte zijn zwaard op Cassius. ‘Waar bewaren jullie je geld?’


  Al voor vertrek had Cassius met zichzelf een maximale omkoopsom afgesproken. Boven in een van de zadeltassen had hij vier zakken klaarliggen, elk met tien denarii. Hij haalde ze eruit en liep terug naar de Palmyreen. De aanvoerder keek naar het geld.


  ‘Veertig,’ zei Cassius. ‘En dan draait u om en neemt u uw mannen weer mee.’


  De Palmyreen spuugde op de grond. ‘U kunt mij niets bevelen.’


  Een van de andere mannen zei iets. De aanvoerder wuifde de opmerking weg met zijn zwaard.


  Cassius had op dat moment het teken kunnen geven, maar hij zag nog een laatste mogelijkheid om een bloedbad te voorkomen.


  ‘Ik merk dat u niet voor rede vatbaar bent. Misschien brengt het volgende u op andere gedachten. Ik heb gelogen. Dat paard is niet een reservepaard. Het is van mijn lijfwacht.’ Cassius knikte over zijn schouder. ‘Hij is daar ergens. Met een boog. En het zou mij ten zeerste verbazen als die nu niet op u gericht is.’


  Daar had Cassius gelijk in.


  Indavara stond dertig passen bij hem vandaan. Zijn boog was half gespannen en zijn vingertoppen begonnen pijn te doen. De pees was vlak bij zijn open oog, de pijl was gericht op de borst van de aanvoerder. Steeds als de mannen zich verplaatsten, deed Indavara dat ook, want hij wilde zowel de aanvoerder als de boogschutter onder schot kunnen nemen.


  De maan zat achter de wolken en hij hoopte dat dit zo zou blijven. Hij kon het verrassingseffect en de duisternis in zijn voordeel gebruiken en minstens twee van hen raken voordat ze ervandoor gingen. Daarna zou hij nog de man op de weg moeten grijpen, want als die ontsnapte zou hij hulp gaan halen.


  Corbulo en Simo zouden het erop moeten wagen.


  De aanvoerder deed een stap naar voren.


  Indavara trok de pees nog twee duim naar achteren. Zijn hand begon te trillen. Als de man nog dichterbij kwam zou hij schieten, ook al had Corbulo het teken nog niet gegeven.


  ‘U bluft,’ zei de Palmyreen.


  ‘Nee hoor,’ antwoordde Cassius. ‘Ik ken hem niet heel lang, maar bij onze eerste ontmoeting schoot hij mij te hulp en rekende hij ogenschijnlijk zonder enige inspanning af met drie mannen die even onprettig waren als u.’


  De aanvoerder keek langs hem heen, zijn ogen priemden door het pikkedonker dat hen omringde.


  ‘Maar jullie zijn met z’n vijven,’ vervolgde Cassius. ‘Dus waarschijnlijk zullen een of twee het wel overleven.’


  Een van de andere Palmyrenen zei iets tegen de aanvoerder, maar die reageerde niet.


  ‘Mijn aanbod blijft staan,’ zei Cassius. ‘Veertig. U kunt omdraaien en weglopen. Een mooi resultaat voor een nacht werk, lijkt me.’


  De Palmyreen keek naar de mannen en toen weer naar de duisternis.


  ‘Neem het nu maar aan,’ zei Cassius. ‘Er hoeft geen bloed te vloeien. Dan kan iedereen zijns weegs gaan.’


  De aanvoerder kneep zijn ogen tot spleetjes.


  Cassius maakte zich op om in actie te komen, mocht het nodig zijn.


  De Palmyreen knikte naar de zakken. ‘Veertig is goed.’


  ‘Ik ga het u geven. Ik raad u aan geen onverwachte bewegingen te maken. Hij kan nogal impulsief reageren.’


  De aanvoerder gaf zijn fakkel aan een ander en pakte de zakken van Cassius aan. Een van de andere Palmyrenen glimlachte en grinnikte. Na Cassius een laatste blik te hebben toegeworpen, draaide de aanvoerder zich om en liep weg. De boogschutter leek het er niet mee eens te zijn en wees achterom naar de paarden, maar de aanvoerder beet hem iets toe en duwde zijn fakkel naar de weg. Na een paar stappen opende hij de zakken en liet zijn kameraden zien wat erin zat. De twee zwaardvechters juichten.


  Cassius en Simo stonden ineens in het donker.


  ‘Goed gedaan, heer,’ zei de Galliër.


  Cassius pakte de teugels van zijn paard en keek naar de Palmyrenen, die zich in hun zadels hesen en wegstoven. Cassius’ paard hinnikte.


  ‘Ja hoor,’ zei hij, ‘nu kun je zoveel herrie maken als je wilt.’


  Opeens stond Indavara weer voor hem. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Ik heb hem veertig denarii aangeboden, maar hij wilde in onze tassen snuffelen, dus toen heb ik gezegd dat jij daar stond en een pijl op hem gericht had.’


  ‘Hè? Waarom heeft u het voordeel niet uitgebuit?’


  ‘Geweld is niet altijd de enige optie, begrijp je.’


  ‘Jullie hebben geluk gehad.’


  ‘Misschien. Nou ja, ook een beetje dankzij mij.’


  ‘Gestoord,’ mompelde Indavara.


  Cassius pakte de teugels van Indavara’s paard uit Simo’s handen en gooide ze hem toe. ‘Het is gestoord als mensen zinloos sterven. Het is toch goed afgelopen?’


  Bij het ochtendgloren, toen de zon eindelijk kleur bracht in de hemel, bereikten ze de tweede pleisterplaats. Alle deuren stonden open en alles van waarde was door plunderaars meegenomen, maar in de stallen was genoeg stro; de ruiters en paarden konden lekker liggen. De paarden waren uitgeput, en het schoot door Cassius heen dat Epona over hen gewaakt had. Het was bijzonder dat ze allen zonder letsel de nacht waren doorgekomen.


  Hij wilde niet te veel van de godin vragen en gunde de dieren een pauze van vier uur. Hij had uitgerekend dat ze dan nog voor het donker bij de mijnen zouden zijn: zo’n nachtelijk avontuur konden ze zich niet nog een keer permitteren.


  De hele middag staarde hij naar het westen, speurend naar een hoekige vorm tussen de weg en de kalksteenheuvels, maar hij zag niets van het fort, van Alauran. Op de kaart had hij gezien dat het dichtbij moest zijn, maar hij had ervoor gekozen niets tegen Simo te zeggen, en een deel van hem was opgelucht dat er niets te zien was. Die plek, die tijd, ze leken in hun eigen ruimte voort te bestaan en hij zou daar afbreuk aan doen als hij weer in de buurt zou komen. Die paar dagen stonden hem nog heel helder voor de geest en hij wilde de herinnering niet verpesten. Hij had zich met dat verleden verzoend, omdat hij wist dat hij het altijd met zich zou meedragen.


  Het was lastig te zeggen wie er het vermoeidst was. Naarmate de uren en mijlen verstreken voelde Cassius dat hij steeds verder naar voren leunde in zijn zadel, en hij wist niet meer hoe vaak hij Simo’s hoofd weer rechtop had zien schieten nadat hij even was weggezakt. Indavara had meer gelopen dan gereden. Ook hij leek nu vermoeid te raken, hij schold op zijn paard en struikelde over zijn eigen voeten.


  Het was niet alleen lichamelijke uitputting. De confrontatie met de Palmyrenen had hen nerveus gemaakt, en het feit dat ze nauwelijks andere mensen tegenkwamen, duidde erop dat ze een gevaarlijk gebied doorkruisten.


  Ze kwamen langs enkele steenhopen naast de weg en Cassius legde Indavara uit dat het Mercuriushopen waren, opgericht ter ere van Mercurius, de god van de reizigers. Als er geen heiligdom of beeld was, kon je de god eren door een steen op de hoop te leggen. Indavara besloot dat bij elke hoop te doen, en Cassius deed met hem mee, maar alleen als hij er zin in had.


  Ze hadden hooguit nog een uur licht over toen ze ten slotte hun bestemming bereikten. Op de weg stond een verzameling borden waarop met verf de afstand en richting van de verschillende mijnen waren aangegeven. De Gouden Mijn, De Grote Mijn, De Lange Mijn, De Mijn van Drusus, De Mijn van de Antiochische IJzersmeden.


  ‘De goden zij dank,’ zei Cassius. ‘We zijn er.’


  Verderop stond langs de weg een paal waar een bord aan hing, en er lag een grote berg afgegraven grond. Dat bleek De Lange Mijn te zijn, en ze waren het bord al voorbij toen een oude man uit een hutje vloog en op hen af rende, schreeuwend in het Aramees en wapperend met zijn handen. Hij was blootsvoets, droeg slechts een versleten tuniek en had een deken om zijn nek gebonden. Zijn baard was een mengeling van grijs en rood, zijn gezicht eerder getekend dan gerimpeld. Cassius kon zijn leeftijd moeilijk schatten. Hij kon vijftig zijn, maar ook zeventig. Te oordelen naar zijn woeste blik en geraaskal was hij krankzinnig.


  Simo probeerde hem aan te spreken, maar de oude man wist van geen ophouden.


  ‘Hij zegt dat de mijn van hem is, heer. Hij heeft hem zich toegeëigend. Wij mogen niet op zijn grond komen.’


  ‘Zeg hem…’


  De oude man werd steeds luidruchtiger.


  ‘Zeg hem dat hij zijn mond moet houden.’


  Cassius ging verder in het Latijn voordat Simo kans kreeg voor een vertaling.


  ‘Houd je mond!’


  Maar de oude man hield pas op toen de dolk zich tussen zijn voeten in de grond boorde. Indavara keek hem strak en onverbiddelijk aan en bracht een vinger naar zijn mond. De oude man keek zwijgend toe terwijl hij afsteeg.


  ‘Simo,’ vervolgde Cassius, ‘zeg hem dat als hij niet doet wat ik zeg, Indavara hem aan die paal daar bindt en als doelwit gebruikt voor zijn schietoefening.’


  Simo vertaalde het. De oude man deed een stap opzij en knikte.


  ‘Leg hem uit dat we geen kwaad willen en dat we het niet op zijn mijn hebben gemunt.’ Cassius wees op een andere houten hut. ‘We willen alleen maar een plek voor de nacht. Morgenochtend gaan we weer verder. En vraag hem naar de mannen en de wagen.’


  Simo vertaalde het en onderwijl gleed Cassius van zijn zadel en keek de weg af. Die liep om de berg aarde heen en verdween uit zicht. Als zijn vermoeden dat de rovers naar het noorden waren gegaan klopte, zou er snel wat meer duidelijkheid zijn. Als hij het bij het verkeerde eind had, waren de inspanningen en beproevingen van de voorgaande dag en nacht voor niets geweest.


  ‘Heer, hij geeft ons toestemming om te blijven, maar als hij iemand bij de mijningang ziet, slaat hij hem meteen neer.’


  Indavara trok grijnzend zijn dolk uit de grond.


  ‘Om bang van te worden,’ zei Cassius. ‘Heeft hij iets gezien?’


  ‘Vorige week zijn er vier ruiters langsgekomen, maar die stopten niet. Een tijdje daarvoor heeft hij wat mannen met een wagen gezien. Hij denkt dat het slavenhandelaars waren.’


  ‘Hier? Dat betwijfel ik.’


  Simo haalde zijn schouders op. ‘Ik zou hem niet al te serieus nemen, heer.’


  ‘Hoeveel waren het er?’


  Cassius wachtte ongeduldig op de vertaling.


  ‘Minimaal twintig.’


  ‘Palmyrenen?’


  ‘Hij zegt van niet.’


  ‘Waarom denkt hij dat het slavenhandelaars waren?’


  ‘Omdat er een man met een touw om zijn nek te voet werd meegesleurd.’


  ‘Een gevangene,’ zei Cassius. ‘Alle goden nog aan toe, dat zou Gregorius geweest kunnen zijn. Hoe groot was hij, die gevangene?’


  ‘Dat weet hij niet meer.’


  ‘Welke kleur haar?’


  ‘Hij kan zich helemaal niets van de man herinneren. Gewoon een man, zegt hij.’


  ‘Goed. Laatste vraag. Welke kant gingen ze op?’


  Dit keer was er geen vertaling nodig. De oude man wees naar de weg, naar de andere mijnen.


  ‘Al weer zo’n weldadige plek,’ zei Cassius toen hij in de hut een deken uitspreidde.


  Indavara zat tegenover hem zijn dolk te slijpen met een vuursteen. Achter hem stond een stel roestige mijnwerktuigen. Simo was buiten een maaltijd aan het bereiden.


  ‘Een waar genot om voor de goede Abascantius te werken, is het niet?’ voegde Cassius toe terwijl hij ging liggen.


  Indavara reageerde niet.


  ‘Lijfwacht, ik heb het tegen jou. Misschien kun je zo beleefd zijn te reageren.’


  ‘Wat? O, het maakt me weinig uit. Ik ben graag buiten. Al die ruimte om je heen.’


  ‘Ik moet zeggen dat het me verbaasde dat je nog nooit van een Mercuriushoop had gehoord, en ik heb je nog niet zien bidden of een offer zien brengen. Welke goden heb je?’


  ‘Ik heb er maar één.’


  ‘Ben je een christen? Een jood?’


  Indavara schudde zijn hoofd, alsof de woorden hem niets zeiden.


  ‘Wat bijzonder,’ vervolgde Cassius. ‘Wie is die ene god dan?’


  ‘Fortuna.’


  Cassius lachte. ‘Iedereen bidt tot Fortuna, dus dat telt niet. Er moeten nog andere goden zijn.’


  Indavara keek strak naar zijn dolk terwijl hij de steen over het lemmet zwiepte.


  ‘Goed dan,’ zei Cassius. ‘Maar waarom alleen Fortuna?’


  Indavara haalde het beeldje tevoorschijn en liet het zonder commentaar aan Cassius zien.


  ‘Het is een beetje klein. Als Fortuna de enige god is die je aanbidt, zou je wel wat meer respect voor haar mogen tonen.’


  Indavara dacht hier even over na.


  ‘Jullie zullen wel weinig bezittingen hebben gehad.’


  ‘Een vrouw gooide het naar me na een gevecht.’


  Cassius kwam iets overeind en steunde op een elleboog. ‘Ah, natuurlijk. De vrouwen. Ze zijn dol op vechters, toch? Al dat blote vlees en bloedvergieten. Ik heb gehoord dat de brutaalste ’s avonds laat naar de cellen gaan. Jij zult ook wel aardig wat bezoekjes hebben gehad, vermoed ik zo.’


  Indavara keek naar de grond.


  Cassius grinnikte. ‘Rustig maar, lijfwacht. Ik zal je niet om een uitgebreid verslag vragen.’


  Indavara stopte het beeldje voorzichtig terug achter zijn riem en ging weer aan de slag met zijn vuursteen.


  ‘En de goden van je volk dan? Je hebt al zoveel meegemaakt en ze nog nooit om hulp gevraagd?’


  Omdat hij wederom geen antwoord kreeg, trok Cassius zijn eigen conclusie.


  ‘Je hebt het gevoel dat ze jou in de steek hebben gelaten. Je hebben opgegeven.’


  Indavara hield even op met het slijpen van zijn mes en overpeinsde Cassius’ woorden. Toen knikte hij.


  Cassius vond dat ze het wel zonder wacht konden stellen, dat het belangrijker was dat iedereen genoeg slaap zou krijgen. Indavara ging er met enige tegenzin mee akkoord, maar stond erop dat ze op strategische punten rond de hut een paar lege flessen neerzetten.


  De ‘gestoorde mijnwerker’, zoals ze hem nu noemden, was veel rustiger geworden nadat Simo hem wat eten had gegeven. Hij was zelfs welterusten komen zeggen.


  Ze lagen in een driehoek om de paar stenen heen die Simo in het vuur had opgewarmd, Indavara lag het dichtst bij de deur. Cassius zag dat hij zijn rechterarm boven de deken hield en twee vingers op het handvat van zijn dolk.


  ‘Nog even over morgen,’ zei hij. ‘We moeten elke mijn langs deze weg controleren. Als we iemand tegenkomen, vertellen we het bekende verhaal en gaan weer op weg. Ik onthoud de locatie en als het nodig is komen we later terug met de legionairs uit Chalcis. Zo niet, dan gaan we naar binnen en speuren we naar sporen van onze prooi. We vertrekken ’s ochtends vroeg en zorgen ervoor dat we voor het donker een veilige plek hebben gevonden. Ben ik duidelijk?’


  ‘Jazeker, heer,’ antwoordde Simo.


  Indavara’s antwoord bestond uit een diep gesnurk.


  ‘Bij Mars,’ zei Cassius. ‘Net een hond. Als hij niet eet, slaapt hij.’


  


  XVI


  In de tweede en derde mijn vonden ze niets. Cassius had er meer van verwacht, maar de mijnen bleken weinig meer te zijn dan twee kuilen die werden omringd door bergen zand, aarde, puin en stenen. Eén schacht was dichtgespijkerd met schuine planken, een andere was maar een aantal ellen diep.


  Halverwege langs het pad naar de vierde mijn stuitten ze op een bord dat in het zand lag. Iemand had er met witte verf iets op geschreven: De Grote Mijn. Toen ze de schacht bereikten, zagen ze dat die naam terecht was. Het was de grootste tot nu toe, rechthoekig en schuin aflopend de grond in. Achter de schacht lag een reusachtige berg aarde en steen die zich als twee armen om de weg en twee stenen gebouwen sloeg, waarvan er een was ingestort.


  Toen ze waren afgestegen en zich ervan hadden verzekerd dat er niemand was, ging Indavara een kijkje nemen in het gebouw dat nog overeind stond. Cassius bestudeerde ondertussen de grond voor de mijnschacht. Er waren tekenen van activiteit, maar door de regen waren er geen duidelijke voetafdrukken of wielsporen te zien. Her en der zag hij wel witte strepen en vlekken. Cassius schraapte het inmiddels bekende witte poeder op met zijn dolk.


  ‘Ongebluste kalk, heer?’


  Cassius snoof eraan en knikte. ‘Maak de paarden vast. En zorg voor een fakkel.’


  Hij liep het korte, hellende pad af dat naar de mijn liep. Bij het donkere gat stonden allemaal emmers en er lag een stapel pikhouwelen. Verder dan vier of vijf passen vooruit kon je niet kijken, maar dat weerhield Cassius er niet van om verder te lopen, recht in een spinnenweb. Terwijl hij de spinnendraden uit zijn gezicht veegde, voelde hij een kille ondergrondse wind. Het rook naar grond en ouderdom. Cassius was nog nooit in een mijn geweest.


  Hij liep terug naar de helling en kwam Indavara tegen.


  ‘Niets,’ zei de lijfwacht. ‘Alleen een lege hut.’


  Cassius wees over zijn schouder naar de mijn. ‘Dit ziet er interessanter uit. Moet wel een pas of zes breed en drie hoog zijn.’


  ‘Meer dan genoeg voor een grote wagen.’


  ‘Dat dacht ik dus ook.’


  Tot zijn eigen ergernis kostte het Simo veel tijd om het vuur aan de gang te krijgen. Hij gaf de vochtige verkoolde doek de schuld, maar Cassius vervloekte hem toen hij eindelijk een in olie gedoopte geitenhuid om een van de pikhouwelen draaide en aanstak.


  ‘Jij blijft hier op wacht staan, Simo,’ zei Cassius toen ze met z’n drieën voor de mijnschacht stonden. ‘Indavara, jij gaat met mij mee.’


  De lijfwacht reageerde niet. Hij staarde met grote ogen de donkerte in.


  ‘Wat is er?’


  ‘Zoiets heb ik nog nooit gedaan.’


  ‘Ik ook niet,’ zei Cassius terwijl hij de fakkel van Simo aannam. ‘Ik weet ook niet wat ons te wachten staat en daarom moet jij met mij mee. Trek je zwaard.’


  ‘En de geesten dan?’


  ‘Als je je druk maakt om geesten moet je maar een gebed doen voor die lieve Fortuna van jou.’


  Zuchtend trok Indavara zijn zwaard.


  ‘Misschien heeft u uw mantel nodig, heer,’ opperde Simo.


  ‘Ik denk niet dat we zo lang weg blijven dat ik het koud ga krijgen.’


  ‘Deze mijnen kunnen mijlen lang zijn, heer. En hoe denkt u de weg te gaan vinden?’


  ‘Als de mannen naar wie we op zoek zijn hier zijn geweest, waarom zouden ze dan ver van de hoofdschacht gaan? Verstop de paarden en houd de weg in de gaten. Als er iemand aan komt, geef dan meteen een schreeuw.’


  ‘Goed, heer. Wees voorzichtig.’


  Simo liep snel de helling op.


  ‘Heb je al gebeden?’ vroeg Cassius.


  Indavara schudde zijn hoofd.


  Cassius wilde er eigenlijk geen aandacht meer aan schenken en de mijn in gaan, maar vroeg zich ineens af of een paar woorden tot Fortuna misschien toch zo’n slecht idee niet was. Epona had tenslotte ook voor de paarden gezorgd en de komende dagen en weken zaten vol potentiële gevaren. Erg gelovig was hij nooit geweest, maar zijn leven was ook altijd gemakkelijk geweest: veilig en voorspelbaar. Nu lagen de zaken anders. En het kon in elk geval geen kwaad.


  ‘Sta mij toe.’ Hij vouwde zijn handen, sloot zijn ogen en begon: ‘Grote Fortuna, allerhoogste godin, twee nederige reizigers vragen u over hen te waken nu zij deze donkere ruimte binnengaan. Wij vragen u onze offers en gebeden te gedenken en wij beloven u plechtig bij de eerste de beste gelegenheid blijk te geven van onze liefde voor u. Deze man aanbidt alleen u, zo heilig bent u voor hem. Ons streven is nobel en ons werk heeft tot doel de vrede in dit land te bewaren. Wees ons genadig, grote godin. Wees ons genadig.’


  Cassius opende zijn ogen. Indavara had de zijne nog dicht. Cassius tikte hem op de schouder. ‘Dat laatste moet je even herhalen.’


  Indavara deed wat Cassius hem vroeg.


  Al na een paar stappen in de mijn zagen ze wielsporen.


  ‘Achtenhalve voet. Dit zou het wel eens kunnen zijn. Kom mee.’


  De fakkel knetterde terwijl ze de duisternis in liepen en niet veel later zagen ze de damp van hun koude adem kringelen in het fakkellicht. Cassius zwaaide met de fakkel, hield hem laag om de grond te bekijken en dan weer hoog om het plafond te kunnen zien.


  Hij bleef staan en blikte terug naar de ingang. Ze hadden nog maar honderd voet afgelegd, maar nu al leek de opening onrustbarend klein.


  ‘Is er wat?’ vroeg Indavara.


  ‘Nee, niets. Ik had alleen gedacht dat er nu wel een tunnel of bocht zou zijn. Kom, we gaan verder.’


  Cassius boog voorover en hielde de linkerkant van het wagenspoor nauwlettend in de gaten. Af en toe stopte hij even om de muren te controleren, maar hij zag alleen maar wat nissen voor lampen die allang weg waren. Indavara bleef steeds een paar passen achter hem.


  Opeens boog het wielspoor naar rechts. Cassius boog mee.


  ‘Vreemd.’


  Juist toen hij zich afvroeg waarom het spoor zo plotseling van richting veranderde – en of hij niet te snel liep – glipte zijn linkervoet over de rand van een verticale schacht.


  ‘Alle goden!’


  Zijn voet gleed weg en hij viel. Maar zijn rechterbeen boog door en hij kwam terecht op zijn knie, met zijn linkervoet bungelend in het luchtledige. Indavara greep zijn gordel en trok hem weg.


  De fakkel viel op de grond en siste op de vochtige aarde. De vlammen flikkerden en Cassius raapte hem vliegensvlug op. Indavara knielde naast hem neer.


  ‘Alles goed?’


  ‘Ja. Het gaat. Dank je.’


  Cassius hield de fakkel boven de rand van de schacht.


  ‘Dat scheelde weinig. Ik dacht dat de tunnels opzij zouden gaan, niet recht naar beneden.’


  Hij stond op en liep voorzichtig om de schacht heen. Hij was zes voet breed en liep tot aan de linkermuur. Er waren kleine handgrepen uitgehakt in de grond en er lagen resten van een touw.


  ‘Rechts. Iets langzamer nu.’


  Vijftig voet verder splitste de tunnel zich. Het hoofdpad liep naar beneden toe, nog steiler dan eerst, en een tweede, smallere schacht boog af naar rechts. Cassius besefte nu dat hij in feite twee wagensporen volgde, die beide de smallere tunnel in liepen.


  ‘Ze zijn erin gegaan en later weer eruit,’ fluisterde hij tegen zichzelf.


  Na een laatste blik op de ingang gingen ze de bocht om. Cassius bleef naar de grond kijken. Hoe dieper en verder ze kwamen, des te zachter en natter de grond werd, waardoor de wielsporen en voetafdrukken steeds duidelijker werden. De tunnel mondde uit in een grot, die een soort modderpoel was.


  ‘Blijf even staan,’ zei Cassius tegen Indavara, waarna hij twee keer de twintig voet brede grot door liep. ‘Ze kunnen natuurlijk gewist zijn door de voeten, maar ik zie hierna geen wielsporen meer. Ik denk dat ze hier gestopt zijn.’


  ‘Kijk.’ Indavara wees op de muur achter Cassius. In een ijzeren houder tegen de muur stond een fakkel. Cassius bestudeerde hem.


  ‘Kortgeleden nog gebruikt, denk ik.’


  Ze vonden nog zes van zulke fakkels en wisten er vier aan te steken. Indavara stak zijn zwaard terug in de schede en pakte er een. Het licht leek door de grot te stuiteren. Verderop liep de tunnel door, maar eerst waren er nog twee kleinere grotten, aan elke kant een.


  Ze keken eerst in de linker. Er stond een grote houten tafel met één afgebroken poot, die op een steen rustte. Er waren ook stoelen, krukken en een kist, plus nog wat emmers met ijzerbanden en twee vaten vol groen, stinkend water. Indavara trok het deksel omhoog. Het rotte hout viel uit elkaar en de inhoud van de kist kwam bloot te liggen: dikke rollen henneptouw. Cassius knielde neer bij de stoelen en bestudeerde de grond onder de tafel.


  ‘Ze hebben hier gezeten. Misschien wel om hun buit te tellen.’


  ‘Dus dat zat er in die vaten,’ zei Indavara.


  ‘Onder andere, ja. Zo te zien hebben ze niets achtergelaten.’


  ‘Dit wel.’


  Indavara viste met zijn zwaardpunt een koperen munt uit de modder. Cassius pakte de munt en schraapte hem langs de tafelrand om de modder ervanaf te krijgen. Onderwijl vond Indavara nog twee munten. Ze zagen er allemaal hetzelfde uit, net als de munt uit de Palmyreense tempel.


  ‘Slordig,’ zei Cassius. ‘Heel slordig.’


  ‘Misschien dachten ze dat ze zich nergens druk om hoefden te maken, dat niemand ze helemaal tot hier zou volgen.’


  ‘Dat zou kunnen. Maar alles is voor niets geweest als we verder niets vinden. Buiten verdwijnen die wagensporen. We moeten blijven zoeken.’


  In de eerste grot vonden ze verder niets. In de tweede lagen nog wat emmers, een hoop rottende dierenhuiden en een groot vat ongebluste kalk. Ze doorzochten ieder de helft van de ruimte, de grond, de muren en zelfs het plafond, maar het leverde niets op. Het geitenvel op Cassius’ fakkel was bijna opgebrand en hij ruilde hem in voor een andere uit de grot.


  ‘Deze kant op.’


  Cassius moest bukken toen ze de smaller wordende tunnel in liepen. Nu ze nog twee felle fakkels hadden, konden ze in elk geval meer zien en sneller lopen, en van het licht uit de grond achter hen was al snel niet meer dan een zwak schijnsel over. De muren waren eerder rotsachtig dan zanderig geworden en de temperatuur was sterk gedaald.


  Indavara hield halt.


  ‘Wat is er?’ vroeg Cassius.


  ‘Ik dacht dat ik iets hoorde.’


  ‘Dat verbeeld je je maar. Het enige wat ik hoor is het klapperen van mijn tanden. Kom, we gaan verder.’


  ‘En als het nu geesten zijn?’


  ‘Rustig maar, lijfwacht. We hebben nog niets gezien, toch?’


  ‘Maar ik voel ze wel. Hun adem op mijn huid.’


  ‘Dat is gewoon de koude lucht.’


  ‘Misschien zijn ze boos. Misschien willen ze niet dat wij hier komen.’


  ‘Dan kunnen we maar beter niet zo treuzelen.’


  Cassius had nog veertig stappen geteld toen ze op een soort kruispunt kwamen, waar een bredere tunnel loodrecht op de andere liep.


  ‘We nemen ieder een kant. Jij gaat links. Voorzichtig, er kunnen hier ook verticale schachten zijn.’


  Zijn vermoeden bleek al snel te kloppen. Al een paar stappen verder stuitte Cassius op zo’n schacht.


  ‘Hier is er een.’


  ‘Hier ook,’ zei Indavara.


  Cassius was nieuwsgierig naar de diepte van de schacht. Hij haalde een brandende tak uit de fakkel en liet hem vallen. De val duurde zo lang dat hij niet kon zeggen of de tak de bodem had geraakt of dat de vlam gewoon was gedoofd.


  ‘Indavara, kijk goed uit. Ze zijn erg diep.’


  ‘Deze niet. Volgens mij zit er iets in.’


  Cassius liep snel naar hem toe. ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Die geur. Net als eerst.’


  Cassius knielde naast hem neer. De lijfwacht had gelijk. De geur van rottend vlees. Afschuwelijk, onmiskenbaar van een mens.


  Cassius trok nog een brandende stok uit zijn fakkel en gooide die in het midden van de schacht. Hij landde ongeveer vijftien voet diep, op een schijnbaar vaste ondergrond. Ze hadden alleen maar aarde gezien voordat de vlammen doofden. Cassius pakte een handvol takken, keek of ze goed brandden en gooide ze in het gat. De bundel leek van iets af te stuiteren voordat hij de grond raakte.


  ‘O, goeie goden. Kijk daar. Zie je het?’


  ‘Een voet,’ antwoordde Indavara.


  Ze konden de tenen onderscheiden voordat de vlammen doofden. Cassius ging op zijn achterste zitten.


  ‘Bij Mars. Nog zo’n gruwel. Ik ben niet geschikt voor dit werk, neem dat maar van me aan.’


  ‘Wat nu?’


  ‘Een van ons zal naar beneden moeten. We hebben dat touw uit de grot nodig.’


  ‘Ik niet. Als er ergens geesten zitten, is het daar.’


  ‘En bij het kanaal zei je nog: “voor een dode hoef je niet bang te zijn”!’


  Indavara wees met zijn fakkel naar boven. ‘Daar, ja. In het licht.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik doe het niet.’


  ‘Voor iemand die zich dienstbaar moet opstellen weet je wel erg goed wat je wel en wat je niet wilt. Is het niet zo dat je gewoon moet doen wat ik zeg?’


  ‘Ik ben niet uw knecht of slaaf. Ik word betaald om u te beschermen. Over dit soort dingen heeft niemand iets gezegd.’


  Cassius blikte het donkere gat in. Ze waren al zo ver gekomen. Hij kon zijn plicht nu niet verzaken.


  ‘Goed dan, wil je misschien wel het touw halen?’


  Cassius had het touw liever ergens verankerd, maar Indavara had hem verzekerd dat hij het aankon. De lijfwacht testte het touw, bond het ene uiteinde om zijn midden en gooide de rest in de schacht. Hij maakte twee gaten met zijn laarzen, zette zijn voeten erin en ging zitten.


  ‘Klaar,’ zei hij. Hij hield het touw met twee handen vast. ‘Die moet u hier laten,’ voegde hij toe, en hij knikte naar Cassius’ fakkel. ‘Ik gooi hem naar u toe als u beneden bent.’


  Cassius wreef over zijn voorhoofd. ‘Alle goden nog eens aan toe. Een beker wijn zou er nu wel in gaan.’


  Indavara had zijn fakkel aan de zijkant van de tunnel in de grond gestoken. Cassius volgde zijn voorbeeld. Hij ging op zijn knieën zitten, met het touw tussen zijn benen en zijn voeten over de rand van de schacht. Hij pakte het touw met twee handen vast en liet een been zakken. De wand van de schacht was van stevige aarde, maar zacht genoeg om zijn voet er goed in te kunnen zetten. Hij liet zich zakken en hing met zijn volle gewicht aan het touw. Het touw gleed een stukje naar beneden.


  ‘Wat doe je?’ riep hij.


  ‘Ik pak het touw even anders vast. Ga maar. Het gaat goed.’


  ‘O. Denk je? Bedankt.’


  Hij zorgde er steeds voor dat zijn voeten goed stonden en daalde zo stapje voor stapje af. Indavara hield het touw buitengewoon stil, al leek hij zich nauwelijks in te spannen. Toen Cassius zijn hoofd onder de rand liet zakken, voelde hij gladde steen onder zijn laars.


  Gaandeweg werd de combinatie van de inktzwarte duisternis en de sterker wordende stank hem bijna te veel. Het flitste door zijn hoofd dat als het touw nu uit zijn vingers glipte, hij in die heerlijke hoop stinkende lichamen terecht zou komen. Hij omklemde het touw stevig en bewoog niet.


  ‘Gaat het?’ vroeg Indavara.


  ‘Een beetje,’ zei Cassius.


  ‘U moet er bijna zijn.’


  Cassius’ linkervoet stond recht tegen de rotswand. Hij liet zijn rechtervoet bungelen en voelde dat die ergens langs ging. Hij liet zich nog iets zakken en voelde toen de grond.


  ‘Ik ben er.’


  Cassius liet ook zijn linkervoet zakken. Die kwam op iets zachts terecht. Hij hoorde iets knarsen. Als hij er zich druk om had gemaakt, zou het geluid uit zijn mond hem in verlegenheid hebben gebracht: alsof hij jankte en schreeuwde tegelijk.


  ‘Wat is het?’ riep Indavara.


  Cassius zei niets. Hij drukte zich tegen de muur en durfde zich niet te verroeren.


  ‘Gooi de fakkel naar beneden.’


  ‘Waar bent u?’


  ‘Gooi ’m gewoon, verdomme!’


  ‘Ik wil u niet raken.’


  ‘Gooien, domoor! Ik sta langs de kant.’


  De fakkel landde in het midden van de schacht naast een opgeblazen, zwart gezicht waar blauwgrijze aderen overheen liepen. De mond was afschuwelijk opgezwollen, de lippen leken op donkere naaktslakken. De ogen zaten gelukkig dicht. Er kwam rook van het haar van de dode man. De fakkel had hem in brand gezet.


  Huiverend liep Cassius om het lichaam heen tot hij dicht genoeg bij de fakkel was om hem op te rapen. Tegen de tijd dat hij hem weg kon halen, had het haar al vlam gevat. Hij moest met zijn laars over het hoofd schrapen om de vlammen te doven.


  Cassius sloeg een hand voor zijn neus. Hij liet de fakkel zakken en dwong zichzelf naar het lichaam te kijken. Er waren geen kleren om hem te identificeren. De dode was naakt en zijn buik en dijen waren groen geworden. Overal op zijn keel zaten rijtwonden. Waar het haar niet geschroeid was, was het vaal, kleurloos. Hij kon onmogelijk zeggen of het ooit zwart was geweest. Naar de ogen durfde hij echt niet te kijken.


  ‘En?’ vroeg Indavara.


  ‘Wacht even.’


  Cassius hield de fakkel hoger boven het lichaam en probeerde in te schatten hoe lang de man was. Vijf voet en zeven duim? Misschien. En het litteken? Dat zou in zijn knieholte moeten zitten. Cassius knielde neer bij de benen. Het flikkerende licht weerkaatste in de zwarte, glanzende schalen van bewegende insecten. Ze hadden zich een weg naar binnen gewerkt. Cassius kokhalsde en voelde dat zijn maag zich omkeerde.


  Toen hij rechtop ging staan viel zijn oog op rode strepen op de wand waar hij zojuist gestaan had. Eerst dacht hij dat hij die zelf had gemaakt en hij keek of hij bloed aan zijn handen had. Niets.


  Hij liep terug om het lichaam heen en hield de fakkel bij de muur. De strepen waren met een vinger gemaakt, een in bloed gedrenkte vinger, en het waren niet zomaar strepen, het waren woorden.


  A. Mallius Gregorius.


  Deze man heeft mij vermoord.


  Onder de laatste zin was een grove tekening van een hand. De duim en twee vingers ontbraken.


  Cassius kon zich er niet toe zetten het lichaam aan te raken, maar hij keek de kuil grondig na en vond verder niets. Nadat hij via het touw weer naar boven was geklauterd, besloot hij de dode agent in elk geval een soort begrafenis te geven. Met hun dolken groeven ze stukken van de compacte grond uit en gooiden die in de kuil totdat het lichaam bedekt was.


  Nadat ze de fakkels in de grot gedoofd hadden, spoedden ze zich terug naar de ingang, en toen ze voorbij de schacht waren die Cassius bijna fataal was geworden, begon Indavara te rennen. Cassius wist zich maar net te beheersen en bleef gewoon lopen, maar buiten haalde hij een paar keer heel diep adem. Nooit eerder had hij zo gesnakt naar frisse lucht. Hij haalde zijn veldfles van zijn gordel terwijl Indavara Simo vertelde wat ze gevonden hadden.


  Op dat moment drong het tot hem door dat hij een heuse haat ontwikkelde tegen de groep mannen die zij door de Syrische woestijn achtervolgden. De manier waarop zij de legionairs hadden behandeld, en Gregorius in het bijzonder, deed zijn bloed koken. De man had gewoon zijn plicht gedaan, gehandeld op bevel van de keizer. Maar hij was gevangen gemaakt, als een hond behandeld en meer dood dan levend achtergelaten, naakt en verminkt. Cassius huiverde bij de gedachte dat de man zijn laatste uren daar alleen had doorgebracht. Had hij een gezin gehad? Was er een vrouw, waren er kinderen die op zijn terugkeer rekenden?


  Cassius voelde zich ook schuldig. Hij had de loyaliteit van de man in twijfel getrokken, maar nu leek Abascantius terecht het volste vertrouwen in hem te hebben gehad. Vlak voor zijn dood had Gregorius een cruciaal detail doorgegeven dat mogelijk kon leiden naar zijn moordenaars. In een provincie waar bijna iedere man een zwaardvechter was, kwamen mannen met twee vingers wel vaker voor, maar het was een duidelijk kenmerk, iets wat mensen zouden onthouden. A. Mallius Gregorius was niet helemaal voor niets gestorven.


  Een paar mijl ten zuiden van Chalcis verlieten ze de mijnweg, met de bedoeling om op de weg naar Antiochië terecht te komen. De woestijn lag nu achter hen en het landschap veranderde. Ze keken uit over de kalksteenheuvels en het rijke, vruchtbare land van Noordwest-Syria. Ze zagen de verhoogde weg in de verte liggen en reden er over verwaarloosde, met struiken begroeide akkers naartoe.


  Tussen twee van zulke akkers stuitten ze op een rechthoekig, uitgegraven stuk grond: vijftig voet lang, twintig breed. De paarden leken wat zenuwachtig te worden toen ze op de kleischalie stapten waarmee het stuk was bedekt. Links stond aan het uiteinde een donkere kei met een eigenaardige vorm. Eromheen lagen dierlijke resten en rottende bloemen.


  ‘Een heiligdom,’ zei Simo toen ze afstegen.


  ‘De steen heeft een gezicht,’ zei Indavara, en hij liep naar de kei.


  ‘Ah, ja,’ reageerde de Galliër. ‘Ik heb er wel eens iets over gehoord. Kijk, daar zie je een neus.’


  Cassius wist dat bij de meeste van zulke heiligdommen water te vinden was en hij werd niet teleurgesteld. Achter de kei stond een flinke stenen bak die bijna tot de rand toe gevuld was.


  ‘De goden zij dank. En deze in het bijzonder.’


  Al vanaf hun vertrek uit de mijn wilde hij zich dolgraag goed wassen, maar het water in hun veldflessen was alleen genoeg voor hun handen. Hij deed zijn zwaardriem af en knielde neer naast de bak. Juist toen hij water in zijn gezicht wilde gooien kwam Simo aangelopen met twee lege veldflessen.


  ‘Alstublieft, heer. Dit is een heilige plek voor degenen die hem gebruiken. Ik denk niet dat u zich daar moet wassen. Maar we kunnen wel water meenemen.’


  Cassius dacht even na. Het had geen zin om de toorn van de goden te wekken, ook al waren het alleen maar plaatselijke goden, als het eenvoudig vermeden kon worden. ‘Je hebt gelijk. Doe maar.’


  Cassius pakte zijn ransel en nam plaats op de rand van het heiligdom, waar hij eigenlijk heel prettig zat. De paarden waren losgelaten om te grazen. Indavara lag vlakbij te dutten.


  Nadat Simo zijn handen, armen en gezicht had gewassen, pakte Cassius de kaart en vouwde die uit over zijn knieën. In theorie konden de wagen en zijn kostbare vracht vanaf de mijn in alle richtingen zijn vertrokken, maar Abascantius was ervan overtuigd geweest dat iemand uit Antiochië de diefstal had geregeld, en voor iemand die de schat of de vlag wilde verschepen, verkopen of afleveren, was die stad een vanzelfsprekende bestemming. Hoe dan ook, hij moest de agent vertellen wat hij gevonden had. Door zijn vinger als schaal te gebruiken kon hij de afstand tot de hoofdstad berekenen. Ongeveer zestig mijl.


  Diezelfde dag legden ze vijfentwintig van de zestig mijl af. Ze liepen meteen al vertraging op omdat de rivier de Chalos vanaf Chalcis zuidwaarts stroomde en ze twee uur bezig waren om een begaanbare route door een moeras te vinden, maar rond het middaguur kwamen ze bij de weg naar Antiochië, die linea recta naar de hoofdstad liep. Ze stopten bij een herberg voor een middagmaal en Cassius betaalde een van de knechten van de eigenaar om de brief van Surex naar Chalcis te brengen. Hij hoopte dat de optio de nodige hulp zou krijgen.


  Hij begreep dat dit stuk weg over het algemeen als veilig werd beschouwd en dat er om de zoveel mijl een bemande herberg was, en dus besloot hij tot de avondschemering door te rijden. Omdat hun rug en benen het zwaar te verduren hadden gehad, gingen Simo en hij zelfs een paar uur lopen met Indavara.


  Toen ze die avond ten slotte gingen slapen, was Cassius blij dat hij doodop was. Want toen Simo zijn lamp uitdeed kon hij aan weinig anders denken dan de koude, donkere tunnels en het trieste lot van Gregorius.


  


  XVII


  Ze vertrokken kort na zonsopgang, over de vlakte van Chalcis, door een lappendeken van akkers en met lage muren omheinde olijfgaarden. Nergens een verwaarloosde akker te zien. Alle graan was geoogst en de olijfboeren zorgden goed voor hun gewassen. Ook op de weg was het druk. Het drietal kwam priesters, handelaren, marskramers en bedelaars tegen. En ontelbare geitenhoeders en schaapherders; ze raakten al gewend aan het geklingel van de bellen die de dieren om hun nek hadden.


  Vroeg in de middag kwamen ze een centurie van het Zestiende Legioen tegen, die op mars was naar Chalcis. De centurio, een grijze veteraan met een lange stok, wilde liever niet stoppen, maar toen Cassius hem vertelde van de situatie waarin Surex zat, liet hij zijn mannen rusten en luisterde aandachtig naar Cassius, die op zijn verzoek uitgebreid verslag deed van de situatie in Androna. Hij bleek Surex goed te kennen en zijn centurie was als versterking naar Chalcis gestuurd. Hij liet zijn mannen wat water drinken en vertrok toen in een verbazingwekkend hoog tempo oostwaarts.


  Cassius keek een paar keer om naar de weglopende colonne. Toen hij jong was keek hij altijd graag naar marcherende troepen. Hij werd erdoor betoverd, door de kracht en de doelgerichtheid, en heel lang droomde hij ervan om erbij te horen. Zijn vaders was wat dit aanging altijd onduidelijk geweest en dat had hem verward. Corbulo senior was trots dat zijn zoon daarnaar verlangde, maar wilde zijn enige mannelijke erfgenaam toch niet te veel aanmoedigen om het leger in te gaan. Naarmate Cassius ouder werd, nam zijn belangstelling voor het leger af en kreeg hij meer aandacht voor academische zaken en het andere geslacht. Door omstandigheden (of eigenlijk zijn eigen wandaden) ging hij uiteindelijk toch nog onder het vaandel. De opleiding was afschuwelijk geweest en die paar dagen in Alauran verschrikkelijk. Daarna was hij naar Cyzicus gegaan en nu werkte hij voor Abascantius. Eigenlijk had hij zich nooit een echte soldaat gevoeld.


  Daar schaamde Cassius zich wel voor, maar hij kende zichzelf goed genoeg om te weten dat hij niet geschikt was om tussen de legioensoldaten te zitten. Als tribuun zou hij het misschien nog redden, zoals de jongeman die hij in Palmyra bij Venator had gezien, maar bij de Dienst was hij waarschijnlijk beter op zijn plaats. Een soldaat kon elk moment in de strijd worden geworpen, zijn lot kon worden bepaald door de dobbelsteen of de nukken en grillen van de goden. Dat was een leven dat Cassius niet kon leiden. Het was al gebleken dat zijn werk voor Abascantius ook zelden makkelijk of ongevaarlijk zou zijn, maar hij had in elk geval wel enige mate van zelfstandigheid. Hij zou in korte tijd veel moeten leren en hij moest presteren, maar als hij zich nuttig wist te maken, zou hij de rest van zijn verbanningstijd misschien ongeschonden doorkomen. Daarna kon er een nieuw leven beginnen.


  Diezelfde middag bereikten ze de rand van de vlakte, waarna de weg werd vervolgd door lage, golvende heuvels. Vlakbij lag Immae, waar Aurelianus eerder die zomer zijn eerste grote slag had geleverd met de troepen van Zenobia, een paar weken voor de doorslaggevende strijd bij Emesa. Daar had de keizer de strijdkracht van de Palmyreense generaal Zabdas verslagen en zijn sluwe tactiek was nu al legendarisch geworden. Aurelianus was zich terdege bewust geweest van de ontzagwekkende reputatie van de Palmyreense cavalerie en had zijn lichtgepantserde ruiters daarom opgedragen een terugtrekking te simuleren zodat de Palmyrenen zouden worden verleid tot een lange achtervolging. De zwaar gepantserde cavaleristen waren weldra uitgeput en hadden weinig verweer toen de Romeinen op hun beurt in de aanval gingen. Maar weinig soldaten van Zenobia kwamen levend uit de strijd.


  Ze kwamen maar één ding tegen waaruit bleek dat de slag hier in de buurt had plaatsgevonden: een jonge handelaar met een voorraad Palmyreense zwaarden, helmen en harnassen. Indavara keek er even naar, maar kocht niets.


  De middag ging over in de avond en de weg daalde door wijngaarden en nog meer olijfbomenbosjes af naar de rivier de Orontes. Hij was opgelucht de rivier te zien, maar de aanblik stelde hem teleur. Er was een indrukwekkende brug met acht bogen, maar onder slechts één daarvan stroomde water.


  Voor de brug waren twee grote herbergen, aan elke kant van de weg één, druk bezocht door reizigers die onderdak zochten voor de nacht. Simo ging snel informeren naar een kamer terwijl Cassius en Indavara bij de paarden bleven.


  Ze zagen een man over de brug lopen en lantaarns aansteken. Op de westoever zochten vissers hun spullen bij elkaar, waarna ze terugliepen over de rivierbedding. Achter hen stond een rij grote, zacht wiegende ceders.


  ‘Nu is het niet ver meer,’ zei Cassius. ‘Tien mijl of zo naar de hoofdstad.’ Hij draaide zich om en keek naar zijn paard. Het stond met gebogen hoofd en halfdichte ogen en bood een trieste aanblik. ‘Arm beest. Ziet eruit zoals ik me voel.’


  Indavara knikte vermoeid.


  ‘Jouw paard ziet er een stuk gelukkiger uit,’ vervolgde Cassius. ‘Nu je zijn mond niet meer kapottrekt. Het gaat beter. Ik zie het.’


  Simo kwam alweer terug. ‘De ene is vol, maar de andere heeft op de bovenste verdieping nog drie eenpersoonskamers. Kost alleen wel aardig wat.’


  ‘Maakt niet uit,’ zei Cassius. Hij liet zijn paard over aan Simo’s zorg en liep langs hem heen de heuvel af. ‘Ieder een eigen kamer, heren, met dank aan meester Abascantius en de Rijksveiligheidsdienst.’


  Toen de paarden op stal stonden brachten Simo en Indavara de spullen naar boven. Cassius liep rechtstreeks naar de ontvangkamer aan de voorkant, die uitkwam op een welige helling langs de rivier. Hij ging zitten aan de enige tafel die vrij was, een robuust geval met vaste bankjes, en trok de aandacht van een middelbare serveerster. De vrouw moest zich een weg banen door een menigte goed geklede mannen, allen met hun eigen houten beker. Terwijl ze op hem af liep probeerde Cassius zijn ogen van haar enorme hangborsten te houden.


  ‘Druk hè?’ zei hij in het Grieks.


  ‘Dat kun je wel zeggen, ja,’ antwoordde de vrouw. ‘Gilde van de geitenhuidtassenmakers. Dat gaat door tot in de kleine uurtjes. Wat kan ik voor u doen, heer?’


  ‘Een dure fles. En wat water. En drie glazen.’


  ‘Glazen?’


  ‘Die heeft u toch wel, of niet?’


  ‘Jawel, heer. Komt eraan.’


  Toen de vrouw de wijn kwam brengen, had Cassius zijn glas al volgeschonken voordat zij de waterkan van haar dienblad had gehaald. En toen Indavara en Simo naar beneden kwamen, was hij al met zijn tweede glas bezig en constateerde tevreden dat hij zich in weken niet zo goed had gevoeld.


  Het ergste zou hij nu toch wel achter de rug hebben. Abascantius zou nog wel een klus voor hem hebben in Antiochië, maar de verantwoordelijkheid lag nu weer bij zijn meerdere.


  Simo zag verbijsterd dat Cassius een glas wijn voor hem en Indavara inschonk.


  ‘Het is goed, Simo, ik kan heus wel een fles optillen. Laten we drinken op klein geluk: we zijn ongeschonden door de Syrische woestijn gekomen.’


  De andere twee hieven hun glas.


  ‘En op de grote Fortuna, natuurlijk,’ voegde Cassius toe, en hij knikte naar Indavara.


  ‘Heerlijke wijn, heer. Dank u zeer.’ Simo grijnsde en keek naar de rivier.


  ‘Jij wilt zeker naar je vader,’ zei Cassius.


  ‘Als u mij een paar uur vrij geeft, heer, zou ik dat heel fijn vinden.’


  ‘Natuurlijk. En wel meer dan een paar uur.’


  Simo zette zijn glas neer en boog zijn hoofd.


  ‘Wat is er?’ vroeg Indavara, en hij keek nieuwsgierig naar Simo, in wiens ogen nu tranen opwelden.


  ‘De arme kerel heeft zijn familie twee jaar niet gezien,’ legde Cassius uit, ‘wat vooral mijn schuld is. Een goede reden om een traan te plengen.’


  Indavara bleef naar Simo staren. Zijn uitdrukking was zoals gebruikelijk moeilijk te lezen, maar medelevend was ze in elk geval niet.


  ‘Mis jij je familie dan niet?’ vroeg Cassius. ‘Moet je nooit aan je vader en moeder denken?’


  Indavara keek weg, naar de rivier. ‘Ik ga genieten van mijn wijn, als u het niet erg vindt.’


  ‘Ga je gang,’ zei Cassius, vastbesloten om zijn humeur niet te laten verpesten. ‘Dat ga ik ook doen. En daarna: eten.’


  Ze aten goed, begonnen met vers brood, olijfolie en geitenkaas, gevolgd door stevige zwarte worsten met een kostelijke groenteschotel. Tegen de tijd dat ze een overdreven grote schaal met fruit kregen voorgeschoteld, waren Cassius en Simo zo voldaan dat ze zich tevredenstelden met een paar dadels, in de verwachting dat Indavara de rest naar binnen zou werken. Wat hij prompt deed.


  Tijdens hun tweede fles wijn begonnen Cassius en Simo aan een lang spelletje ‘Raad de keizer’. Hoewel ze stellig beweerden de waarheid te spreken, geloofde Indavara niets van de bizarre verhalen, al vond hij de mantel van zeehondenhuid die Augustus had gedragen ter bescherming tegen de bliksem ‘misschien niet eens zo’n slecht idee’.


  Na het spel was het de beurt aan de dichtkunst en Cassius begon met een paar regels van Varrius Rufus die hij wel toepasselijk vond. Simo, die in nuchtere toestand nooit tot een voordracht kon worden verleid, reageerde met drie hele verzen van Valerius Flaccus. Hoewel hij zichzelf zelden een drankje gunde, kon de grote man goed tegen de wijn en maakte zoals gebruikelijk geen enkele fout. Cassius kwam daarna met wat Statius, maar zag al snel in dat hij te hoog gegrepen had en kortte het tweede vers drastisch in, hopend dat Simo het niet zou merken.


  Het werd donker, er werden lampen op de tafels gezet en de mannen van het gilde zetten een lied in. Indavara kon Cassius en Simo niet bijhouden en ging over op water en keek nors toe terwijl ze hun derde fles wegwerkten. Met zijn arm om de schouder van de Galliër probeerde Cassius mee te zingen met het gilde. Een van de mannen waggelde naar hun tafel en plofte neer naast Indavara, tegenover Cassius.


  ‘Vermaken jullie je?’ vroeg Cassius in het Grieks.


  De blozende ambachtsman hief zijn beker.


  ‘Het gaat blijkbaar goed met de handel in geitenhuidentassen,’ zei Cassius. ‘Het verbaast me dat er nog wijn over is.’


  ‘Wij komen hier elk jaar in september. Bij regen en zonneschijn. Oorlog of vrede.’


  De man had drie pogingen nodig om de beurs aan zijn riem open te maken. Hij haalde er een handvol zilveren munten uit en telde ze.


  ‘Mooi. Ik heb nog iets over voor volgende week.’


  ‘Wat is er volgende week dan?’


  ‘De renbaan en de arena gaan weer open.’


  ‘Ah, ik begrijp het. Voor welke ploeg ben je?’


  ‘De Groenen, natuurlijk.’


  Een man vlak bij hen ving dit op. ‘De Groenen! De Groenen!’ schreeuwde hij, om vervolgens weg te waggelen.


  De ambachtsman en Cassius lachten.


  ‘Goed, het is minder dan eerst, hun beste wagenmenner is tijdens de opstand gedood, maar ze maken nog steeds kans op de titel.’


  ‘En de spelen?’


  De ogen van de ambachtsman lichtten op. ‘De gouverneur heeft beloofd dat er alleen op de eerste dag al honderd vechters komen, Palmyreense krijgsgevangenen. Het publiek zal ervan smullen. En onze plaatselijke held neemt het op tegen een of andere Nubiër.’


  ‘Echt?’ Cassius knikte naar Indavara. ‘Mijn man was ook gladiator. Doodde een zeven voet lange Germaan en een…’


  Indavara stond op, raakte de tafel en stootte zo de wijnfles om. Terwijl Simo de fles rechtop zette, liep de lijfwacht naar de herberg.


  ‘Waar ga je naartoe?’ vroeg Cassius streng.


  Indavara hield in en antwoordde zonder zich om te draaien. ‘Naar bed. Het is al laat.’


  ‘Nee, nee. Wij hebben wat te vieren. Ga zitten.’


  Indavara liep door.


  ‘Ik zei: ga zitten!’


  Hij liep de herberg in en Cassius haalde zijn schouders op.


  ‘Kan niet van het leven genieten, dat vindt hij moeilijk.’


  De aanhanger van de Groenen kwam terug en greep zijn kameraad bij de arm. ‘Kom mee, we gaan naar de rivier.’


  De ambachtsman pakte zijn beker en stond op. Doordat al het gewicht nu aan één kant was, klapte de tafel naar achteren en landden Cassius, Simo, wat borden, de fles en de glazen in het gras.


  ‘Lieve hemel,’ zei Cassius terwijl hij daar lag.


  ‘Tijd om te gaan slapen, heer?’ zei Simo, en hij haalde het bord weg dat op de borst van zijn meester lag.


  ‘Tijd om te gaan slapen.’


  


  XVIII


  ‘Dat noem ik nog eens een echte stadsmuur.’


  Cassius had geen oog voor de massa mensen voor hem en staarde naar de noordkant van Antiochië. De muur was vijfentwintig voet hoog en gemaakt van gigantische kalkstenen blokken, waarvan sommige waren bekleed met driehoekige bakstenen. Links van de Beroeapoort liep de muur een halve mijl door en maakte daarna plaats voor de tenten en provisorische onderkomens aan de voet van de berg Silpius, die met zijn vijftienhonderd voet boven de stad uittorende. Rechts van het poortgebouw eindigde de muur na tweehonderd passen bij de Orontes. Op dat punt splitste de rivier zich, om het eiland heen dat met vijf bruggen was verbonden met de rest van de stad.


  ‘Als de muren nu rond de hele stad in zo’n goede staat waren…’ merkte Simo op.


  ‘Dat ligt aan de Perzen. Die moeten kennelijk om de zoveel jaar een aanval doen.’


  Zijn rol in een opdracht om toekomstige aanvallen uit het oosten te voorkomen kon Cassius in zijn huidige katerige toestand niet bevatten, en hij maande daarom maar de twee slaven aan die op de wagen voor hem zaten. Hun kar lag vol mest en het leek hen niets te interesseren dat bij elke stap die hun paarden zetten wat van hun lading op de weg belandde. Simo had gezworen dat hij zich nooit meer wijn zou laten schenken door zijn meester. Dat had Cassius eerder gehoord.


  ‘Twintig, op z’n minst,’ zei Indavara. ‘Twintig wagens tussen ons en de poort.’


  ‘Nu nog wel, ja,’ antwoordde Cassius. ‘Volg mij.’


  Ze naderden de stad via een verhoogde en verharde weg door de drassige overstroomgebieden ten oosten van de stad. Cassius leidde zijn paard via een korte helling naar de zompige grond en reed rechts van de weg verder. Vanuit de wachtende meute kwamen veel geërgerde blikken, maar niemand durfde iets te zeggen. Het waren hoofdzakelijk gewone lui, het was al middag en de meeste handelaren en boeren waren al uren geleden met hun koopwaar in de stad gearriveerd. Cassius zag wel twee zware wagens met grote stukken marmer en een kar met grote afgesloten vaten. Was er de afgelopen dagen een soortgelijk voertuig door de poort gegaan? Was de kostbare vracht ongemerkt in de stad beland?


  De weg was nog maar vijftien voet breed toen hij onder de grote boog van het poortgebouw door ging. Op het dak stond een stenen beeld van Romulus en Remus die werden gezoogd door de wolvin. Het gigantische ijzeren hek met punten hing hoog boven de grond aan kettingen die twee vuisten dik waren. Op beide torens van het poortgebouw stond een levensgroot zilveren beeld van Tyche, de lokale godin die voor de Antiochiërs symbool stond voor zowel het geluk als hun stad. Ze was gekleed in een lang gewaad, had een hoge kroon op haar hoofd en hield een tros druiven in haar ene hand en een tarweschoof in haar andere.


  Vlak bij de westelijke toren steeg Cassius af. Terwijl hij wachtte op Simo en Indavara zette hij zijn helm op en haalde de speerpunt tevoorschijn. De wachtende meute was opvallend rustig en ordelijk, hoofdzakelijk vanwege de twaalf potige mannen die bij de poort heen en weer liepen. Cassius’ oog viel op hun wapens: knuppels van strak bij elkaar gebonden stokken. Het waren de wachters van de plaatselijke magistraat, de ordehandhavers van de stad. Acht klerken zaten aan tafels achter hen, ondervroegen mensen die de stad in wilden en inden belastingeld. Er waren ook twee legionairs. Een van hen zag Cassius en duwde wat mensen opzij.


  ‘Deze kant op, alstublieft.’


  ‘Mijn mannen moeten er ook door.’


  Simo en Indavara leidden enigszins beschaamd hun paarden langs de meute. Een centurio op leeftijd kwam uit het poortgebouw. Zijn linkerarm was verschrompeld en hing krachteloos langs zijn lichaam.


  ‘Goedemorgen,’ zei Cassius.


  ‘Goedemiddag, zou ik zeggen. Turpo. Ik heb hier de leiding.’


  ‘Corbulo. Staf van de gouverneur.’


  ‘Dat is te zien. Kom mee, jij moet intekenen. Je mannen kunnen doorlopen. Sanga!’


  Legionair Sanga leidde Simo en Indavara langs de wachters terwijl Cassius het poortgebouw in dook. In de benauwde ruimte stond een tafel waarop de papyrusvellen en in leer gebonden boeken hoog waren opgestapeld. Een zo’n boek lag open. Ernaast stond een rietpen in een bronzen houder.


  ‘Naam, rang, datum en reden van bezoek,’ zei Turpo. ‘O, en de tijd. Het is het zevende uur.’


  Terwijl Cassius in het boek schreef, kwam er via een andere deur een klerk binnen die met Turpo een al snel hoog oplopende discussie begon over de belasting voor prostituees die de stad binnenkwamen. Cassius liet het stuk voor ‘Reden voor uw bezoek’ leeg en wachtte tot Turpo de klerk wegstuurde.


  ‘Centurio, legt u alle verkeer in en uit de stad vast? Wagens en karren en zo?’


  ‘Alleen als ze met goederen komen. Alle handelaren betalen hetzelfde, of ze nu te paard zijn of met een of ander voertuig.’ Hij wees met zijn duim naar de poort. ‘Maar dat is alleen omdat het bestuur iedereen op het rechte pad wil houden totdat de rust is weergekeerd. De Palmyrenen hadden alle tarieven veranderd, maar alles keert zo langzamerhand terug naar het oude.’


  ‘U registeert dus niet welke ladingen er binnenkomen?’


  ‘Meestal niet. Alleen het geld dat wordt betaald. Tenzij het iets bijzonders is, of iets verdachts.’


  ‘Zou ik de boeken van de afgelopen weken mogen inzien? Ik zoek naar een bepaalde wagen die de stad mogelijk is binnengegaan.’


  ‘Dat mag. Als u daartoe gemachtigd wordt.’


  ‘En bij wie moet ik dan zijn?’


  ‘Tribuun Bonafatius.’


  ‘Bonafatius. En zijn er nog andere toegangswegen tot de stad?’


  ‘De Brugpoort en de Daphnepoort in het zuiden. En nog wat paden over de berg, maar die zijn niet geschikt voor een zware wagen.’


  ‘Heel veel dank.’


  Aan de andere kant van het poortgebouw liep Cassius de Laan van Herodes en Tiberius op, de indrukwekkende straat met aan weerszijden pilaren die van noordoost naar zuidwest dwars door Antiochië sneed. Aan weerszijden van de weg waren ontzagwekkende zuilengangen, overdekte wandelpaden die bijna net zo breed waren als de weg zelf.


  Als er geen slaven op een sokkel hadden staan hameren, was het vrij rustig geweest in de straat. Het drukste deel van de dag was voorbij en veel mensen zaten thuis, waren na een ochtend hard werken toe aan wat eten en rust. Uit een zijstraat kwam een andere groep donkere slaven. Onder begeleiding van vier opzichters liepen ze snel langs Cassius en onder de poort door. Indavara en Simo kwamen uit de schaduw achter hen, de Galliër met een stel teugels in de hand. Hij glimlachte. Cassius deed zijn helm af en liep naar hen toe.


  ‘Blij dat je terug bent, zie ik.’


  ‘Jawel, heer. Zeker.’


  ‘Ga dan maar voor.’


  Cassius had rond het middaguur in de stad willen aankomen, in de hoop Abascantius dan thuis te treffen. Hij had Simo het adres van de agent al gegeven. De Galliër had voordat hij voor Cassius ging werken zijn hele leven in de stad gewoond en liep in één keer naar het huis van Abascantius. Ze gingen oostwaarts, richting de berg Silpius, kwamen langs pakhuizen, graanschuren, bakkerijen en herbergen. Daar waar werd doorgewerkt door hen die niet de luxe van een middagpauze hadden.


  De straten werden breder en kregen stoepen toen ze in een woongebied kwamen. Ze zagen een grote fontein met een rijkversierde vijver en gebeeldhouwde waterspuiters die iedereen mocht gebruiken. Maar er was geen stromend water en in de vijver stond maar een klein laagje. Het zou nog een paar weken duren voordat de aquaducten die de stad van water konden voorzien weer vol in bedrijf waren.


  De villa van Abascantius was een stenen huis met één verdieping. Smal maar diep. Het was omgeven door hoge populieren en een zes voet hoge muur. De ingang was beveiligd met een ijzeren hek. Naast het hek hing aan een touw een bronzen bel. Cassius zei tegen Simo dat hij die moest luiden.


  Tijdens het wachten keek Indavara naar de rustige, goed onderhouden villa’s en de steile hellingen daarboven. Cassius pakte de stijlen van het hek vast en tuurde het pad af dat naar de villa liep. Hij zag niemand en de deur werd aan het zicht onttrokken door grote struiken met paarse bloemen. Het was allemaal heel vreemd. Hij had verwacht dat Abascantius veel bedienden had, in elk geval genoeg om iemand bij zijn eigen poort te zetten.


  Ze hoorden een deur krakend opengaan en daarna voetstappen. Cassius herkende meteen de gedrongen gestalte en grimmige uitdrukking van Shostra.


  ‘Ah. We hebben in elk geval het goede huis.’


  Shostra begroette hen niet, hij nam de mannen van achter het hek op, waarbij zijn ogen vooral lang op Indavara bleven rusten. Vervolgens draaide hij zich om en liep terug naar het huis.


  ‘Zeg!’ riep Cassius hem na. Hij wendde zich tot Simo. ‘Ik mag die man echt niet.’


  Ze hoorden stemmen. Even later kwam Shostra terug. Hij viste een sleutel achter zijn riem vandaan en deed het hek open.


  ‘Mijn meester wil dat ik en uw knecht vast naar uw onderkomen voor de nacht gaan, om de paarden op stal te zetten en het huis op orde te brengen. U kunt naar binnen gaan.’


  ‘Dank je zeer,’ antwoordde Cassius. ‘Ga maar, Simo.’


  Nadat Indavara zijn wapen van zijn zadel had gehaald, leidde Shostra Simo en de paarden de straat in. Cassius en Indavara liepen naar de villa. Het verbaasde hem niet dat er niemand bij de deur stond. Ze stapten de gang in, waar Cassius het kleurige mozaïek in de tegelvloer zag: Welkom.


  Hij stootte Indavara aan en knikte naar beneden. ‘Nog weinig van te merken.’


  Indavara fronste.


  ‘Kun je lezen?’ vroeg Cassius.


  ‘Ah, daar zijn jullie! Kom verder.’


  Aan het einde van de gang was Abascantius verschenen. ‘Jullie ogen stijf,’ zei hij toen ze naar hem toe liepen. ‘Dat lijkt me logisch na zo’n rit. Je gaat me toch niet vertellen dat je met dat ding in je hand door de stad hebt gewandeld, Corbulo?’


  Cassius keek naar de speerpunt. Hij had hem vanaf de poort vastgehouden.


  ‘Alle goden, ik heb hier natuurlijk niets aan je als iedereen weet wie je bent. Jupiter zij dank dat het al laat is. De mensen die ertoe doen zullen je in elk geval niet gezien hebben.’


  Cassius was niet blij met wat hij hoorde. Het klonk alsof Abascantius nog meer werk voor hem in gedachten had.


  Ze stonden in een groot atrium, waar een zweem van vergane glorie over hing. Onder de rechthoekige opening in het midden van de ruimte was een ronde bak die half gevuld was met regenwater. De zijkanten van de bak waren groen geworden. De paar meubels die er stonden leken nieuw, maar de fresco’s op twee van de muren waren hard aan vernieuwing toe en in een weelderig mozaïek, een drietal pauwen, ontbraken aardig wat stukjes.


  Abascantius liet zijn blik langs Indavara gaan. ‘En hoe is het met onze zwijgzame vriend gegaan?’


  ‘Zwijgzaam,’ zei Cassius. ‘Als het om paardrijden, tafelmanieren en conversatie gaat kan hij nog wel wat leren, maar zijn werk heeft hij goed gedaan.’


  ‘Mooi. Mooi,’ zei Abascantius. ‘Dan houden we hem voorlopig nog.’ Hij wendde zich tot Indavara. ‘Jouw geld komt straks wel. Blijf hier maar wachten. Kom mee, Corbulo.’


  Abascantius was dikker dan Cassius hem zich herinnerde. Terwijl hij achter hem langs de waterbak naar de andere kant van het atrium liep, keek hij naar de vetrollen die over zijn riem hingen en zijn harige, met moedervlekken bezaaide kuiten. Het was echt een bijzonder onaantrekkelijke man.


  Ze liepen door een gang met aan weerszijden wat kleinere kamers die uitliep op een ruime binnenplaats. Daarachter was een keurige appelboomgaard en het achterhek. In het midden van de binnenplaats stond een grote, waterloze fontein waaruit in het midden een bronzen beeld van een bebaarde, peinzende god verrees.


  ‘Hermes of Dionysus?’ vroeg Cassius.


  ‘Palmyreens,’ zei Abascantius laatdunkend. ‘Ik vergeet het steeds te slopen.’


  ‘U zit hier dus nog niet zo lang?’


  ‘Een maand of zo. De vorige bewoner profiteerde goed van de bezetting. Gaf twee van mijn beste mannetjes aan de Palmyrenen. Ik heb hem… uitgezet.’


  ‘Aha.’


  Voor de fontein stond een marmeren tafel en twee houten bankjes. Abascantius pakte een fles wijn, vulde zijn eigen glas bij en schonk een nieuw glas in voor Cassius.


  ‘Dus ook de barmhartigheid van de keizer kent grenzen,’ zei Cassius toen hij ging zitten.


  Abascantius schoof het glas naar hem toe. ‘Er kan altijd een uitzondering worden gemaakt.’


  De bank stond met zijn korte kant tegen de muur van de fontein, waartegen twee kussen waren gezet. Daar ging Abascantius zitten, met het glas in zijn hand.


  ‘En hoe zit het met Gregorius?’ vroeg hij. ‘Ben je iets te weten gekomen?’


  Cassius vond het moeilijk om de oude man aan te blijven kijken.


  ‘Jawel. Maar erg leuk is het niet, ben ik bang.’


  Nu was het aan Abascantius om weg te kijken. Hij nam een lange slok wijn. ‘Steek van wal. Ik wil alles horen.’


  Cassius had bijna een uur nodig om te vertellen wat er de voorbije negen dagen was gebeurd. Hij liet wel het voorval met de Kelten in Palmyra weg, en hij herinnerde zichzelf eraan dat hij Indavara moest vertellen dat hij daar ook zijn mond over moest houden. Abascantius luisterde aandachtig en stelde zo nu en dan een vraag. Zijn brede, geschonden gezicht bleef onbewogen, totdat Cassius beschreef wat hij in de mijn had gevonden. Vloekend sprong hij op en schopte een stoel weg, die over de tegels het gras in gleed. Hij keek een poosje zwijgend voor zich uit en leunde toen met zijn handen op de rand over de fontein.


  ‘Daar zullen ze voor boeten,’ fluisterde hij verbeten. ‘Daar zullen ze voor boeten, bij Jupiter.’


  ‘Waarom hebben ze hem in leven gehouden, denkt u?’


  Abascantius ging rechtop staan. ‘Het lijkt erop dat de legionairs tot de laatste man gevochten hebben, maar Gregorius wist dat het belangrijk was om in leven te blijven, om te wachten op een kans om te ontsnappen en mij op de hoogte te brengen. Hij was handig. Vindingrijk.’


  ‘Hij heeft ons misschien toch nog geholpen.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Had hij een vrouw?’


  ‘Nee. En ook geen kinderen, goden zij dank. Maar hij woonde wel samen met een vrouw. Ik moet het haar gaan vertellen.’ Abascantius keek neer op Cassius en wreef over zijn kin. ‘Je hebt het goed gedaan, Corbulo, alles in beschouwing genomen.’


  Cassius was het met hem eens, maar hij deed zijn best een bescheiden indruk te maken. ‘Als u mij toestaat: ik denk dat we ons nu op de volgende dingen moeten concentreren. Op die man met de twee vingers, natuurlijk. En op het poortgebouw, waar ze bij vlagen de binnenkomers registreren. Of de zilver- en goudmarkt. Het kan zijn dat…’


  Abascantius stak zijn handen omhoog. ‘Wacht. Wacht even. De zaak moet een vervolg krijgen, dat ben ik met je eens. Maar je vergeet het stadsbestuur: zij waren de enigen die wisten van Gregorius’ opdracht.’


  ‘Afgezien van Venator, Lollius en die Tarquinius.’


  ‘Die waarschijnlijk een graantje meepikte. Wat hij kon meenemen en verborgen houden.’ Abascantius haalde zijn schouders op. ‘Ik wens hem succes. En Lollius ook, als hij hetzelfde heeft gedaan. Venator kan er onmogelijk bij betrokken zijn: hij maakt al tien jaar jacht op een zetel in de senaat en zijn familie is de op acht of negen na rijkste van het rijk.’


  ‘Ik weet haast wel zeker dat Venator er niets mee te maken heeft, en eerlijk gezegd denk ik Lollius ook niet. De man die de schat vond, daarentegen…’


  ‘Stel dat een Romeinse officier inderdaad bereid is tien van zijn eigen soldaten op te offeren, hoe moet hij dat in vredesnaam voor elkaar krijgen?’


  ‘Ik heb geen flauw idee. Maar met zo’n vracht wil je daar wel even goed over nadenken. En zijn er genoeg mensen die je willen helpen.’


  Abascantius leek niet overtuigd. ‘Als die Tarquinius achter de overval zat, was hij ’m allang gesmeerd, terwijl je zelf van Venator gehoord hebt dat hij in Zeugma was. Ik vrees dat je de plank misslaat, Corbulo. Het gaat niet om de snuisterijen of het zilver of het goud. Het gaat om de vlag. We moeten erachter zien te komen wie de touwtjes in handen heeft. Ik ben nog maar een paar dagen terug en mijn bronnen zijn niet meer wat ze waren, maar ik ben toch het een en ander te weten gekomen. We laten die bestuursleden dag en nacht achtervolgen als het nodig is, keren elke steen om.’


  ‘Wie zitten er precies in dat bestuur?’


  Abascantius gaf geen antwoord en staarde Cassius slechts peinzend aan. ‘Heb je een behoorlijke toga bij je?’


  ‘Ja. Hoezo?’


  ‘Dan kun je het zelf gaan bekijken. Dan kun je mijn ogen en oren zijn. Kijk niet zo bezorgd, Corbulo. Na al die dagen in de woestijn zul je genieten van een beschaafd avondje met de illustere heren van Antiochië.’


  ‘Wat bedoelt u daarmee?’


  ‘Dat je naar een feestelijk etentje gaat.’


  De villa waar ze werden ondergebracht, had ook tot het bezit behoord van een van de mensen die door Abascantius waren ‘uitgezet’. Cassius wist dat hij had kunnen verwachten dat de agent op zo’n afstandelijke manier over dit soort zaken zou praten, maar het was geen prettige gedachte dat deze man tot veel meer in staat was.


  Voordat Cassius en Indavara vertrokken, ontbood Abascantius drie boodschappers, die hij naar verschillende locaties stuurde. Hij zei dat Cassius op het elfde uur bij de Hadrianusbrug moest zijn en dat hij zich zo representatief mogelijk moest kleden.


  De villa lag ongeveer een halve mijl ten zuiden van die van Abascantius, dichter bij het centrum van de stad, in een al even nietszeggende wijk. Toen Cassius en Indavara over straat liepen, leek Antiochië te ontwaken uit haar middagslaap. Rechts van hen zagen ze een glimp van mensenmassa’s en de grote gebouwen in het stadscentrum.


  ‘Waar is dat grote gezicht dan?’ zei Cassius.


  Volgens de aanwijzigingen van Abascantius zou de villa pal voor hen liggen als ze op gelijke hoogte waren met een duidelijk herkenbaar beeldhouwwerk in de wand van de berg Silpius. Ze liepen een brede straat in die leidde naar de Laan van Herodes en Tiberius en prompt werd Cassius’ vraag beantwoord.


  ‘Ah. Dat is niet mis.’


  Hoog boven de stad was uit de grijze steen van de berg een groot mannenhoofd gehakt, met op zijn schouder een kleinere figuur. Het beeld zag er beschadigd en onaf uit.


  ‘Daar moet het zijn,’ zei Indavara, en hij wees recht vooruit.


  De villa was kleiner dan die van Abascantius, maar eveneens beschermd door een hoge muur en een stevig hek. Langs de zuidkant van het huis stroomde een riviertje, de Parmenios, dat van de berg Silpius naar de Orontes liep.


  Het hek was open. Simo was het pad aan het vegen.


  ‘Welkom, heer.’


  De Galliër liep hoofdschuddend achter Cassius aan naar binnen. ‘Er is zoveel te doen. Ik moet nog brandhout hebben, kookgerei, er is geen watervoorziening en, o, ook…’


  ‘Rustig maar, Simo. Je hebt nog de hele dag. We hebben in elk geval een dak boven ons hoofd.’


  Binnen stond het hoognodige meubilair, maar aan opsmuk was niets gedaan.


  ‘Het is een kale bedoening, heer.’


  ‘Scheelt jou weer schoonmaken. Waar staan de paarden?’


  ‘In een stal iets verderop in de straat. Volgens Shostra is die man daar te vertrouwen. We kunnen er altijd bij.’


  Er kwamen vier kamers op het atrium uit, waarvan drie slaapkamers. Cassius nam de grootste en zei tegen Indavara dat hij de kamer moest nemen die het dichtst bij de voordeur was. Simo vroeg de lijfwacht om hem te helpen met wat klusjes, wat hij graag leek te doen.


  Cassius’ zadeltassen lagen al in zijn kamer, op een laag maar breed houten bed. Verder hingen er alleen nog wat planken aan de muur. Cassius schoof de zadeltassen opzij en ging ernaast liggen. Onderweg naar de villa had hij een slaaf het begin van het negende uur horen aankondigen, dus kon hij nu wel een dutje doen. Hij was moe en katerig en kon zonder rust onmogelijk onder beschaafde mensen verkeren. Hij hoorde Simo tegen Indavara zeggen dat hij wat water moest gaan kopen. Maar voordat hij vertrok vroeg de lijfwacht eerst wat dat beeld was.


  ‘Dat is Charon,’ legde de Galliër uit. ‘Meer dan vierhonderd jaar oud. Gebouwd in opdracht van Antiochus, de vroegere koning naar wie de stad is vernoemd. Tijdens zijn heerschappij werd de stad geteisterd door een epidemie. Een ziener zei dat hij een groot beeld van Charon moest maken, de god van de onderwereld, om bij hem in de gunst te komen en te voorkomen dat de pest zich nog verder door de stad verspreidde.’


  ‘Werkte het?’


  Cassius hoorde het antwoord niet. Hij sliep al.


  


  XIX


  Cassius was eerder bij de Hadrianusbrug dan Abascantius en had gelukkig even de tijd om zijn gedachten op een rijtje te zetten. Hij voelde zich na zijn dutje alleen maar slapper en zag op tegen de avond. Hij wist niet hoe je toegang kreeg tot een feestmaal zonder dat je de gastheer kende en hij vroeg zich af wat de agent van hem verlangde.


  Met zijn armen over elkaar leunde hij tegen de ruwe muur van de brug, een brede boog over de Orontes met een lengte van ongeveer honderd voet. Een lijfwacht leek hem niet echt nodig voor een etentje en dus had hij tegen Indavara gezegd dat hij in het huis kon blijven om Simo te helpen.


  Het was na al die dagen in de woestijn vreemd om weer onder de mensen te zijn; sterker nog, hij werd er zenuwachtig van. Hij staarde naar alle dringende wandelaars en wagens die in beide richtingen de brug over gingen. Er moest ergens gebouwd worden, want het waren vooral werklui die terugkwamen van het eiland. De magistraat had meer mannen de straat op gestuurd. Zij zorgden ervoor dat de mensen aan de goede kant van de weg bleven en dat treuzelaars streng werden toegesproken en zo nu en dan met de knuppel werden aangespoord.


  Cassius draaide zich om en keek naar de rivier, waar talloze punters en roeiboten op het kalme, zwarte water om ruimte streden met grotere boten. Een aantal van die grote boten werd bemand door zes of acht slaven, die hard aan hun riemen trokken terwijl hun meesters en meesteressen achter in de boot luierden. Een paar boten voeren naar een aanlegplaats op de zuidwestpunt van het eiland. Daar lag al een grote zeewaardige galei. Twee jongens waren boven in de mast aan het werk, de rest van de bemanning was zeilen aan het schrobben op het dek.


  Achter de aanlegplaats stond een enorme villa met een grote tuin eromheen, met een paar fonteinen, een stal en een badhuis. Er leken nog wat andere huizen in de buurt te liggen, maar het grootste deel van het eiland werd in beslag genomen door openbare gebouwen: theaters, badhuizen, kantoren en, helemaal aan de andere kant, de ovale kolos van de renbaan en de indrukwekkende muren van het keizerlijk paleis.


  ‘Draai je niet om. Het is beter als we niet samen worden gezien.’


  Abascantius en Shostra stonden opeens rechts van hem bij de muur.


  ‘De gasten arriveren al,’ zei de agent. ‘We moeten opschieten.’


  Cassius knikte naar de grote villa. ‘Ga ik daarheen?’


  ‘Ja. Het Huis van de Dolfijnen. Maar eerst zal ik je het bestuur laten zien. Hun vergadering in het forum is zojuist geëindigd, dus ze zullen zo hier zijn. Ga aan de andere kant van de brug naar rechts, naast de villa is een theater. Ga daar naar binnen en wacht. Je wordt door iemand opgehaald. Ga maar.’


  Cassius wachtte tot er niets aan kwam, dook het gat in en spoedde zich naar de overkant.


  De hoge houten deuren aan de voorkant van het theater stonden open. Cassius ging naar binnen en kwam in een grote ontvangstruimte met bankjes langs de muren. Tegenover de ingang waren nog twee deuren, die waarschijnlijk toegang boden tot het auditorium en het toneel. Aan weerszijden van de ontvangstruimte liep een trap omhoog. Twee vrouwen zaten op hun knieën de vloer te boenen.


  Cassius ging op een bankje zitten. Hij zat daar nog niet zo lang toen een jongetje, niet ouder dan een jaar of acht, negen, de trap rechts van hem af kwam gerend. Hij wierp Cassius een nieuwsgierige blik toe, wenkte hem en rende toen weer naar boven.


  De trap draaide naar de eerste verdieping, waar een galerij uitstekend zicht bood op het toneel, dat nu verborgen bleef achter scharlakenrode gordijnen. Het jongetje wees naar een ruimte links van de galerij en liep toen weg. Shostra stond in de deuropening en gaf een paar munten aan een oude, goed geklede man. Shostra liet de man uit en knikte naar binnen. De ruimte was afgeladen met tafels, bankjes en stoelen.


  ‘Hier,’ zei Abascantius, wiens hoofd boven het oerwoud van meubels uitstak.


  Cassius wurmde zich erdoor en probeerde zijn toga schoon te houden. Abascantius zat op een stoel bij een klein raam met ijzeren tralies. Naast hem stond een lege stoel. De agent bekeek Cassius eens goed toen hij ging zitten.


  ‘Erg fraai.’


  Het was een warme middag en hoewel de toga dun was, kriebelde de wol op Cassius’ huid. Hij had hem sinds zijn vertrek uit Cyzicus niet gedragen en voelde zich er nogal ongemakkelijk in. Ook had Simo hem gewassen en geschoren en zijn nagels geknipt en zijn haren verzorgd.


  Abascantius trok een raar gezicht. ‘Maar je bent knap. En lang. Niet ideaal.’


  ‘Mijn moeder zou het niet met u eens zijn,’ zei Cassius grijnzend.


  ‘Je werkt niet voor je moeder.’


  Abascantius wees naar de straat. Onder hem stond het Huis van de Dolfijnen. De gasten liepen de trap op, die zich vanaf de deur naar beneden verbreedde. Cassius trok zijn stoel dichter naar het raam toe om het hele gebouw te kunnen zien. Het was inderdaad gigantisch, met vier atria en drie binnenplaatsen.


  ‘Jouw gastheer is Kaeso Scaurus, een van de rijkste mannen van Antiochië. Dit is zijn eerste feest sinds de bevrijding van de stad. Niet dat rijke mensen als hij veel onder de bezetting hebben geleden, maar de meeste zijn opgelucht dat ze van de Palmyrenen zijn verlost. Zijn feesten zijn berucht, mensen hebben er veel voor over om erbij te zijn. Het zal me een avondje worden.’


  ‘Bent u uitgenodigd?’


  Abascantius lachte wrang. ‘Ik? Nee. Mijn aanwezigheid zou de feeststemming bederven, en de eetlust van de gasten. Ah, daar is de goede man.’


  Cassius tuurde door het traliewerk. Een stevige man in een opzichtige paars-gouden mantel kwam huppelend de trap af. Hij had een rond, blozend gezicht en een flinke bos zwart krulhaar. Terwijl twee bijzonder fatsoenlijke dames uit een open wagen stapten, boog Scaurus diep, waarna hij beide vrouwen de hand kuste. Vervolgens richtte hij zich tot hun mannen, die hij overdreven hartelijk bij de onderarm greep.


  ‘Doet nog altijd te veel zijn best, zie ik,’ zei Abascantius. ‘Zal hij het ooit leren?’


  ‘Wil zich graag omhoogwerken?’


  ‘Dat kun je wel zeggen. Zijn moeder was een Jodin, zijn vader een legionair. Vergaarde zijn fortuin met slavenhandel en geldleningen. Hij probeert zich al jaren de provinciale assemblee in te kopen. Wil maar niet begrijpen dat die deuren voor hem gesloten blijven, tenzij hij met de juiste vrouw trouwt of in de gunst van Marcellinus weet te komen.’


  ‘Hebben dezelfde mensen de macht weer in handen? Ook na de bezetting?’


  ‘De meesten waren zo wijs hun hoofden niet boven het maaiveld uit te steken en te wachten tot de storm voorbij was. Daar zijn de Antiochiërs trouwens aardig goed in. Er waren natuurlijk een paar mensen die een aanvaring hadden met de Palmyrenen, maar het zal me niet verbazen als de gastenlijst van vandaag niet veel anders is dan die van een paar jaar geleden.’


  Inmiddels waren er drie rijen cavaleristen met speren voor de villa verschenen. In hun midden stond een onbeduidende man op een lichtgrijs paard.


  ‘Ah, het eerste bestuurslid. Generaal Julius Ulpianus, commandant van het Antiochische garnizoen.’


  De laars van Scaurus schoot uit en een slavenjongen vloog met een kistje naar de generaal om hem te helpen met afstijgen. Terwijl een andere slaaf zijn teugels vasthield, kwam Ulpianus van zijn paard. Scaurus bood hem een hand aan, maar die wuifde de generaal weg. Hij liep de trap op en een reusachtige Afrikaanse legionair liep keurig in de pas achter hem aan. Ulpianus deed zijn helm af zodat zijn dunne grijze haar en zijn rimpelige, getaande gelaat zichtbaar werden.


  ‘Hij is oud, zelfs voor een generaal,’ merkte Cassius op.


  ‘Vijfenzestig, denk ik. In feite was hij de laatste jaren alleen nog in naam generaal. De Palmyrenen lieten hem blijven, terwijl alle centuriën al waren teruggetrokken. Maar tegenwoordig heeft hij weer een volledige cohorte onder zich.’


  ‘Kan hij het hebben gedaan?’


  ‘Zou kunnen, maar erg waarschijnlijk is het niet. Hij moet op zijn tellen passen sinds dat nare voorval van een paar jaar terug. Hij raakte in de ban van de vrouw van een van zijn tribunen en stak dat niet onder stoelen of banken. Hij werd een paar keer gewaarschuwd, maar had zichzelf niet meer in de hand. Ten slotte stuurde hij de tribuun weg voor een of ander stompzinnig klusje, ging naar diens huis en verkrachtte het meisje.’


  ‘Goeie genade!’


  ‘Hij probeerde zijn daad te verdoezelen, maar ik kreeg er toch lucht van. Ik vertelde het aan Pulcher en die vertelde het aan de keizer. Claudius was van mening dat hij zijn positie mocht houden, op voorwaarde dat hij tot aan zijn pensioen zijn vingers niet meer zou branden. Tot nu toe lukt hem dat, voor zover ik weet.’


  ‘Hij heeft geluk gehad.’


  ‘Niet alleen geluk. Hij is een oorlogsheld. In zijn tijd was hij de beste cavaleriecommandant van de provincie. Vocht twee oorlogen tegen Shapur.’


  ‘Dan zal hij de Perzen wel haten.’ Cassius wierp een blik op Abascantius. ‘Genoeg om te voorkomen dat wij een verdrag met ze sluiten?’


  ‘Ik denk het niet. Zoals je zelf al zei, hij is oud. Volgens mij heeft hij helemaal geen fut meer voor misdadige intriges. Denkt waarschijnlijk alleen maar aan hoe hij de vrouwen tussen zijn lakens kan krijgen, nu hij het nog kan.’


  Er leek geen einde te komen aan de stoet van gasten. Sommige mannen kwamen te paard. De dieren werden snel afgevoerd door Scaurus’ slaven. Vrouwen, stellen of groepen kwamen in open, door muilezels voortgetrokken wagens. Anderen kwamen in draagstoelen die werden gedragen door vier of zes slaven, en één oudere dame stapte uit een luxe wagen met kleine marmeren pilaren waarover een paarse baldakijn was gespannen.


  Voor de villa dromde een menigte samen: gasten keken naar de gasten die aankwamen. Scaurus gooide wanhopig zijn handen in de lucht en dreef hen terug het huis in. Een van zijn bedienden wees hem op een andere wagen die arriveerde, waarop hij zijn mantel optrok en nog een keer de trappen afdaalde.


  ‘Dit is zeker een belangrijk iemand,’ zei Cassius.


  Abascantius leunde voorover toen een lange, slanke man elegant uit de wagen stapte en vervolgens zijn vrouwelijke metgezel de hand reikte.


  ‘Niemand minder dan onze gewaardeerde gouverneur. Ik presenteer u Titus Fabius Gordio. De ultieme politicus.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Maar weinig mensen kunnen voor, tijdens en na een bezetting gouverneur zijn. Het lukte hem de geschillen met de Palmyrenen bij te leggen zonder de belangen van zijn kiezers uit het oog te verliezen.’


  ‘Een slimme man dus.’


  ‘Veel slimmer zul je ze niet tegenkomen. Zenobia verleidde hij naar verluidt tot heel veel concessies en ze zou beleefd afscheid van hem hebben genomen toen ze de stad ontvluchtte. En hij heeft al meer dan tien jaar geheim kunnen houden voor zijn vrouw dat hij verliefd is op zijn klerk. Ik weet eigenlijk niet wat ik knapper vind.’


  Gordio keek minzaam naar Scaurus’ diepe buiging en pakte zijn vrouw bij de hand. Het elegante stel besteeg de trap en knikte de andere gasten toe.


  ‘Zou hij ermee te maken kunnen hebben?’


  ‘Tot een paar dagen geleden zou ik nee hebben gezegd, maar er zijn nieuwe feiten aan het licht gekomen.’ Abascantius wilde daar verder kennelijk weinig over kwijt.


  ‘Maar als hij al zo lang het hoofd boven water weet te houden,’ zei Cassius, ‘waarom zou hij het vredesverdrag dan in gevaar willen brengen?’


  ‘Ik zou het niet weten. Maar misschien wordt hij bewerkt door anderen, die daar wellicht wel belang bij hebben?’


  ‘Chantage?’


  ‘We kunnen er alleen maar naar gissen.’ Abascantius leunde achterover en slaakte een zucht. ‘Zolang ik geen bewijs heb, waag ik het niet hem aan te pakken. Hij heeft een goede band met Marcellinus en we hebben in het verleden al vaak genoeg de degens gekruist.’


  Abascantius knikte weer naar de straat. ‘Daar is nummer drie.’


  Een man van in de dertig liep de trap op. Hij was alleen, eenvoudig gekleed, met een lichtgroene mantel over zijn tuniek. Hij leek een vreemde eend in de bijt, eerder een teruggetrokken kamergeleerde dan een uitbundige feestganger.


  ‘Ziet er tamelijk onschuldig uit.’


  ‘Procurator Gallio Novius Octobrianus.’


  ‘Die heeft het goed gedaan als hij nu al procurator is. Hij heeft de bezetting ook overleefd?’


  ‘Hij heeft goed geboerd. Toen de opstand begon, was hij nog maar net benoemd tot plaatsvervangend procurator. Als het waar is wat ik gehoord heb, wist hij de nieuwe situatie goed uit te buiten. De Palmyrenen stelden een lijst samen met alle onruststokers, degenen die zich pertinent niet naar hun gezag wilden voegen. Ik heb meer dan eens horen zeggen dat Octobrianus de Palmyrenen daarbij hielp. Een van de eersten die op die lijst terechtkwamen, was Docillus, de vorige procurator. De baas van Octobrianus.’


  ‘Dat kwam hem wel heel goed uit.’


  ‘Inderdaad. Veel anderen op die lijst maakten zich niet op tijd uit de voeten en werden uit hun functie ontheven of vermoord. Docillus had geluk. Hij vertrok een week voordat de stad werd ingenomen. Een dag of twee eerder dan ik, als ik het wel heb.’


  Cassius draaide zich naar Abascantius.


  De agent knikte. ‘Ik stond ook op die lijst. Vrij bovenaan, vermoed ik.’


  Cassius keek weer naar de villa. Octobrianus was naar binnen gegaan.


  ‘Hij heeft nog steeds contact met de Palmyrenen?’


  ‘Dat zou kunnen, ja.’


  ‘Maar hoe is het mogelijk dat zo’n man nog steeds de kas van de stad beheert? De houding van de keizer kan ik begrijpen, een schone lei en zo, maar als het waar is verdient Octobrianus de galg.’


  ‘Ik ben het volledig met je eens. Maar het sleutelwoord is als. Ik heb uit drie verschillende bronnen over hem en deze lijst vernomen, maar niemand wil er openlijk over praten en andere bewijzen heb ik niet. Hij wist zijn sporen goed. Ook zo iemand die het hoofd boven water weet te houden.’


  ‘Stel dat hij nog altijd met hen samenspant, wie zwaait er bij de Palmyrenen dan de scepter? Zenobia is onderweg naar Rome en haar jaknikkers zijn allen terechtgesteld.’


  ‘Klopt. Ik heb de afgelopen maanden veel tijd gestoken in de ontmanteling van hun geheime operaties, maar er kunnen mensen zijn van wie ik niets weet, in Palmyra, maar misschien ook hier.’


  ‘En wat zou het hun opleveren als het verdrag niet doorgaat?’


  ‘Misschien willen ze gewoon de vlag terug. Die zou een machtig wapen zijn bij de onderhandelingen met de Perzen. En een bondgenootschap tussen de twee grootmachten aan weerszijden van hen, zou hun op de lange termijn weinig opleveren. Het uiteindelijke doel? Misschien wel het herstel van de Palmyreense heerschappij. Geloof me, ik zou die smiecht ook graag aan een touw zien bungelen, maar we kunnen hem nu nog niets maken.’ Abascantius haalde zijn schouders op en wees naar de villa. ‘Vergeet niet dat het mijn werk is om al hun smerige geheimpjes te achterhalen. Daar kun je aardig paranoïde van worden, denken dat iedereen wat te verbergen heeft. Maar het zijn eerzuchtige mensen. Hoe zei Aristophanes het ook alweer? Onder iedere steen ligt een politicus?’


  ‘Het is natuurlijk niet aan mij, maar moet de keizer deze mensen niet gewoon lozen? Ze maken zich allemaal schuldig aan collaboratie, dunkt mij.’


  Abascantius wees naar hem. ‘Dat is inderdaad niet aan jou, Corbulo, maar ik zal je vraag beantwoorden, want je politieke ogen moeten zogezegd geopend worden. Jij zegt dat het collaborateurs zijn. Maar geldt dat niet voor iedere Romein die hier bleef, in meer of mindere mate? Vergeet niet dat de Palmyrenen hier al de macht hadden voordat ze ertoe overgingen om de provincie te annexeren. Mensen moesten een keus maken, gebaseerd op de belangen van hun gezin, hun toekomst. En het is niet zo dat Zenobia aanzette tot verkrachting en plundering. Je zou zelfs kunnen zeggen dat ze het rijk alleen wilde regeren en niet wilde vernietigen. Was zij zo anders dan alle andere overweldigers?’ Abascantius ging verzitten. ‘Hoe dan ook, mensen mogen van alles denken, maar de Dienst baseert zich niet alleen maar op roddels en giswerk. We zoeken naar bewijzen, en we moeten alle mogelijke opties onderzoeken.’ Hij schoof terug naar het raam. ‘Ah, daar is ze.’


  ‘Wie?’


  ‘Jouw begeleidster.’


  ‘Mijn begeleidster? Waar?’


  ‘Wacht even, daar is nummer vier. Quarto, de magistraat. Kijk hem nou, die grote kerel.’


  ‘Groot’ was nog bescheiden uitgedrukt. Vergeleken met de magistraat was Abascantius slank. Hij was een lange, brede, bebaarde man met een gigantische buik die tijdens het lopen schommelde onder zijn tuniek. Zijn mantel was versierd met zilverdraad en in zijn hand hield hij een ceremoniële versie van de knuppel die zijn wachters droegen.


  ‘Wat weet u van hem?’ vroeg Cassius.


  ‘Een onbetrouwbaar sujet.’


  ‘En een verdachte?’


  ‘Ook voor hem geldt: het is mogelijk, maar niet erg waarschijnlijk. Hij is hier nog maar net. Marcellinus heeft hem drie maanden geleden benoemd. Heel erg slim is hij niet, maar wel geslepen, en een goede keus als het gaat om ordehandhaving.’


  ‘Maar als hij zo onbetrouwbaar is, kunnen we hem toch niet helemaal uitsluiten?’


  ‘Hij is onbetrouwbaar zoals alle magistraten onbetrouwbaar zijn. Drukt een klein deel van de marktaccijns achterover, helpt zijn vrienden aan contracten. Maar hij heeft in drie steden gewerkt en nauwelijks kritiek gekregen, en daarvoor was hij tien jaar lang legionair.’


  Quarto en Scaurus hadden elkaar zojuist omhelsd en met een liefdevolle klap op de schouder stuurde de gastheer de magistraat het huis in.


  ‘Moet je ze zien. Alsof ze al jaren vrienden zijn. Ik heb gehoord dat ze elkaar regelmatig een dienst bewijzen.’


  ‘U laat Quarto dus links liggen?’


  ‘Vooralsnog, ja. Maar hij kan een lastpost worden. Ik heb al een paar aanvaringen met hem gehad. Een typische oud-legionair: heeft een bloedhekel aan de Dienst. Misschien moet ik wat in zijn verleden gaan graven om geen last meer van hem te hebben.’


  Cassius dacht na over wat hij gezien had: de mannen aan wie Marcellinus het bestuur van Antiochië had toevertrouwd en wellicht de vier machtigste mensen in Syria. ‘Goed,’ zei hij, ‘een generaal, een gouverneur, een procurator en een magistraat.’


  ‘En een van hen heeft Rome verraden,’ reageerde Abascantius, en hij stond op.


  ‘Of een van hun naaste medewerkers.’ Cassius stond ook op. ‘Of een echtgenote, of een minnares, of een slaaf. Wie weet hoeveel mensen ondertussen al weten van de vlag en de schat.’


  ‘In theorie. Maar Marcellinus heeft hen geheimhouding laten zweren, niet iets wat je licht moet opvatten, gezien zijn reputatie. Als een van hen de eed schendt, moet hij daar wel een verdomd goede reden voor hebben.’


  Cassius blikte neer op de villa. ‘Wat wilt u dat ik doe?’


  ‘In de eerste plaats geen aandacht op jezelf vestigen. Als iemand iets vraagt, zeg je dat je een medewerker bent van de gouverneur, maar meer niet.’


  ‘Gordio weet dat ik er ben?’


  ‘Natuurlijk niet. Technisch beschouwd zou ik het hem moeten melden, maar hij wil zo min mogelijk met mij te maken hebben. Je moet de Dienst niet zien als een legeronderdeel, zelfs niet als een onderdeel van het provinciebestuur. Wij staan apart, los van alles en iedereen. Daarom zijn wij zo uniek.’


  Abascantius pakte Cassius bij de schouder en draaide hem naar het raam. ‘Luister goed. Jij moet ze alle vier in de gaten houden, maar vooral Gordio en Octobrianus. Kijk hoe ze zich gedragen: met wie ze praten, wie ze uit de weg gaan, hoeveel ze drinken, of ze gespannen of ontspannen ogen, of ze lang blijven of vroeg naar huis gaan. Jouw metgezel kan je daarbij helpen.’


  ‘En waar is zij?’


  ‘Kijk, daar. De tweede wagen vanaf de trap.’


  Cassius zag alleen een hoofd met mooi haar, dat in bedwang werd gehouden door een zilveren diadeem.


  ‘Vrouwe Antonia. Ze heeft mij in de loop der jaren al heel wat diensten bewezen. Haar rekeningen zijn hoog, maar ze heeft me nog nooit teleurgesteld.’


  De wagen arriveerde onder aan de trap en vrouwe Antonia stapte uit. Ze had een goed figuur en bewoog zich sierlijk, maar toen zag Cassius haar gezicht. Ze was oud. Veertig, op z’n minst! Hij kon zijn teleurstelling niet verbergen.


  Abascantius grinnikte. ‘Typisch de jeugd. Onderschat de waarde van een ervaren vrouw.’


  ‘U gaat me toch niet vertellen dat we moeten doen alsof we een stel zijn? Dan lacht iedereen me uit.’


  ‘Ze heeft aan de arm van jongere mannen gelopen, kan ik je zeggen, maar nee, je bent haar neef, die pas is aangekomen en hier zijn nieuwe functie gaat bekleden. De details van het verhaal regel je onderling maar. Maar nu moet je opschieten, want ze heeft jouw kaartje.’


  Cassius draaide zich om en wilde weglopen.


  ‘O, wacht even.’ Abascantius plukte een boogvormige speld achter zijn riem vandaan. ‘Doe dit op je toga. Dan weet ze dat jij het bent.’


  


  XX


  Cassius had al meer dan genoeg luxe villa’s gezien: talloze in Cyzicus en zijn geboortestad Ravenna, en zelfs een paar in Rome. Maar het Huis van de Dolfijnen overtrof zijn stoutste verwachtingen.


  Achter de hoofdingang was een immens grote en onbeschaamd weelderige ontvangkamer. De muren waren opgetrokken uit roze Egyptisch graniet, waardoor over de hele ruimte een rode zweem hing. De gasten, minstens driehonderd, bewogen zich tussen levensgrote bronzen en zilveren beelden. Vanaf elke muur liep een pad van perfect gelegde mozaïeken, meest vissen of andere zeedieren, naar het midden van de ruimte. In het midden, waar de paden bij elkaar kwamen, stond op een hoge sokkel een schitterende, uit wit marmer vervaardigde buste van Afrodite, die zich bukte om een dolfijn aan te raken.


  Vrouwe Antonia stootte Cassius aan en wees op het dienblad dat een bediende voor zijn neus hield. Op het dienblad stonden glazen wijn. Antonia had er al een in haar hand.


  ‘Goed tegen de spanning.’


  Cassius pakte een glas en haalde zijn schouders op. ‘Welke spanning?’


  Antonia glimlachte. Ze had hem buiten begroet met een overtuigend ‘Dag, neef!’, waarna ze zijn arm had gepakt en ze samen de trap op waren gerend. Ze kwamen als laatsten binnen, de deuren waren vlak achter hen dichtgegaan.


  ‘Kom mee.’


  Antonia leidde hem over een van de mozaïekpaden. Hij wist niet waar ze vandaan kwam, maar in elk geval niet uit Syria. Haar huid was even licht als die van Cassius en haar haar een soort donkerblond. Met haar vijf en een kwart voet had ze de ideale lengte voor een vrouw. Ze had koolzwart op haar ogen gedaan, waardoor het groen, dat iets donkerder was dan de smaragden in de bronzen adder die om haar rechterbovenarm was gewikkeld, goed uitkwam. Ze droeg een lange, golvende stola met een felpaarse rand in de nek. Ze was opvallend slank voor haar leeftijd en gezegend met stevige borsten en een pront achterwerk.


  Cassius stelde zich voor dat ze vroeger heel knap moest zijn geweest. Jammer dat ze ongeveer net zo oud was als zijn moeder.


  Antonia ging bij het beeld van Afrodite staan, op een van de weinige lege plekken in de kamer. Ze glimlachte licht en kalm en liet haar blik door de kamer gaan terwijl ze sprak.


  ‘Abascantius wordt steeds vernuftiger in het selecteren van zijn agenten. Jij kunt uitstekend doorgaan voor een knappe en beschaafde jongeman.’


  ‘Misschien ben ik er wel echt een?’


  Antonia nipte van haar drankje en bekeek hem van top tot teen. ‘Knap? Jazeker. Jong? Lijkt me duidelijk. Maar beschaafd? Als je in dienst bent van die kwal? Lijkt me onwaarschijnlijk.’


  Cassius wees haar er maar niet op dat zij ook ‘in dienst van die kwal’ was. ‘Dan zal ik mijn best doen u daarvan te overtuigen.’


  ‘Ik ben benieuwd. Laat mij het woord maar voeren. Vanaf nu.’


  ‘Dat is…’


  ‘Antonia, mijn liefste!’


  Cassius draaide zich om en zag een veel te dikke man op hem afkomen, met twee blozende bedienden aan zijn zij.


  ‘Festus, dat is lang geleden.’ Antonia glimlachte terwijl Festus haar hand kuste.


  Zijn blik verplaatste zich naar Cassius. ‘En wie is deze aantrekkelijke jongeman?’


  ‘Ik stel je voor: Cassius Corbulo. Hij is zojuist aangekomen en gaat voor de gouverneur werken.’


  ‘Aangenaam. Zeg, jij daar! Hier!’


  Festus hield een slaaf tegen die voorbijkwam met een dienblad. Er stonden wat schaaltjes met noten en fruit op. Festus pakte een volle met amandelen en bood Cassius en Antonia die aan.


  ‘Ze schijnen ervoor te zorgen dat je niet dronken wordt. Mijn broer zweert erbij.’


  Van de andere kant van de ruimte klonk een schril trompetgeschal. De gasten werden stil toen het viertal een triomfantelijke fanfare inzette die geschikter leek voor een keizerlijke parade dan voor een feestmaal.


  Scaurus liep de ontvangkamer in, neus in de lucht, handen strak achter zijn rug. Onder zijn mantel, die hij had uitgedaan, bleek een hagelwitte toga te zitten. De gasten weken uiteen en hij besteeg een houten podium. Het viel Cassius op dat zijn lichaam uit twee helften leek te bestaan, want het engelachtige gezicht en de ronde borst stonden in schril contrast met de dunne, bijna stakige benen.


  De trompetten zwegen. Scaurus gebaarde naar zijn gasten dat ze dichterbij moesten komen staan tot hij volledig was omringd.


  ‘Onze eerbiedwaardige gastheer,’ zei Festus zacht, ‘bescheiden als altijd.’


  Hij stond met Cassius en Antonia achter in de toekijkende menigte. Scaurus wachtte tot het doodstil was, hield zijn armen achter zijn rug. Cassius’ oog viel op een ander marmeren borstbeeld tegen de muur tegenover hem: van de gastheer zelf.


  ‘Gouverneur, vrienden, ik heet jullie welkom, wederom, in het Huis van de Dolfijnen.’


  De gasten begonnen spontaan te klappen. Scaurus klapte op zijn beurt naar de gasten en maande toen tot stilte.


  ‘Hoe lang heb ik niet op dit moment moeten wachten. De donkere wolken die boven deze stad hingen, zijn eindelijk verdreven. Onze hooggewaardeerde en geliefde keizer, Lucius Domitius Aurelianus, heeft ons verlost van het Palmyreense juk. Nu is de tijd rijp om…’


  Scaurus’ toespraak ging in dezelfde geest nog ongeveer een kwartier door, schatte Cassius. Hij moest ten minste drie keer een van zijn slaven raadplegen voor de volgende regel. Cassius vermoedde dat de slaaf, vrijwel zeker een Griek, de hele toespraak geschreven had. Scaurus droeg hem amateuristisch voor, bombastisch en monotoon, maar er zaten fraaie zinsneden tussen en de passages over vrijheid en vernieuwing konden rekenen op een enthousiast onthaal. De gastheer besloot zijn toespraak met de mededeling dat het officiële feestmaal over een uur zou beginnen. Tot dan mochten de gasten vrij rondlopen, ze moesten doen alsof ze thuis waren.


  ‘Ben jij uitgenodigd voor het banket?’ vroeg Festus.


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Antonia.


  De dikzak leek nogal teleurgesteld.


  ‘Je moet ons excuseren, Festus. Ik heb wat frisse lucht nodig.’


  Antonia greep Cassius bij de arm en sleepte hem mee naar de menigte die achter Scaurus aan de ontvangkamer uit liep. Ze liepen drie al even reusachtige kamers door, waarvan de muren bedekt waren met telkens een andere kleur marmer, en stonden alleen stil om een nieuw glas te pakken. Aangezien de zon scheen, gingen de meeste gasten naar het grote grasveld tussen de villa en de rivier. Aan weerszijden van het gras zaten twee muzikanten tegenover elkaar: een harpist en een fluitist. Een stel jonge kerels liep snel naar de aanlegplaats om de galei van Scaurus te bekijken. Cassius zag de grote bronzen naamplaat op de achtersteven van het schip. Radians, stond erop.


  Hij liet bijna zijn glas uit zijn hand vallen toen hij werd aangestoten door een man die Scaurus probeerde te ontwijken, die met vier grote, fraai gebouwde Ethiopische trommelaars uit de villa kwam gebeend. Hij stelde ze bij de rivier op en liet ze een ritme slaan. De andere muzikanten moesten hun spel staken, en de gasten die naar hen hadden staan luisteren, draaiden zich om.


  Scaurus klapte mee en probeerde de anderen ook zover te krijgen. Zijn voorbeeld werd alleen gevolgd door zijn entourage en een paar enthousiastelingen. Maar dat weerhield hem er niet van om, met een spottende grijns op zijn gezicht, vlak voor de trommelaars te gaan dansen. Sommige gasten moesten er domweg om lachen, andere wisten niet waar ze moesten kijken. Gouverneur Gordio en zijn gezelschap deden hun best om de capriolen van hun gastheer te negeren.


  ‘Misschien is het nog te vroeg,’ zei Scaurus, en hij beëindigde zijn gelukkig vrij korte optreden. ‘Straks gaat iedereen met me dansen!’


  Hij griste een glas van een dienblad en liep naar binnen. De trommelaars keken naar elkaar en hielden een ogenblik later op met spelen. De gasten verspreidden zich weer, liepen naar de rivier of naar de andere muzikanten.


  ‘Een markant figuur,’ zei Cassius.


  Antonia knikte naar de gouverneur. ‘Ze accepteren zijn vulgaire gedrag omdat hij zoveel heeft gedaan voor de stad. Zonder zijn slaven en giften was de helft van de gebouwen na de vorige Perzische invasie niet herbouwd.’


  ‘En naar ik begrijp hunkert hij naar een hogere funtie.’


  ‘Ik vraag me af of dat nog steeds zo is. Met vertoningen als deze verspeelt hij al zijn kansen. Hoe dan ook, waarom vertel je mij niet wat er eigenlijk aan de hand is? Waarom ben je hier?’


  ‘Daar mag ik niet over praten, maar we zijn geïnteresseerd in de vier leden van Marcellinus’ stadsbestuur en in de gouverneur en de procurator in het bijzonder. Abascantius wil graag weten of zij zich ongewoon of verdacht gedragen.’


  ‘Dat klinkt teleurstellend alledaags.’


  ‘Geenszins. Het gaat om een uiterst belangrijke kwestie.’


  ‘Misschien is het beter als we uit elkaar gaan. Ik zal kijken wat ik te weten kan komen over Octobrianus. Dan kun jij je bezighouden met de gouverneur.’


  ‘Hoe pak ik dat aan? Ik ken hier niemand.’


  Antonia ging iets opzij zodat Cassius over haar schouder kon kijken. ‘Zie je die twee meisjes, de tweeling?’


  ‘Ja.’


  ‘Dochters van Gordio. Ik zorg dat iemand je aan hen voorstelt. Misschien hoor je nog iets relevants.’


  Cassius maakte zich niet druk om een gesprek met de meisjes, maar de gedachte dat hij dicht bij de gouverneur zou zijn, maakte hem nerveus.


  ‘Ik kan een poging wagen. Ik ben niet zo aan dit soort dingen gewend.’


  ‘Dat merk ik. Gewoon voorzichtig te werk gaan. Je hebt me verzekerd dat je beschaafd bent. Dat kun je nu bewijzen.’


  Vrouwe Antonia liet er geen gras over groeien. Ze schakelde meteen een vriendin in, Drusilla, die zij vertelde dat Cassius graag kennis wilde maken met de jongedames. Antonia ging naar binnen, Drusilla nam Cassius mee naar het grasveld. De dochters van Gordio luisterden samen met een ander meisje naar de harpist. Drusilla stak hem een hart onder de riem. Er waren maar weinig vrijgezelle mannen van zijn stand, zei ze, de meeste waren opgeroepen voor het leger of een bestuurlijke taak buiten de hoofdstad. De meisjes zouden maar al te graag met hem praten.


  Ze had gelijk, en niet veel later stond Cassius naast de bank waar de drie meisjes zaten en onderhield hij hen met verhalen van zijn reis over de Middellandse Zee. Drusilla ging weg nadat ze uit beleefdheid een poosje was blijven luisteren.


  De tweeling, Julia en Junia, waren een jaar of vijftien en leken op elkaar als twee druppels water. Twee stevige en alledaagse druppels, jammer genoeg, maar Cassius liet zich er niet door afleiden. Zoals veel nietszeggende meisjes compenseerden zij hun saaie uiterlijk met charme, en weldra was hij in een ontspannen, vriendelijk gesprek verwikkeld. Het was een genot om weer onder de jongedames te verkeren en hij vermaakte zichzelf met een vluchtige blik op hun decolleté, wat op de volle wangen van de meisjes een identieke rode zweem bracht. Hun vriendin Clara was een paar jaar ouder. Zij was ook heel gewoon om te zien en zei erg weinig, maar uit haar weinige woorden bleek dat ze zowel terughoudend als goed geïnformeerd was. Cassius was voorzichtig en stuurde het gesprek pas na lange tijd richting de gouverneur.


  Hij zei tegen de meisjes dat hun vader een zware taak had en dat men zelfs in Rome op de hoogte was van zijn weergaloze reputatie. De meisjes namen het compliment beleefd in ontvangst. Cassius ging een stap verder, benadrukte hoe zwaar en moeilijk het werk moest zijn, maar de meisjes werden niet verleid tot uitspraken die ook maar enigszins bruikbaar waren en gaven slechts heel algemene antwoorden. Het gesprek begon eenzijdig te worden en Cassius ging over op een ander onderwerp.


  Hij vroeg naar Zenobia, en ineens kwamen de meisjes tot leven. Om beurten vertelden ze wat zij van haar hadden gezien, steeds op hun hoede om een eventuele bewondering te onderdrukken, maar het was duidelijk dat de schoonheid en aantrekkingskracht van Zenobia diepe indruk had gemaakt. Toen het ging over wat er met haar gebeurd was, werden de meisjes stiller, verdrietig bijna, en Cassius dacht, niet voor het eerst, dat het spijtig was dat hij de gevallen koningin niet in levenden lijve kon aanschouwen.


  Hoe interessant dit alles ook was, in feite was Cassius geen stap verder gekomen. Hij keek of hij Antonia ergens zag en wilde zich juist verontschuldigen toen een slaaf aangaf dat het tijd was om te eten.


  Voor ongeveer twee derde van de gasten betekende dit het einde van de feestelijkheden en zij werden door de talloze bedienden van Scaurus naar de deur geleid. De overgebleven gasten, ongeveer honderd, dromden samen bij de eetzaal.


  Cassius veinsde belangstelling voor een muur vol geweien en slagtanden en daarna voor een enorm mozaïek van een kleurrijke dolfijn en wist zich op die manier los te maken van de meisjes en een ontmoeting met hun vader te vermijden. Pas toen de gouverneur en zijn entourage veilig in de eetzaal waren, ging hij ook in de rij staan. Niet ver voor hem zag hij de enorme gestalte van magistraat Quarto. Hij was opgewekt, lachte en maakte grappen met de mannen om hem heen.


  Scaurus liep gehaast voorbij met een luipaard aan een leiband, gaf de bedienden die in zijn kielzog bleven hangen een uitbrander en deed zijn best uit de buurt van de grote kat te blijven.


  Plotseling voelde Cassius iets in zijn arm prikken. Hij keek naar beneden en zag de kop van een bronzen adder.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Antonia. ‘Al iets wijzer geworden?’


  Cassius probeerde net zo zacht te praten als zij. ‘Nee. Jij wel?’


  Antonia pakte een spiegeltje uit haar tas en bestudeerde haar perfect opgemaakte gezicht. ‘Misschien. Ik vertel het je zodra we zitten.’


  De hoofdbediende kende Antonia van gezicht en ze werden snel naar hun plaatsen gebracht. In het marmer op de vloer en de muren van de eetzaal zaten zeegroene strepen. Vlak bij de deur stond een enorm zilveren beeld van Tyche. In de zaal waren de tafels in een U-vorm gerangschikt, met de open kant naar het beeld. Antonia en Cassius zaten rechts, niet ver van een deur die zwetende slaven gebruikten om schotels met eten van de keuken naar de gasten te brengen.


  Cassius schoof de hoge stoel van Antonia dichter naar de tafel toe en ging toen zelf zitten. Hij dacht een brood op de grond te zien, maar besefte toen dat het een onderdeel was van een vernuftig mozaïek dat de indruk moest wekken dat er eten op de vloer lag. Al het eetgerei op tafel was van zilver, ook de met robijnen belegde beker die bij iedere gast stond. Cassius snoof Antonia’s parfum op toen zij zich naar hem toe boog. Het was verrukkelijk.


  ‘Die Octobrianus is me nogal een raadsel,’ fluisterde ze. ‘De broer van Drusilla’s wasvrouw werkt in zijn stallen. In de afgelopen paar jaar heeft hij schijnbaar drie huwelijkskandidaten afgewezen.’


  ‘Misschien hebben vrouwen niet zijn voorkeur.’


  ‘Integendeel. Er is geen meid in zijn villa bij wie hij niet iets heeft geprobeerd.’


  Cassius en Antonia wasten ondertussen hun handen in de kommen met geurwater die voor hen stonden.


  ‘Verder nog iets?’


  ‘Hij gaat ’s avonds vaak alleen op pad en komt dan soms pas tegen de ochtend terug.’


  Cassius zweeg over de mogelijke Palmyreense connecties van de procurator. Als Antonia daar iets van wist, had ze hem dat zeker verteld.


  ‘Stille wateren…’ merkte ze op, en ze keek naar de andere kant van de zaal. Octobrianus zat pal tegenover hen. Hij leunde achterover in zijn stoel en dicteerde iets aan een slaaf die naast hem op zijn knieën zat en die tijdens het schrijven constant knikte.


  ‘Hij werkt in elk geval hard,’ zei Cassius.


  ‘Wat pretentieus,’ zei Antonia spottend. ‘Waarschijnlijk een boodschappenlijstje.’ Ze wees naar de Gordio-tweeling. ‘Je hebt kennelijk veel indruk gemaakt.’


  Ze zaten naast hun vader, die vrij centraal aan de middentafel zat, net als generaal Ulpianus. De meisjes zwaaiden naar hem. Cassius zwaaide terug. Gordio was gelukkig druk in gesprek met zijn vrouw.


  ‘Ik moet toegeven dat ze jou blijkbaar een beschaafde jongeman vinden,’ zei Antonia met een flauwe glimlach.


  ‘En wat vind jij?’


  ‘Dat vertel ik je aan het eind van de avond.’


  Scaurus had de luipaard afgegeven en liep met een enorme drinkbeker de eetzaal binnen. Een bediende die hem voor de voeten liep moest snel wegspringen en liet daarbij een bronzen schaal uit zijn handen vallen. Er lag niets op, maar de schaal kletterde op de grond. De bediende raapte hem snel op. Op het moment dat hij wilde weglopen, legde Scaurus een hand op zijn schouder.


  De jongen was een jaar of veertien. Zijn gezicht versteende op een manier die Cassius veel vaker had gezien, de neutrale uitdrukking van iemand die niet goed weet hoe hij moet reageren en daarom maar helemaal niet reageert. De jongen was lang en Scaurus moest zijn arm heffen om hem achter in zijn nek te pakken en naar de gasten te draaien. Iedereen hield op met praten en de andere bedienden bleven roerloos staan.


  ‘Een onhandige sukkel, deze jongen,’ zei Scaurus. ‘Gisteren gooide hij bijna een kom met kokendheet water over me heen. Wat zullen we met hem doen?’


  Niemand zei iets.


  ‘Misschien moet ik hem voeren aan mijn lampreien?’


  Een paar mannen, onder wie magistraat Quarto, moesten lachen.


  ‘Nee,’ ging Scaurus verder, en zijn toon werd milder. ‘Ik beschouw mijn slaven als mijn kinderen. Ze moeten niet alleen getuchtigd maar ook opgeleid en verzorgd worden.’ Hij aaide de jongen over zijn haar. ‘Je kunt gaan,’ zei hij kalm. ‘Wees de volgende keer wat voorzichtiger.’


  Met van angst verkrampte schouders liep de jongen weg.


  ‘Beste gasten, later krijgt u nog meer vermaak en kunt u drinken en proosten als nooit tevoren!’ Scaurus spreidde zijn armen uit naar de tafels. ‘Maar ik heb mijn koks hier wekenlang aan laten werken en nu worden sommige dingen koud. Dus tast toe! Tast allen toe!’


  Cassius had een maand op simpele kost geteerd en had eigenlijk weinig zin in een rijke maaltijd, wat niet wegnam dat het eten overduidelijk voortreffelijk was. Hij liet de talrijke vissen en schelpdieren, de ham, de worsten en de vetgemeste lever liggen en nam een bord geklutst ei met wat zoute kaas. Hij brak ook een stuk van een van de broden die alle gasten in de buurt van hun bord hadden liggen. Op elk brood had men met wit glazuur de woorden Onwankelbaar en Onoverwonnen geschreven.


  ‘Waarom is dat?’ vroeg hij Antonia.


  ‘De lijfspreuk van de stad. Tijdens het bewind van Caligula was hier een verschrikkelijke aardbeving. Een ziener genaamd Deborius maakte een amulet om de stad voor meer onheil te behoeden: een zuil van purpersteen, en op de voet stonden deze woorden. In de tijd van Domitianus werd hij geraakt door de bliksem. De zuil werd verwoest, maar de voet bleef staan.’


  ‘Je bent blij dat de rust is weergekeerd, mag ik aannemen?’


  Antonia, die haast nog niets gegeten had, prikte in een ooievaarsvleugel en legde wat van het lichte, draderige vlees op haar bord.


  ‘Ik kan me de Perzen nog goed heugen. Vergeleken daarmee was het bijna alsof de stad helemaal niet bezet was. Ik moet zeggen dat het me goeddeed dat die hooghartige trut van haar troon werd gestoten, en we mogen van geluk spreken dat ze de wijk nam en niet de hakken in het zand zette.’


  De bedienden haalden de eerste gang van tafel en vulden haastig de glazen bij. Er zat nauwelijks water bij de wijn en Cassius realiseerde zich dat hij rustig moest drinken, hij moest zijn hoofd helder houden. Voor de tweede gang kwam, stuurde Scaurus de trommelaars naar de eetzaal. Hij zette ze voor het beeld van Tyche neer en richtte zich nogmaals tot zijn gasten.


  ‘Zoals beloofd nog enig vertier. Geloof me als ik u zeg dat u uw ogen niet zult geloven. En dan nog een waarschuwing: Quarto, blijf zitten waar je zit en houd je handen thuis!’


  De magistraat lachte hard met de andere gasten mee, zijn vetrollen golfden onder zijn tuniek. Scaurus draaide zich naar een voorkamer.


  ‘Ik presenteer u: de dansende meisjes uit Cádiz!’


  De trommelaars zetten een ritme in en er kwam een stel donkere, halfnaakte vrouwen achter elkaar de eetzaal in. Ze waren duidelijk geselecteerd op hun overeenkomstige lichaamsvormen en droegen meer sieraden dan kleding. Stralend, met grote ogen, gingen de meisjes naast elkaar voor de trommelaars staan en begonnen te bewegen. Scaurus klapte mee met het ritme en keek opgewekt naar de reacties van zijn mannelijke gasten. Cassius negeerde het laatdunkende gemompel van Antonia en keek gebiologeerd naar de meisjes, die precies op het ritme dansten, met hun heupen wiegden en hun vingers sierlijk door de lucht draaiden. Scaurus liep naar het dichtstbijzijnde meisje.


  ‘Mijn lieveling!’ riep hij boven het kabaal van de trommels uit. Hij wierp een blik op haar volle, deinende borsten, vloog eropaf en likte een van de donkerbruine tepels. Het meisje lachte speels; ze kon weinig anders.


  Een paar gasten juichten of klapten. Veel mensen, onder wie Cassius en Antonia, draaiden zich snel naar de gouverneur om zijn reactie te zien. Gordio deed zijn best om niets van zijn gedachten of gevoelens te laten blijken. Zijn vrouw zag het tafereel vol afschuw aan.


  Het toneelstukje van Scaurus zette de toon voor de rest van de avond. Abascantius had het al gezegd, maar voor de Antiochiërs was het kennelijk tijd voor plezier. De eters gingen van tafel en vermengden zich, en terwijl lampen en lantaars werden aangestoken, zwol de aanhoudende, luchtige conservatie geleidelijk aan tot een kabaal. De gastheer wisselde de trommelaars af met de andere musici en gooide eten naar zijn luipaard tegen de tijd dat de vijfde en laatste gang werd opgediend. Er zaten ook truffels bij, die zoals gebruikelijk aanleiding vormden tot een discussie over wat ze eigenlijk waren. De gast ter rechterzijde van Cassius geloofde heilig in de theorie van Plutarchus: dat ze waren gemaakt van door de bliksem gebakken modder.


  Even later, nadat een slaaf het derde uur van de avond had aangekondigd, ging Scaurus, die nu wat wankel op zijn benen stond, bij het beeld staan. Hij wreef over het been van Tyche en leunde ertegen, en Cassius zag een flink aantal mensen afkeurend kijken. De gastheer bracht nog een paar heildronken uit, onder andere op zowel Marcellinus als Gordio. De gouverneur was nu alleen met zijn vrouw, de tweeling was na de derde gang weggegaan. Magistraat Quarto gaf nog een korte, brabbelige toespraak met lovende woorden voor Scaurus, waarop met een daverend applaus werd gereageerd.


  De laatste heildronk werd uitgebracht op de keizer zelf. De gastheer vroeg zijn gasten te gaan staan en liep langs de tafels om zich ervan te verzekeren dat alle bekers gevuld waren en kondigde toen aan dat ze voor elke letter van de naam van de keizer een heildronk zouden doen. Lucius Domitius Aurelianus, dat waren maar liefst vierentwintig letters, en de bekers van de ijverigste drinkers onder de gasten moesten bijgevuld worden om de opdracht te volbrengen. Daarna verklaarde Scaurus dat het officiële deel van de avond was afgesloten. Hij riep een mollige, alledaags geklede man bij zich, die hij voorstelde als de grappigste man die hij kende.


  ‘Een komiek,’ zei Cassius achter zijn hand tegen Antonia. ‘Heel origineel.’


  ‘Je mag van geluk spreken. Ik kan me een jaar herinneren dat hij voordroeg uit eigen dichtwerk.’


  Scaurus ging naast magistraat Quarto zitten, waar hij gezelschap kreeg van generaal Ulpianus, die zich ook uitstekend leek te vermaken. Octobrianus was ondertussen met een andere man in gesprek geraakt, nog altijd met dezelfde nietszeggende gelaatsuitdrukking die hij de hele avond al had. Gouverneur Gordio was weer met zijn vrouw aan het praten.


  Cassius dacht aan de opdracht die hij van Abascantius had meegekregen. Dat Quarto en Ulpianus een zo ontspannen indruk maakten, bleek daaruit dat ze onmogelijk iets met de diefstal van het vaandel te maken konden hebben? Gordio en Octobrianus oogden, vergeleken bij de andere twee althans, wat gespannen en afgeleid. Waren zij er daarom wel bij betrokken? Of was hun gedrag gewoon een weerspiegeling van hun karakter? Cassius vroeg zich af of je iets te weten kon komen door alleen maar naar mensen te kijken. Abascantius dacht kennelijk van wel.


  De komiek begon met een paar ordinaire grappen, waarvan een paar ten koste van promiscue oudere vrouwen gingen, wat Antonia nogmaals afkeurend deed mompelen. Daarna maakte hij de Palmyrenen, Zenobia en met name haar ‘slaafjes’ belachelijk, waarmee hij de gasten op zijn hand kreeg. Toen hij dat onderwerp had uitgeput en er nauwelijks meer werd gelachen, sprong Scaurus op om de man iets in zijn oor te fluisteren.


  De volgende paar grappen gingen allemaal over Quarto, hoofdzakelijk over zijn gewicht. De komiek was voorzichtig, maar wilde duidelijk voorkomen dat hij zijn werkgever teleurstelde. Hoe dan ook, de magistraat was te dronken om zich ergens over op te winden en lachte vrolijk mee. Daarna volgde een grap over de gouverneur, dat het onbegonnen werk was om deze uit zijn functie ontheven te krijgen. Het waren milde woorden die haast als een compliment konden worden opgevat, maar de gasten wisten niet goed hoe ze moesten reageren. Zelfs de gastheer leek in verlegenheid te worden gebracht door de eigenaardige stilte.


  ‘Scaurus is te ver gegaan,’ fluisterde Antonia.


  Gouverneur Gordio keek naar de zee van gezichten om hem heen, glimlachte minzaam en hief zijn beker. Gejuich steeg op en er werd langdurig geapplaudisseerd. Gordio pakte een beker en legde een arm op de schouder van zijn vrouw. Ze leek het geweldig te vinden dat haar man zo reageerde.


  ‘Hij is geliefd,’ zei Cassius.


  ‘Heel erg,’ antwoordde Antonia, die nog steeds klapte. ‘En waarom niet? Mensen houden van overlevers.’


  Scaurus begreep de wenk en stuurde de komiek weg. Samen met zijn makkers, onder wie Quarto en Ulpianus, begon hij aan een of ander ingewikkeld drinkspelletje. Enkele ogenblikken later gingen Gordio en zijn vrouw weg, ze gingen alleen nog even bij Scaurus langs om hem te bedanken. Veel oudere gasten meenden dat ze nu ook konden weggaan. Antonia stootte Cassius aan en knikte naar de andere kant van de zaal. Octobrianus was al onderweg naar buiten.


  ‘Misschien wachten er belangrijkere zaken,’ opperde ze.


  Cassius onderdrukte een gaap.


  ‘Ik denk niet dat deze avond nog wat gaat opleveren,’ zei Antonia.


  ‘Dat ben ik met je eens. Zullen we?’


  ‘Ik ga Scaurus even gedag zeggen. Zie ik je bij de voordeur?’


  Cassius knikte, nam afscheid van zijn tafelgenoten en liep terug door de villa. Hij bleef staan bij een raam en keek naar de rivier. Twee tribunen hadden de danseresjes naar buiten gelokt en ze waren met zijn allen wat aan het spetteren in het water. Als hij zich niet katerig had gevoeld en de opdracht had gekregen zich niet opvallend te gedragen, had hij misschien meegedaan. Antonia had hem ondertussen ingehaald en stak haar arm door de zijne toen ze terug naar de ontvangkamer liepen.


  ‘En?’ vroeg hij.


  ‘Ze zijn dronken.’


  Onderweg naar de deur kwamen ze langs enkele stelletjes die in donkere hoekjes aan het knuffelen waren. Een van de dames had er hoorbaar plezier in.


  ‘Een levendige stad, Antiochië,’ zei Cassius.


  ‘Dan heb je de Maiouma nog niet gezien,’ antwoordde Antonia.


  ‘De wat?’


  ‘Maiouma. Een oud religieus feest. Wordt elke drie jaar gevierd. De volgende is in het voorjaar. In feite is het een orgie.’


  ‘Dan moet ik niet vergeten op tijd mijn verlofaanvraag in te dienen.’


  Antonia glimlachte. Ze liepen de trappen af naar de straat. Rechts van hen stonden de wagens opgesteld. Een verzorgd uitziende man ging onsamenhangend tekeer en moest door zijn knechten in zijn draagstoel worden gezet. Antonia wenkte haar menner, die na wat omslachtige manoeuvres onder aan de trap arriveerde.


  ‘Lieve hemel, het is zo zwart als Hades daarbuiten,’ zei ze. ‘Je zou toch denken dat Gordia alle straatlantaarns inmiddels wel weer in orde had gemaakt.’


  ‘Ah, natuurlijk, de fameuze lichten van Antiochië.’


  ‘Ligt aan de prijs van de olijfolie, blijkbaar,’ legde Antonia uit. ‘Moet ik je naar huis brengen?’


  ‘Heel graag.’


  Zonder Indavara had Cassius geen zin om door de donkere stad terug te lopen. Hij hielp Antonia de wagen in en ging vervolgens naast haar zitten.


  ‘Uw sjaal ligt daar, mevrouw, mocht u hem nodig hebben,’ zei de menner over zijn schouder.


  ‘Dank je, Vedrix. Ik heb hem al.’


  Hoewel er een dik pak kussens in de wagen lag, zorgden de ijzeren buitenranden van de wielen en de hobbelige straten voor een luidruchtige en weinig comfortabele tocht. Tot verbazing van Cassius viel Antonia kort na de Hadrianusbrug op zijn schouder in slaap.


  Een vrouw als zij had hij nog nooit ontmoet. Ze was zelfverzekerd en geestig. Geen typisch vrouwelijke eigenschappen, en in feite was het niet verbazingwekkend dat ze niet getrouwd was. Toch moest Cassius toegeven dat hij haar mocht en hij begreep nu ook waarom Abascantius haar zo waardeerde.


  De villa van Antonia was vlakbij, op een steenworp afstand van de oostoever van de Orontes. Ze werd wakker toen de menner voor haar huis stopte.


  ‘Zijn we thuis?’


  ‘Jij wel,’ zei Cassius.


  De menner stapte af en ging naast de paarden staan, subtiel uit het zicht blijvend.


  Antonia ging rechtop zitten en voelde of haar diadeem nog goed zat. ‘Goed, jongeman. Ik moet toegeven dat je een beschaafd heerschap bent. Niet alle mensen van Abascantius zijn blijkbaar even onaangenaam als hijzelf. Vergeet alsjeblieft niet tegen die lomperik te zeggen dat hij me voor de verandering snel betaalt.’


  ‘Ik zal het zeggen.’


  Antonia pakte Cassius bij zijn kin en kantelde zijn gezicht iets naar achteren. ‘Je hebt een schitterend profiel.’


  ‘Dank je.’


  Ze drukte zich tegen hem aan. ‘Als je behoefte hebt aan ontspanning, even niet wilt denken aan het werk dat hij je laat doen, kom dan langs. Ik kan je helpen je gedachten te verzetten.’


  De gedachte daaraan, die Cassius eerder die avond nogal afstotelijk had gevonden, leek ineens aantrekkelijk te zijn geworden.


  ‘Ik zal eraan denken.’


  Antonia pakte zijn kin weer vast en draaide zijn gezicht naar haar toe. Ze kuste hem vol op de lippen en liet haar tong even zijn mond in glijden.


  ‘Goedenacht, Cassius.’


  ‘Goedenacht, vrouwe Antonia.’


  ‘Vedrix brengt je thuis.’


  


  XXI


  De ochtend daarop kwam er een bericht binnen toen Cassius zich aan het aankleden was: Abascantius verwachtte hem op het tiende uur in zijn villa en stelde voor dat hij vandaag onderzoek deed naar wat hij zelf van belang achtte. Onderweg naar buiten pakte hij een appel uit de fruitschaal die in het atrium stond en op de binnenplaats trof hij Simo en Indavara aan. De Galliër veegde zand uit de hoeken. Indavara deed oefeningen, enkel gekleed in een lendedoek drukte hij zich in een werkelijk absurd tempo op.


  ‘Goedemorgen,’ zei Cassius.


  Indavara knikte terwijl hij overeind sprong en aan een reeks strek- en rekoefeningen begon.


  ‘Hoe was het banket, heer?’ vroeg Simo.


  ‘Erg leuk, moet ik zeggen. Trommelaars uit Ethiopië, danseresjes uit Cádiz. En het eten,’ hij knikte naar Indavara, ‘nou, jij zou er zeker van hebben genoten.’


  Indavara schudde zijn hoofd. ‘Ik moet minder eten. Ik word zwaarder.’


  ‘Je bent gewoon stevig.’


  ‘Ik word dik. En slap.’


  ‘Slap. Goede goden, man, vergeleken met mij ben jij van ijzer.’


  Indavara ging door met zijn oefeningen terwijl hij sprak. ‘Toen ik in Pietas Julia was, bestond ons leven uit oefenen, eten en slapen. Iedere dag word ik een beetje dikker, trager. Ik heb niemand om mee te oefenen, zo kan ik niet scherp blijven.’ Hij leek werkelijk neerslachtig te zijn.


  ‘Nou, ga je maar aankleden en pak je zwaard,’ zei Cassius, ‘want we hebben veel te doen vanmorgen.’


  Indavara ging naar binnen.


  ‘Simo, als jij klaar bent met je klusjes hier, neem dan gerust wat tijd voor jezelf. Je wilt vast en zeker naar je vader. Ik neem de reservesleutels mee. Zolang je maar goed afsluit en voor het donker terug bent.’


  De Galliër grijnsde en sloeg met hernieuwd enthousiasme aan het vegen.


  Cassius had drie mogelijke aanwijzingen in gedachten en wilde die vóór zijn bezoek aan Abascantius aan een eerste onderzoek onderwerpen. De eerste halte was de basilica van Antiochië. Die lag aan de oostkant van het grote plein, waar de Laan van Herodes en Tiberius samenkwam met de andere grote straat met zuilenrijen, die in westelijke richting naar de Hadrianusbrug liep. Het plein was ovaal, op zijn breedste punt zo’n tweehonderd stappen in doorsnee, en bood plaats aan het forum, waar de provinciale assemblee vergaderde, en het grootste theater van de hoofdstad. Aan één kant van het forum, op een open plek, zat een groep tieners op bankjes aandachtig te luisteren naar hun leraar.


  In het midden van het plein stonden drie enorme beelden: een van de geliefde Tyche, een van Tiberius en een van Caesar. Tyche werd omringd door inwoners van de stad, die op hun knieën aan het bidden waren of aan de voet van het beeld een offer achterlieten. Er waren ook marktkraampjes opgezet, al merkte Cassius dat die streng in de gaten werden gehouden door een stuk of twaalf wachters van Quarto.


  Hij draafde met Indavara de trappen op en kwam bij de boogvormige deur van de basilica. De twee legionairs bij de ingang knikten respectvol naar Cassius, die in vol ornaat was, met helm en scharlakenrode mantel. Dit was bij uitstek een gelegenheid voor enig ceremonieel vertoon.


  In het rechthoekige, goed verlichte voorportaal zaten talrijke schrijvers aan tafels die aan weerszijden van het gangpad waren opgesteld. Je kreeg het gevoel dat hier belangrijke, dringende zaken werden behandeld. Een paar oudere mannen in toga’s beenden heen en weer, de schrijvers zaten over hun werk gebogen. Cassius werd vriendelijk geholpen door de eerste man die hij aansprak en die hem vertelde waar hij het militaire archief van Antiochië kon vinden: dat was ondergebracht in kamer achttien, achter in de basilica. Voor de kamer stond een legionair, die Cassius pas doorliet nadat hij lang naar de speerpunt had gekeken en nog langer naar Indavara, die buiten moest wachten.


  De kamer was een ongelofelijke bende. Aan drie muren hingen talloze lege houten rekken en de tegelvloer was bezaaid met stapels kisten, schrijfplankjes en papyrusrollen. De dienstdoende klerk zat in het midden van alle wanorde, met zijn rug naar Cassius.


  ‘Goedemorgen.’


  De klerk draaide zich om en stond toen op. Hij was een jaar of dertig, een dunne man met donker, golvend haar en een hoekige kin.


  ‘Corbulo. Rijksveiligheidsdienst.’


  ‘Petronax. Archivaris.’


  ‘Met genoeg te archiveren, zo te zien.’


  ‘Het is een ramp. De Palmyrenen hadden hier mensen zitten en die hebben er een troep van gemaakt. Niets is waar het zou moeten zijn en ik krijg pas volgende week hulp. Hoe dan ook, wat kan ik voor u doen?’


  ‘Het levert waarschijnlijk niets op, maar ik zoek een man die de duim en twee vingers van zijn rechterhand mist. Als hij een legionair is of was, zou ik hem misschien kunnen terugvinden in een of ander dossier, was mijn gedachte.’


  ‘Dat zou inderdaad kunnen. Maar met een dergelijke verwonding zal hij het leger waarschijnlijk hebben verlaten.’


  ‘Maar soms blijven ze, als ze ander werk kunnen doen. En als hij is afgekeurd, is zijn verwonding misschien ergens vastgelegd.’


  ‘Dat is waar.’


  ‘Welke dossiers heeft u hier?’


  ‘Men heeft mij gezegd dat dit alles van het Derde en het Zestiende Legioen is, van de afgelopen twintig jaar.’


  ‘En iedere legionair heeft een eigen dossier?’


  ‘Dat zou wel moeten, ja. Maar de ene officier houdt het beter bij dan de andere. Waarschijnlijk komt iedere soldaat wel ergens voor: wanneer hij gerekruteerd is, welke speciale taken hij heeft, wanneer hij het leger heeft verlaten of gesneuveld is. Maar om zaken als verwondingen of uiterlijke kenmerken te vinden, moet je hun persoonlijke dossier hebben.’


  ‘En die zijn hier?’


  ‘Sommige wel. Meest kopieën. De originelen blijven bij het legioen. Deze zijn voor de gouverneur en het provinciale bestuur.’ De klerk wees naar een houten schrijfplank zoals Cassius die eerder had gezien in Palmyra. ‘Meestal op die.’


  ‘Daar moeten er dus duizenden van zijn.’


  ‘O, zeker. Hiernaast is ook nog een kamer vol.’


  ‘En hoe zijn ze geordend?’


  ‘Per cohorte en per centurie.’


  ‘Dan moet ik ze dus stuk voor stuk doornemen.’


  ‘Ik ben bang van wel.’


  Cassius keek een poosje naar de stapels plankjes en papyrusvellen die hem omringden. Hij wist Petronax’ blik op zich gericht. Toen hij zijn blik beantwoordde, keek de klerk snel weg.


  ‘Goed. Ik denk niet dat het zin heeft dat nu te doen. Misschien kunt u het volgende voor mij doen: de persoonlijke dossiers gescheiden houden van de rest. Waarschijnlijk kom ik terug om te kijken wat u heeft.’


  ‘Dat zal ik doen, heer.’


  ‘Dank u.’


  ‘Het was mij een genoegen,’ zei Petronax met een tamelijk suggestieve glimlach.


  Het was niet de eerste keer dat Cassius een dergelijke ontmoeting had en hij wist zeker dat er nog meer zouden volgen. Tja, de klerk vond hem aantrekkelijk, nou en? Hij had hem misschien nog wel nodig.


  De tweede halte was de Beroeapoort. Na wat informatie te hebben ingewonnen bij de basilica, was Cassius te weten gekomen dat tribuun Bonafatius, de officier die een machtiging kon geven voor een controle van de documenten in het poortgebouw, een werkruimte had in het naastgelegen forum. Daar trof Cassius hem aan, bedolven onder het papierwerk, en toen hij de speerpunt had gezien schreef Bonafatius snel de machtiging, zonder zelfs maar te vragen naar het doel van de controle.


  Terwijl ze terugliepen over de Laan van Herodes en Tiberius zei Indavara dat hij honger had en kocht hij wat dadels.


  ‘Ik dacht dat je aan de lijn was,’ zei Cassius, die achter zijn lijfwacht aan door een menigte schuifelde die naar een jongleur keek.


  Indavara draaide zich om. ‘Vruchten mogen wel.’


  Toen hij zich terugdraaide kwam de stok op zijn schouder tegen het hoofd van een man. Een wachter, helaas.


  ‘Kijk uit, idioot!’


  Het was een potige kerel met een vechtersneus en bijpassende armen.


  ‘Wat zei je?’ zei Indavara rustig. De mensen om hem heen deden een paar passen achteruit.


  ‘Ik zei dat je moest uitkijken,’ beet de wachter hem toe. ‘O, misschien heb je het niet goed gehoord.’ Hij staarde naar Indavara’s verminkte oor en grijnsde. In de menigte lachte iemand. De wachter sloeg met zijn knuppel op zijn vrije hand.


  Cassius liep er snel naartoe, maar voordat hij iets kon zeggen drong een andere wachter, een oudere man, zich door de menigte.


  ‘Zo is het wel genoeg, Libo. Het is de moeite niet waard.’


  Cassius vermoedde dat de wachter goed naar Indavara had gekeken en daarom zijn vriend tot de orde riep. Libo zag er woest uit en was minstens tien jaar ouder dan de lijfwacht, maar Indavara toonde geen enkel teken van angst. Hij beantwoordde de blik van de man en kauwde op een dadel.


  ‘Kom,’ zei de tweede wachter, en hij legde een hand op de schouder van zijn collega.


  Libo liet zijn knuppel met een zucht van teleurstelling zakken.


  ‘Heel verstandig,’ zei Cassius toen hij langsliep.


  De wachter wilde iets terugzeggen, maar zag dat hij werd aangesproken door een legerofficier.


  Indavara keek Libo nog steeds strak aan.


  ‘Laten we gaan,’ zei Cassius. Hij keek of Indavara inderdaad achter hem liep en vervolgde toen haastig, en met een glimlach op zijn gezicht, zijn weg. De lijfwacht was een lomperik en een beroerde gesprekspartner, maar het was geruststellend én vermakelijk om de stoere ex-gladiator aan zijn zij te hebben.


  Centurio Turpo had geen dienst. De leidinggevende in het poortgebouw was een behulpzame jonge optio. Hij las de machtiging, bood Cassius een stoel aan en wees vervolgens op de stapel logboeken.


  ‘Daar vindt u alles van de laatste paar maanden.’


  Cassius ging zitten en keek even naar Indavara, die zich verdekt had opgesteld bij de deur en op zijn dadels peuzelde. ‘Jij kunt niet lezen, toch?’


  ‘Nee.’


  Cassius bestudeerde het logboek van september. ‘Helemaal niet? Ook niet in je eigen taal?’


  Indavara schudde zijn hoofd.


  ‘Spreek je trouwens een beetje Grieks?’


  ‘Ik kan me redden.’


  ‘En rekenen? Kun je dat?’


  ‘Ik denk het wel.’


  ‘Wat is vier plus negen?’


  Indavara hield op met kauwen en dacht even na. De optio en de andere legionair luisterden mee.


  ‘Dat beschouw ik dan maar als een nee,’ zei Cassius. Hij wendde zich tot de soldaten. ‘Ik zou dit graag alleen willen doen, als jullie het niet erg vinden.’


  De optio knikte en ging naar buiten. Indavara leunde achterover tegen de muur en gooide een rotte dadel op de vloer.


  ‘U maakt me graag belachelijk, is het niet?’


  ‘Soms wel, maar dit keer niet.’


  ‘Ik kan er niks aan doen. Ze hebben het me gewoon niet geleerd.’


  ‘Ik heb niet gezegd dat je er wel iets aan kan doen.’ Cassius bestudeerde de eerste bladzijden van het logboek, maar zag vanuit zijn ooghoeken dat Indavara nog steeds zijn hoofd schudde. ‘Wees niet zo gevoelig. Iedereen heeft sterke en zwakke kanten. Ik kan honderd regels declameren die ik vijf jaar geleden geleerd heb, maar van zwaardvechten bak ik niets.’


  ‘Wat is declameren?’


  ‘In veel gevallen een zinloze oefening in herhaling en pretentie, als je het per se wilt weten.’


  ‘Ik kan helpen met het zwaardvechten.’


  ‘Bedankt voor het aanbod,’ zei Cassius en hij keek op, ‘maar ik heb me eigenlijk nooit op mijn gemak gevoeld met scherpe voorwerpen. Een opleiding van zes maanden en twee jaar in het leger hebben weinig geholpen, dus ik denk niet dat er iets aan te doen is.’


  Cassius dook weer in het boek. Hij had al bedacht welke dagen hij wilde controleren. Gregorius en de legionairs waren 13 augustus ’s avonds uit Palmyra vertrokken en dus op 1 september aangevallen. Door de kaart te raadplegen en rekening te houden met zijn eigen reistijd, achtte hij het onmogelijk dat de vlag voor de zevende in Antiochië was gekomen en dus begon hij op die bladzijde.


  Het logboek was voor elke dag in zes kolommen verdeeld: Tijd, Goederen, Beschrijving, Naam, Geïnd geld, Opmerkingen. In de meeste gevallen waren slechts de tijd en het geïnde geld genoteerd. Zoals Turpo al had gezegd, werden de aanvullende gegevens uitsluitend genoteerd bij bijzondere ladingen. Op de zevende was dat alleen gebeurd bij ladingen Thebaans graniet, pekelvis en iets wat ‘totaal restant’ werd genoemd. Van vaten vol weinig waardevolle munten werd niet gerept.


  Cassius richtte zich op de geïnde gelden. Het ging steeds om twee of drie sestertiën, of een meervoud daarvan. Hij keek op de eerste bladzijde en zag dat daar een klein stukje papyrus geplakt was. Het lage tarief was voor een vracht op een muilezel of paard, het hoge voor een wagen. Er werd geen verschil gemaakt tussen grote en kleine karren.


  Hij keek alles tot op de dag van gisteren na, de tweeëntwintigste. Er kwamen dagelijks tussen de vijftig en honderd wagens de stad binnen. Over vaten met munten vond hij niets, en het viel Cassius op dat er niet was bijgehouden wat er uit Antiochië wegging, alleen het binnenkomende verkeer en de binnenkomende goederen werden belast. Hij klapte het boek dicht en staarde wezenloos naar de muur.


  De jonge optio kwam door de deuropening. ‘Gevonden wat u zocht?’


  ‘Niet echt. Kom even hier, wil je?’ Cassius draaide zijn stoel om de man recht aan te kunnen kijken. ‘Zeg eens, heb jij een heel grote wagen gezien, waarschijnlijk met een flinke groep mannen, of daar iets over gehoord? De wagen was geladen met vaten die mogelijk gevuld waren met weinig waardevolle munten.’


  ‘Helemaal niets. Het spijt me.’


  De optio keek over zijn schouder. Hij kwam iets dichter bij Cassius staan en sprak zacht: ‘Maar dat betekent uiteraard niet dat hij niet door de poort is gekomen.’


  ‘Logisch. De ladingen lijken zelden echt te worden gecontroleerd.’


  ‘Dat bedoel ik niet.’


  ‘Wil je soms zeggen dat er voor sommige ladingen helemaal geen belasting wordt betaald en dat ze helemaal niet gecontroleerd worden?’


  De optio haalde zijn schouders op.


  Cassius sprak nu ook zacht: ‘Zolang bepaalde zakken maar met munten worden gevuld?’


  Wederom gaf de jonge officier geen duidelijk bevestigend of ontkennend antwoord.


  ‘Wees gerust,’ zei Cassius. ‘Als ik tijd heb om dit te rapporteren, zal ik ervoor zorgen dat jouw naam niet valt.’


  ‘Dank u, heer.’


  De optio vertrok.


  Cassius stond op en keek naar Indavara. ‘Een legionair die een bekentenis aflegt aan een man van de Dienst. Hier ga ik maar even van genieten, want dit maak ik waarschijnlijk nooit meer mee.’


  Indavara knikte naar het boek. ‘Niets gevonden?’


  ‘De wagen kan door de poort zijn gekomen, maar zeker weten zullen we dat nooit. Laten we hopen dat de derde halte van vanmorgen ons meer oplevert.’


  De goud- en zilvermarkt was feitelijk geen markt. Het was een verzameling grote, deftige winkels langs het zuidelijke deel van de Laan van Herodes en Tiberius. Hier kwam je geen marskramers, straatartiesten of bedelaars tegen. Sterker nog, iedereen die hier rondhing en er niet uitzag als een potentiële klant liep het risico op weinig hoffelijke wijze te worden weggestuurd door een van de spierbonken die bij elke winkel stonden. Bovendien liepen er drie wachters rond. Een ploeg wasvrouwen was hard aan het boenen op wat grove opschriften op een pilaar. De enige twee woorden die Cassius nog kon lezen waren gouverneur en hond.


  Hij liep de eerste winkel binnen met de speerpunt in zijn hand. Er stond een bewaker dicht bij de eigenaar, die in de hoek op een berg kussens een boek lag te lezen. De robuuste planken op alle muren lagen vol zilverwerk, een Syrische specialiteit. Achter de balie stonden twee glazen kisten met goudbaren van uiteenlopende vorm en kwaliteit. Aan de muur hing een lang papyrusvel met wisselkoersen, opgesteld in het Grieks. Blijkbaar was de eigenaar ook geldwisselaar. Toen hij de speerpunt in de gaten kreeg, krabbelde hij overeind en gooide zijn boek aan de kant.


  ‘Goedendag, heer,’ zei hij, en hij streek de door wijn bezoedelde voorkant van zijn tuniek glad. ‘Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Officier Corbulo, Rijksveiligheidsdienst. Ik heb een paar vragen. Hoe heet u?’


  ‘Gallaio Barrius Bulla.’


  Bulla vouwde zijn handen achter zijn rug en zette zijn borst uit, alsof hij wilde zeggen dat hij niets te verbergen had.


  ‘Zijn u de afgelopen weken zilver- of goudbaren aangeboden?’


  ‘Nee.’


  ‘Helemaal niet?’


  ‘Ik kan mijn grootboek er even op nakijken, maar ik weet vrij zeker dat ik vanaf het voorjaar niets aangeboden heb gekregen. Mensen houden hun bezit angstvallig vast. De prijzen vliegen in deze onzekere tijden alle kanten op.’


  Cassius wist niet of hij hem kon geloven, maar logisch was het in elk geval wel.


  ‘Vertel eens: als iemand een grote berg zilver en goud snel en onopgemerkt kwijt wil, hoe moet hij dat dan aanpakken?’


  ‘Dat is niet eenvoudig. Dan moet je de verkoop spreiden om geen ongewenste aandacht te trekken. Om hoeveel gaat het?’


  ‘Heel veel.’


  ‘Er zijn maar weinig mensen die zoveel contanten hebben liggen. Je zou het kunnen wisselen voor edelstenen, misschien.’


  Cassius deed een greep in zijn ransel en haalde het vel met de schetsen van de Palmyreense sieraden tevoorschijn. ‘En deze? Bent u zoiets tegengekomen in de stad?’


  Bulla bekeek de tekeningen een voor een. ‘Jammer genoeg niet. Het zijn fraaie stukken. We hadden gehoopt dat er wat van dat Palmyreense spul zou opduiken, maar het ziet ernaar uit dat de keizer zich alles heeft toegeëigend.’


  Bulla lachte zenuwachtig, hij besefte dat hij zijn mond voorbij had gepraat. Cassius maalde er niet om, maar hij genoot van zijn rol als beschermer van de keizerlijke eer en dus keek hij de handelaar boos aan tot deze het hoofd afwendde.


  ‘Goed. Dat was het. Vooralsnog.’


  Hij ging nog langs zes winkels, wat hem niet erg veel tijd kostte, want overal zeiden ze hetzelfde. Cassius kon tal van redenen verzinnen waarom ze een man van de Dienst onwetend wilden houden van hun handel, maar ze leken allen teleurgesteld dat er haast geen Palmyreense buit in Antiochië was beland en hij kreeg de indruk dat ze de waarheid spraken.


  ‘Weer een doodlopende weg,’ mompelde hij toen ze terugliepen over de laan.


  ‘Vergeef me,’ zei iemand. Ze draaiden zich om en zagen een jongeman achter hen staan. Cassius herkende hem: de slaaf die ze in de vijfde winkel sieraden hadden zien schoonmaken.


  ‘Kan ik u even spreken?’


  ‘Dat kan.’


  De jongeman dook tussen twee voorbijgangers door een steegje in. Daar ging hij achter een berg rottende groenten staan en wenkte hen.


  ‘Iets verder nog, als je het niet erg vindt,’ zei Cassius, die zijn neus dichthield en de steeg in wees. Twintig voet vanaf de laan bleven ze staan.


  ‘Mag ik die tekeningen zien?’ vroeg de slaaf, en hij veegde het zweet van zijn bovenlip.


  Cassius haalde het papyrusvel uit zijn ransel.


  Een ogenblik later wees de slaaf naar de halsketting. ‘Dat is hem, de parels, de gouden schakels die op tarwe lijken.’


  ‘Heeft iemand die aangeboden aan je baas?’


  ‘Nee. Maar ik heb er wel een gezien.’ De jongen wierp een angstige blik naar het einde van de steeg.


  ‘Waar dan?’


  ‘Ik zal het u zeggen. Maar op twee voorwaarden. Ten eerste mag mijn meester niet weten dat ik u heb gesproken. Ten tweede wil ik vier denarii.’


  ‘Een veeleisend boefje ben je.’


  ‘Ik weet hoeveel informatie waard kan zijn.’


  ‘Goed, maar je krijgt niet meer dan twee denarii.’


  ‘Ik heb er vier nodig, heer.’


  ‘Twee. Of ik laat mijn vriend de ex-gladiator de informatie uit je slaan.’


  De slaaf keek naar Indavara. ‘Goed, twee dan. Nu meteen graag.’


  Cassius deed een greep in zijn geldzakje en gaf hem de munten. De jongen bukte en stopte de munten achter in zijn sandalen.


  ‘Zeg het maar.’


  ‘Twee avonden geleden zag ik een ketting zoals deze in een herberg bij de Muur van Tiberius. Een dronken man schepte erover op tegen zijn vriend. Ik wist wat het was, maar hij ontkende dat het Palmyreens was, zei dat het Arabisch was of zo. Hij stopte het meteen weg en verliet de herberg.


  ‘Die man. Ken je hem?’


  ‘Nee, maar een van de serveersters heeft me verteld hoe hij heet. Nabor. Ik wilde hem opzoeken en in contact brengen met mijn meester.’


  ‘Waar woont hij, die Nabor?’


  ‘Dat wist ze niet. Maar hij werkt in een glasfabriek ten zuiden van de Daphnepoort.’


  ‘Verder nog iets?’


  De slaaf schudde zijn hoofd.


  ‘Goed. Dan mag je gaan.’


  ‘U belooft dat u niets tegen mijn meester zegt?’


  ‘Ik beloof types als jij helemaal niks. En knoop goed in je oren dat wij weten waar je werkt.’


  De jongeman liep snel de steeg uit.


  ‘Heeft de ochtend toch nog iets opgeleverd,’ zei Cassius. ‘Kom, volgens mij hebben we een aardige wandeling voor de boeg.’


  


  XXII


  ‘We hadden de paarden mee moeten nemen,’ zei Indavara vermoeid terwijl hij en Cassius langs de weg liepen.


  ‘Ik het het al een keer gezegd, ik ga minstens een week niet meer op een paard zitten. En trouwens, ik dacht dat je wat meer beweging wilde.’


  Hoewel het in de stad weer wat rustiger werd nu de middag vorderde, was de bedrijvigheid in de fabrieken en werkplaatsen ten zuiden van de Daphnepoort niet afgenomen. Ze waren al langs ijzer- en bronsgieterijen gekomen, rietvlechters en wolwassers, looiers, volders en pottenbakkers. Het volgende zijpad aan de linkerkant voerde naar een grote ververij. Minstens tweehonderd mensen, hoofdzakelijk vrouwen, dompelden doeken in grote vaten met rode en oranje verf en hingen ze daarna te drogen aan houten rekken.


  ‘Waarom liggen deze dingen altijd zo ver buiten de stad?’ vroeg Indavara.


  ‘Vanwege de stank, om maar iets te noemen. En het brandgevaar.’ Cassius wees naar de hellingen van de berg Silpius, waar evenwijdig aan de weg een hoog aquaduct liep. ‘En ze kunnen hier makkelijk aan water komen, zolang het regent tenminste.’


  Aan de andere kant van de ververij was een greppel en daarachter een open terrein met kuilen en zandhopen. In het midden van dat rommelige terrein stond een grote stenen fabriek. Het gebouw was naar de weg gericht en toen ze op dezelfde hoogte waren als de voorgevel, zag Cassius binnen de gloed van ovens.


  ‘Zo te zien is het hier.’


  Indavara trok zijn riem strakker. Toen hij hoorde dat ze die Nabor misschien moesten aanhouden, had hij per se zijn boog, zwaard en stok mee willen nemen.


  ‘Luister goed,’ zei Cassius. ‘Als Nabor hier is, moeten we hem eerst ondervragen, want we willen zeker weten dat we de goede man hebben. Maar het kan zijn dat hij probeert te vluchten, dus wees op je hoede.’


  Ze liepen een pad op dat was bezaaid met gebroken glas en houtschaafsel. Voor hen liep een jongen met twee paarden richting de stal. De paarden hadden een brede wagen voortgetrokken, die was neergezet voor de fabriek. Twee werkmannen schepten glasscherven vanaf de wagen in vaten die op de grond stonden. Ze staarden naar de vreemdelingen.


  Cassius had zijn helm en officiersmantel in de villa laten liggen en droeg een lichte mantel over zijn tuniek. De speerpunt was ingepakt, hoewel het uiteinde uit zijn ransel stak. Hij prentte zichzelf in dat Indavara zich de volgende keer niet zo uitgebreid moest bewapenen. Daarmee trok hij te veel aandacht.


  Na om wat hopen brandhout te zijn gelopen kwamen ze bij de fabriek. Een potige man van middelbare leeftijd zat gehurkt in de schaduw een wastafeltje te lezen.


  ‘Officier Corbulo. Kabinet van de Gouverneur. Uw naam?’


  De man ging staan en zuchtte diep alvorens hij antwoord gaf.


  ‘Juba. Voorman.’


  ‘Mooi. Ik ben op zoek naar Nabor, die hier blijkbaar werkt. Niets ernstigs. Gewoon wat vragen.’


  ‘Nabor werkt hier niet meer. Ik heb hem al heel lang niet gezien.’


  Naar Cassius’ idee had Juba iets te snel en stellig gereageerd.


  ‘O.’


  Cassius liep naar de fabriek en keek naar binnen. Indavara volgde hem. Juba ook. Voor de kleine, koepelvormige aardewerken ovens zaten acht mannen op krukjes geconcentreerd te werken. Ze droegen dikke leren handschoenen en schorten en hun huid glom van het zweet. De werkman die het dichtst bij hen zat kwam overeind en haalde voorzichtig een ijzeren pijp uit de oven. Aan het eind zat een gesmolten stuk glas dat dezelfde kleur had als de opkomende zon. De werkman zette de pijp aan zijn mond en blies. Het glas trilde en begon uit te zetten. Cassius had wel eens over dit proces gehoord, maar gezien had hij het nog nooit. Indavara kwam iets naar voren, gebiologeerd door wat hij zag.


  Cassius wendde zich tot de voorman. ‘Weet u wanneer hij terugkomt?’


  ‘Heeft hij niet gezegd.’


  ‘Weet u waar hij verblijft?’


  ‘Nee.’


  ‘U heeft niet het adres van iemand die onder u werkt?’


  ‘Waarom zou ik? Hij komt zijn werk doen, ik betaal hem en dan gaat hij weer.’


  Nadat hij een vuistgrote bol had geblazen, liep de werkman langzaam naar de andere kant van de oven. Met een andere staaf haalde hij de bol van de pijp en zette die voorzichtig in een andere ovenkamer.


  ‘Vindt u het erg als ik even met wat mensen praat?’ zei Cassius, en hij knikte naar de fabriek. ‘Misschien dat iemand weet waar ik hem kan vinden.’


  ‘U kunt daar niet naar binnen gaan. Het is gevaarlijk.’


  ‘Het op het verkeerde spoor zetten van medewerkers van de gouverneur kan even hachelijk zijn.’


  Hij en Indavara zagen de werkman een andere bol uit de tweede ovenkamer pakken en die naast een tiental bollen op een houten rek leggen.


  Opeens verscheen er in alle bollen een kleine Juba die naar iemand gebaarde. Toen Cassius en Indavara zich omdraaiden, hield de voorman ermee op en haalde zijn schouders op. In de fabriek hoorden ze metaal kletteren. Een van de glasblazers achterin had zijn pijp laten vallen. De man rukte zijn schort los en verdween in het binnenste van het gebouw.


  ‘Erachteraan!’ riep Cassius, en hij liet zijn ransel vallen. ‘Erachteraan!’


  Een scherpe walm vulde zijn neus terwijl hij achter Indavara aan rende. Voorbij de glasblazers kwamen ze bij een houten bijgebouw. Indavara had zijn zwaard al in zijn hand. Cassius trok nu ook het zijne en volgde hem door de brede deuropening.


  Aan de ene kant stonden kisten vol glazen kralen, aan de andere waren hokken vol zand. Er kwam juist iemand binnen met een lege handkar. Hij vloog opzij toen Cassius en Indavara voorbijrenden, met geheven zwaard.


  In het laatste deel van de fabriek waren de wanden bedekt met lange planken vol glaswerk. Aan het einde van het smalle gangpad was een open terrein en daarachter, in de verte, de ververij. Het licht kaatste door de ruimte en verblindde hen half. Ze renden door, maar van Nabor was geen spoor te bekennen.


  Cassius zag rechts van hem iets bewegen en opeens kwam een van de planken op hen af gezeild. Indavara stopte en probeerde te draaien, maar Cassius knalde boven op hem. Ze hadden geen tijd meer om weg te komen en kregen allerlei glazen voorwerpen over zich heen. Beide mannen hielden hun handen boven hun hoofd, maar toen de plank hen raakte, werden ze tegen de grond gesmakt. Hij was niet zwaar genoeg om veel schade aan te richten, maar ze vielen op een vloer die bezaaid was met gebroken glas.


  Cassius schreeuwde het uit. Hij tilde zijn arm op en zag een driehoekige glasscherf uit zijn pols steken, vlak bij de bloedvaten die daar liepen. Hij keek op en zag buiten een slanke, donkerharige man rennen.


  Indavara pakte met twee handen de plank en duwde die van zich af. Hij pakte zijn zwaard op en vloog de fabriek uit, Nabor achterna.


  Cassius kwam overeind en trok het stuk glas eruit, waardoor de wond ging bloeden. In zijn handen, armen en benen zaten her en der nog andere, kleinere scherven. Hij verbeet zich en vloog naar buiten. Nabor had een voorsprong van zo’n vijftig passen: hij was over de greppel gesprongen en rende naar de ververij.


  Indavara stopte bij de greppel. Hij reikte over zijn schouder en haalde de boog van zijn rug. Zonder de vluchtende man uit het oog te verliezen trok hij een pijl uit de koker.


  ‘Indavara! Nee!’


  Terwijl het tot hem doordrong dat hij zijn zwaard had laten liggen, rende Cassius naar de greppel.


  Indavara hield de boog voor hem en zette de pijl tegen de pees.


  Cassius plonsde door een plas. ‘Indavara! Niet doen!’


  De lijfwacht hield zijn hoofd schuin en trok de pees naar achteren.


  Nabor had ondertussen de ververij bereikt. Hij rende tussen twee rijen vrouwen door, die verbaasd van hun werk opkeken.


  Cassius sloeg Indavara op zijn elleboog op het moment dat hij de pees losliet. Met een harde ploink schoot de pijl hoog over de weg.


  Indavara draaide zich razendsnel om. ‘Wat doet u nou!’ blies hij met vuurspuwende ogen.


  ‘Wat doe jíj, bij Hades?’


  ‘Hij wilde ons vermoorden!’ Indavara priemde de boog richting de ververij.


  Nabor had een paard losgemaakt en wierp zich in het zadel.


  ‘We moeten hem levend pakken.’


  ‘Ik richtte op zijn benen.’


  ‘Vanaf hier? Je had wel een van die vrouwen kunnen raken.’


  ‘Onmogelijk.’


  Ze zagen Nabor een man wegschoppen die hem probeerde tegen te houden en daarna zijn paard met de teugels slaan. Hij reed naar de weg. Daar sloeg hij rechts af richting de stad en enkele ogenblikken later waren man en paard uit het zicht verdwenen.


  Cassius zag dat er een stuk glas in Indavara’s nek zag, vlak onder zijn oor. Steeds als hij ademhaalde, ging het stukje op en neer. Hij wees ernaar.


  ‘Eh, je hebt een…’


  Indavara greep naar zijn nek en rukte het glas eruit. Er kwam een flink stuk huid mee en het begon meteen te bloeden.


  Cassius keek achterom naar de fabriek. Juba stond met een paar anderen in de opslagruimte.


  ‘Ik durft te wedden dat de voorman weet waar Nabor woont. Als wij een adres weten los te peuteren en een stel paarden vorderen, kunnen we daar zijn voordat hij met de noorderzon vertrokken is.’


  Indavara knikte en liep met de boog in zijn hand terug naar de werkplaats.


  ‘Houd het binnen de perken,’ zei Cassius terwijl hij achter hem aan snelde.


  Er stonden acht werkmannen bij Juba. Ze zagen Indavara op hen afkomen. Hij liep linea recta naar Juba en sloeg met de boog op zijn arm. Schreeuwend van pijn viel de voorman op de grond. De werkmannen gingen uiteen. Maar een van hen bleef staan: een brede kerel die zijn ijzeren pijp nog vasthield.


  ‘Juba is mijn broer,’ zei hij, en hij kwam op Indavara af. ‘Je zult dus eerst langs mij moeten.’


  Met een nonchalante tweede zwaai van zijn boog sloeg Indavara de man tegen de zijkant van zijn hoofd, vol op zijn oor. De Syriër zakte door zijn knieën. Zijn gezicht verraadde zijn verbijstering over de enorme pijn.


  ‘Mijn oor!’ krijste hij. ‘Waarom heb je me op mijn oor geslagen, vuile barbaarse hond?’


  ‘Omdat het pijn doet,’ antwoordde Indavara, waarna hij de man een trap tegen zijn borst gaf. Hij viel op zijn rug en werd door de anderen weggesleept.


  Cassius pakte zijn zwaard van de grond en ging tussen de werkmannen en Indavara staan. De lijfwacht greep Juba bij zijn tuniek, hees hem overeind en sleepte hem naar buiten. De voorman struikelde over de hobbels en viel weer. Indavara liet de boog over zijn hoofd zakken en draaide hem rond tot de pees strak om de nek van de Syriër zat.


  Cassius kwam achter hem aan, maar hield de andere werkmannen in de gaten. ‘Wij hebben dat adres nodig, Juba.’


  De voorman keek om naar zijn broer en beet zijn tanden op elkaar. ‘Loop naar Hades.’


  Indavara draaide de boog strakker.


  Het gezicht van de voorman werd langzaam roder. Hij probeerde de pees te pakken.


  ‘Zijn adres!’ riep Indavara, die over hem heen hing en de boog met één hand draaide.


  De ogen van de voorman werden groot. Zijn kaak begon te trillen, toen zijn hele hoofd.


  Cassius dacht aan Estan, die bewuste avond in Palmyra. ‘Goed. Zo is het wel genoeg,’ zei hij, en hij pakte Indavara bij zijn arm.


  Met tegenzin draaide de lijfwacht de boog terug.


  Cassius maakte de pees los en trok die over Juba’s hoofd. ‘Nu moet je iets zeggen, anders laat ik hem weer zijn gang gaan.’


  De voorman wierp beide mannen een hatelijke blik toe en zei toen: ‘Joodse Wijk. Het appartementengebouw naast de Fontein van Tiberius. Nummer vierentwintig, geloof ik.’


  Cassius hielp de voorman overeind. ‘Zo mag ik het horen. En nu je toch in een behulpzame bui bent: je vindt het vast niet erg als we vanmiddag een paar paarden van je lenen.’


  Met zijn ene hand op zijn keel en wuivend met de andere gaf Juba zich gewonnen.


  ‘Brave kerel.’


  De Joodse Wijk was ten noorden van de Daphnepoort en ongeveer een halve mijl in doorsnee. Ze vonden de fontein en lieten de paarden achter bij een nabijgelegen stal. Het appartementengebouw was maar vierhoog, maar door al die krakkemikkige balkonnetjes aan de voorkant leek het helemaal over de straat heen te hangen. Op de begane grond waren veel winkels gevestigd.


  ‘De mensen hier zien er heel gewoon uit,’ zei Indavara terwijl ze naar de ingang zochten. ‘Wat zijn Joden eigenlijk?’


  ‘Ik weet het ook nooit precies. Er zijn er hier veel, omdat we niet ver van Jeruzalem zitten. Ze lijken een beetje op christenen, al schijnen ze het niet zo goed met elkaar te kunnen vinden. Eén god en zo. Misschien moet ik me eens bekeren.’


  Indavara fronste. ‘Waarom?’


  ‘Ondanks het feit dat ze heel goede wapens maken, is het volgens hun godsdienst verboden om alle dagen van de week te werken en dus hoeven ze niet in militaire dienst.’


  ‘O ja.’


  ‘Dan hoef ik me niet te laten wurgen met mijn eigen mantel, of samen met dode lichamen onder de grond te zitten, of planken glas over me heen te laten gooien.’ Cassius keek naar zijn armen. In zijn huid zaten nog aardig wat stukjes glas in allerlei kleuren. Hij had nog geen tijd gehad om ze eruit te halen.


  ‘Volgens mij is het hier,’ zei Indavara toen ze bij een smalle trap naar de eerste verdieping kwamen. Buiten waakte een vrouw over een indrukwekkend arsenaal keukenspullen.


  ‘Kunnen we zo bij nummer vierentwintig komen?’ vroeg Cassius aan haar.


  ‘Boven aan de trap naar rechts.’


  Indavara wilde zijn zwaard trekken.


  ‘Misschien moet je nu je stok gebruiken,’ opperde Cassius. ‘Ik zie liever geen doden vallen.’


  Hij liep achter Indavara de bedompte, donkere trap op. Het stonk naar urine.


  ‘Goeie genade, wat een hol.’


  Op het moment dat hij bovenkwam vloog er een hond langs hem heen, gevolgd door twee jongetjes. Indavara leunde tegen de muur, gluurde om de hoek en stapte toen de gang in. Cassius volgde hem. Het was een kleine ruimte van hooguit vijf voet breed en tussen hun hoofden en het dak zat niet meer dan een duim. In een van de kamers was een stel elkaar in bloemrijke taal aan het uitschelden, dus hij en Indavara werden in elk geval niet gehoord. De dunne houten deurtjes zaten ongelofelijk dicht bij elkaar. Sommige waren genummerd met verf of een bronzen cijfer, en veel mensen hadden boven hun deur een of ander beeldje gespijkerd.


  Vierentwintig was dicht bij het einde van de gang. Er zat geen nummer op de deur. Indavara, die de nummering niet in de gaten had gehouden, of dat niet kon, wilde er voorbijlopen, maar Cassius greep hem bij zijn tuniek. De lijfwacht bleef staan en draaide zich om.


  ‘Hier,’ zei Cassius zonder geluid, en hij wees naar de onderkant van de deur. Er zat een spleet tussen de deur en de vloer. Als Nabor binnen naar de deur zat te kijken, zou hij hun schaduwen zien.


  Cassius wilde niet dat zijn ransel en speerpunt in de weg zouden zitten, dus hij deed de ransel af en zette hem voorzichtig tegen de muur. Indavara nam de stok van zijn schouder. Het was een stuk hout van vijf voet lang dat in het midden en aan beide uiteinden was omwikkeld met leer.


  De deur was uitgerust met een op het oog stevig bronzen slot, maar de deurpost leek zwak. Cassius wees op de stok en daarna op een plek halverwege tussen de scharnieren. Indavara nam afstand van de deur en pakte de stok met twee handen vast. Hij richtte het wapen en stootte met volle kracht.


  Door de knal vloog de deur uit zijn scharnieren en kwam midden in de kamer terecht. Indavara sprong erachteraan. Cassius volgde, met zijn hand op zijn zwaardgevest.


  De woning was leeg. Het was een kamer van zeven of acht stappen groot, met aan de straatkant een raam. Onder het raam was een smal, onopgemaakt bed. Naast het bed stonden een kist en een steek. Links van de deur waren twee planken waarop wat kleding en een paar glazen voorwerpen lagen.


  Cassius keek in de kist. Het deksel stond open, maar er zat niets in.


  ‘Ik denk dat hij er al vandoor is. Misschien vinden we nog iets.’


  Er viel weinig te zoeken. Nadat ze op de planken en in alle hoeken van het bed hadden gekeken, staarden ze elkaar wezenloos aan.


  Het kabaal kwam uit het niets: geschreeuwde bevelen in het Grieks, toen het stampen van een groep mannen op de gang.


  ‘Trek uw zwaard,’ zei Indavara, die zijn stok pakte.


  Cassius had dat nog maar net gedaan toen drie stadswachters de woning binnenvielen. Ze droegen maliënkolders en bronzen helmen en zwaaiden met hun knuppels.


  ‘Laat jullie wapens zakken,’ beval de kleinste en oudste van de drie. Er kwamen nog twee man aan, die ook de kamer binnendrongen.


  ‘Jullie eerst,’ antwoordde Indavara. Een van de wachters was naar zijn smaak al te dichtbij gekomen en dus zwaaide hij zijn stok zonder veel kracht naar de knuppel van de man. De wapens raakten elkaar nauwelijks, maar de mannen verspreidden zich en kwamen naar voren.


  ‘Blijf uit mijn buurt,’ beet Indavara hun toe.


  Cassius deed zijn zwaard terug in de schede en stak zijn handen op.


  ‘Goed. Zo is het wel genoeg. Laat nu allemaal je wapens zakken.’


  De oudere man wendde zich tot Cassius. ‘En wie mag jij dan wel wezen, jongen, dat je ons zo commandeert?’


  ‘Corbulo, Rijksveiligheidsdienst.’


  ‘Bewijs dat maar eens,’ zei de man nors.


  ‘Mijn speerpunt staat buiten bij de deur. Als u mij toestaat?’


  ‘Hier blijven.’


  De wachter gaf een van zijn mannen opdracht de ransel te halen. Hij pakte hem aan en inspecteerde de inhoud. Toen gaf hij de ransel aan Cassius.


  ‘Het is goed, mannen. Plaats rust.’


  Met tegenzin lieten ze hun knuppels zakken.


  ‘Ik ben wachtmeester Congrio. Mijn mannen en ik werken voor de magistraat.’


  ‘Ik weet voor wie jullie werken.’


  ‘Wat doet u hierbinnen?’


  ‘Ik ben op zoek naar een man genaamd Nabor. Hij woonde hier.’


  ‘Nou, dan hoeft u niet verder te zoeken. Hij is zojuist gevonden. Dood.’


  Cassius en Congrio liepen over straat met Indavara en twee van de wachters in hun kielzog. De andere mannen waren achtergebleven om de woning te doorzoeken en daarna te bewaken.


  ‘Iemand herkende hem,’ zei Congrio. ‘Vertelde ons waar hij woonde. Toen we bij het gebouw kwamen, zei dat oude vrouwtje bij de deur dat jullie al boven waren.’


  ‘Ik neem u niet kwalijk dat u van het ergste uitging,’ zei Cassius.


  ‘Wat wil de Dienst eigenlijk van hem?’


  ‘Ik ben bang dat ik daar niets over kan zeggen. U kende hem?’


  ‘Ik herkende hem niet en zijn naam zei mij niets. Zo’n lijk is aan de orde van de dag.’


  Congrio wees naar de overkant van de straat, naar een lage muur met daarachter een wildgroei van struiken en bomen. Een groep vrouwen, voddenraapsters met rieten manden op hun schouders, maakten ruimte toen Congrio het omheinde terrein op liep en een kiezelpad volgde. Ze kwamen langs een siervijver die niet erg sierlijk meer was. Cassius vermoedde dat er in deze schuilhoek al jaren geen water meer gestroomd had. De tuin was waarschijnlijk opgezet door een weldoener die inmiddels gestorven was of die veel tegenslag had gehad.


  Rond het lichaam waren jongens en meisjes samengedromd. Ze waren in het Grieks aan het kletsen. Een aantal was op een fontein geklauterd om over de schouders van Congrio’s mannen te kunnen kijken. De kinderen, en in mindere mate de vier andere wachters ter plaatse, vielen in het niet bij de rijzige gestalte van magistraat Quarto. Congrio ging sneller lopen toen hij zijn baas daar zag.


  Quarto draaide zich om en keek de nieuwkomers met bloeddoorlopen ogen aan. ‘Ah. Daar ben je, Congrio.’ De nek van Quarto ging volledig schuil achter zijn baard en onderkinnen.


  ‘Ik heb nog geen boodschapper gestuurd,’ zei Congrio. ‘Hoe wist u…’


  ‘Ik liep op de laan. Hoorde een van deze snotapen erover kletsen.’


  ‘Deze heer is van de Rijksveiligheidsdienst. We troffen hem aan in de woning van de dode.’


  Quarto kwam dichterbij staan. Cassius was zes voet lang, maar de magistraat torende boven hem uit. Er leek een eeuwige grijns rond zijn mond te spelen. ‘Dus je bent een van de mannen van Puistenkop?’


  Welbeschouwd had Cassius niet het idee dat de magistraat de aangewezen persoon was om te spotten met de fysieke gebreken van anderen.


  ‘Als u agent Abascantius bedoelt, is het antwoord nee. Ik werk direct voor de baas, Pulcher, al heb ik zo nu en dan wel contact met Abascantius.’


  ‘Wat wilt u? Wat had u te zoeken in de woning van deze man?’


  ‘Ik zocht hém.’


  Quarto krabde aan zijn baard. ‘Waarom?’


  ‘Dat kan ik niet zeggen.’


  Een flits van woede schoot door de ogen van de magistraat. Maar toen haalde hij zijn schouders op. ‘Dan zult u van mijn mensen geen hulp kunnen verwachten. Als Puistenkop daar moeite mee heeft, moet hij dat maar komen zeggen.’


  ‘Kan ik nog wel het lichaam bekijken?’


  ‘Tot de kar komt.’


  Quarto wendde zich tot Congrio. ‘Heeft iemand iets gezien?’


  Congrio schudde zijn hoofd. ‘De kinderen hebben hem gevonden.’


  ‘Jij hebt de leiding. Zorg ervoor dat die rotzooi hier snel wordt opgeruimd.’


  De magistraat stak zijn duimen achter zijn gordel en beende langs de fontein weg. Cassius zag aan de andere kant van de tuin een dienaar wachten met een reusachtig paard.


  Hij liep naar het lichaam. Nabor lag op zijn rug naast een rij bloemloze struiken, zijn armen en benen wijd gespreid. Cassius herkende het donkere haar en het slungelige lijf. Zijn ogen waren gesloten, zijn mond was vertrokken tot een griezelige halve glimlach. Zijn nek en de bovenkant van zijn tuniek zaten onder het bloed. Aan zijn riem zat een mes, nog in de schede. Cassius bestudeerde de wonden: twee rafelige steekwonden in zijn keel.


  Indavara en Congrio kwamen bij hem staan.


  ‘Een dolk, waarschijnlijk,’ merkte Indavara op.


  ‘Is er in de buurt nog iets gevonden?’ vroeg Cassius aan Congrio.


  ‘Er is mij verboden u mijn medewerking te geven.’


  ‘Geloof me, ik zou dolgraag open kaart spelen, maar dat kan nu eenmaal niet.’


  Congrio keek Cassius een ogenblik aan en draaide zich toen naar een van de wachters om hem te wenken. De man pakte een zakje op waar een draad omheen zat. Hij gaf het aan Congrio, die het aan Cassius liet zien.


  ‘Alleen dit. Kleren. Geen geld, niets verder.’


  ‘Is dit zakje zo gevonden?’


  ‘Nee, de kleren lagen her en der.’


  ‘Dank u.’


  Cassius en Indavara liepen een stukje bij het lichaam vandaan en gingen onder een abrikozenboom staan.


  ‘Ze zochten de ketting,’ zei Indavara.


  ‘Ja, en ik denk dat ze die gevonden hebben. Hoe lang nadat wij bij de fabriek waren? Twee uur, op z’n hoogst. Ze hebben er geen gras over laten groeien, hè? Hij dacht wellicht dat ze hem wilden helpen. Zijn laatste fout.’


  


  XXIII


  Het gezicht van Abascantius verraadde zowel boosheid als teleurstelling. Hij krabde op zijn hoofd en staarde naar het plafond.


  Cassius en Indavara zaten op een bank tegenover hem. Shostra had zojuist kleren en warm water gebracht. Indavara plukte glasscherven uit zijn been en reinigde de wondjes.


  ‘Dit had niet had hoeven gebeuren,’ zei Abascantius, wijzend op Cassius, ‘als je hem levend te pakken had gekregen in de fabriek. Als je een verdachte wilt aanhouden in een gebouw, moet je altijd iemand naar de achterkant sturen. Dat is basiskennis, Corbulo.’


  ‘Ja.’


  Cassius wist dat hij dom was geweest, en nu was er een dode gevallen. Het was een afschuwelijk gevoel, te weten dat zoiets door zijn toedoen was gebeurd, maar hij weigerde zich schuldig te voelen. Daar had hij de tijd noch de energie voor, en zeker niet als het een stomme dief betrof die door zijn eigen soort was verraden. Hij zag Indavara een blauw stukje glas uit zijn scheen pulken.


  ‘Die ketting,’ vervolgde Abascantius. ‘Weet je zeker dat die van de wagen komt?’


  ‘Zeker weten doe ik het niet, maar volgens de handelaren zijn er geen andere nieuwe sieraden zoals deze ketting op de markt gekomen. Dat kan haast geen toeval zijn.’


  Abascantius roffelde met zijn vingers op de zijkant van de bank. ‘Nou, ik moet zeggen dat je vandaag wel een stuk verder bent gekomen. Dat die man dood is, is natuurlijk jammer, maar je moet nu doorgaan. We moeten meer te weten zien te komen over die Nabor. Daarvoor kun je gerust met wat geld gaan strooien. En hoe is het gisteravond gegaan?’


  Ook in dit geval verzweeg Cassius niets, met uitzondering van één voorval, namelijk de kus van Antonia. Abascantius was erg geïnteresseerd in wat zij ontdekt had over Octobrianus en toonde zich verbaasd over het gedrag van Scaurus. Hij floot toen hij hoorde over de grap van de komiek en vroeg Cassius het hemd van het lijf over de reactie van de gouverneur.


  ‘Scaurus heeft geluk gehad,’ zei de agent. ‘Normaal gesproken had Gordio aanstoot genomen aan zo’n belediging. Hij heeft kennelijk andere dingen aan zijn hoofd.’ Abascantius boog naar voren. ‘Vanmorgen vroeg heeft iemand zijn huis bezocht. Dat is al de tweede keer in een week. Een Pers, nota bene.’


  ‘En wat wil dat zeggen, denkt u?’


  ‘Gordio is altijd ambitieus geweest. Aurelianus is ver weg. En Marcellinus is de stad uit.’


  ‘Denkt u dat hij iets wil ondernemen tegen de keizer?’


  ‘Iemand heeft de vlag. En dat geeft diegene heel veel macht.’


  Abascantius keek op toen Shostra aan kwam lopen met de mantel van zijn meester. Naast hem liep een grote, grijsharige man met een lang zwaard en een houten knuppel, die hij achter zijn riem had gestoken.


  ‘Er is zojuist bericht gekomen, heer,’ zei Shostra. ‘De afspraak gaat door zoals voorgenomen.’


  ‘Mooi.’


  Abascantius stond op en wees naar de vreemdeling. ‘Dat is Major, trouwens. Een lijfwacht die ik af en toe gebruik.’


  Major knikte hem nauwelijks zichtbaar toe.


  ‘Zijn er verder nog ontwikkelingen?’ vroeg Cassius terwijl hij en Indavara opstonden.


  ‘Vooral geruchten en vermoedens. Ik onderzoek de handel en wandel van de machtigste mannen in de stad. Zij hebben vijanden. Er zijn genoeg mensen die de verdenking op hen willen laden.’


  Abascantius drukte zijn vingers tegen zijn voorhoofd en wreef daarna in zijn ogen.


  ‘Het wordt donker. Ga naar huis en fris je wat op. Ik wil dat je bij zonsopgang weer in de Joodse Wijk bent.’


  Abascantius liep naar Cassius en prikte hem in de borst. ‘En ik wil je hier niet meer zien tenzij je echt iets te melden hebt. Begrepen?’


  Terwijl ze terugliepen naar de villa, verlangde Cassius naar wat afleiding: niet alleen vanwege de zeurende pijn in zijn handen, armen en benen, maar ook vanwege de toenemende spanning die het onderzoek met zich meebracht. Alles welbeschouwd was Abascantius mild geweest. Dat ze Nabor gevonden hadden was geluk geweest, en ze waren hem door hun eigen stommiteit weer kwijtgeraakt.


  Aangezien de kans klein was dat Indavara een gesprek zou beginnen, roerde Cassius iets aan wat al sinds de vorige avond door zijn hoofd speelde.


  ‘Zeg me eens, waar ligt jouw grens? Als het om vrouwen gaat dan.’


  Indavara haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet. Volgens mij is meer dan twee eigenlijk een beetje stom. Ik kende een vechter die zei dat een man met drie meisjes er eigenlijk twee zou moeten…’


  ‘Nee, nee. Je begrijpt me verkeerd. Ik bedoel qua leeftijd. Hoe oud mag een vrouw zijn met wie je verkeert?’


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Goed. Hou oud ben je zelf?’


  Weer haalde Indavara zijn schouders op.


  ‘Goeie genade, je hebt echt niet veel met cijfers, hè? Ik denk dat we ongeveer even oud zijn. Hoe oud mag de vrouw dan zijn met wie je naar bed gaat?’


  ‘Dertig, misschien.’


  ‘Ja, dertig. Dat zeg ik meestal ook.’


  ‘Waarom?’


  ‘Laten we zeggen dat ik erover nadenk om mijn grens te verleggen.’


  Indavara bleef plotseling achter en verschool zich in de schaduw van een met klimop bedekte muur.


  ‘Wat doe jij nou?’


  De lijfwacht wenkte Cassius en wees toen naar de overkant van de straat. Er kwam een groep mannen van de helling af. Twee legionairs voorop, twee achteraan. In het midden zag hij de tengere gestalte van generaal Ulpianus en vlak achter hem zijn Afrikaanse lijfwacht. De legionair was zeker anderhalve voet groter dan de generaal en zelfs op deze afstand kon Cassius zien hoe gespierd zijn armen en benen waren. De mannen verdwenen achter een tempel, liepen in de richting van het centrum van de stad.


  Indavara ademde blazend uit. ‘Ik had niet gedacht hem ooit nog tegen te komen.’


  ‘Die Afrikaan? Ken je hem?’


  ‘Niet echt.’


  ‘Maar je hebt hem eerder gezien?’


  ‘Ja. In de arena, een paar jaar terug. Hij is degene die mijn oor eraf heeft gehouwen.’


  Simo kwam hem bij terugkomst in de villa niet begroeten, dus ging hij ervan uit dat hij nog weg was. Hij had dorst en Indavara had honger, dus ze liepen rechtstreeks naar de keuken. Daar troffen ze Simo aan. Hij zat aan de tafel, met zijn rug naar hen toe en zijn hoofd gebogen. Hij huilde.


  ‘Misschien moet jij even daar blijven,’ zei Cassius.


  Terwijl Indavara zich terugtrok naar het atrium, boog hij zich over Simo. ‘Wat is er?’


  Simo veegde zijn gezicht af met een zakdoek en stond op. ‘Het spijt me, heer.’


  Cassius legde een hand op zijn schouder. Hij had de Galliër nog nooit zo van streek gezien. Hij moest heel slecht nieuws hebben gekregen. Tijdens hun verblijf in Cyzicus had hij zelden iets gehoord van zijn familie. Er waren alleen een stuk of twee brieven van Simo’s broer gekomen, een vrijgemaakte slaaf die kort voor de Palmyreense bezetting met zijn gezin naar Tarsus was getrokken. De moeder van de Galliër was al lang geleden overleden. Alleen zijn vader was in de stad gebleven, maar die was analfabeet en kon dus geen brieven schrijven of lezen.


  ‘Ga zitten. En vertel me wat er gebeurd is.’


  Cassius wachtte tot Simo zat en ging toen op de stoel naast hem zitten. Simo veegde nog een keer zijn ogen droog.


  ‘Ik zal het u vertellen, heer, maar ik moet eerst iets uitleggen. Iets over mij.’


  Cassius wist bijna zeker wat er komen ging. ‘Je bent een christen.’


  Simo keek verbaasd op. Toen knikte hij.


  Cassius leunde achterover in de stoel. ‘Ik weet het eigenlijk al een tijdje. Zo moeilijk was dat niet te raden. Ik heb je nog nooit de namen van Mars of Jupiter of Fortuna horen uitspreken. En die keren in Cyzicus dat ik je nergens kon vinden. Dan was je zeker naar een van jullie tempels.’


  ‘Wij noemen dat een kerk, heer. Ja.’


  ‘Waarom vertel je het nu pas? Je kent me toch al lang genoeg om te weten dat je niets te vrezen had.’


  ‘Eerlijk gezegd weet ik het niet, heer. Waarom hebt u het nooit gevraagd?’


  Cassius haalde zijn schouders op. ‘Misschien dat we het beiden makkelijker vonden om niets te zeggen. Maar wat heeft dit met jouw vader te maken? Is hij ook een christen?’


  ‘Ja.’


  ‘Hij leeft dus nog?’


  ‘Ik geloof het wel. Ik ging naar zijn huis en trof het leeg aan. Een van zijn buren vertelde me dat hij naar de stadsgevangenis is gebracht.’


  ‘Wat? Waarom?’


  ‘U kent bisschop Paulus, toch?’


  ‘Natuurlijk.’


  Hoewel er maar weinig mensen konden zijn met minder belangstelling voor religieuze zaken dan Cassius, had de reputatie van de christelijke leider van Antiochië zich razendsnel door stad en ommeland verspreid. Paulus van Samosata was meer dan tien jaar lang de bisschop van de stad geweest, maar hij had de naam gekregen een altijd naar faam snakkende narcist te zijn die zich graag omringde met mooie jonge vrouwen. Zenobia had hem gesteund, maar kort na haar nederlaag werd zijn positie aan het wankelen gebracht door de christelijke autoriteiten. Van Aurelianus mochten ze over hun eigen zaken beslissen en Paulus werd afgezet.


  Simo keek naar de grond terwijl hij sprak. ‘Mijn vader was met een paar andere mensen in de woning van de bisschop toen de stadswachters kwamen. Ze verzetten zich en werden meegenomen. Ze blijven achter de tralies zolang de gouverneur nog niet weet wat hij met ze gaat doen.’


  ‘En hoe is het nu met hem? Is er iemand bij hem geweest?’


  ‘Ik weet het niet, heer. Maar ik ben erachter gekomen dat er vanavond een bijeenkomst is in de kerk. Een ouderling, een vriend van mijn vader, zal er ook zijn. Misschien dat hij iets weet.’


  ‘Goed.’ Cassius stond op. ‘Wanneer is die bijeenkomst?’


  ‘Het tweede uur van de nacht, heer.’


  ‘Ik ga met je mee. Ik zal mijn best doen om jou de gevangenis in te krijgen. De speerpunt zou moeten helpen.’


  Simo sloeg zijn handen in elkaar. ‘Dank u, heer. Ik dank u oprecht. Ik wil hem alleen maar zien.’ De tranen welden weer op in zijn ogen.


  ‘Goed, Simo. Zo is het wel genoeg. Het komt heus wel goed. Dat kan ik nu niet gebruiken, een knecht in zo’n toestand. Dan heb ik niets aan je.’


  Cassius had van zijn vader geleerd dat een wijs man een oplossing probeerde te vinden voor de problemen van zijn slaven, vooral als hij daar bij zijn werk hinder van ondervond. Maar het was niet alleen daarom dat hij wilde helpen. De grote Galliër had het Cassius in de moeilijkste periode van zijn leven een stuk gemakkelijker gemaakt. Hij gaf echt om zijn meester, dat realiseerde Cassius zich, en hoewel hij dat nooit openlijk zou toegeven, was hij blij dat hij nu iets kon terugdoen.


  Simo droogde nog steeds zijn ogen.


  ‘Waarom ga je niet iets te eten maken, om even aan iets anders te denken?’ zei Cassius. ‘Misschien dat Gallische gerecht met pens en uien? Ik heb wel trek in een goede maaltijd. Maar eerst wil ik dat je wat glas bij mij weghaalt.’


  Simo fronste. ‘Glas?’


  ‘Geloof me, je wilt het niet weten.’


  De kerk bleek de werkplaats van een houtsnijder te zijn die iets ten westen van de Beroeapoort met de achterkant tegen de stadsmuur stond. Simo was er nog nooit geweest en moest een paar keer de weg vragen. Hij keek goed wie hij benaderde. Kennelijk hadden er een paar gewelddadige confrontaties plaatsgevonden tussen volgelingen van Paulus en van bisschop Domnus, die nu de officiële leider was van de christelijke gemeenschap in Antiochië. Terwijl ze door een donker steegje naar de achterkant van de werkplaats liepen, stelde Indavara weer een van zijn wat Cassius betrof zinloze, vervelende vragen, waarvan hij de meeste niet had kunnen beantwoorden.


  ‘Dus zowel christenen als joden geloven in één god?’


  ‘Ja.’


  ‘Is dat dezelfde god?’


  ‘Ja. Nee. Ik weet het niet. Waarom vraag je dat aan mij?’


  Indavara wilde naar Simo gaan, die bij een houten deur was blijven staan. Cassius stak een arm uit.


  ‘Nu even niet.’


  Simo klopte op de deur. Na een poosje ging de deur op een kier en gluurde er een middelbare man met een kaars naar buiten. Hij keek over Simo’s schouder. Cassius probeerde vriendelijk te kijken. Simo had voorzichtig geopperd een gewone tuniek met riem te dragen: de bijeenkomst was geheim en een Romeinse legerofficier zou waarschijnlijk niet met open armen worden ontvangen.


  Simo en de deurwachter wisselden fluisterend een paar woorden uit, waarna de deur weer dichtging. Toen hij terugkwam had hij een oudere man bij zich. De man glimlachte Simo enigszins plechtig toe, opende de deur en liet hen binnen. De deurwachter deed de deur achter hen op slot en de oudere man ging hun voor naar een kleine binnenplaats. De meeste ruimte werd ingenomen door stapels hout, de rest door meubelstukken. Door een deuropening zag Cassius een groep mensen in de werkplaats.


  ‘Wie zijn deze mannen, broeder?’


  ‘Mijn meester,’ antwoordde Simo. ‘Cassius Quintius Corbulo. En zijn lijfwacht, Indavara.’ Simo gebaarde naar de oude man. ‘Dit is ouderling Nura, heer.’


  ‘Goedenavond,’ zei Cassius.


  Nura was hem en Indavara nog aan het opnemen.


  ‘U oogt bezorgd,’ zei Cassius. ‘Maar dat is niet nodig. Ik zit in het leger, maar ik heb niets te maken met het militaire gezag in deze stad. Ik ben hier alleen om Simo te helpen.’


  Nura glimlachte voorzichtig. ‘De Heer zegt ons het goede in de mens te zien. Volg mij, dan praten we binnen verder.’


  De deurwachter bleef op zijn post, Nura pakte een andere kaars en ging hun voor door de deuropening. Ze hadden twaalf mensen in de kleine ruimte kunnen proppen. Sommigen zaten op stoelen, anderen stonden, en allen luisterden naar een oude man die zacht voorlas, in het Aramees, uit een klein boek. Het verbaasde Cassius dat er meer vrouwen waren dan mannen. Waar Paulus van Samosata zijn jonge schoonheden ook gevonden mocht hebben, hier in elk geval niet. Het was een slonzig, serieus stelletje. Hoewel niemand in het voorbijgaan iets tegen hen zei, leken een paar mannen Simo te herkennen.


  De volgende kamer was een winkel met een breed raam met luiken. Nura vond wat krukken en Simo hielp hem die rond de tafel te schikken. Terwijl de anderen gingen zitten, deed Nura een olielamp aan. Hij was erg tenger, met borstelige wenkbrauwen en een baard met grijze vlekken.


  ‘Heb je je vader gezien?’ vroeg hij Simo.


  ‘Nee. Ik heb vandaag pas gehoord wat er gebeurd is.’


  ‘Ik wou dat ik goed nieuws voor je had,’ zei Nura terwijl hij ging zitten. ‘De laatste keer dat we de gevangenen mochten zien is alweer twee weken geleden.’


  ‘Hoe was het met hem?’


  ‘Hij heeft bij zijn aanhouding een paar klappen op zijn hoofd gehad, maar het leek goed met hem te gaan, en hij was opgewekt.’


  ‘Daarna heeft u niets meer gehoord?’


  ‘Nee. Ze zijn met z’n tienen en sommigen weigeren nog iets te eten. Ken je broeder Albar nog?’


  Simo knikte.


  ‘Hij lijkt vastbesloten om de marteldood te sterven.’ Nura dempte zijn stem. ‘Hoewel ik me soms afvraag of hij dat echt ter ere van God doet. We gingen met eten naar de gevangenis, maar de vrouwen werden hysterisch. Ze huilden, wierpen zich tegen de tralies. Ik had ze nooit moeten laten gaan. De bewakers gooiden ons eruit en sindsdien mag niemand er meer in. Ik heb overwogen een verzoek in te dienen bij de gouverneur, maar ik denk dat hij ons zo langzamerhand ziet als hinderlijke luizen in zijn pels.’


  ‘En bisschop Domnus dan?’ vroeg Cassius. ‘U kunt toch zeker wel een beroep op hem doen?’


  Nura wendde zich tot Cassius. ‘Onmogelijk.’


  ‘Ik ben natuurlijk allesbehalve een kenner,’ zei Cassius, ‘maar de kans is klein dat een uitspraak van de keizer wordt herzien. Het zou verstandig zijn als jullie Domnus als leider accepteren.’


  ‘Ik ben bang dat het niet zo eenvoudig ligt, heer,’ zei Simo.


  ‘Het gaat niet alleen om het leiderschap,’ voegde Nura toe. ‘Domnus verkondigt ideeën die wij niet willen en niet kunnen onderschrijven.’


  Cassius vond het tamelijk absurd dat de door vervolging geplaagde aanhangers van een godsdienst, voor wie het gevaar geenszins geweken was, het onderling niet eens konden worden.


  ‘Zoals?’


  ‘Wij, de volgelingen van bisschop Paulus, stellen dat onze Heer Jezus Christus een mens was en geen god.’


  ‘Wat was hij? Een priester?’


  Nura’s gezicht vertrok.


  ‘Een orakel?’


  ‘Zo zou ik het niet noemen.’


  ‘Het ligt nogal ingewikkeld, heer,’ merkte Simo op.


  Cassius keek hem boos aan. ‘Dat kan ik wel aan, denk ik.’ Hij draaide zich terug naar Nura. ‘Ga verder.’


  ‘Christus was de zoon van God, zijn vertegenwoordiger, het wezen van God in de gedaante van een mens. Maar zelf was Hij geen god.’


  ‘Maar Christus is al tweehonderd jaar dood. Als hij in uw ogen zo kostbaar en machtig was, waarom wordt hij dan nu niet als god gezien?’


  ‘Hij is nu één met God,’ legde Nura uit.


  ‘Ah, natuurlijk. Eén god maar. Dat was ik vergeten. Dus Domnus is het daar niet mee eens?’


  ‘Het is ketters, volgens hem. En volgens het merendeel van de rest van de Kerk.’


  ‘Zou het niet verstandig zijn om je erbij neer te leggen? Jullie hebben je leider al verloren en lijken ook de discussie niet te gaan winnen. Jullie komen hier in het geheim bijeen, terwijl de helft in de gevangenis zit. Waarom passen jullie je geloof niet aan?’


  ‘Maar heer…’


  ‘Mensen doen dat voortdurend, Simo,’ beet Cassius hem meteen toe. Hij knikte naar de andere kamer. ‘Zijn alle mannen en vrouwen daar als christenen geboren?’


  ‘Nee,’ gaf Nura toe. ‘Ik ook niet.’


  ‘Dus je van bent van geloof veranderd. Waarom doe je dat niet nog een keer?’


  Nura leunde naar voren. ‘Zou u dat doen, heer?’


  ‘Als dat me uit de gevangenis zou houden of me het leven zou redden? Jazeker.’


  Nura ging door, nam blijkbaar aan dat Cassius het niet meende. ‘Bisschop Paulus heeft ons geleerd dat een man er niet naar kan streven God te zijn. Maar onze Heer Jezus Christus liet ons zien hoe een mens zo goed mogelijk kan leven. Als het laatste oordeel komt, zal Hij toestemming krijgen om samen met alle andere rechtschapen mensen toe te treden tot het koninkrijk van eeuwige vreugde.’


  ‘Ik neem aan dat jullie bisschop Paulus een goed voorbeeld stelde en dat alle verhalen die ik over hem gehoord heb alleen maar laster zijn?’


  ‘Kwade leugens, verspreid door onze vijanden. Ik kan u verzekeren dat er voor een man in zo’n belangrijke positie geen sprake kan zijn van “alleen maar laster”.’


  ‘En waar is hij nu?’


  ‘Dat weten we niet.’ Nura zuchtte. ‘Maar wij bidden voor zijn terugkeer.’


  ‘Jullie zijn dus op jezelf aangewezen.’


  ‘Nee. Onze Heer en Zijn engelen zijn voor eeuwig met ons, zelfs in tijden van duisternis, als de zwarte duivels verdeeldheid proberen te zaaien en ons proberen te vernietigen.’


  Nu Nura begon te klinken als een van die mannen die op stadspleinen voorbijgangers lastigvielen, vond Cassius dat hij genoeg had gehoord.


  ‘Waar is de gevangenis?’


  ‘Aan de oostkant van het eiland, niet ver van de paardenrenbaan.’


  ‘Dan gaan we daar morgen naartoe.’


  ‘Zouden jullie willen kijken hoe het met iedereen gaat?’ vroeg Nura. ‘En willen jullie ook wat eten meenemen? Misschien dat de wachters het toestaan.’


  ‘Ik neem mee wat ik kan dragen,’ zei Simo.


  Ze stonden op. Nura doofde de lamp, nam de kaars en leidden hen terug door het gebouw. De anderen hadden het over het huwelijk. Ze zwegen toen Nura bleef staan.


  ‘Broeders, zusters. Dit is Simo, de zoon van Abito, en zijn… vrienden.’


  De christenen begroetten hen. Cassius en Indavara knikten terug.


  Nura legde een hand op Simo’s arm. ‘Blijf je nog even om met ons een gebed te doen?’


  Simo keek naar Cassius.


  ‘Dat mag.’


  Nura verlegde zijn blik naar Cassius. ‘En u, heer?’


  ‘Naar mijn smaak iets te ingewikkeld, ben ik bang.’


  ‘Zoals u wilt. Wij zullen ook voor u bidden.’


  ‘Dat hoeft niet,’ zei Cassius met een glimlach.


  ‘Maar we doen het wel. Wij bieden voor iedere ziel, voor iedere mens, dat hij de weg naar verlossing vindt.’ Nura kwam een stap dichter bij Indavara staan en keek indringend naar hem op. ‘En hoe zit het met u, broeder? Zoekt u het licht?’ Hij beschouwde Indavara’s zwijgen kennelijk als een teken dat hij mocht doorgaan. ‘Wilt u zich ook voegen bij de rechtschapenen in het koninkrijk? Waar wij voor eeuwig wonen in de warmte en het licht, samen met onze geliefden. Wie hebt u verloren? Wilt u hen weerzien?’


  Indavara keek even naar Cassius, om hem vervolgens voorbij te dringen en haastig naar de deur te lopen.


  


  XXIV


  Het tweede uur van de dag was juist begonnen toen Cassius, Indavara en Simo terugkeerden in de Joodse Wijk. De deur naar Nabors woning stond open. De huisbaas wachtte binnen op een mogelijke nieuwe huurder. Het enige wat hij kon vertellen was dat de dode man altijd stipt had betaald en er twee jaar had gewoond.


  Cassius besloot langs de deuren te gaan, maar veel bewoners waren al vertrokken naar hun werk. Als er een deur openging, zei hij duidelijk wie hij was en liet Simo de speerpunt omhooghouden, maar hij kwam snel tot het inzicht dat zijn uniform al genoeg gezag uitstraalde om de aandacht van de mensen te vangen.


  Op de eerste verdieping stonk het nog erger naar urine dan de vorige dag. De voldersknecht had de inhoud van de steken verzameld, en hoewel hij zojuist met een vol vat was vertrokken, hing de stank er nog. Cassius’ humeur was er na de waardeloze antwoorden van de eerste vijf mensen die hij had gesproken niet beter op geworden. De zesde daarentegen, de jongeman die op nummer zestien woonde, zei dat hij Nabor gekend had. Hij was ongeveer even oud als Cassius. Een blozende, onverzorgde vent die Valgus heette.


  ‘Hoe heb je hem leren kennen?’


  ‘Dat weet ik niet meer precies. Ik zag hem in werkploegen, misschien een keer op een feest, af en toe in de herberg.’


  ‘Welke herberg?’


  ‘Het Wiel. Twee straten naar het zuiden. Maar daar had ik hem al een tijdje niet meer gezien.’


  ‘En die feesten? Voor Joden?’


  Valgus schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik bedoel de grote feesten, voor de jongens. De saturnaliën en zo.’


  ‘En het werk?’


  ‘De laatste keer zal een tijd terug zijn geweest. Misschien wel een jaar of twee. Water dragen. Dat was een grote ploeg. Wij waren met z’n vijftigen, en dan ook nog tweehonderd slaven.’


  ‘Heb je nog andere klussen met Nabor gedaan?’


  ‘Volgens mij niet. Daarna ging hij naar de glasfabriek.’


  ‘Herinner je je verder nog iets? Familie of vrienden? Meisjes misschien?


  Valgus tuitte zijn lippen. ‘Ik kende hem wel, we zeiden elkaar gedag of hebben misschien een keer wat met elkaar gedronken, maar meer niet. Echt goed kenden we elkaar niet.’


  Cassius gaf hem twee sestertiën.


  ‘Dank u, heer,’ zei Valgus, en hij boog nederig het hoofd.


  ‘Als je nog iets te binnen schiet, of je komt iemand tegen die misschien meer weet, laat het me dan weten.’


  ‘Dat zal ik doen. Waar kan ik u vinden?’


  Daar moest Cassius even over nadenken. Het leek hem niet verstandig het adres van zijn of Abascantius’ villa te geven.


  ‘U kunt contact met mij opnemen via de basilica. Daar werkt een man die luistert naar de naam Petronax. Kunt u dat onthouden?’


  ‘Dat lukt wel. Dag.’


  De deur was al bijna dicht toen hij opeens nog wat zei. ‘O, er was inderdaad een meisje. Ik weet dat hij dol op haar was, ik kan me herinneren dat hij een paar keer bloemen voor haar kocht. Ik ben alleen vergeten hoe ze heet.’


  Navraag in de rest van het appartementengebouw leverde weinig noemenswaardigs op.


  ‘Naar de herberg dan maar, heer? Het Wiel?’ vroeg Simo toen ze vanuit het vochtige, schemerige trappenhuis de warmte van de vroege ochtendzon in stapten.


  ‘Nog niet,’ zei Cassius, die zijn helm onder zijn arm hield. ‘Nabor had niets om mee te koken, bewaarde geen eten in zijn woning en was al een poos niet naar de herberg geweest. Maar hij zal toch ergens gegeten moeten hebben.’


  Cassius gebaarde naar de straat, waar vijf of zes verkopers te zien waren. De eerste had een kraampje gemaakt met een marmeren blad waarop hij het op houtskool geroosterde eten presenteerde. Zijn vier mannelijke klanten zaten op krukken worstjes te eten.


  ‘Ja, ik heb het gehoord,’ zei de verkoper toen hem werd gevraagd naar de moord.’


  ‘Kende u hem?’


  ‘Niet echt. Hij was niet zo spraakzaam. Ik denk dat hij mijn kost beu was, want hij had al maanden niets bij mij gekocht. Hij at liever de pasteitjes van Marta.’


  De verkoper veegde wat houtskoolresten van zijn handen en knikte de straat in.


  Het drietal manoeuvreerde zich door een stel schreeuwende kinderen heen die met stokken en een bal speelden en kwam bij de volgende verkoper. De kraam was bijna hetzelfde, maar erachter stond een dikke vrouw die een bos grijze krullen in een staart boven op haar hoofd droeg. De klanten van Marta, tien in totaal, zaten aan tafeltjes te ontbijten. Ze lepelde een pasteitje uit een zwart geworden pan en legde die op een bord.


  ‘Kaas en kruiden,’ riep ze.


  Een man pakte het bord en liep terug naar zijn tafeltje.


  Marta leek zich te verbazen over haar volgende klant. ‘O. Dag, heer. Hebt u honger?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik wel,’ zei Indavara.


  Cassius negeerde Indavara’s opmerking en stelde de vrouw zachtjes zijn vraag: ‘Kende u Nabor, de man die gisteren is gedood?’


  ‘Ja, die arme jongen.’


  ‘Weet u of hij familie heeft of…’


  Simo tikte Cassius op de schouder en wees naar de straat. Een jonge vrouw stond gespannen te friemelen aan de ketting met grote kralen die ze op haar aftandse tuniek droeg. Ze zag bleek en was zorgwekkend mager.


  ‘Bent u de man die vraagt naar Nabor, heer?’


  ‘Ja, dat ben ik,’ antwoordde Cassius, en hij liep naar haar toe.


  ‘Ik kende hem. Ik kende hem vrij goed.’


  Cassius keek om zich heen, zoekend naar een plek waar ze rustig konden praten, maar het was druk op straat. Achter de kraam van Marta was echter een donkere kamer. Hij legde twee sestertiën op de balie.


  ‘Mag ik even gebruikmaken van uw kamer?’


  ‘Natuurlijk.’


  Indavara legde ook een sestertie neer. ‘En ik wil graag een kaaspasteitje.’


  Cassius negeerde hem wederom en glimlachte het meisje bemoedigend toe. ‘Daar kunnen we praten.’


  De ‘kamer’ was nauwelijks vijf bij vijf voet groot, maar er stonden in elk geval een paar krukken. Cassius bood het meisje er een aan. Ze ging zitten en trok haar tuniek over haar knieën.


  ‘Hoe heet je?’ vroeg hij, en hij ging naast haar zitten.


  ‘Bacara.’


  Cassius keek uit dat hij niet te dicht bij haar kwam. Er zaten grote roze zweren op haar onderarmen en kleinere op haar vingers.


  ‘Goed, Bacara, ik moet uitzoeken wie Nabor heeft vermoord. Ik hoop dat jij mij daarbij kunt helpen.’


  ‘Ik vraag me af of zijn familie het eigenlijk wel weet.’


  ‘Komen ze hiervandaan?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Uit de woestijn.’


  ‘Weet je iets van hen?’


  ‘Dat is het enige. Ik had hem eigenlijk al maanden niet gezien. Hij was echt aardig. Hij zong altijd voor me en we wandelden samen bij de rivier. Hij zei dat er een dag zou komen dat hij genoeg geld had om mij vrij te kopen.’


  Cassius stelde zich zo voor dat die belofte wel vaker werd gedaan, maar zelden werd ingelost.


  ‘En zijn vrienden? De mannen met wie hij werkte?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘We waren meestal met z’n tweetjes. Mijn meesteres gaf mij de dagen door waarop ik een pauze kon nemen. Maar hij had wel contact met een broer.’


  ‘Weet je nog hoe hij heet?’


  ‘Silus. Hij zag er minder leuk uit.’


  Cassius keek naar Indavara, die gretig zijn tanden zette in het opgediende pasteitje. De lijfwacht brandde tweemaal zijn mond voordat hij besloot even te wachten.


  ‘Weet je iets meer over hem?’


  ‘Hij werkte met Nabor voordat hij naar de glasfabriek ging. Ze beschermden een belastinginner, voor het geval er problemen waren. Hij was sterk en stoer, Nabor. Dat zou je niet denken als je hem zag, maar hij was het wel.’


  ‘Die belastinginner. Weet je nog wie dat was?’


  Bacara schudde haar hoofd.


  ‘Hoe is hij gestorven?’ vroeg ze ineens.


  ‘Hij is neergestoken.’


  Bacara friemelde weer aan haar ketting.


  ‘Heb je die Silus kortgeleden nog gezien?’ vroeg Cassius.


  ‘Af en toe. Maar ik zou niet weten waar hij woont of werkt. Wist ik het maar. Hij moet weten wat er gebeurd is.’


  ‘Heb je die belastinginner wel eens gezien? Weet je hoe hij eruitziet?’


  ‘Nee. Maar hij behandelde Nabor en Silus goed. Betaalde ze goed, zei dat ze betrouwbare jongens waren. Ik ben ook betrouwbaar, zegt mijn meesteres.’


  Cassius stond op. ‘Goed. Dank je wel, Bacara.’


  Hij verzekerde zich ervan dat Simo het niet kon zien en pakte toen een denarius uit zijn geldzak en gaf die aan haar. Bacara staarde een ogenblik vol ongeloof naar de munt en nam hem toen aan.


  ‘Dank u, heer. Dank u. Ik heb trouwens wel zijn huis gezien.’


  ‘Wiens huis?’


  ‘Van de belastinginner. Nabor liet het me een keer zien toen we aan het wandelen waren. Een mooi huis, vlak bij de oude muur. Er stond een grote eik in de tuin.’


  ‘Weet je nog waar dat was?’


  Daar moest Bacara verschrikkelijk lang over nadenken.


  ‘Ik geloof het wel.’


  Na twee uur door het web van straten ten zuiden van de Laan van Herodes en Tiberius te hebben gesjouwd, raakte het geduld van Cassius op.


  ‘Alle goden nog aan toe!’ riep hij, en hij schopte tegen een muur toen Bacara voor minstens de tiende keer tot de conclusie kwam dat ze toch niet in de goede straat zaten. Cassius kon haar wel een klap verkopen en wilde zijn denarius terug. Misschien moest hij de hoop opgeven en teruggaan naar de Joodse Wijk. Misschien dat iemand in die herberg, Het Wiel, nog iets wist.


  Bacara durfde niet naar hem te kijken, ze staarde naar de grond, haar sluike haar verhulde haar gezicht. Simo ging naar haar toe en praatte met haar. Indavara, die wat grove teksten op de stoep bekeek, gaapte luid. Cassius keek omhoog naar de hoge, afbrokkelende muren die de straat overschaduwden. Volgens Simo waren ze gebouwd op bevel van Seleucus I, een generaal van Alexander de Grote en de zoon van Antiochus. Dan zouden ze zeshonderd jaar oud zijn.


  Simo bracht Bacara naar Cassius.


  ‘Ze zegt dat ze het weet als ze het ziet. Als het u helpt om de man te vinden die Nabor vermoordde, wil ze graag verder zoeken. Als u dat tenminste ook wilt.’


  Cassius schraapte zijn keel. ‘Natuurlijk.’


  Voor zijn eigen gezondheid en de veiligheid van het meisje vond Cassius het beter als hij in de schaduw bleef terwijl de Galliër met haar de volgende straat in liep. In deze buurt stonden middelgrote villa’s, huizen voor leraren, geneesheren en bouwkundigen.


  Indavara keek naar een pamflet dat op een boom was geprikt. Cassius probeerde zich voor te stellen hoe dat moest zijn, als je niet kon lezen. De lijfwacht zag alleen maar wat inktlijnen, hij wist niet dat iemand schreef dat hij zijn kat kwijt was. Cassius moest ineens denken aan wat er op het laatst gebeurd was in de kerk.


  ‘Je vond het geloof ik niet zo’n goed idee om bij Simo’s vrienden te blijven gisteravond.’


  Indavara bleef naar het pamflet kijken terwijl Cassius verder praatte.


  ‘Het zit slim in elkaar, met dat koninkrijk en het weerzien van de doden. Iedereen heeft wel iemand verloren tenslotte. Ik bedoel, het heeft aantrekkelijke kanten.’


  Indavara draaide zich naar hem toe. Hij wilde iets zeggen, maar toen riep Simo iets. Cassius en Indavara renden op een drafje naar hem toe. De Galliër wees over een lage muur.


  ‘De eik, heer.’


  Aan de achterkant van het perceel stond een weelderige boom met dikke, zich grillig verspreidende takken.


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg Cassius.


  Bacara knikte snel, als een kind, met haar hoofd.


  Simo leunde over de muur. ‘Neem me niet kwalijk.’


  Cassius ging naast hem staan en zag toen de oude slaaf, die bloemen water gaf. De slaaf zette zijn emmer neer en kuierde, voor zijn doen waarschijnlijk heel snel, naar hen toe.


  ‘Ja?’ kraste hij.


  ‘Wie woont hier?’ vroeg Cassius.


  ‘Meester Gratus Celsus, heer.’


  ‘Wat is zijn beroep?’


  ‘Hij is architect.’


  Cassius keek naar Bacara, die fronste.


  ‘Heeft hij vroeger als belastinginner gewerkt?’


  ‘Nee, maar mijn vorige meester wel. Ik hoor bij het huis, begrijpt u.’


  ‘En hoe heette die?’


  ‘Die kent u wel. Hij is nu een belangrijk man: Gallio Novius Octobrianus.’


  De glimlachende Abascantius bood een tamelijk afzichtelijke aanblik: een mond vol gele tanden en vrolijke ogen.


  ‘Dus onze achtbare procurator heeft banden met een vermoorde man die is gezien met die gestolen ketting. Alle goden nog aan toe, als hij echt samenspant met de Palmyrenen… Goed gedaan, Corbulo. Goed gedaan.’


  Shostra was hun voorgegaan naar de keuken, waar Abascantius aan een grote tafel zat. Een dienstmeid van middelbare leeftijd had hem zojuist een kom smerig ruikende soep opgediend. De agent pakte een snufje peper en strooide dat over de dikke groene vloeistof.


  ‘Kool. Mijn geneesheer zegt dat ik twee weken hoofdzakelijk kool moet eten. Om mijn ingewanden te reinigen, blijkbaar. Willen jullie ook wat?’


  ‘Nee, dank u.’


  ‘Jij?’


  Indavara haalde zijn schouders op en knikte toen.


  Abascantius trok de aandacht van de dienstmeid en gebaarde naar Indavara. ‘Soep voor hem.’ Hij wendde zich weer tot Cassius. ‘Heeft het meisje verder nog iets verteld?’


  ‘Nee. Maar ik heb haar gezegd hoe ze contact met me kan zoeken, mocht het nodig zijn.’


  Abascantius fronste toen hij zijn eerste hap nam. ‘Er moet garum in.’


  Abascantius opende de pot die vlak bij hem stond en Cassius zette zich schrap. De geur van kool was niets vergeleken bij die van garum, een specerij die hoofdzakelijk uit rottende ingewanden van vissen bestond. Hij had nooit begrepen waarom mensen het lekker vonden.


  Er werd op de keukendeur geklopt. Het was Shostra. Achter hem stonden twee mannen: Major de lijfwacht en nog iemand.


  ‘Wacht buiten. Ik kom er zo aan,’ zei Abascantius. Terwijl het drietal zich terugtrok, ging hij verder: ‘Samen met wat Antonia heeft ontdekt over zijn nachtelijke gewoonten, is dit meer dan genoeg reden om Octobrianus goed in de gaten te houden.’


  Cassius wierp een blik op de dienstmeid. Abascantius had te veel vertrouwen in zijn personeel.


  ‘Om haar hoef je je niet druk te maken,’ zei de agent. ‘Ze is doof.’


  ‘O.’


  Cassius weerstond de verleiding om een hand voor zijn neus te houden toen de geur van de garum langs kwam drijven. Hij schoof iets naar achteren in zijn stoel.


  ‘Mijn andere mensen zijn Gordio aan het schaduwen,’ zei Abascantius. ‘Jullie twee kunnen uitzoeken wat Octobrianus precies doet tijdens die nachtelijke uitstapjes van hem. Ik geef je zijn adres, dan kunnen jullie hem vanaf een afstandje in de gaten houden en volgen als hij weggaat. Maar zorg dat je niet te dichtbij komt. Begrepen?’


  ‘Jawel.’


  ‘Misschien moeten jullie vanmiddag even gaan rusten. Ik wil dat jullie fris en alert blijven, het kon wel eens een lange nacht worden.’


  ‘Dat zal niet lukken,’ zei Cassius. Hij vertelde Abascantius over Simo’s vader. Eerst had de agent het nieuwsgierig aangehoord, maar toen hij hoorde hoe Nura die Paulus van Samosata had verdedigd, vond hij dat kennelijk vermakelijk. Cassius vond Paulus mateloos interessant. Hij had veel haat gezaaid binnen de Kerk, maar zijn volgelingen waren enorm trouw. Hij wist dat Abascantius een mening over hem zou hebben.


  ‘Al voordat hij tijdens de bezetting de gunst genoot van Zenobia, waren er geruchten over zijn banden met Palmyra. Ik vond het niet echt alarmerend, al heb ik destijds wel iemand op hem gezet. Zijn leven past in elk geval niet bij het beeld dat wij van een typische christen hebben.’


  ‘Vergeef mij, heer,’ zei Simo toen hij de keuken verliet.


  Abascantius nipte aan zijn soep en knikte naar de vertrekkende Galliër. ‘Gevoelige jongens, net als de Joden. Ik heb Paulus een paar keer in de stad gezien. Hij werd omringd door een groep snaterende meiden en aanhangers. Voorafgaand aan zijn rede liet hij de meisjes lofliederen zingen. Een paar woonden er bij hem. Maagden, blijkbaar.’ Abascantius grijnsde zelfgenoegzaam. ‘Ik wilde iets over hem te weten zien te komen, voor het geval ik dat later nodig zou hebben. Mijn man probeerde een of twee van die hoeren zover te krijgen dat ze hem vertelden wat er echt in die grote villa gebeurde, maar ze verklapten helemaal niets.’


  ‘Het is me nogal een figuur, geloof ik.’


  ‘En knap is de schoft ook. Kleedt zich als een koning. Je vraagt je af wat die eenvoudige man uit Nazareth daarvan zou hebben gevonden.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Goed, jullie moeten maar gaan. De bruggen lopen straks helemaal vol. Er zijn vanmiddag wedstrijden.’


  Abascantius had gelijk gehad, ze hadden bijna een uur nodig om op het eiland te komen. Simo kocht wat eten op een markt en daarna liepen ze naar de Beroeapoort en staken via de noordelijkste van de vijf bruggen de Orontes over. Cassius had gehoord dat er honderdduizend mensen in het hippodroom konden en het leek of iedereen daar via dezelfde route wilde komen. De stadswacht was massaal uitgerukt en de wachters postten met twee of drie man langs de belangrijkste toegangswegen, waar ze de wilde, in de kleuren van hun ploeg uitgedoste aanhangers in de gaten hielden. Steeds als aanhangers van de Rode, Groene en Blauwe ploeg elkaar troffen, vlogen de beledigingen over straat en soms kwam het tot een schermutseling.


  Cassius had een bloedhekel aan grote menigten en was opgelucht toen ze eindelijk aan de massa konden ontsnappen door vanaf de brug naar rechts te gaan, naar een vrijwel verlaten weg die langs de noordoostelijke rand van het eiland liep.


  Links in de verte zagen ze de hoge muur van het koninklijk paleis en de renbaan, waarbij alle omringende gebouwen in het niet vielen. De oostkant van het eiland deed eerder aan een bouwplaats denken, met verlaten gebouwen in uiteenlopende stadia van verval en onafzienbare puinhopen. Simo wees op een gebouw links van de weg. Ooit moest het een indrukwekkend bouwwerk zijn geweest: drie verdiepingen hoog en zeker honderd passen lang, met grote boogramen en deuren. Maar de tand des tijds had zijn werk mogen doen: een deel was helemaal ingestort, en er zaten overal gaten in de muren. Alleen de toren die aan de rechterkant vastzat leek nog in goede staat te zijn.


  Meester en slaaf stapten uit hun gebruikelijk rol: Simo ging voorop en liep gehaast, met een grote mand eten in zijn hand, naar het gebouw. Toen ze in de buurt van de toren en de twee legionairs die buiten tegen de muur leunden kwamen, haalde Cassius de speerpunt uit zijn ransel. De legionairs rechtten de ruggen.


  Simo bleef staan om Cassius voor te laten.


  ‘Plaats rust,’ zei Cassius nonchalant. ‘Corbulo. Rijksveiligheidsdienst. Ik wil een man ondervragen die hier in hechtenis zit.’


  ‘Er is ons gezegd dat alle ondervragingen al zijn gedaan,’ zei de oudste van de twee. Het was een mollige, gedrongen man met de buik van iemand die te vaak op wacht had gestaan.


  ‘Ik zeg nu iets anders,’ reageerde Cassius. Hij probeerde met zo veel mogelijk gezag te praten.


  De legionair fronste en wendde zich tot zijn kameraad. ‘Vorige week hebben ze er een paar meegenomen. En eentje is er dood, toch?’


  ‘Geloof het wel,’ zei de andere wachter.


  ‘Hoe heet hij?’ vroeg de oudere man.


  Het bloed was uit Simo’s gezicht getrokken, maar het lukte hem nog om ‘Abito’ te zeggen.


  De wachter ging door het donkere deurgat in de toren. Hij kwam terug met een wasplankje en liet al lezend zijn vinger over de namen glijden. Het duurde een eeuwigheid. Simo stond roerloos, zijn opengesperde ogen op de legionair gericht.


  ‘Hij zit hier nog.’


  Simo slaakte een zucht van verlichting en keek naar de hemel.


  ‘Maar hij is een van de christenen,’ zei de legionair. ‘U wilt niet een van de collaborateurs spreken?’


  ‘Nee,’ antwoordde Cassius. ‘Alleen Abito.’


  ‘Waarom?’


  ‘Denk aan je rang, kerel. Ik ben niet verplicht jou enige informatie te verschaffen. Laat ons nu maar binnen.’


  ‘Ik denk aan mijn rang, heer. Ik ben een optio. En ik heb de leiding over deze gevangenis. Ze mogen geen bezoek ontvangen.’


  ‘Van hun medechristenen niet, nee. Maar zie ik eruit als een christen? Die man heeft misschien cruciale informatie voor de Dienst.’


  De optie wierp een blik op de mand met eten. ‘Om de tong losser te maken, mag ik aannemen?’


  Cassius knikte.


  ‘U kunt het alleen niet meenemen de cel in. Ze krijgen haast niks en ze worden gek als ze versgebakken brood ruiken.’


  ‘We hebben een aparte kamer nodig. Ik ondervraag die Abito daar wel.’


  De optio aarzelde.


  ‘Ik heb niet de hele dag,’ vervolgde Cassius. ‘Ik wil uw meerdere later wel op de hoogte stellen, als u dat liever hebt. Dan vertel ik hem over mijn bezoek en wordt u van alle verantwoordelijkheid ontheven. Hoe heet u? En uw meerdere?’


  ‘Herminius. En tribuun Bonafatius.’


  ‘Ah, ja. Die ken ik. Een kleine moeite om hem een bericht te sturen.’


  ‘Mooi.’


  Terwijl de andere wachter buiten bleef staan, ging Herminius hun voor de toren in en de wenteltrap op. Het zag er armzalig uit: de vloer lag onder het vuil en stof en de muurverf bladderde. Ze liepen het ene rondje na het andere, steeds maar omhoog langs raampjes met tralies, totdat Cassius vermoedde dat ze zo’n zestig voet van de grond waren. Ze roken de cel eerder dan dat ze hem zagen: een misselijkmakend mengsel van oud zweet en urine.


  Bovenin was de toren in tweeën gesplitst, met kamers rechts en de cel links: een halfronde ruimte die was afgesloten met ijzeren staven, die in de vloer en het plafond verzonken waren. Hier hielden ook twee legionairs de wacht. Simo wilde naar voren gaan om de mensen in de cel te bekijken. Cassius sneed hem subtiel de pas af en knikte naar de kamers.


  ‘Kunnen we een van die gebruiken?’


  Herminius liep naar de tweede kamer en deed de deur open. Cassius kon binnen een tafel en een stoel zien staan.


  ‘Goed.’ Hij wendde zich tot Simo. ‘Breng het eten maar naar binnen.’


  Simo aarzelde, maar deed het toch. Herminius leidde Cassius en Indavara langs de andere wachters naar de cel. Daar was de stank het ergst, en toen hij de toestand van de gevangenen zag, begreep hij waarom. Het waren er minstens dertig, ze zaten of lagen op de grond, ongeschoren, smerig en met vieze kleren. Cassius vroeg zich af waar ze hun behoeften deden, maar toen zag hij onder het betraliede raam achter in de cel een groot gat. Ernaast stond een emmer water.


  Een man kwam overeind. Hij ging vlak bij de tralies staan en keek Cassius en Indavara nieuwsgierig aan. Hij leek vooral geïnteresseerd te zijn in Cassius’ speerpunt.


  ‘U bent van het Kabinet van de Gouverneur. Hij heeft een beslissing genomen?’


  ‘Inderdaad,’ zei Herminius. ‘Ze laten je gaan.’


  In de ogen van de man lichtte hoop op. Hij greep de tralies vast.


  ‘Naar de arena,’ vervolgde Herminius. ‘Waar het publiek gaat juichen als de wilde honden de armen en benen van je lijf rukken.’


  De andere wachters lachten, Herminius gaf een schop tegen de tralies. ‘Achteruit jij, verrader!’


  Herminius wendde zich tot Cassius terwijl de gevangene zich met gebogen hoofd terugtrok.


  ‘Palmyra-gek! Bespioneerde de gouverneur voor die hoerenkoningin.’


  Herminius wenkte Cassius. ‘Uw christen zit hier.’


  De mannen rechts in de cel waren er veel slechter aan toe dan de anderen. Een paar lagen languit op de vloer en hadden zich niet verroerd. Anderen moesten al hun kracht verzamelen om zich om te draaien en de bezoekers te bekijken. Vlak bij de tralies lagen twee mannen op dunne dekens met gaten erin. Een van hen was erg oud, bleek en uitgemergeld, op sterven na dood. De ander was niet ouder dan dertig. Zijn gezicht was nat van het zweet en hij brabbelde in het Aramees, steeds naar de deken grijpend. Een derde man, die tussen hen in zat, hield een vochtige doek vast.


  ‘We waren blij toen deze besloot niets meer te eten,’ zei Herminius, en hij knikte naar de jongeman. ‘Die schreeuwlelijk hield nooit zijn mond. Volgens mij is dat Abito.’


  Tot zijn schrik dacht Cassius dat hij de grijsaard bedoelde, maar het was de derde man die opkeek. Cassius zag meteen dat het Simo’s vader was. Hoewel hij veel kleiner was, had hij hetzelfde dikke haar als zijn zoon, maar dan leigrijs van kleur, en dezelfde vriendelijke ogen. Hij ging staan.


  ‘Deze officier heeft wat vragen voor je,’ zei Herminius.


  Een van de bewakers haalde de deur aan de rechterkant van de cel van het slot.


  Abito keek naar Cassius, maar zei niets. Op zijn voorhoofd zat een lelijke snee en de huid eromheen was bont en blauw. Hij liep naar de deur en verliet de cel. Een paar andere christenen zeiden iets tegen hem.


  ‘Sterkte, broeder.’


  ‘De Heer is met u.’


  Herminius greep Abito ruw in zijn nek en duwde hem naar Cassius. ‘Hij is van u.’


  Cassius pakte Abito bij zijn arm. Die was dun, als van een kind. Hij liep naar de kamer en voelde de man naast hem beven. Toen ze de hoek om waren, zei hij: ‘Ik ben een vriend. Uw zoon is bij me. Niet gaan schreeuwen als u hem ziet.’


  Cassius nam Abito mee de kamer in en Indavara deed snel de deur achter hem dicht.


  Simo vloog naar voren en omhelsde zijn vader, die niet eens de kans kreeg iets te zeggen. Cassius en Indavara deden een stap achteruit toen Abito zijn armen om de brede rug van zijn zoon sloeg.


  ‘Mijn jongen. Simo, mijn jongen.’


  Abito moest huilen, de tranen biggelden over zijn wangen en op de tuniek van zijn zoon. Na een poosje pakte Simo zijn vader bij de schouders, kuste hem en bekeek de wond op zijn hoofd.


  ‘Het is niet erg,’ zei Abito.


  ‘Je eet toch wel?’ vroeg Simo. ‘Je gaat me toch niet zeggen dat je niets eet?’


  ‘Jawel hoor.’


  De Galliër omhelsde nogmaals zijn vader. ‘Ik wist dat je niet zou opgeven. Ik wist het.’


  ‘Ik zei het nog tegen de anderen,’ zei Abito, en hij keerde zich tot Cassius en Indavara. ‘Mijn jongens hebben hun moeder verloren voordat zij konden praten. Ik heb altijd gezegd dat ik ze nooit in de steek zal laten.’


  Cassius knikte, maar bracht een vinger naar zijn mond. Herminius of een van de andere wachters zou zomaar achter de deur luistervinkje kunnen spelen. Indavara draaide zich om en liep naar het raam, waar hij in gedachten verzonken naar de rivier keek.


  Simo wees naar Cassius. ‘Mijn meester, vader. Cassius Quintius Corbulo.’


  Abito maakte een buiging.


  ‘En dat is Indavara, zijn lijfwacht.’


  Abito boog opnieuw, hoewel Indavara met zijn rug naar hem toe bleef staan.


  Simo liep naar de mand en haalde wat brood en kaas tevoorschijn, en een kalebas met water. ‘Ga zitten, vader. Ga zitten,’ zei hij, en hij pakte een stoel.


  Vanaf de renbaan dreef gejuich over het eiland hun kant op.


  Simo legde een kleed op tafel voor het eten.


  ‘Geven de wachters jullie iets te eten?’ vroeg Cassius, die op de andere stoel ging zitten.


  ‘Al vijf dagen niets. Ze zeggen dat het zonde is, omdat we het niet willen.’


  ‘Alle andere christenen weigeren te eten?’


  ‘Niet allemaal. Ik en drie anderen hebben geprobeerd ze tot rede te brengen. Misschien dat de kans groter is nu het zo slecht gaat met Albar. Hij was het meest vastberaden.’ Abito scheurde een stuk brood af, schrokte het op en pakte daarna een stuk kaas.


  ‘Rustig aan, vader,’ adviseerde Simo.


  ‘U moet uw kameraden in leven houden,’ ging Cassius verder. ‘Als ze sterven maken ze het de gouverneur alleen maar makkelijk.’


  ‘Albar zei dat Gordio in de macht is van demonen,’ antwoordde Abito. ‘Domnus ook.’


  Cassius zuchtte. ‘De gouverneur is in de macht van de keizer. Daarom moest hij optreden tegen jullie bisschop. Ik weet zeker dat hij niets om Domnus of Paulus geeft, of om deze tweespalt. Hij doet gewoon zijn werk, probeert de vrede te bewaren.’


  Simo gaf zijn vader de kalebas en wendde zich toen tot Cassius. ‘Denkt u dat meester Abascantius ons kan helpen, heer?’


  ‘Als hij dat al zou willen, en dat betwijfel ik, in elk geval niet nu.’


  ‘Wat moeten we dan?’


  Cassius wees naar Simo’s vader. ‘Jullie zouden een brief kunnen schrijven aan bisschop Domnus waarin jullie hem trouw beloven. Ik kan me voorstellen dat dat genoeg is.’


  Abito veerde op. ‘Dat kunnen wij niet, heer.’


  Cassius schudde zijn hoofd en keerde zich tot Simo. ‘Wil je dat je vader hier het leven laat? Praat met hem.’


  Simo leek iets te willen zeggen, maar slikte de woorden in.


  Cassius sloeg met zijn hand op tafel en stond op. ‘Die bespottelijke, misplaatste loyaliteit.’ Hij zweeg even, herinnerde zichzelf eraan zachtjes te praten. ‘Waar zit die geliefde Paulus nu? Waar is hij nu jullie hem nodig hebben?’


  Simo sloeg zijn ogen neer.


  Abito glimlachte. ‘Hij verscheen voor mij. In een droom. Hij zei dat…’


  ‘Bewaar me, zeg,’ zei Cassius. Hij boog zich naar Simo’s vader. ‘U moet een eenvoudige beslissing nemen, Abito. Wat vindt u belangrijker: uw geloof of uw leven? Als u voor het eerste kiest zie ik niet hoe ik nog kan helpen.’


  Weer gejuich vanaf de renbaan.


  Cassius tikte Indavara op de schouder en wees naar de deur.


  ‘Simo, wij laten jullie even alleen. Denk na over wat je wilt zeggen tegen je vader. Dit is misschien je laatste kans.’


  Indavara volgde Cassius naar de deur en deed die achter zich dicht. Cassius liep terug naar de hoek waar Herminius bij de andere wachters stond.


  ‘Klopt het dat u de christenen geen eten geeft?’


  Herminius haalde zijn schouders op. ‘Wat voor zin heeft het als ze toch niet willen eten?’


  ‘Heeft uw tribuun daar toestemming voor gegeven?’


  ‘Niet echt.’


  Cassius keek hem indringend aan.


  ‘Nee,’ gaf de optio toe.


  ‘Dan geeft u iedereen in die cel eten. Als sommigen het niet willen, kunnen de anderen het nemen. En zorg voor genoeg drinkwater. Ik zal het aan Bonafatius melden. Regel het.’


  Met een spotlachje wees Herminius naar de christenen.


  ‘Twee weken terug, in de feesttijd, gaven we hun wat extra eten zodat ze een offer aan Jupiter konden brengen. Ze gooiden het terug naar ons. Ik walg van ze.’


  ‘Ze moeten branden,’ voegde een van de wachters toe. ‘Stuk voor stuk.’


  Cassius deed een stap achteruit en sprak de wachters als groep aan. ‘Jullie zouden eens moeten stilstaan bij jullie rang. Jullie kunnen niet in de schoenen van jullie meerderen gaan staan.’


  Herminius knikte, zij het met tegenzin.


  Cassius draaide zich naar de cel. ‘Die mannen zijn zeloten. Gestoorde, koppige zeloten, dat geef ik toe, maar meer ook niet. Geen rovers, geen moordenaars, zelfs geen verraders.’ Hij keek weer naar de wachters. ‘Vergeet dat niet.’


  


  XXV


  Cassius was juist voor de derde keer aan het indutten toen Indavara hem hard in zijn ribben porde. Ze zaten op een bankje tussen twee bosjes struiken, op het terrein van een kleine tempel die was gewijd aan de berggod Dolichenus. Cassius had de grootste moeite gehad om wakker te blijven tijdens de twee uur dat ze gewaakt hadden tegenover het huis van Octobrianus, een verrassend bescheiden villa niet ver van de Hadrianusbrug.


  Hij tuurde naar de overkant. Er was een dienaar met een lantaarn verschenen. Ze hoorden de sleutel draaien toen hij de poort opende. Octobrianus liep de straat op. Hij droeg een lange mantel met een kap, die hij over zijn hoofd sloeg terwijl hij haastig wegliep. Het viel Cassius ook nu weer op hoe verschrikkelijk gewoon deze man was. Hij was klein van stuk en in zijn gedrag en houding wees niets op zijn status of de macht die hij had in deze stad.


  Indavara sprong over het stenen muurtje en kwam zachtjes neer op straat. Cassius klauterde achter hem aan en schudde ondertussen met zijn hoofd in een poging wakker te worden. Hij droeg een lichtblauwe tuniek en een gewone riem met een mooie zilveren gesp. Het was een warme nacht, en omdat hij wist dat ze zich snel moesten verplaatsen, had hij geen mantel meegenomen. Hij en Indavara waren slechts gewapend met een dolk.


  Octobrianus zette er flink de pas in. Nu het zo stil was op straat klonken hun voetstappen onrustbarend hard en dus bleven ze op afstand. Cassius had al snel door dat de procurator richting de Orontes liep. De kwaliteit van de huizen nam af naarmate ze dichter bij de rivier kwamen en de straten werden smaller. Op een gegeven moment passeerden ze een steegje waarin twee onbetrouwbaar ogende figuren stonden. Indavara bracht zijn hand naar zijn dolk en zorgde ervoor dat hij tussen de mannen en Cassius liep, maar ze bleven in de donkerte staan.


  Ze kwamen op een straat die afboog naar links en evenwijdig aan de rivier liep. Toen de procurator de bocht naderde, leek er een donkere gestalte uit de muur naast hem te stappen. Ze hoorden een stem. Een vrouwenstem. Octobrianus probeerde zich los te werken, maar de vrouw hield hem stevig vast. Al worstelend keek hij achterom de straat in.


  ‘Doorlopen,’ zei Cassius tegen Indavara, in de hoop dat de procurator zou zijn ontsnapt voordat ze bij hem waren. De vrouw smeekte om geld. Octobrianus’ hand verdween in een zakje en hij gaf de vrouw een munt. Ze liet hem los en hij verdween meteen de hoek om.


  Cassius wisselde een opgeluchte blik uit met Indavara. Ze bleven rechts lopen, met een grote boog om de bedelaarster heen, en kwamen uit op een groot plein dat door een lage muur van de rivier werd gescheiden. Achter de muur was een houten steiger waaraan kleine en grote roeiboten waren vastgemaakt. Aan de andere kant van de rivier, aan de rand van een moeras, lagen enkele aken voor anker. Er stond een stevige wind. Opgerolde zeilen en touwen klapperden en de boten botsten tegen de steiger.


  Her en der waren groepjes mannen, ze zaten in de boten of stonden op de steiger. De maan zorgde voor genoeg licht en je kon zien dat sommigen van hen een fles in hun hand hadden. Anderen waren nog hard aan het werk, brachten vaten van de boten naar het plein.


  Cassius en Indavara stopten bij de muur en bleven kijken naar Octobrianus, die doelgericht over de andere kant van het plein liep, nog altijd met de kap ver over zijn hoofd. Er waren ten minste tien etablissementen langs de waterkant. Cassius wist dat het herbergen waren of bordelen, of beide. Gelach, gezang en gegons van stemmen stroomden door de ramen het plein op.


  De procurator knikte naar een portier en dook een twee verdiepingen hoog gebouw in met een opvallend bord boven de muur. De fallus was minstens twee voet hoog. Cassius grijnsde veelzeggend naar Indavara.


  ‘Stille wateren?’


  ‘Wat?’


  ‘Heb je dat bord boven de lantaarn gezien?’


  ‘O.’


  ‘Een hol van “wolvinnen”. Heb jij al eens geproefd van de geneugten van zo’n gelegenheid?’


  ‘Nee.’


  ‘Nou, ik wel, dankzij mijn oom. Dus volg mij maar.’


  ‘Waarom moeten we naar binnen gaan? Het is toch duidelijk wat hij hier zoekt?’


  ‘Dat is waar. Maar mensen spreken ook vaak in dit soort gelegenheden af. En trouwens, waarom stribbel je tegen? Of word je soms zenuwachtig van de gedachte aan al die gewillige jonge vrouwen?’


  ‘Nee.’


  ‘Als iemand ons iets vraagt, steek ik het verhaal van de Raetische investeerder af, Cassius Oranius en zo, maar laten we proberen onze monden dicht en ogen open te houden.’


  ‘Neemt u een meisje?’


  Cassius haalde zijn schouders op. ‘Misschien wel, anders vragen ze zich af wat ik daar te zoeken heb. Maar alleen omdat de plicht roept, uiteraard.’


  ‘En waar hebben de heren zin in vanavond?’ vroeg de vrouw achter de toog.


  De directheid van de vraag verraste Cassius.


  ‘Uh…’


  Hij en Indavara stonden in de kleine ontvangkamer voor in het bordeel, waar twee met stokken gewapende portiers toezicht hielden. De vrouw, oud genoeg om oma te zijn en kennelijk niet van plan dat te verhullen, knikte naar de eerste van de twee rieten manden op de toog. Er lagen vierkante penningen van schors in, waarop ruwe schetsen waren gemaakt.


  ‘Jullie moeten in elk geval ieder een penning kopen. Geef die aan het meisje dat je gekozen hebt. Dan krijg je een uur. Wat je met haar doet moet je zelf weten. Voor mijn part lees je haar gedichten voor.’ De vrouw wees naar de tweede mand. ‘Dit zijn speciale penningen, voor… bepaalde voorkeuren.’


  ‘Een andere keer misschien. Twee gewone penningen graag.’


  ‘Twaalf denarii.’


  Cassius betaalde. ‘Nogal prijzig, vindt u niet?’


  ‘Wij hebben de beste meisjes van Antiochië.’


  De gastvrouw liep naar een zwaar rood gordijn en duwde het opzij. Daarachter was een smalle gang met lampen aan de muur.


  ‘Geniet ervan, heren.’


  Cassius keek naar Indavara terwijl ze door de gang liepen. ‘Ik moest wel, toch?’


  Indavara haalde zijn schouders op.


  Cassius gaf hem een penning.


  ‘Houdt u ze maar,’ zei Indavara.


  ‘In geen geval. Neem hem aan en doen ermee wat je wilt.’


  Met tegenzin pakte Indavara de penning.


  Cassius stopte toen ze bij het einde van de gang en nog een rood gordijn kwamen. ‘Goed, let op. We houden hem natuurlijk in de gaten, maar we moeten de indruk wekken met heel andere dingen bezig te zijn. Doen alsof er niets aan de hand is dus.’


  Cassius schoof het gordijn opzij en stapte een grote, donkere kamer in. Omdat olielampen onaangename rook afgaven, werd de kamer verlicht door kaarsen die in strategisch geplaatste kandelaars stonden. Langs de muren stonden tafels, stoelen en banken en er lagen zitkussens. In het midden van de kamer stond weer een beeld van Tyche. De kaarsen eromheen wierpen licht op het glanzende brons, waardoor je het idee kreeg dat de benen van de godin in brand stonden. Het was lastig te zeggen hoeveel mensen er in de kamer waren. De meeste mannen zaten of lagen.


  Er kwam een meisje op hen af dat op één hand een dienblad met glazen balanceerde. Haar met koolzwart omrande ogen glinsterden in het donker. Ze was blootsvoets, droeg een nauwsluitende tuniek en glimlachte wulps in het voorbijgaan.


  Cassius stootte Indavara aan. ‘En dat is nog maar een serveerster.’


  Er verscheen een oudere vrouw. ‘Welkom, heren. Waar wilt u zitten?’


  Cassius haalde zijn schouders op. ‘Ergens waar we alles goed kunnen zien.’


  ‘Komt u maar.’


  Ze leidde hen langs de rand van de kamer. Hoewel hij naar Octobrianus speurde, keek hij uit niet te veel op de anderen te letten, want misschien kwamen hier zelden vreemdelingen. De vrouw stopte bij een tafel tegen de muur. Cassius ging met zijn gezicht naar de ingang zitten, Indavara nam tegenover hem plaats.


  ‘En wat willen jullie drinken?’


  ‘Half om half. Wel een beetje kwaliteit, graag.’


  ‘Goed. Wilt u wat meisjes zien?’


  ‘Nog even niet.’


  De vrouw liep weg en Cassius draaide zich om. Aan beide kanten van de kamer waren twee gangen, in elke hoek een. Een klant kwam uit de rechtergang gelopen en gespte zijn riem vast.


  Er klonk een gilletje en een grote man liep voorbij met een meisje op zijn schouder. Ze sloeg naar de zoom van haar tuniek, probeerde die wanhopig naar beneden te trekken, maar iedereen had goed zicht op haar wiebelende billen. De metgezellen van de man juichten en klapten.


  ‘Volgens mij bloos je, Indavara,’ merkte Cassius op.


  ‘Dat komt door het kaarslicht.’


  ‘O, natuurlijk. Blijf jij maar zitten. Ik ga even rondkijken.’


  Hij negeerde de paniek op het gezicht van de lijfwacht en liep verder naar achteren. Hij kwam langs wat mannen die op kussens lagen. Er lagen drie meisjes tussen hen in, allemaal met ten minste één mannenhand op een intiem deel van hun lichaam. Octobrianus was er niet bij. Een vierde meisje zat op haar knieën op een stoel met haar armen gevouwen over de leuning en haar kin op haar handen.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Cassius, en hij boog zich naar haar toe, ‘waar zijn de latrines?’


  ‘Helemaal doorlopen naar achteren.’


  Cassius moest nog twee groepen mannen voorbij voordat hij de gang links bereikte. Ook hier geen spoor van Octobrianus. Aan weerszijden van de gang waren kleine kamers waar men zich kon afzonderen. Alle deuren waren dicht, op één na. Cassius gluurde om het hoekje. Uit het donker kwamen twee meisjes tevoorschijn. Ze pakten ieder een arm en trokken hem naar binnen.


  ‘Hallo, knapperd,’ zei de een. Ze waren beiden gekleed in een doorschijnend katoenen gewaad dat op de heup was samengebonden met een kleurrijke kralenketting. Cassius constateerde al vrij snel dat hun kwaliteiten elkaar in evenwicht hielden: de een had een schitterend gezicht, de ander een schitterend lichaam.


  ‘Op zoek naar wat plezier?’ zei het tweede meisje, dat zo dichtbij kwam dat haar haar langs Cassius’ schouder streek.


  ‘Altijd.’


  Maar eerst moest hij Octobrianus zien te vinden.


  ‘Eigenlijk ben ik op zoek naar mijn vriend. Klein ventje, nogal verlegen. Kwam vlak voor mij binnen.’


  Het mooie meisjes antwoordde: ‘O, volgens mij is die meestal met Helena…’


  Het andere meisje gaf haar een zachte tik op haar arm en maande haar tot zwijgen. Haar vriendin sloeg een hand voor haar mond.


  ‘We mogen niet over klanten praten,’ legde het mollige meisje uit.


  Cassius moest zichzelf dwingen niet naar de stof die over haar grote borsten spande te kijken.


  ‘Maar natuurlijk. En terecht. Misschien dat ik straks terugkom, meisjes.’


  Cassius kuste ieder meisje op de hand en liep weer de gang in. Hij schudde zijn hoofd en mompelde in zichzelf: ‘Antiochië.’


  Omdat hij inderdaad naar de latrine wilde (en wie weet ontdekte hij daar nog iets), duwde hij de houten deur open en ging naar binnen. Er was maar één man, een grote kerel die op de bank zat. Omdat de najaarsregen nog niet gekomen was, stroomde er geen water onder de latrine en werd het afval niet weggespoeld, maar gelukkig was er voor een aangename geur gezorgd.


  ‘Goedenavond,’ zei de man opgewekt.


  ‘Goedenavond.’ Cassius liep langs de bank naar de goot en pakte de zoom van zijn tuniek.


  Terwijl hij zijn behoefte deed, begon de man tegen hem te praten. ‘Geniet van je jonge jaren, kerel, want vanaf je dertigste wordt het alleen maar slechter.’


  ‘Is dat zo?’


  ‘Ik zit hier al een halfuur. En zo gaat dat tegenwoordig altijd. Twee keer per dag een halfuur is aardig wat tijdsverspilling.’


  ‘Dat zal wel, ja. Zeg, vriend, weet jij of Helena vanavond werkt?’


  ‘Ik heb haar nog niet gezien. Maar volgens mij gebruikt ze meestal de kamers aan de andere kant.’


  ‘O, bedankt. Dan ga ik daar nog even kijken. Hopelijk ben je snel klaar.’


  De man knikte meelijwekkend toen Cassius wegging.


  Na een paar voorzichtige vragen te hebben gesteld in de andere gang, wist hij dat Helena inderdaad bezet was en voorlopig waarschijnlijk niet beschikbaar zou zijn. Omdat hij Octobrianus ook niet aan de andere kant van de kamer zag, moest hij concluderen dat hij bezig was.


  Indavara had gezelschap gekregen van drie meisjes. Een van hen wilde graag dat de lijfwacht zijn biceps spande. Hij had niet door dat Cassius achter hem stond en deed wat het meisje vroeg. Ze mochten om beurten zijn arm aanraken en het duurde even voordat hij doorhad dat er naar hem werd gekeken. Cassius ging grijnzend zitten. Indavara trok zijn arm terug en schudde geërgerd zijn hoofd toen een ander meisje met zijn haar ging spelen.


  ‘Willen jullie ons even alleen laten, dames?’ vroeg Cassius. De meisjes gingen met tegenzin op het verzoek in. Een van hen aaide Indavara in het voorbijgaan in zijn nek.


  ‘En weet je al welke je het leukst vindt?’ vroeg Cassius.


  Voordat Indavara kon reageren, kwam een van de portiers aanlopen met een grote kandelaar, die hij midden in de kamer zette. Een dienstmeid kwam de kaarsen aansteken en kreeg gezelschap van een meisje met een fluit. Een paar mannen kwamen van hun plek en gingen om de kandelaar staan. Een bijzonder statige jongedame liep sierlijk de kring in die de mannen hadden gevormd. Ze deed haar gewaad uit en gooide dat naar de serveerster. Daaronder droeg ze alleen nog een smalle riem waaraan korte kettinkjes hingen. Haar tepels waren aangestipt met zilververf. De fluitspeelster begon te spelen en het meisje wiegde mee met de muziek. De mannen zwegen en keken begerig toe.


  Cassius herkende een paar mensen van het Huis van de Dolfijnen, onder anderen de niet te missen gestalte van magistraat Quarto, die zojuist was binnengekomen en vergeleken bij wie de twee mannen naast hem dwergen leken. Cassius waarschuwde Indavara en gaf aan dat ze zich moesten omdraaien. Het zou geen ramp zijn als de magistraat hen zag, maar hij bleef liever anoniem.


  ‘En? Welk meisje gaat het worden?’


  Indavara haalde zijn schouders op.


  ‘Niet naar jouw smaak? Plutarchus zei: Als de kaarsen uit zijn, zijn alle vrouwen mooi. Wijze woorden.’


  ‘Dat is het niet. Ze zijn knap. Ze zijn allemaal knap.’


  ‘Ga me niet vertellen dat het je eerste keer is. En in de tijd dat je een vechter was dan?’


  Indavara verkoos te drinken in plaats van te antwoorden.


  ‘Nou,’ vervolgde Cassius, ‘ik ga mijn penning verzilveren. We moeten klaar zijn voordat Octobrianus naar buiten komt, dus als jij hetzelfde wilt doen, stel ik voor dat je haast maakt.’


  Toen Cassius opstond, greep Indavara hem bij zijn pols.


  ‘Wacht.’


  Cassius schudde zijn arm los.


  ‘Vergeef me,’ zei Indavara. ‘Het is gewoon…’


  Hij zuchtte en veegde zijn haar uit zijn gezicht. Cassius ging weer zitten.


  ‘Ik ben wel met vrouwen geweest. Maar dat was altijd zo… gehaast. Ik wist nooit wanneer ze kwamen. Of wíé er kwam. En dan verdwenen ze weer. Ik heb nooit de kans gehad…’


  ‘… er goed in te worden.’


  Indavara haalde zijn schouders op.


  Cassius maakte een wegwerpgebaar. ‘Dat is normaal. Het heeft tijd nodig, oefening, zoals alles. Luister, deze meisjes zijn beroeps. Je bent in kundige handen. Hoe dan ook, je hoeft heus niet alles te geven, zogezegd. Dat is niet nodig. Ze zien er dan misschien uit als godinnen, maar ze kunnen allerlei ziektes hebben. Mijn neef schrok zich een ongeluk toen hij… Goed, laat maar zitten. Laat ik het zo zeggen. Je hoeft je zwaard niet in de schede te steken, maar dat betekent niet dat de kling onaangeroerd moet blijven. Begrijp je wat ik bedoel?’


  Indavara knikte.


  Cassius stond weer op en boog zich naar hem toe.


  ‘Doe niet te lang over het kiezen. Degenen die je afwijst zullen boos zijn. En vergeet niet te genieten.’


  Cassius wist het zelf ook nog niet, dus het maakte hem eigenlijk niet uit toen hij bij terugkeer in de kamer alleen het mollige meisje aantrof. Ze zat voor een lamp en bestudeerde haar gezicht in een spiegel. Cassius hield de penning omhoog. Ze glimlachte en kwam naar hem toe en leidde hem toen via de gang naar een andere kamer. Terwijl Cassius naar binnen ging, draaide zij zich om en deed de deur op slot. Het was een kleine kamer, waarvan de helft in beslag werd genomen door een groot bed met fijne katoenen lakens erop. Verder was er alleen nog een oosters uitziend tapijt en een zeshoekige houten tafel. Op de tafel lag een stapel schone handdoeken en een grote kom water. Terwijl het meisje de lamp bij het bed aandeed, bukte Cassius zich, maakte zijn laarzen los en trok ze uit. Toen leidde het meisje hem naar de tafel. Ze stopte zijn handen in het geurwater en begon ze te wassen. Hij keek naar haar en dacht hij misschien iets te hard over haar had geoordeeld. Haar gezicht was te vol om ooit als mooi te kunnen worden omschreven, maar ze was zeker aantrekkelijk, met een volle mond en grote bruine ogen. Ze keek naar hem op en glimlachte. Ze was klaar met wassen en bekeek zijn vingers.


  ‘Er is iemand die goed voor u zorgt.’


  ‘Mijn knecht.’


  ‘Hij voorziet in al uw behoeften?’ vroeg ze met een uitdagende glimlach.


  ‘Nee. Daarvoor heb ik een vrouw nodig. Hoe heet je?’


  ‘Athena.’


  ‘Zo heet je echt?’


  ‘Doet dat ertoe?’ antwoordde ze, en ze gespte zijn riem los.


  Cassius haalde zijn schouders op, zij legde de riem op de tafel.


  ‘En hoe heet u, heer?’


  ‘Cassius.’


  Athena liet haar vinger over zijn borst glijden. ‘Goed, Cassius, wat gaat het worden?’


  ‘Dat zal ik je zeggen. Ik zal je precies zeggen wat je moet doen en wanneer. Je kunt beginnen met mij helpen uitkleden.’


  Cassius boog naar voren. Athena pakte zijn tuniek en trok die over zijn hoofd zodat hij in zijn lendendoek stond. Hij had altijd ondergoed aan als er een kans bestond op een ontmoeting met een aantrekkelijke vrouw, om niet in vergelegenheid te worden gebracht door eventuele bobbels onder zijn tuniek. Athena deed de lendendoek af en liet die glimlachend op de tafel vallen.


  ‘Ga nu op het voeteneinde van het bed zitten,’ zei Cassius tegen haar.


  ‘Moet ik mijn gewaad uitdoen?’


  ‘Heb ik dat gevraagd?’


  Athena glimlachte. Toen ze van hem wegliep keek Cassius naar de doorzichtige stof die aan haar achterste kleefde. Hij wachtte tot ze was gaan zitten en ging toen ook naar het bed. Hij ging liggen en schikte de kussens net zo lang tot hij lekker lag.


  ‘Kom nu maar op mijn borst zitten.’


  Athena klauterde over het bed en liet zich op hem zakken. Ze veegde wat donkere plukken haar uit haar gezicht.


  ‘Trek je gewaad naar beneden.’


  Athena maakte het gewaad los en schoof het langzaam over haar schouders, eerst over de ene en toen over de andere.


  ‘Verder.’


  Nu trok de bovenkant van het gewaad een streep over de aanzet van haar borsten.


  ‘Langzaam.’


  Cassius keek hoe de boord langs haar decolleté naar beneden gleed.


  ‘Nu stoppen.’


  Hij reikte omhoog, pakte de stof met beide handen vast en trok die rustig naar beneden zodat er twee schitterende volle borsten tevoorschijn kwamen.


  ‘Ach,’ zei hij. ‘Antiochië.’


  Indavara kwam kort na Cassius terug aan tafel. Hij plofte neer in de stoel, met een wijnfles in zijn hand. Die was vrijwel leeg. Zo ontspannen en op zijn gemak had Cassius hem nog niet gezien.


  ‘Ik hoef het eigenlijk niet te vragen, maar hoe was het?’


  Indavara schudde zijn hoofd en grijnsde. ‘Ze is zo lief. Haar huid zo zacht.’


  Op het moment dat Indavara deze woorden sprak, stonden de twee groepen die Cassius eerder had gezien tegelijk op en liepen naar achteren. Het moesten er een stuk of twaalf zijn, magistraat Quarto niet meegeteld. Achter elkaar liepen ze de rechtergang in, snel en stil, eigenaardig doelgericht.


  Indavara staarde over Cassius’ schouder in het luchtledige. Hij nam nog een flinke slok uit de wijnfles.


  ‘Ben je dronken?’


  Het feit dat het de lijfwacht flink wat moeite kostte om zijn ogen strak op Cassius te richten, zei genoeg.


  ‘Nee, ik ben gewoon… Haar huid, die was…’


  ‘Ja, ja, ja. Zo zacht. Ik heb je heus wel verstaan.’


  Cassius pakte de wijnfles en zette die aan de andere kant van de tafel. ‘Ik denk dat je wel genoeg hebt gehad.’


  Indavara knikte naar het achterste deel van de kamer. ‘Daar is Octobrianus.’


  ‘Wat doet hij?’ vroeg Cassius zonder zich om te draaien.


  ‘Kuste net een meisje. Komt nu onze kant op. Ik denk dat hij weggaat.’


  ‘Probeer ze dan maar snel weer op een rijtje te krijgen, lijfwacht, want dan gaan wij zo ook.’


  


  XXVI


  Buiten was Octobrianus nergens te bekennen. Ze renden naar de hoek van de straat. Dertig passen bij hen vandaan keerde de procurator snel op zijn schreden terug. Ze gingen achter hem aan, waarbij Indavara naast de stoep stapte en bijna viel.


  ‘Kom op,’ mompelde Cassius. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat ik je ook nog moet leren drinken?’


  ‘Het gaat wel.’


  Octobrianus sloeg weer een hoek om. Ze versnelden hun pas en waren er bijna toen er uit de duisternis een grote groep mannen opdoemde. Cassius zag een aantal goed geklede mannen met in hun kielzog talrijke dienaren en lijfwachten. Net als de mannen in het bordeel waren ze zwijgzaam en ogenschijnlijk van plan zo snel mogelijk op hun bestemming te geraken.


  Cassius ging rechts een steeg in. ‘Vlug. Hierin.’


  ‘Wat is er…’


  ‘Stil.’


  Cassius draaide zich om naar de straat, knielde neer en maakte de veters van zijn laarzen los. Hij maakte ze weer vast toen de groep langskwam en kon de mannen goed bekijken. Hij zag de enorme Afrikaanse lijfwacht van Ulpianus en toen de generaal zelf. Geen van beiden had legerkleding aan. Een paar lijfwachten wierpen een terloopse blik op Cassius en Indavara, maar zeiden niets. De groep sloeg een zijstraat achter het plein in.


  ‘Was dat…’


  ‘Ja,’ antwoordde Cassius. ‘Ulpianus en jouw donkere vriend.’


  ‘We moeten ons haasten. Octobrianus.’


  ‘De kans is groot dat hij naar huis gaat. Ik vind het interessanter waar de generaal en zijn vrienden zo laat nog naartoe gaan, ze zijn duidelijk iets van plan. Kom mee.’


  Cassius liep de zijstraat in. De mannen kwamen juist aan bij de achterkant van het bordeel, waar de groep van binnen zich al verzameld had. Na een paar stille begroetingen gingen ze met zijn allen verder, in een groep die nu gegroeid was tot minstens twintig man.


  ‘Eigenaardig,’ fluisterde Cassius. Ze moesten goed uitkijken waar ze liepen, met alleen het maanlicht en allerlei afval in de zijstraat. Cassius zorgde ervoor dat ze op ruime afstand bleven. Als Ulpianus en zijn metgezellen zouden ontdekken dat hij hen volgde, zou dat grote consequenties hebben voor hemzelf, Abascantius en het onderzoek.


  Gelukkig duurde het niet lang. Na twee of meer straten te zijn overgestoken die naar de rivier liepen, bleven de mannen staan bij de ingang van een door een hoge muur omringde villa. Cassius en Indavara verkleinden de afstand tot ze niet meer durfden en bleven toen wachten en kijken. Ze hoorden een bel, gevolgd door een paar gemompelde opmerkingen. Er verscheen een lantaarn, die de ingang verlichtte en de gezichten van de zesentwintig man die Cassius telde terwijl ze achter elkaar naar binnen gingen. De lantaarndrager liep de straat op, keek even om zich heen, volgde toen de anderen en deed het hek op slot.


  ‘Heel eigenaardig,’ zei Cassius. ‘We gaan een rondje langs de muur maken.’


  De linkerkant van de villa liep langs de straat die ze zojuist waren overgestoken. Ze gingen de lichte helling op en kwamen na ongeveer vijftig voet bij een tweede ingang. Ze liepen door tot ze bij een andere grote, ommuurde villa kwamen. Anders dan bij het eerste huis stond hier een rij hoge populieren langs de muur.


  Achter hen klonk een bulderlach. Toen ze zich omdraaiden zagen ze twee mannen uit een steeg komen. De lach stierf snel weg toen het tweetal overstak naar de ingang.


  Cassius trok aan Indavara’s tuniek en knikte naar de bomen. Ze doken tussen de stijve takken en zachte bladeren. Opnieuw hoorden ze een bel. Cassius liep de helling af, voorzichtig om de bomen heen sluipend. Indavara volgde hem, en juist toen ze bij de laatste populier kwamen, zagen ze een licht. De lange schaduwen van de nieuwkomers vielen op de straat.


  ‘Noem het getal,’ zei iemand onbewogen van achter het hek.


  ‘7-6-9-1-3-5.’


  ‘Kom verder.’


  De schaduwen verdwenen, gevolgd door het licht. Het hek ging kletterend dicht. Indavara herhaalde mompelend het getal.


  ‘Laat maar,’ zei Cassius zacht. ‘Ik weet het.’


  Ze slopen terug de straat op.


  ‘Dus we gaan naar binnen?’


  ‘Dat is een te groot risico,’ antwoordde Cassius.


  ‘Maar we hebben de code gehoord. Ze vroegen niet eens naar een naam.’


  ‘Misschien kennen ze hen. Wat er binnen ook gebeurt, ik denk niet dat ze op onverwachte gasten rekenen.’


  ‘Ik kan de wachters voor mijn rekening nemen,’ zei Indavara.


  ‘Dat zal gerust. Maar dan? Dan lopen we naar de voordeur en vragen wat er gaande is? En dan moeten we ook weer weg zien te komen.’


  ‘We kunnen het toch proberen? Als u niet zou willen weten wat er aan de hand is, zou u ze ook niet achtervolgd hebben.’


  ‘Je bent in een avontuurlijke bui, geloof ik,’ zei Cassius. ‘Of ben je nog dronken?’


  ‘Helemaal niet.’


  ‘Wat doen we als we binnen zijn en er gaat iets mis? Je dolk kun je niet gebruiken.’


  Indavara hield zijn vuisten op.


  ‘Goed dan,’ zei Cassius. ‘Maar luister goed. We gaan naar binnen om uit te zoeken wat dat stelletje van plan is, niet om weer even wat koppen in te slaan. Begrepen?’


  Indavara knikte.


  ‘Laat het praten maar aan mij over. Als we in moeilijkheden komen… dan moet je maar zien.’


  Bij het hek aangekomen keek Cassius door de stijlen en zag achter een paar bomen het zwakke schijnsel van een lamp. In een nis naast het hek hing aan een touwtje een kleine bel. Hij luidde hem. Indavara kwam naast hem staan, maar Cassius gebaarde dat hij een stap naar achteren moest doen.


  Een man met een lantaarn drong tussen de bomen door met in zijn kielzog een andere man. Ze liepen naar het hek en bekeken de nieuwkomers. Beiden waren duidelijk gekozen voor deze rol omdat ze indruk maakten: groot en breed, stekelhaar en een korte baard. Zelfs als hij de centurietatoeages op hun onderarmen niet gezien had, had Cassius geweten dat het oud-legionairs waren.


  ‘Noem het getal.’


  ‘7-6-9-1-3-5.’


  Een van de wachters haalde een sleutel tevoorschijn en deed het hek open. Terwijl hij daarmee bezig was fluisterde de andere man, die ouder was, hem iets in het oor. De wachter met de sleutel stopte en liet de poort half open.


  ‘Is het getal niet goed?’ vroeg Cassius.


  ‘Jawel,’ zei de jongste van de twee.


  ‘Misschien twijfelt u omdat u mij niet eerder gezien hebt?’


  De wachters zeiden niets.


  ‘Mijn oom meende dat het getal genoeg zou zijn. Ik dacht dat je hier normaal je naam niet hoefde te geven. Maar goed, voor deze ene keer zal ik een uitzondering maken. Titus Rufus Ulpianus. Kunnen jullie daar wat mee?’


  De wachters keken elkaar aan. De oudere man haalde zijn schouders op en knikte. De andere man opende het hek en liet hen passeren. Cassius ging als eerste.


  ‘Dank u.’


  De boomtakken vormden een natuurlijke barrière die de villa vanaf de straat aan het oog onttrok. De wachters sloten het hek en hielden daarna de takken opzij zodat Cassius en Indavara erdoor konden.


  ‘De grote deur is dicht, heer,’ zei de oudere wachter, en hij wees op een betegeld pad dat over een grasveld naar de voorkant van de villa liep.


  Cassius ging gedecideerd voorop en keek steels naar het zwakke licht in de villa. Pas toen de duisternis hen weer had opgeslokt verliet hij het pad en liep naar de hoek van het gebouw. De hoofdingang, met twee andere wachters die rondliepen in de gloed van een grote lantaarn, was twintig voet bij hem vandaan.


  Cassius leunde met zijn rug tegen de muur. ‘Niet te geloven dat ze dat gelul slikten.’


  ‘En nu?’


  ‘We kunnen niet naar de voorkant gaan. Laten we teruglopen langs de villa en aan de andere kant proberen te komen. Langzaam en voorzichtig.’


  Cassius ging op handen en knieën zitten, ruim onder de onderkant van de ramen, en kroop door het droge, prikkelige gras. Ze hoorden niets van de wachters, niets van binnen, en kwamen al snel bij de achterkant van het gebouw. Cassius ging staan, veegde zijn handen af aan zijn tuniek en keek om de hoek. Boven een boogdeur hing een brandende lantaarn. Ertegenover stond een klein bijgebouwtje met een dunne houten deur die was afgesloten met een ketting.


  Cassius sloop langs de bakstenen muur. Onder de lantaarn zat een plaat op de muur: Gildehuis van de Zonen van Antiochië.


  ‘Wat staat er?’ fluisterde Indavara.


  ‘Stil.’


  Met een grote boog om de lantaarn liep Cassius langs de deur naar de andere kant van de villa. Een andere ingang of meer wachters waren nergens te zien. Onder de mantel der duisternis stak hij het grasveld over en draaide zich om op een plek vanwaar hij goed zicht had op het gebouw. Indavara was hem op de voet gevolgd en nu stonden ze zwijgend te wachten op wat komen ging.


  Van de acht ramen waren alleen de eerste vijf verlicht. De voorste helft van de villa leek uit één grote kamer te bestaan en bevatte weinig meubels en slechts een paar sierelementen. Het grote hek aan de voorkant sloeg dicht en er kwamen nog meer mensen binnen. Personeel verzamelde gewaden en mantels. Cassius bestudeerde de gezichten. Er werd nauwelijks gegroet en nog minder gelachen.


  ‘Wat stond er op die plaat?’ vroeg Indavara.


  ‘Het is een gildehuis. Die groep in de herberg aan de rivier, weet je nog? Een soort van vereniging voor mensen die hetzelfde vak uitoefenen. Maar dit gilde heet de Zonen van Antiochië. Nogal vaag.’


  ‘Hoe bedoelt u?’


  Cassius gaf geen antwoord. Het drong tot hem door dat het personeel de gewaden niet verzamelde, ze deelden ze uit. Ineens scheen er ook licht achter de donkere ramen. De mannen verzamelden zich en volgden toen twee bedienden naar de achterkant van de villa. De lijfwachten en dienaren bleven in de grote ontvangkamer. De mannen liepen snel langs het zesde raam, maar verschenen vervolgens niet achter het zevende.


  ‘Waar zijn ze?’ fluisterde Indavara.


  ‘Er zit geen verdieping op, dus ik neem aan naar beneden.’


  ‘U bedoelt onder de grond?’


  ‘De Zonen van Antiochië zijn een boeiend gezelschap, mogen we wel stellen. Kom mee, we gaan eens bij dat bijgebouw kijken, daar komt nu ook licht vandaan.’


  Ze zorgden er weer voor uit de buurt van de ramen en de lantaarn te blijven en liepen door hoog onkruid naar de deur van het bijgebouw. Toen ze nog eens goed keken, bleek de ketting alleen maar een paar keer om de klink te zijn geslagen. Cassius keek achterom naar de zijingang.


  ‘Misschien moeten we er gewoon weer vandoor gaan.’


  ‘Dat zou verdacht zijn,’ antwoordde Indavara. ‘We zijn er nog maar net.’


  ‘Goed dan. Haal hem er maar af.’


  Indavara ging aan de slag met de ketting, en hoewel hij hem uiterst voorzichtig losmaakte, schrok Cassius al van het geringste getinkel. Toen de ketting eraf was, opende Indavara heel langzaam de deur. Achter de deur was alleen een schimmige stenen trap die met een haakse hoek naar de deur leidde en beneden afboog naar de villa. De koude lucht die omhoogdreef, deed Cassius aan de mijn denken.


  Indavara legde een hand op zijn dolk. ‘Ik ga eerst,’ zei hij.


  ‘Nee, ik. Als er iets gebeurt, nemen we de benen.’


  ‘En de wachters?’


  ‘Wij zijn degenen die verboden terrein betreden. Nogmaals: je laat die dolk met rust.’


  Cassius ging naar binnen en begon aan de trap. Na twaalf smalle, glibberige treden kwam hij bij de bocht en daar stopte hij. Hij bukte en gluurde om de hoek. Voorbij de laatste trede was een smalle doorgang naar een brede gang. In die gang stond een brandende fakkel in een houder tegen de muur. Cassius liep door naar beneden. Daar aangekomen hoorde hij mannen rondlopen. Iemand begon te praten, maar hij kon het niet goed verstaan. Indavara kwam ook de trap af. Er was nauwelijks genoeg ruimte om naast elkaar te staan.


  Cassius liep langzaam de doorgang in tot hij goed de brede gang in kon kijken. In een alkoof links van hem lag een hoge stapel brandhout. Rechts zat aan weerszijden van de gang een deuropening. De ene leidde naar rechts, een kleine voorkamer in. Links was een verrassend grote kamer, waar hij vier mannen zag. Ze stonden stil, met hun gezicht naar de andere kant van de kamer, en hielden miniatuursperen omhoog die ongeveer acht duim lang waren.


  Indavara kwam achter hem staan en beiden drukten zich naast de fakkel tegen de muur. Ze keken de voorkamer in en zagen een tafel vol sierlijke houten bekers, schotels en kommen waarin slangen en vogels waren gesneden.


  ‘Wat is dit allemaal?’ fluisterde Indavara.


  Cassius gaf geen antwoord, al had hij inmiddels wel enig idee. Een sterke houtachtige geur kwam hun vanuit de grote kamer tegemoet. Er werd weer gepraat en toen hoorde hij de vier mannen weglopen. Hij schuifelde naar de deuropening en gluurde om de hoek. De mannen liepen door een gangpad tussen drie rijen banken. De kamer was enorm: minstens zeventig voet lang en twintig breed. Aan weerszijden waren met zitkussens bezaaide verhogingen. De muren en het gewelfde plafond leken van steen, terwijl de muren buiten de kamer van aangestampte aarde waren. Cassius vermoedde dat het een soort pleister was dat eruit moest zien als steen. Gloeiende vuurkorven verlichtten de gele sterren op de muren en het hemelsblauwe plafond. De andere kant van de kamer was beter verlicht, en daar stonden alle mannen, op zijn minst dertig, in keurige rijen tegenover een podium met aan beide kanten een trappetje. Cassius kon de contouren zien van het grote beeld op het altaar in het midden: een gemantelde figuur die tegen de flank van een stier leunde, waarvan hij de kop naar achteren trok terwijl hij hem met een mes in de nek stak. Hij draaide zich om en sprak met gedempte stem tegen Indavara.


  ‘Een sekte. Aanbidders van Mithras.’


  ‘Die naam ken ik.’


  ‘Het is een mysterieuze godsdienst. Geheim.’


  Cassius draaide zich weer terug en zag dat er iemand bij het altaar was gaan staan. Hij hield iets in de lucht en begon te zingen.


  ‘Kom, nu kunnen we wat dichterbij gaan staan.’


  Indavara leek het ineens een minder goed idee te vinden om de kamer in te gaan. ‘Wat is dat voor een geluid? Wat doen ze?’


  ‘Ik weet het niet, een soort verkleedpartij met geheimtaal en zo. Mijn oom was ook een tijdje aanhanger. Niks engs. Maar ik wil weten wie er zijn.’ Cassius bekeek de mannen die met hun gezicht naar voren stonden en kroop toen door de deuropening naar een donker plekje achter een van de bankjes. Indavara volgde hem en keek met grote ogen naar de andere kant van de kamer. Cassius kwam iets overeind en bestudeerde de gestalte bij het altaar. De man deed nog een keer zijn hand omhoog en op dat moment drong het tot Cassius door dat hij een lange zweep vasthield.


  ‘Welkom, Soldaten. Ik, Koerier van de Zon, roep de Leeuwen naar voren zodat de leden van onze edele broederschap samen de Vader kunnen ontvangen.’


  Cassius herkende een stem die hij de afgelopen twee dagen nogal vaak had gehoord, en een tweede blik op de dikke zwarte krullen, het ronde gezicht en zware lijf bevestigde zijn vermoeden dat de Koerier van de Zon Kaeso Scaurus was. Hij liet zijn zweep knallen tegen het podium.


  ‘Treed naar voren, Leeuwen!’


  Uit de donkerte kwamen mannen in rode mantels tevoorschijn, die in twee rijen langs beide kanten van het altaar naar voren liepen. Cassius ontdekte meteen een paar bekende figuren: centurio Turpo met zijn verschrompelde arm, een van de goudhandelaren die hij gesproken had en, als laatste, de niet te missen magistraat Quarto. Hij moest bukken toen hij de kamer binnenkwam en de strakke contouren van zijn mantel werden verstoord door zijn enorme buik.


  Indavara stootte Cassius aan.


  ‘Ik weet het,’ fluisterde Cassius.


  Toen de Leeuwen zaten nam Scaurus de zweep in beide handen en hield hem voor zich.


  ‘Nu tonen wij eerbied voor onze Vader.’ Hij liet zich op een knie zakken. De Soldaten en Leeuwen deden hetzelfde. Van achter het altaar kwam een kleinere man in een lange mantel met een vreemde driehoekige kap. In zijn ene hand hield hij een kom, in de andere een staf. Aan zijn trage bewegingen en gebogen gestalte te zien moest het een oude man zijn, dacht Cassius. De Vader kwam nu dicht bij het altaar, waar het kaarslicht op zijn gezicht viel. Eerst dacht Cassius dat hij zich liet meeslepen door het feit dat hij al zoveel anderen had herkend, maar er kon geen twijfel over bestaan: de Vader was niemand minder dan generaal Ulpianus.


  Vijf bekende gezichten. Wat betekende dat?


  Ulpianus sprak: ‘Koerier van de Zon, Leeuwen en Soldaten… sta op!’ Hij sloeg met zijn staf tegen het podium terwijl de anderen overeind kwamen. Scaurus liep iets naar achteren en ging naast de oude man staan.


  ‘Heil Sol Mithras Invictus!’ riep Ulpianus.


  ‘Heil! Heil! Heil!’ herhaalden de mannen in koor. Hun stemmen galmden door de kamer.


  ‘Wie heeft de geheimzinnigste en heiligste beproeving aller beproevingen doorstaan?’


  ‘Ik! Ik! Ik!’


  ‘Wie is er zodanig veranderd dat hij aanvaard kan worden, één kan worden met de mannen die onder de grond staan, de dienaren van de Almachtige Kosmokrator, Hij, de Geborene uit Steen, Hij, de Overwinnaar van de Stier, de Almachtige Sol Mithras Invictus?’


  ‘Ik! Ik! Ik!’


  Er straalde kracht af van deze ritmische afwisseling van vraag en antwoord, en in de stemmen klonk ontegenzeggelijk hartstocht door. Samen met de overheersende geur, die Cassius nu herkende als die van brandend dennenhout, en de flikkerende schaduwen die de vuurkorven wierpen, leek het de kamer te vullen met bruisende buitenaardse energie.


  Cassius draaide zich om. Indavara staarde naar de beeltenis van de cultfiguur die op de muur tegenover hem was geschilderd. Honden en slangen likten het bloed op dat van de nek van de stier druppelde terwijl Mithras zijn keel doorsneed.


  Ulpianus ging door: ‘Wie zal vervuld met ontzag de Schenker van Leven aanschouwen als hij ons zijn ware en eeuwige macht toont?’


  ‘Ik! Ik! Ik!’


  Ulpianus sloeg weer met zijn staf op de grond. ‘Wie? Wie krijgt het recht om de boog te doen branden?’


  ‘Ik zal de boog doen branden.’


  Ulpianus wenkte een jongeman. ‘Treed naar voren.’


  Cassius en Indavara doken weg toen enkele anderen zich omdraaiden om naar de Soldaat te kijken. Terwijl hij naar voren liep, legde Scaurus zijn zweep neer en verdween achter het altaar. De jongeman wachtte voor het podium en Ulpianus liep de treden af om naast hem te gaan staan. Scaurus kwam terug met een kleine boog, die hij voorzichtig aan de Soldaat gaf.


  ‘Toon ons, Heer,’ vervolgde Ulpianus, nog steeds met zijn gezicht naar het beeld, ‘toon ons het ogenblik waarin u de wereld het leven schonk! Toon ons het eeuwigdurende wonder van uw onsterfelijke geest!’


  Ulpianus en Scaurus deden een stap opzij toen de jongeman de boog hief en op het beeld richtte.


  ‘Toon ons uw kracht, Heer! Toon ons uw kracht!’


  De mannen deden nu ook mee en herhaalden steeds luider de woorden van Ulpianus. ‘Toon ons uw kracht! Toon ons uw kracht!’


  In het beeld boven de stier zat ook een stenen slangenkop met wijd open kaken verwerkt. Opeens stroomde er water uit de bek van de slang.


  Indavara ademde snel en diep in toen de ogen van Mithras plotseling licht leken te geven. Ze werden eerst geel en toen oranje. Indavara draaide zich naar de deuropening.


  Cassius pakte zijn arm. ‘Vergeet het maar!’ beet hij hem toe. ‘Het is gewoon een slimmigheidje. Gloeiende kolen, meer niet.’


  Maar toen Cassius zich weer naar het altaar draaide, werd hij zelf aan het twijfelen gebracht, want het felle licht leek nu door te dringen tot in elke hoek van de kamer. Even dacht hij dat ze ontdekt zouden worden. Indavara bleef zitten, maar Cassius voelde zijn arm trillen.


  ‘Is hij daar?’ vroeg Ulpianus met een lage, hijgerige stem die toch tot achter in de kamer reikte.


  ‘Hij is hier!’ antwoordden de mannen. De ogen lichtten feller op dan de kaarsen om hen heen. Een duizelingwekkend, vurig rood.


  Indavara rukte zijn arm los en kroop naar de deuropening, waarbij hij per ongeluk tegen een bank stootte. De bank viel tegen een vuurkorf en er vielen wat kolen op de grond. De mannen achterin keken om.


  ‘Daar!’ schreeuwde iemand.


  Cassius kwam overeind en rende weg. Kreten galmden door de kamer.


  ‘Stomme idioot!’ riep hij tegen Indavara, die in de gang wezenloos naar het donkere gat staarde. ‘Loop door! Loop door!’


  Cassius duwde hem naar de trap en ging meteen achter hem aan. Hij gleed van een van de treden af en knalde met zijn knie op het harde steen en werkte zich met behulp van zijn handen verder de trap op. Op de laatste trede hoorde hij dat er mannen vlak achter hem zaten.


  Gelukkig leek Indavara weer bekomen te zijn van de schrik. Hij sloot de deur van het bijgebouw nadat Cassius naar buiten was gesprongen. Hij pakte de ketting, deed hem om de klink en maakte er een knoop in. De deur klepperde toen iemand hem probeerde open te doen.


  Ze renden over het donkere grasveld naar het hek.


  ‘Laat dit maar aan mij over,’ zei Cassius, die een wandeltempo aannam toen de wachters op hen afkwamen.


  ‘Ah,’ zei hij, en hij probeerde zo normaal mogelijk te klinken. ‘Zou u zo vriendelijk willen zijn om…’


  Achter hen klonk geschreeuw. ‘Wachters! De zijingang! Houd ze tegen!’


  Indavara duwde zich langs Cassius toen de dichtstbijzijnde wachter naar zijn zwaard greep. Zonder enige aarzeling gaf hij met zijn platte hand een korte felle klap op de luchtpijp van de grotere man. De wachter liet de lantaarn uit zijn handen vallen en viel er vervolgens zelf luidruchtig naar adem snakkend naast.


  Indavara ging al op de tweede man af, maar de oud-legionair had zijn zwaard snel getrokken. Cassius deed een halfslachtige poging zijn andere arm te grijpen toen hij uithaalde naar Indavara. Het zwaard hing nog maar net in de lucht toen Indavara zijn handen om de pols van de wachter klemde. Hij gaf hem een knie in zijn buik en draaide rond in een poging het zwaard los te rukken, maar zijn tegenstander wilde niet loslaten. Tijdens de worsteling knikte Indavara naar de gevallen man.


  ‘Pak de sleutel!’


  De eerste wachter zat op zijn knieën met zijn handen in zijn nek. De lantaarn brandde nog en Cassius zag de sleutel aan een ring aan zijn riem zitten. Hij greep ernaar, maar de wachter sloeg zijn arm weg en trok zijn zwaard.


  Cassius wilde zijn dolk pakken, maar zijn hand bleef hangen.


  Geen wapens. Hij had het zelf gezegd. Hij kon deze man niet doden.


  De wachter, die nu op één hand steunde, maakte een grote zwaai met zijn zwaard. Cassius sprong naar achteren en probeerde nog steeds een manier te bedenken om die sleutel te pakken te krijgen toen Indavara, die de tweede man met zich meesleepte, een zware schop uitdeelde op de achterkant van het hoofd van de wachter. Door de klap viel de man voorover en landde aan Cassius’ voeten met zijn gezicht in het gras.


  ‘Pak verdomme die steutel!’


  De wachter bewoog niet meer. Cassius knielde neer en pakte de sleutel. Aan de voorkant zag hij mensen de villa uit komen, wachters met lantaars voorop.


  Indavara liet de man zijn zwaard houden. Hij bevrijdde zijn rechterarm en gaf zijn tegenstander een elleboogstoot in het gezicht. Hij raakte hem tussen zijn ogen en de man vloog een paar stappen naar achteren om tegen een boom tot stilstand te komen. De wachter gleed tussen de takken naar de grond: bewusteloos, maar zijn zwaard had hij niet losgelaten.


  Cassius rukte de sleutelhanger van de riem en rende tussen de bomen door, op de voet gevolgd door Indavara. Op de tast vond hij het slot, deed de sleutel erin en draaide het open. Samen wrikten ze het hek open en vlogen naar buiten. Cassius was al bij de bomen toen Indavara terugging om het hek op slot te doen.


  ‘Wat doe je?’ schreeuwde Cassius.


  Indavara stak zijn arm door de stijlen en greep de sleutelhanger. Hij trok er hard aan zodat de sleutel vlak bij het slot afbrak. Tussen de bomen kwamen twee wachters aangestormd. Glijdend kwamen ze tot stilstand bij het hek en staken hun armen door de stijlen, maar hun graaiende handen misten Indavara, die zich juist omdraaide en het hazenpad koos.


  Terwijl Cassius en Indavara langs de populieren snelden, kwamen er al meer mannen vanaf de hoofdingang de hoek om. Cassius was blij dat hij geen zwaard had meegenomen en zette het op een lopen alsof de duivel hem op de hielen zat. Als ze gepakt werden, zouden ze het hun betaald zetten dat Indavara op die manier met de wachters had afgerekend. Hij had niets bij zich om zich te identificeren en ze hadden het heilige der heiligen geschonden van een geheime sekte waarvan de leider een van de machtigste mannen in Antiochië was.


  ‘Ongelofelijk dat u in het leger zit,’ riep Indavara.


  ‘Houd je mond en ren door.’


  Het was stil op straat en Cassius wist dat hun stampende voeten en de kreten van hun achtervolgers al snel de aandacht zouden trekken. Hij hoopte dat er geen stadswachters in de buurt waren.


  Met zijn lange passen en ranke lijf was hij altijd een goede renner geweest, en hij was verbaasd dat de gedrongen lijfwacht hem op deze vlucht door de straten kon bijhouden. Ze renden oostwaarts en kwamen al snel bij de oude muur. Cassius vertraagde. Hij hoorde geschreeuw, maar de wachters en anderen die zich bij hen hadden aangesloten, waren nog een eind bij hen vandaan.


  ‘We moeten niet klem worden gezet tegen de muur,’ zei hij. ‘Deze kant op.’


  Hij draafde een bochtige weg op, waar ze die ochtend ook al met Bacara hadden gelopen. Hij liep door een opening in de muur en kruiste een straat die evenwijdig liep aan de Laan van Herodes en Tiberius.


  Ze stuitten op een konvooi lege wagens die vanaf een binnenplaats de weg op reden richting de laan. Cassius snelde naar de laatste wagen, die op dat moment juist de weg op draaide. Hij groette de man aan de teugels, die de wagen tot stilstand bracht. Naast hem zat een jongen met een olielamp op zijn schoot.


  ‘Welke kant gaan jullie op?’ vroeg Cassius.


  ‘Wat gaat jou dat aan?’


  Als hij hem niet nodig had gehad, had Cassius de man een veeg uit de pan gegeven. Hij haalde twee denarii tevoorschijn en hield ze naast de lamp.


  ‘Ik heb vervoer nodig. Vraag niet waarom.’


  ‘We gaan de stad uit. Via de Beroeapoort.’


  ‘Kunnen jullie ons afzetten bij de rivier de Parmenios?’


  De menner knikte. Van de andere kant van de muur klonk geschreeuw.


  ‘Moeten ze jullie hebben?’


  Cassius deed er nog twee denarii bij. De jongen staarde hem verbijsterd aan. De menner lepelde de denarii uit zijn hand.


  ‘Stap in. Lucius, geef ze het dekkleed.’


  Tegen de tijd dat Cassius en Indavara naar de achterkant waren gerend en op de wagen waren geklommen, had de jongen een dik leren kleed uitgevouwen. Ze pakten het aan terwijl de menner de wagen in beweging zette. De houten planken waren modderig, maar ze gingen liggen en trokken het kleed over zich heen. Indavara hijgde.


  ‘Je hebt het zwaar, lijfwacht.’


  ‘U bent snel. Wel handig, als je zo vecht als u.’


  ‘Houd je mond.’


  ‘Zit u écht in het leger?’


  ‘Ik zei houd je mond.’
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  Abascantius had het druk met andere bezoekers toen ze de volgende ochtend aankwamen.


  De wagenmenner had zijn woord gehouden en hen afgezet bij de rivier. Vanaf daar waren ze teruggelopen naar de villa, waar ze werden binnengelaten door een erg ongeruste Simo. Uitgeput waren ze neergeploft op bed en drie uur later had de Galliër hen gewekt, precies zoals Cassius het had aangegeven. Hij moest Abascantius zo snel mogelijk spreken.


  Terwijl ze in het atrium zaten te wachten kwamen er twee ernstig kijkende jongemannen in toga’s vanaf de binnenplaats aangestapt. Ze keken Cassius en Indavara laatdunkend aan en liepen snel door naar de voordeur. Abascantius kwam naar binnen. Zijn gezicht was rood.


  ‘Mannen van gouverneur Gordio,’ legde hij uit. ‘Ze kwamen me waarschuwen. De agenten die ik liet posten bij zijn villa zijn gesnapt.’


  Hij maakte een armgebaar naar de banken. ‘Maar ik geloof dat we hem van onze lijst kunnen schrappen.’


  ‘Hoezo?’ vroeg Cassius toen hij ging zitten.


  ‘Ik had het nog moeten weten, maar het is al heel lang geleden. Tijdens de vorige Perzische invasie, wanneer was het, zo’n tien, elf jaar geleden, nam Shapur honderden gijzelaars mee, iedereen die hij interessant vond of die hem nog van pas kon komen. Een van hen was de broer van de gouverneur, een bouwkundige, een zeer getalenteerd man. Ik denk dat Gordio hem al heel lang dood waande. Maar nu er een nieuwe wind waait, mogen er soms mensen terug. De mysterieuze Perzische bezoeker is een vriend van de broer. Hij kan er waarschijnlijk voor zorgen dat hij terug mag.’


  ‘Aha,’ zei Cassius.


  Abascantius knikte. ‘Maar we moeten uiterst behoedzaam opereren. De gouverneur is nogal gevoelig de laatste tijd. Gelukkig denken ze dat ik de boel gewoon in de gaten houd voor de keizer. Alle goden, als ze er eens achter komen wat de werkelijke reden is.’


  Cassius wist niet precies hoe Abascantius zou reageren op de gebeurtenissen van de vorige avond, maar één ding wist hij zeker: hij zou ze niet typeren als ‘uiterst behoedzaam opereren’.


  ‘Ben je nog iets te weten gekomen gisteravond?’


  ‘Ik denk het wel. Maar niet over Octobrianus.’


  Terwijl Cassius beschreef wat er gebeurd was, merkte hij wederom dat hij de veranderingen op Abascantius’ gezicht gadesloeg. De ogen van de agent werden groot toen hij hoorde van Cassius’ slimme zet om hen het gildehuis in te krijgen, en toen Cassius bij de ontsnapping en het gevecht met de wachters kwam, verscheen op zijn voorhoofd een ijzige frons.


  ‘Dwaas,’ zei hij toen Cassius klaar was. ‘De dwaasheid van de jeugd.’


  ‘Maar we hebben iets heel nuttigs ontdekt…’


  ‘Wat dan? Wat hebben we ontdekt?’


  ‘Ulpianus is leider van een geheime sekte waarvan de leden bij uitstek in de gelegenheid zijn om een grote hoeveelheid goud en zilver heimelijk te vervoeren en te verkopen. Zoals ik al vertelde was er die handelaar, daarna centurio Turpo om te helpen het de stad in en uit te krijgen, en Scaurus, en Quarto om ervoor te zorgen dat…’


  ‘Denk je soms dat ik er niets van weet? De helft van het leger vereert Mithras en een goed deel van de rijke en machtige mannen van deze stad hoort bij de Zonen van Antiochië. Ik geef toe dat ik dacht dat het gewoon een handelsgilde was, geen dekmantel voor een sekte, maar deze bijeenkomsten zijn waarschijnlijk al jaren gaande.’


  ‘Maar waarom zo in het geheim, als ik vragen mag?’


  ‘Alle Mithras-sekten zijn geheim!’ Abascantius sloeg met zijn vuist op de bank, zuchtte en schudde zijn hoofd. ‘Goed dan, misschien hebben ze kwaad in de zin. Maar daar kan ik me nu niet mee bezighouden. Er is een duidelijk verband tussen die Nabor en dat wat wij zoeken, en niet Ulpianus maar Octobrianus is degene die we in verband kunnen brengen met Nabor. Je had bij hem moeten blijven.’


  ‘Hij ging naar huis. Dat weet ik zeker.’


  ‘Nou, echt zeker weten zullen we dat nooit, toch?’


  Abascantius kwam verrassend lenig overeind. Hij streek met zijn duim en wijsvinger langs zijn mondhoeken.


  ‘En je voordoen als de neef van de generaal. Bij alle goden.’


  Cassius keek naar de grond.


  ‘Hij had trouwens echt een neefje,’ ging Abascantius verder. ‘Was-ie dol op. Jongen overleed aan de pest.’


  Hoewel hij bleek werd van schrik toen hij dit hoorde, vond Cassius het tamelijk dom van Abascantius dat hij niet inzag dat het een staaltje improvisatiekunst was geweest.


  ‘We mogen van geluk spreken dat de mannen van Quarto nu niet voor de deur staan,’ voegde de agent toe.


  ‘Het was heel donker,’ antwoordde Cassius. ‘Ik denk niet dat iemand ons echt goed heeft gezien.’


  ‘Dat is inderdaad te hopen, ja,’ beet Abascantius hem toe. ‘Maar gelukkig vallen jullie niet zo op: een ezel met één oor en een gesoigneerde bonenstaak waarvan je zou denken dat hij nog op school zit. En Quarto kent jullie! En anderen ook! Goeie genade, Corbulo, je moest me helpen het probleem op te lossen, niet een nieuw probleem creëren.’


  Abascantius wees plotseling naar Shostra, die in een hoekje was weggedoken. ‘Kun je na al die jaren nog niet raden in wat voor stemming ik ben? Wijn, en snel een beetje!’


  Cassius keek naar Indavara, die zijn schouders ophaalde. Op dat moment had Cassius met alle liefde een van Abascantius’ vazen op het hoofd van zijn lijfwacht stukgegooid. Hij raapte wat moed bijeen.


  ‘Ik weet niet of het eerlijk is dat ik nu als enige de schuld krijg. Als Indavara niet zo verdomde lichtgelovig was, waren we waarschijnlijk moeiteloos weggekomen. Een paar kunstige effecten en hij beefde als een rietje.’


  Abascantius liep om de tafel heen die tussen de banken stond en ging voor Cassius staan. Hij wees naar Indavara. ‘Hij wordt betaald om te vechten. En volgens mij heeft hij dat zoals gewoonlijk verdomd goed gedaan. Jij wordt betaald om beslissingen te nemen. Je maakte de verkeerde toen je ervoor koos die mannen te volgen, een heel erg verkeerde toen je ervoor koos door dat hek te gaan en een ronduit rampzalige toen je afdaalde in die grot.’


  Het zweet brak Cassius uit. Als hij onverstandig had gehandeld wilde hij dat best toegeven, maar hij was ervan overtuigd dat hij iets belangrijks had ontdekt.


  ‘Ik bied mijn verontschuldigingen aan. Maar ik denk echt dat we onze aandacht moeten verleggen naar de generaal en ook naar Quarto. Hij heeft tenslotte niets gedaan om ons onderzoek naar Nabor te vergemakkelijken.’


  Abascantius griste het grote wijnglas uit Shostra’s handen en nam voor hij antwoord gaf een grote slok. ‘Waarom zou hij? Ik had al gezegd dat we niets van hem hoeven te verwachten. Nee, we blijven ons richten op Octobrianus. We houden hem dag en nacht in de gaten. Vroeg of laat maakt hij een foutje.’


  ‘Maar de generaal dan? Ulpianus vocht tegen de Perzen. Dat lijkt me toch voldoende reden om het verdrag te ondermijnen. Het leger, of delen ervan, wil misschien helemaal geen vrede.’


  ‘En Octobrianus? Iemand die zijn keizer al eens verraden heeft?’


  ‘Zijn villa is klein, bescheiden. Hij kleedt zich alsof hij nog steeds belastingen int. Hij lijkt mij er niet de persoon naar om een diefstal op touw te zetten.’


  ‘Maar misschien werkt hij nog voor de Palmyrenen. Dit is een onderzoek, Corbulo. We volgen de bewijzen. En die leiden ons naar Octobrianus.’ Nippend aan zijn wijn beende Abascantius door de kamer.


  ‘Wat wilt u dat ik nu doe?’ vroeg Cassius na een poosje.


  ‘Op dit moment kan het me geen moer schelen. Ik wil je niet meer zien. En hier moet je niet meer komen. Hoe minder contact wij hebben, des te beter.’


  ‘Ik zou nog een keer naar de archieven kunnen gaan. Zoeken naar het dossier van die man met de twee vingers.’


  ‘Daar kun je weinig kwaad doen, lijkt me. Als ik je nodig heb, neem ik contact op. Maar ik meen het, Corbulo. Als die wachters jou goed gezien hebben, zal het deze mensen weinig moeite kosten jou op te sporen. Wees op je hoede en blijf bij elkaar.’


  Na vier straten kon Cassius zijn frustratie niet langer voor zich houden.


  ‘Gefeliciteerd. Daar heb je jezelf mooi uit weten te redden. Gewoon niets zeggen werkt soms blijkbaar heel erg goed.’


  Indavara haalde zijn schouders op. ‘Zoals hij al zei, ik ben maar een lijfwacht.’


  ‘Inderdaad. Ik heb je nog niet kunnen betrappen op andere kwaliteiten.’


  ‘Wat bedoelt u daar nou weer mee?’


  Cassius stopte. ‘Luister goed. Over vijf dagen is deze toestand hoe dan ook voorbij. Dan ben jij een vrij man en reis ik waarschijnlijk af naar Thessalonica om leiding te gaan geven aan de plaatselijke gevangenis.’


  ‘Wat?’


  ‘Persoonlijk zou ik het op dit moment helemaal niet erg vinden als wij ieder ons weegs gaan, en ik vermoed jij ook niet, maar het is duidelijk dat ik na vannacht mijn leven niet meer zeker ben. Dus laten we die paar dagen nog uitzingen. We hoeven niet eens met elkaar te praten, gewoon allebei ons werk doen en hopen op Hades dat we deze stad levend uit komen. Ik denk dat ik het zo lang nog wel met jou uithoud. Jij ook met mij?’


  Indavara knikte.


  ‘Dat is dan geregeld.’


  Ze liepen verder naar de villa.


  ‘Wat bedoelde u daar trouwens mee?’ vroeg Indavara even later. ‘Met die kunstige effecten?’


  ‘Gisteravond in het Mithraeum. Jij dacht dat het verschijningen waren, tekenen van de god, het water en de gloeiende ogen.’


  ‘Ja. En?’


  ‘Het was nep. De ogen waren gewoon gloeiende kolen, zoals ik al zei. Daar waarschijnlijk neergelegd door dezelfde man die het water uit de slangenbek goot.’


  ‘Welke man?’


  ‘De man die verborgen zat achter het altaar.’


  Indavara schudde zijn hoofd. ‘Het was hun god. Ze vroegen hem om een teken en hij toonde het hun. Toen kwam het water.’


  ‘Je moet het niet zo letterlijk zien. Ze geloven niet echt dat het Mithras zelf is. Meer een… herschepping.’


  ‘Ze geloven er niet in? Maar waarom waren ze er dan?’


  Cassius gooide zijn handen in de lucht. ‘Goed dan, het was Mithras! Wie ben ik om dat te ontkennen?’


  Indavara zei niets meer totdat ze vlak bij de villa waren.


  ‘Dus u denkt dat Abascantius het bij het verkeerde eind heeft, met Octobrianus?’


  ‘Dat hoeft niet, maar ik vrees dat zijn vastbeslotenheid om de procurator te betrappen hem blind heeft gemaakt voor andere mogelijkheden. Samen hebben Ulpianus en Quarto zo ongeveer alle gewapende mannen in de stad onder hun bevel, en met die handige sekte van ze hebben ze alle contacten die ze nodig hebben.’


  ‘Dus we gaan naar de basilica?’


  ‘Later. Eerst nemen we een bad. Ik moet nadenken.’


  Simo was op bezoek bij ouderling Nura om hem te vertellen wat ze in de gevangenis hadden gezien, maar hij had Cassius al verteld hoe hij bij de Baden van Julius Caesar moest komen. Die lagen op nog geen kwart mijl van de villa, iets hoger op de helling die naar de berg Silpius voerde.


  Cassius was blij toen hij zag dat het rustig was, want hij wist dat het ’s middags druk kon zijn. Tussen pilaren door betraden ze het badhuis en kwamen in een smalle maar hoge ontvangkamer. Ze zagen alleen een vrouw aan een tafel en een groepje ambachtslieden die aan een mozaïek van Caesar werkten. Cassius betaalde de vrouw. Met haar duim wees ze over haar schouder naar de deur achter zich.


  Het badhuis was betrekkelijk klein en had geen speciale ruimte voor vrouwen, dus er was maar één kleedkamer. Er stonden bankjes en er hingen planken waarop klanten hun kleding konden leggen. Er waren twee deuren. Op die recht voor hen stond warme ruimte, op de deur links stond koud bad. In de kleedkamer was alleen een broodmagere man die net zijn tuniek over zijn hoofd had getrokken. Hij knikte naar de nieuwe badgasten.


  ‘Goedendag.’


  ‘Goedendag,’ antwoordde Cassius.


  De oude man grimaste. ‘Niet eens een slaaf om op onze kleren te passen.’


  ‘Te vroeg nog, denk ik.’


  ‘Misschien maar goed ook. Het is toch allemaal dieventuig.’


  De oude man deed de deur naar de warme ruimte open. Stoom kringelde naar buiten voordat hij hem weer achter zich dichtdeed. Cassius zette de tas neer die Simo voor hem had achtergelaten. Er zaten twee handdoeken en badolie in. Verder moest hij het zelf maar regelen, een vernedering die hij zichzelf normaal gesproken had bespaard, maar de christenen hadden natuurlijk ook het recht om te horen hoe het hun opgesloten geloofsgenoten verging, ook al was er weinig goeds te melden. Hij had nog niet gevraagd wat Simo tegen zijn vader had gezegd, maar hij vreesde dat de Galliër zijn advies had genegeerd.


  Cassius ging zitten en maakte snel zijn veters los. Hij kon niet wachten om het water in te gaan. In Cyzicus was het maar zelden voorgekomen dat hij minder dan een uur per dag in het plaatselijke badhuis doorbracht. Hij genoot niet alleen van het feit dat hij dan het vuil en de geur van de stad van zich af kon spoelen, maar ook van alles eromheen. Een lekker bad bood het lichaam gelegenheid tot herstel en ontspande de geest, en hij had beide hard nodig.


  Indavara stond nog bij de deur.


  ‘Ga je je niet uitkleden?’


  ‘Ik dacht dat ik de wacht moest houden.’


  ‘Dat moet je ook. Maar je kunt daar niet rondlopen met je kleren aan. Dat kan gewoon niet. Je kunt straks wel een van mijn handdoeken gebruiken om je af te drogen.’


  Indavara leek te aarzelen.


  ‘Ook nog nooit gedaan?’


  ‘Soms mochten we in bad. Maar dat was anders.’


  Cassius had medelijden met hem, en niet voor het eerst. Zo’n onwetende geest in zo’n kundig en krachtig lichaam. Een curieuze combinatie.


  ‘Nou, met de meisjes ging het gisteravond ook goed, toch? Misschien dat je dit ook heerlijk vindt.’


  Indavara haalde zijn schouders op en deed zijn laarzen uit.


  Cassius deed zijn riem af en trok zijn tuniek uit. Naakt legde hij zijn tas, laarzen en kleren op een van de planken. Hij had het koud en wreef over zijn schouders.


  ‘Kom op, ik wil die warme ruimte in.’


  ‘Ga maar vast,’ antwoordde Indavara terwijl hij zijn riem losmaakte.


  Cassius schudde zijn hoofd. ‘Jij vindt het misschien niet leuk en ik zeker niet, maar de komende vijf dagen wijk jij niet van mijn zijde.’


  Indavara deed zijn gordel en zwaardriem af en legde die met zijn laarzen op een andere plank. Toen trok hij zijn tuniek uit.


  Cassius keek naar hem. Waarlijk een indrukwekkend lichaam, maar die gedachte werd in één klap verdrongen door de aanblik van de littekens. Cassius had het brandmerk al eens gezien, net als alle littekens op zijn onderarmen en benen, maar nu zag hij wat het jonge lijf van Indavara allemaal te verduren had gehad. Tussen zijn schouderbladen zaten drie identieke rode cirkels. En daaronder de ene striem na de andere, het ene litteken na het andere.


  ‘Bij Mars, wat hebben ze met jou gedaan?’


  Indavara draaide zich om. ‘Wat?’


  Cassius wees naar zijn rug. ‘Ze hebben je afgeranseld.’


  Indavara zei niets.


  ‘Alsof het niet genoeg is om iemand te laten vechten voor zijn leven.’


  Indavara knikte naar de deur achter Cassius. ‘Ik dacht dat u het koud had.’


  De warme ruimte was aan de kleine kant, maar Cassius schatte dat de temperatuur ongeveer goed was. Het vuur zou direct onder de kamer ernaast zijn, de hete ruimte, maar een deel van die warmte kwam via de vloer en de muren in de warme ruimte terecht, waar het lichaam van de klant vast werd voorbereid op de hoge temperatuur.


  De ooit rode muren waren inmiddels roze geworden en op de grond waren wat beschadigde mozaïeken te zien. Alleen het plafond had nog iets van zijn oorspronkelijke grandeur, met sierbladeren en bloempatronen die om de hoge ramen slingerden.


  De oude man was al binnen, hij zat op een bankje, en op een tafel lag, met zijn gezicht naar beneden, een grote vent. Twee slaven olieden en boenden zijn brede rug, terwijl een derde een brief voorlas.


  ‘En nu?’ vroeg Indavara toen ze op het bankje gingen zitten.


  ‘Wachten, een beetje opwarmen, en dan naar de hete ruimte.’


  ‘Alleen maar zitten?’


  ‘Nee. Normaal gesproken word ik geolied, maar aangezien mijn knecht tegenwoordig meer met zijn eigen zaken bezig is, is het alleen maar zitten, ja.’


  ‘Nogal saai.’


  ‘Zeker als een of andere dwaas een nietszeggend gesprek met je wil voeren. Stil nu, ik wil nadenken.’


  Indavara rolde met zijn ogen en staarde naar het dichtstbijzijnde mozaïek. De grote vent dicteerde zijn antwoord op de brief. Het klonk alsof hij architect was of zo. Cassius probeerde zich te concentreren op zijn onderzoek, maar werd al snel afgeleid: de architect had de grootste moeite een goede zin te formuleren, maar negeerde steevast de taaladviezen van zijn slaaf: ‘Zoals u wilt, heer,’ zei de slaaf telkens wanneer zijn meester zijn suggestie terzijde schoof. Bij de achtste ‘Zoals u wilt, heer’ stond Cassius op.


  ‘Kom.’


  Ze liepen door de deuropening de hete kamer in. Thuis zou er nog een trainingsruimte aan vastzitten, maar door zijn verblijf in Cyzicus wist Cassius dat men de dingen in het oosten anders deed. Niet dat hij dat heel erg vond, want hij had toch niet de gewoonte om voor het bad te trainen. Hij hoopte echter wel dat het koude bad groot genoeg was om te zwemmen.


  ‘Ah, ja,’ zei hij. Hij genoot van de zalvende hitte die uit de vloer en de holle muren kwam. Recht voor hem stond een hoge, ronde bak vol stomend water. Vanaf die bak liep de ruimte naar links, waar je via een brede trap in het hete bad kon komen. Op die trap zat een tengere, middelbare man die beide onderbenen miste. Zijn slaaf, een sterk gebouwde jongeman met een Egyptische huidkleur, zat naast hem.


  Toen Cassius langs hen heen het water in liep, kwam er nog iemand de ruimte binnen. Hij had een wilde haarbos en droeg een slordig afgewerkte slaventuniek. De invalide man riep hem, maar hij liep door naar de koude ruimte.


  ‘Niets heb je eraan. Totaal niets.’


  Cassius bevestigde dit met een lichte knik en liet zich tot aan zijn nek in het water zakken. Hij wilde niet in gesprek raken, maar kon de verleiding van het water niet weerstaan. Hij sloot zijn ogen, liet zich omhullen door de warmte en ging toen kopje-onder. Toen hij weer bovenkwam en met zijn handen door zijn haar streek, was de man al aan het praten.


  ‘… dertien werkende badhuizen in Antiochië. De acht beste zijn op het eiland en van de resterende vijf is er maar één slechter dan dit. Ik ga ernaartoe omdat het zo dichtbij is.’ De man knikte naar de stompen vlak onder zijn knie. ‘Ik moet hier natuurlijk rekening mee houden.’


  Aangezien de kans klein was dat hij een gesprek met deze man kon vermijden, reageerde Cassius.


  ‘Is het pas gebeurd?’


  ‘Vorig jaar. Ik was buiten de muur, had de stad via de Daphnepoort verlaten. Mijn paard schrok van een slang, we vielen in een greppel en het verdomde beest viel boven op me. Ze moesten er allebei af. Gelukkig ben ik rijk. Een arm man zou het zich niet kunnen veroorloven om zich de hele dag te laten ronddragen.’ Hij stak zijn hand uit. Cassius zwom om zijn grote slaaf heen en schudde hem.


  ‘Titus Plotius Otho.’


  ‘Cassius Oranius Crispianus. Komt u hiervandaan, Otho?’


  ‘Ik ben hier als jongetje gekomen, maar dat is inmiddels al veertig jaar geleden, dus ik denk dat ik die vraag wel met ja mag beantwoorden.’


  Indavara was nog steeds bij de waterbak, waar hij zijn gezicht waste. Cassius gooide water over zijn schouders. Hij nam zich voor het gesprek dan maar van enig nut te laten zijn.


  ‘Dus u weet het een en ander van het leven in de stad?’


  ‘Niet zoveel als vroeger,’ zei Otho triest. ‘Maar wel een beetje.’


  ‘Ik hoop dat ik niet te brutaal overkom, maar ik heb goede raad nodig. Ik ben hier nieuw. Het is wel interessant om de visie te horen van iemand die hier al heel lang woont. Op een nogal gevoelige kwestie.’


  ‘Zeg het maar, vriend.’ Otho knikte naar de slaaf, die in gedachten verzonken naar het water staarde. ‘Mijn jongen hier weet wanneer hij iets voor zich moet houden.’


  ‘Ik zit in het leger, ben verbonden aan de staf van de gouverneur. Ik heb van verschillende kanten gehoord dat als ik me in Antiochië wil profileren, ik lid moet worden van een van de plaatselijke Mithrassekten.’


  ‘Is dat zo? Nou, daar kunnen ze wel eens gelijk in hebben. Zou u dat bezwaarlijk vinden?’


  ‘Helemaal niet. Ik heb het altijd een waardige godsdienst gevonden.’


  ‘U hebt trouw gezworen aan andere goden?’


  ‘Nee, dat is het ook niet. Het is alleen zo dat bij die sekte alles zo in het geheim gaat. Alsof ze het leuk vinden dat er een sluier van geheimzinnigheid omheen hangt.’


  Otho knikte langzaam en wierp een blik op Indavara, die aan de andere kant van de trap was gaan zitten, met alleen zijn voeten in het water. ‘Deze kerel is ook te vertrouwen?’


  ‘Zeker.’


  Otho keek over zijn schouder of er nog iemand was binnengekomen. ‘U heeft het over de Zonen van Antiochië.’


  Cassius knikte. ‘Denkt u dat het loont om me bij hen aan te sluiten?’


  ‘O, ik denk het wel. Ik hoor dat de plechtigheden elk jaar korter worden en er steeds meer zaken worden gedaan. Misschien is dat ook wel logisch, als je jarenlang doet alsof je een gilde bent. Dan wordt het uiteindelijk ook een gilde. Ze hebben zeker geen gebrek aan vooraanstaande leden. U weet wie de leider is?’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Geen jonge kerel.’ Otho glimlachte. ‘Als hij aftreedt, kunnen ze die religieuze zaken wel helemaal afschaffen.’


  ‘Hij is, ik weet even geen betere manier om het zeggen, een ware gelovige?’


  ‘Voor zover ik weet wel, ja. Misschien dat hij ook geprofiteerd heeft van alle voordelen die zo’n organisatie biedt, maar volgens mij was hij de oprichter, of in elk geval een van de oprichters.’


  Cassius knikte. ‘Interessant. U heeft het nooit overwogen?’


  ‘Nee. Mijn moeder was een Jodin, ze zou het me nooit vergeven hebben. En eerlijk gezegd weet ik niet of ik door de inwijding kom. Maar het is natuurlijk helemaal aan u, jongeman. Bent u nu iets wijzer geworden?’


  ‘Zeker wel. Dank u.’


  In feite had de informatie van Otho weinig opheldering gebracht. De generaal werd gezien als een toegewijde gelovige, maar de Zonen van Antiochië was onder zijn leiderschap meer een soort gilde geworden. Had iemand binnen de organisatie van zijn contacten gebruikgemaakt om de diefstal te plegen? Ulpianus zelf misschien? Quarto? Beiden? Een ander? En was het feit dat deze mannen een connectie hadden eigenlijk wel van belang? Abascantius vond kennelijk van niet.


  De vragen speelden door Cassius’ hoofd terwijl hij nog wat kletste met Otho. Ondertussen was Otho met een rustige borstslag rondjes gaan zwemmen in het bad. De oude man kwam de hete ruimte binnen en stapte ook het bad in. Otho kende hem en stelde hem aan Cassius voor: hij heette Tiburs, en de twee Antiochiërs waren al snel in een uitvoerige discussie verwikkeld over de kwaliteiten van de verschillende wagenrenploegen in de stad.


  Ondanks Cassius’ dringende verzoeken weigerde Indavara boven kniehoogte nat te worden. Cassius begreep niets van mensen die een hekel hadden aan water, maar hij wist dat het bij de lagere standen eerder regel dan uitzondering was. Hij stapte het bad uit en ging in het midden van de ruimte staan, pal boven het vuur. Hij wilde even flink zweten voordat hij zijn bad afrondde in de koude ruimte.


  Toen Tiburs aankondigde dat hij naar de laatste ruimte ging, volgden Cassius en Indavara hem. Otho zei dat hij zo zou komen. Juist toen ze wegliepen, kwam er een sterk gebouwde man met een hoekige kaaklijn en dun zwart haar binnen. Hij keek terloops naar de andere gasten en liep naar de waterbak.


  Cassius was boos op Simo: hij had zijn sandalen niet ingepakt. Zijn voeten, nat van het water en zweet, glibberden over de stenen vloer in de korte gang naar de koude ruimte. Ze hadden een rondje gemaakt, of liever gezegd een vierkant, want links van hen was de deur naar de kleedkamer.


  De koude ruimte was drie keer zo groot als de andere ruimtes en veel indrukwekkender; vijfhoekig van vorm, en door de vier glazen dakramen viel veel licht naar binnen. Op de muur tegenover de deur zaten houten luiken waarmee de temperatuur geregeld kon worden. Vandaag stonden ze open. Buiten zagen ze een dichte bomenrij.


  Het ronde bad overheerste: twintig voet in doorsnee, met een trap rondom. Het was niet helemaal helder, maar gezien de tijd van het jaar was Cassius al blij dat het in elk geval gevuld was.


  Tiburs daalde aarzelend de trap af.


  ‘Ik heb honger,’ zei Indavara.


  ‘Jij hebt altijd honger. We zijn te vroeg voor de marktlui.’


  ‘Het is koud.’


  ‘Nog meer te klagen, oma? Het móét koud zijn. Als het niet koud was, zou je niet dit kunnen doen.’


  Cassius deed twee stappen en dook het bad in. Hij voelde dat hij lachte toen de ijzige schok zijn huid deed tintelen. Hij bleef onder water en met een paar lange slagen was hij aan de andere kant. Daar kwam hij boven, duwde zich van de rand af en dreef wat rond in het midden. De bodem liep vanaf de kant steil af, hij kon de bodem niet raken.


  Indavara ging op de bovenste trede zitten. Hij voelde met zijn teen aan het water en trok zijn voet snel terug. Cassius grijnsde en ging vervolgens heen en weer zwemmen. Hoewel hij alweer moest omdraaien zodra hij een beetje vaart had gemaakt, had hij zich lang niet zo rustig gevoeld. Hij vond het heerlijk om paard te rijden (de laatste weken uitgezonderd) en van rennen kon hij ook genieten (onder de juiste omstandigheden), maar zwemmen was zijn favoriete sport. Het was voor hem de enige manier om echt zijn gedachten te verzetten, en nu hoopte hij dat het hem wat nieuwe inzichten in zijn onderzoek zou opleveren.


  Na tien snelle baantjes stopte hij, en intussen waren er twee nieuwe mensen in de ruimte gekomen. De man met de hoekige kaak stapte juist in het bad en ook de slaaf met de wilde haarbos was teruggekomen. De laatste stond bij de deur naar de kleedkamer met zijn handen achter zijn rug.


  Tiburs, die op de trap tot aan zijn middel in het water stond, riep hem. ‘Zeg! Meester Otho riep je en je negeerde hem. Ga ernaartoe en kijk of hij hulp nodig heeft.’


  De slaaf spoedde zich naar de hete ruimte.


  De man met de vierkante kaak dook sierlijk het water in.


  ‘Ken je hem?’ vroeg Cassius aan Tiburs terwijl de vreemdeling nog onder water was.


  ‘Nooit gezien. Stoere kerel.’


  ‘Dat kun je wel zeggen, ja.’


  Indavara stond op. ‘Ik ga me aankleden.’


  Cassius gebaarde dat hij even moest wachten. Hij dempte zijn stem. ‘Zorg wel dat je me kan zien. Begrepen?’


  Indavara knikte en liep naar de kleedkamer. Tiburs klauterde uit het bad.


  ‘Het was me een genoegen, heer. Geniet van het water.’


  ‘U gaat nu al?’


  ‘Op mijn leeftijd kan een mens niet zo goed meer tegen kou. Een fijne dag verder.’


  ‘U ook.’


  Cassius keek over de rand van het bad naar de kleedkamer. Indavara stond in de deuropening en droogde zijn haar af met een handdoek. Cassius draaide zich om. De man met de vierkante kaak zwom met soepele en krachtige slag door het bad. De slaaf met de wilde haarbos kwam ook weer binnen. Hij hield een net vast en begon de bladeren uit het water te vissen die vanaf de bomen het bad in waren gewaaid.


  Cassius leunde achterover tegen de traptreden en staarde naar het water. Hij probeerde zijn gedachten op een rijtje te zetten, maar kon zich nog steeds moeilijk concentreren. De man met de vierkante kaak was gestopt met zwemmen en lag nu tegenover hem in het water. Hij rekte zijn armen, zette af en gleed met zijn ogen vlak boven het water en strak op Cassius gericht naar de overkant.


  Cassius zette een voet een trede hoger, klaar om indien nodig het bad uit te vluchten.


  Met een voetbeweging veranderde de man met de vierkante kaak van richting. Hij wachtte tot zijn vingers de rand van de bak raakten en liep toen de trap op.


  ‘Dag,’ zei hij vriendelijk.


  ‘Dag,’ groette Cassius terug, en hij keek de man na. Indavara stond nog bij de deuropening. Cassius schudde zijn hoofd. Zijn fantasie sloeg op hol, hij moest gewoon blijven zwemmen.


  Hij zwom rondjes en probeerde zo soepel mogelijk slagen te maken en zo gelijkmatig mogelijk te ademen. De slaaf hield het net nu met één hand vast en probeerde met gestrekte arm de bladeren in het midden van het zwembad op te vissen, maar hij keek goed uit voor Cassius.


  Nog tien rondjes, dacht Cassius, en dat gaf hem de rust om de gebeurtenissen vanaf hun aankomst in Antiochië te overdenken, te beginnen met die eerste drukke dag. Hij deed zo zijn best zich alles te herinneren, dat hij nauwelijks oog had voor het net en er bijna in zwom. Hij ging wat langzamer zwemmen, kwam stil te liggen en ging watertrappelen.


  De slaaf bleef aan de rand van het bad staan. Hij zag er vreemd uit, zowel zijn verwarde haren als het getekende gezicht pasten niet bij zijn atletische lichaam. En nu glimlachte hij. Cassius wilde hem al vragen wat er in Hades’ naam zo grappig was toen zijn oog op de stok viel. De rechterhand die de stok vasthield, miste een duim en twee vingers.


  Cassius kreeg geen kans te roepen of iets te doen, de man liet het net razendsnel over zijn hoofd glijden. Hij werd voorwaarts gesleurd en even onder water geduwd. Toen hij weer bovenkwam trok de man aan het net en draaide tegelijkertijd aan de stok zodat het ruwe touw strakker om Cassius’ gezicht en nek kwamen te zitten. Toen duwde hij de stok weer naar beneden.


  Cassius probeerde nog snel adem te halen, maar kreeg meer water dan lucht binnen omdat zijn hoofd zo snel onder water werd geduwd. Hij graaide naar de stok, sloot zijn mond en schopte wanhopig met zijn voeten. Zijn tenen schraapten over de bodem. Hij zette hard af en wist zijn hoofd lang genoeg boven water te krijgen om adem te halen. De man met de twee vingers duwde hem weer onder.


  Waar blijft Indavara?


  Cassius wist eindelijk de stok te pakken te krijgen, maar zijn tegenstander hield hem in het midden van het bad en zonder vaste grond onder zijn voeten kon hij geen kracht zetten. Hij sloeg met zijn benen, probeerde achteruit te zwemmen en de man uit zijn evenwicht te brengen. Door het schuimende water zag hij de man met de twee vingers een stap dichterbij komen. De spieren in zijn armen waren gespannen, op zijn gezicht stond een meedogenloze grimas.


  Cassius probeerde het net te pakken, zijn nek te bevrijden.


  Waar blijft Indavara?


  De man met de twee vingers schudde aan de stok. Cassius wist niet of hij hem probeerde te wurgen of zijn mond probeerde open te krijgen. Hij klemde zijn kaken stijf op elkaar en beet op zijn lip. Hij proefde bloed en deed nog een poging de bodem te raken, maar hij was waarschijnlijk alleen maar nog meer in het midden van het bad geraakt.


  Hij dreef. Hij worstelde. Hij stikte.


  Indavara!


  De moordenaar kwam weer een trede naar beneden, duwde Cassius nog verder van de kant, nog dieper onder water. Hij schudde weer aan de stok. Het touw drukte Cassius’ neus plat en sneed in zijn bovenlip. IJskoud water liep zijn mond in. Hij probeerde niet te slikken, maar zijn hele lichaam werd heen en weer geslingerd. Het water in zijn keel smaakte bitter. Opeens moest het eruit. Hoewel hij een voet onder water was en wist wat de gevolgen zouden zijn, wilde hij maar één ding: het water uit zijn keel krijgen.


  Doe je mond niet open! Doe je mond niet open!


  Hij sloeg en zwaaide niet meer om zich heen. Het flikkerende licht dat door de hoge ramen boven het bad viel, was samengesmolten tot een gele gloed. Het zag er warm uit. Uitnodigend.


  Indavara, die in minder dan geen tijd zijn tuniek had aangetrokken en zijn riem had omgedaan, kwam terug bij de deur toen de Egyptische slaaf van Otho de man met de wilde haren die het net vasthield ramde. Hij liet de stok vallen en vloog door de ruimte, kwam zeker tien voet verder neer en gleed over de vloer tegen een van de luiken aan.


  De Egyptenaar wilde achter hem aan gaan, maar zijn meester, die languit op de grond lag, riep naar hem en wees op het bad.


  De man met de wilde haren krabbelde overeind en strompelde weg, door de openstaande luiken en de bomen.


  Indavara rende de koude ruimte in toen de Egyptenaar plonzend de trap af en het bad in liep.


  De duisternis trok langzaam weg uit Cassius’ ogen en daar kwamen vierkante rode tegels voor in de plaats. Hij voelde pijnscheuten in zijn borst toen hij voor zijn gevoel een heel vat water ophoestte. Het net werd van zijn gezicht gehaald. Twee sterke handen pakten hem in zijn oksels en trokken hem uit het water. Zijn borst ging weer branden toen hij met zijn gezicht naar beneden op de trap werd gelegd.


  ‘Sla hem. Sla hem op zijn rug!’ schreeuwde iemand. Een van de handen sloeg hem. Nog meer pijn. Niet van de hand, maar van het water dat uit hem bleef stromen. Het voelde alsof zijn hele keel en borst waren bewerkt met glas.


  Een ogenblik later keek hij op. Hij zag Otho op de badrand liggen. Achter hem, roerloos en met open mond naar Cassius starend, stond Indavara.


  


  XXVIII


  Cassius werd wakker. Hij lag in zijn bed in de villa, onder één laken, en met zijn hoofd en schouders op twee kussens. De kamer was leeg, de villa stil. Hij staarde naar de muur tegenover hem, vastbesloten om wakker te blijven en de beelden te verdrijven die zich aan hem hadden opgedrongen terwijl hij afwisselend bij kennis en buiten bewustzijn was.


  Het grimmige gezicht van de tweevingerige man die zijn dodelijke werk deed.


  Borrelend water om hem heen, bij hem naar binnen stromend.


  Het aanlokkelijke licht boven hem.


  De momenten. Zo zag Cassius ze.


  Dit waren de nieuwe momenten, de momenten die hij gedoemd was keer op keer te beleven. Er waren nog andere en hij wist dat ze nooit echt zouden verdwijnen, ook al kwamen ze dezer dagen minder vaak terug.


  Een eenzame legionair aan stukken gehakt door een donkere krijger in een paarse mantel. Dezelfde krijger die op Cassius afkwam, de wapperende mantel achter hem en een zwaard dat geheven werd…


  Wakker blijven!


  Cassius ging zitten. Hij hoestte en voelde een steek in zijn keel. Hij betastte zijn nek en het verband daaromheen. Hij wist nog dat Simo dat gedaan had, vlak nadat hij door de deuropening was gestrompeld en in de armen van de Galliër was gevallen.


  In het badhuis had hij aardig wat tijd nodig gehad om te herstellen. Hij had Otho bedankt en zijn aanbod om stadswachters te laten komen afgeslagen, en daarna was hij teruggegaan naar de kleedkamer. Indavara had vlak achter hem gelopen en zich keer op keer verontschuldigd voor zijn fout. Cassius had hem genegeerd toen hij in allerijl en constant hoestend en kokhalzend was teruggelopen naar de villa.


  ‘Hoe voelt u zich nu, heer?’ vroeg Simo toen hij binnenkwam.


  ‘Zitten de deuren op slot? Heb je buiten gekeken?’


  ‘Indavara is buiten, heer.’


  Cassius snoof minachtend.


  ‘Hij vroeg mij of ik het hem wilde vertellen als u wakker was, heer. Hij…’


  ‘Simo, ik heb het al een keer gezegd. Ik wil hem niet zien. Zorg dat hij uit mijn buurt blijft. Hoe zit het met Abascantius?’


  ‘Nog geen antwoord, heer.’


  ‘Hoe lang ben ik al terug?’


  ‘Ongeveer vier uur.’


  ‘Hij heeft blijkbaar dringender zaken af te handelen.’


  Simo controleerde het verband. ‘Zit het te strak, heer?’


  ‘Het zit goed. Is het erg?’


  ‘De huid was nog kwetsbaar na het voorval in Palmyra en u heeft een paar nare snijwonden, maar heel ernstig is het allemaal niet.’ Simo ging aan het bed zitten en legde zijn hand op Cassius’ arm. ‘Maar het is een verschrikkelijke schok voor u geweest.’


  ‘De zoveelste in een steeds langere reeks.’ Cassius voelde tranen opwellen. Hij hoestte weer en trok zijn arm weg.


  ‘Misschien moet u wat drinken, heer,’ opperde Simo. ‘Water?’


  Cassius wierp hem een boze blik toe.


  ‘O. Vergeef me, heer.’


  ‘Hebben we melk? Is misschien wat zachter voor mijn keel.’


  ‘Dat hebben we, heer. Ik ga het meteen halen.’


  Simo stond op en liep naar de deur. Hij stopte toen Cassius hem riep.


  ‘Wacht even. Kun je mijn beeldjes geven? Ze zitten in dat hardhouten kistje.’ Cassius knikte naar de plank waar Simo zijn bezittingen op had gezet. De Galliër gaf hem het kistje en ging toen melk halen. Cassius opende het deksel en trok het kistje naar zich toe zodat hij naar de twaalf figuurtjes kon kijken die op twee rekjes stonden. Het waren de Olympiërs, de grote goden: Jupiter, Juno, Mars, Venus, Apollo, Diana, Ceres, Vesta, Mercurius, Neptunus, Minerva en Vulcanus. Er was stof in de doos gekomen. Cassius veegde de gezichten af.


  Hij kon zich niet herinneren wanneer hij ze voor het laatst bekeken had. Hij had het kistje voor zijn tiende verjaardag gekregen van zijn moeder, aan wie hij had moeten beloven het altijd te zullen houden. Toen hij naar Syria vertrok, zei ze dat ze het fijn zou vinden als hij de grote goden bij zich had, zodat die zo ver van huis over hem konden waken. In de laatste brief die ze hem in Cyzicus geschreven had, had ze gevraagd of hij een goed altaar had gemaakt om de beeldjes uit te stallen. Hij had gelogen, gezegd van wel, en zich voorgenomen het snel te doen. Maar toen was er nog een brief gekomen, uit Syria dit keer, en had hij geen tijd meer gehad.


  Hij was de grillige gelovige ten voeten uit: zich wenden tot de goden als gevaar of moeilijkheden dreigen, maar Cassius voelde dat hij het moest doen. Iemand wilde hem dood hebben. Als hij dit wilde overleven, kon hij alle hulp gebruiken, vooral als hij niet kon vertrouwen op Indavara. Cassius zette de beeldjes weer terug in het kistje toen Simo terugkwam. Hij zou later als hij alleen was nog wel bidden.


  ‘Meester Abascantius is er, heer,’ zei Simo, en hij gaf Cassius het glas melk.


  De agent verscheen in de deuropening met Shostra, Major en Indavara in zijn kielzog.


  ‘Laat ons alleen,’ zei Abascantius. ‘Iedereen weg.’


  Simo en de anderen verlieten de kamer. Abascantius pakte een stoel, bracht die naar het bed en ging zitten.


  ‘Je ziet er beter uit dan ik verwacht had.’


  ‘Ik wou dat het ook zo voelde. U zult wel willen weten wat er gebeurd is.’


  ‘Indavara heeft mij het net in grote lijnen verteld.’


  ‘O ja, mijn “lijfwacht”.’


  ‘Hij was maar heel even weg.’


  ‘Op een voor mij wel heel belangrijk moment. Ziet ernaar uit dat u gelijk heeft. Iemand heeft ons gisteravond herkend. Zo rekenen de Zonen van Antiochië kennelijk af met ongewenste bezoekers.’


  Abascantius hield zijn hoofd schuin. ‘Ze zouden het geweest kunnen zijn, ja. Maar zij zouden hebben willen weten wie je bent en wat je wilt. En als ze jou wilden vermoorden, en dat betwijfel ik, zouden ze niet zo’n amateuristische poging doen.’


  ‘Het voelde anders tamelijk professioneel.’


  ‘Maar als Ulpianus weet wie jij bent, kan hij Quarto toch vragen jou op te pakken? Of naar mij komen?’


  ‘Waarom zou hij? Waarschijnlijk wil hij het buiten de officiële kanalen om doen.’


  Abascantius leek niet overtuigd. ‘We weten alleen dat die tweevingerige klootzak Gregorius heeft vermoord en nu jou probeert te vermoorden.’


  ‘Waartoe iemand een paar uur na de gebeurtenissen in het gildehuis opdracht heeft gegeven.’


  ‘Maar hij kan ook al een tijd achter je aan zitten. Misschien dat het bezoek aan het badhuis gewoon een goede gelegenheid was.’


  Cassius dronk van zijn melk. Het deed minder pijn dan hij verwacht had. ‘Bent u nog iets te weten gekomen?’


  ‘Sinds kort zijn er nog twee voormalige medewerkers van Octobrianus verdwenen. Misschien hebben zij ook hun aandeel genomen en hun biezen gepakt. Of waren ze net als Nabor een vijfde wiel aan de wagen geworden. We proberen ook een van de klerken van de procurator binnenstebuiten te keren. Hij werkt al jaren voor Octobrianus, doet het grootste deel van zijn administratie en kent hem waarschijnlijk beter dan wie ook.’


  ‘En als ik zou ontdekken dat Ulpianus en de man met de twee vingers met elkaar te maken hebben?’


  Er verscheen een scheve grijns op Abascantius’ gezicht. ‘Je denkt nog steeds dat ik op het verkeerde spoor zit, hè?’


  Cassius ging iets rechter op zitten. ‘U hebt zelf gezegd dat ik niets moet uitsluiten. Als de man met de twee vingers legionair is geweest, heeft hij misschien onder de generaal gediend. Bij welk legioen zat Ulpianus voordat hij prefect van het garnizoen werd?’


  ‘Hij voerde het bevel over de cavalerie van het Zestiende.’


  ‘Ik ga straks weer naar het archief.’


  ‘Je gaat gewoon weer de straat op? Zelfs na vanochtend?’


  ‘Liever niet, natuurlijk. Maar in de basilica kan me niet veel gebeuren. Hoe dan ook, zolang deze kwestie niet is opgelost zal ik niet kunnen zeggen dat mij niets kan overkomen.’


  Abascantius stond op. ‘Wen er maar aan. Ik vraag me al bijna twintig jaar af wie me nu weer gaat besluipen.’


  Er ging een rilling over Cassius’ rug toen hij dat hoorde, maar hij liet zich er niet door weerhouden. Hij schoof het laken opzij en pakte de schone tuniek die Simo aan het voeteneinde had gelegd.


  Abascantius liep naar het raam en keek naar de lucht. ‘Als we het vaandel nog niet hebben als onderbevelhebber Marcellinus terugkomt, dan zal ik hem gewoon de waarheid moeten vertellen. Mijn goden, wat een ellende.’


  Cassius trok de tuniek aan. ‘Dan moeten we geen tijd verspillen.’


  ‘Je bent een brave jongen. Maar je moet een wagen nemen. En houd Indavara aan de lijn.’


  Cassius schudde zijn hoofd. ‘Ik wil hem niet meer in mijn buurt hebben. Kunt u niet iemand anders vinden? Iemand die betrouwbaar is? Ik betaal het wel, wat het ook kost. Ik heb gedaan wat u mij gevraagd hebt en dat zal ik blijven doen. Maar ik leg mijn leven niet meer in zijn handen.’


  Met een zucht draaide Abascantius zijn rug naar het raam. ‘Ik heb hier eigenlijk helemaal geen tijd voor.’


  ‘Ik weet het, en het spijt me.’ Cassius gespte zijn riem vast. ‘Maar het scheelde weinig of ik was er niet meer geweest, vandaag in het bad.’


  ‘Ik weet wat we doen. Major is buiten. We wisselen. Hij kan bij jou blijven en dan neem ik Indavara van je over.’


  ‘Is hij goed?’


  ‘Hij is al op leeftijd, maar door de wol geverfd.’


  ‘Mooi,’ zei Cassius, die zijn dolk aan zijn riem deed.


  ‘Ik spreek je later weer,’ zei Abascantius. ‘En ik zet mensen op de man met de twee vingers, nu we weten dat hij in de stad is. Mij komt hij niet bekend voor, maar misschien dat iemand van hem gehoord heeft.’ Abascantius haalde een papyrusvel uit een zakje aan zijn riem en liet het aan Cassius zien. ‘Indavara heeft hem al voor me beschreven. Nog iets toe te voegen?’


  Cassius controleerde het. ‘Nee, dat klopt allemaal.’


  Hij deed zijn zwaardriem over zijn schouder terwijl hij achter Abascantius aan naar de deur liep. Daar trof hij Simo.


  ‘Bent u op, heer?’


  ‘Laat een overdekte wagen komen. En ik wil wat eten.’


  Abascantius gaf Cassius met zijn vuist een licht tikje tegen zijn schouder. ‘Volgens mij heb je het vuur van Alauran weer gevonden, Corbulo.’


  ‘Niet echt. Maar wie hier ook achter zit, ik word kennelijk als een bedreiging gezien. Lijkt me niet het moment om me terug te trekken. Ik wil hen vinden voordat ze mij vinden.’


  Dat mocht dan zo zijn, toch was hij enorm opgelucht toen hij veilig en wel bij het archief arriveerde. De reis duurde slechts een halfuur, maar hij kon de gedachte aan het dreigende gevaar moeilijk onderdrukken. Wie probeerde hem te vermoorden? Wat wisten ze? En hoe zouden ze het nu proberen? De aanwezigheid van Major stelde hem in elk geval gerust. De oudgediende leek van wanten te weten, maakte een plichtsgetrouwe indruk en had een paar vragen gesteld over het dreigende gevaar en over de man met de twee vingers in het bijzonder. De lijfwacht bleef bij de deur achter, Cassius en Simo spoedden zich naar binnen. Het zag er nu netter uit, tussen de stapels kisten en schrijfplanken waren looppaden gemaakt.


  ‘Goedenmiddag, heer,’ zei Petronax nadat hij van achter een plank tevoorschijn was gekomen. ‘Ik begon al te denken dat ik u niet meer zou zien.’


  ‘Ik heb het nogal druk gehad,’ antwoordde Cassius, die over een kist stapte om bij de klerk te komen.


  Petronax keek naar het verband. ‘Gaat het wel goed?’


  ‘Stelt niets voor.’


  ‘De Goden zij dank dat het uw gezicht niet was.’


  ‘Hoe zit het met die dossiers?’


  ‘We hebben het nog niet grondig kunnen bekijken, maar ik heb alle persoonlijke dossiers verzameld, zoals u gevraagd heeft.’ Hij wees naar twee aparte stapels bij de deur.


  ‘U heeft zeker niet iets over generaal Ulpianus?’


  ‘De dossiers van de hogere officieren vallen onder het Kabinet van de Gouverneur.’


  ‘Ik zou graag iets willen weten over iemand die misschien onder hem gediend heeft in het Zestiende.’


  Petronax knikte en ging Cassius voor naar een van de stapels bij de deur.


  ‘Dit is alles van het Zestiende dat ik tot nu toe heb kunnen vinden. De meest recente dossiers zijn van twee jaar geleden, de oudste zijn…’ Petronax bestudeerde een stukje papyrus dat op de stapel zat geplakt, ‘twintig jaar oud.’


  ‘Ulpianus was een cavalerist. We beginnen met hen.’


  ‘De cavalerie zit in die bovenste kist daar.’


  Cassius keek om zich heen. ‘Kan ik ergens zitten?’


  ‘Hiernaast staat een lege tafel. Maakt u het zich daar maar gemakkelijk. Ik breng de kisten wel.’


  ‘Dank u vriendelijk, Petronax.’


  De klerk glimlachte, hij leek het fijn te vinden dat Cassius hem bij zijn naam noemde.


  Terwijl Major buiten bij de tweede opslagruimte op wacht stond, zaten Cassius en Simo tegenover elkaar aan tafel. De dossiers van het cavaleriedetachement van het Zestiende Legioen lagen opgestapeld voor hen. Petronax had kunnen uitvogelen dat Ulpianus tien jaar geleden van zijn post als cavaleriecommandant was ontheven. Cassius dacht eerst dat hij alle dossiers van daarna dus kon wegleggen, maar als de man met de twee vingers onder Ulpianus had gediend, wilde dat natuurlijk nog niet zeggen dat hij ook onder Ulpianus gewond was geraakt en uit het leger was ontslagen.


  ‘Cavalerist Eborius,’ zei Simo, die voorlas van een papyrusvel. ‘Ongeschikt verklaard. Lichamelijk letsel. Er staat niet bij wat precies. Lengte: vijf voet en tien duim.’


  Cassius schatte de man met de twee vingers tussen de vijf voet en vijf duim en vijf voet en acht duim en had besloten alle soldaten die daar niet aan voldeden terzijde te schuiven.


  ‘Nee.’


  Pas na een tijdje kwam een van hen weer een interessant dossier tegen.


  ‘Cavalerist Juncus,’ zei Cassius, die voorlas van een wastafeltje. ‘Ongeschikt verklaard. Handletsel. Lengte staat er niet bij, maar leeftijd… hij zou nu tweeënveertig zijn.’


  Het was lastig om de leeftijd van dat vreemde, getekende gezicht van de man met de twee vingers te schatten. Cassius dacht dat hij ergens tussen de vijfendertig en vijftig was.


  ‘Zou kunnen.’


  Hij legde het vel op de kleine stapel naast de grote.


  In de grote hal van de basilica had een slaaf zojuist het begin van het elfde uur aangekondigd. Volgens Petronax zouden ze het gebouw aan het einde van het twaalfde uur sluiten.


  ‘Jij kunt vast de gegevens overnemen van dossiers die we al hebben, Simo. Schrijf alles op. Met name het adres, als het erop staat.’


  Simo knikte en roerde in de inkt die Petronax hun gegeven had. Normaal gesproken stond er geen adres in het dossier van een legionair, behalve als hij was ontslagen uit het leger vanwege lichamelijk letsel en dus een legerpensioen moest krijgen.


  Terwijl Simo begon te schrijven, dacht Cassius na over wat hij zou doen als de lijst met namen compleet was. Ze konden naar de adressen gaan, maar als ze die niet hadden? Was er een andere manier om oud-soldaten op te sporen? Misschien de winkels die uitrustingsstukken en wapens leverden? Veel legionairs hadden daar een rekening lopen. Dat was voor cavaleristen misschien niet anders.


  Ze werkten in stilte. Cassius nam nog twintig dossiers door, maar vond niets van belang.


  ‘Gisteren waren er dertig mensen in de kerk, heer,’ zei Simo opeens. ‘Ze baden voor de gevangenen. Ouderling Nura weet zeker dat onze Heer de gebeden zal verhoren.’


  ‘Ga door met schrijven, anders raak je nog achter,’ zei Cassius terwijl hij weer een dossier terzijde schoof. ‘Je zou denken dat een gelovige blijk moet geven van zijn toewijding aan een god. Moet jij dat ook niet doen? Een offer brengen of zo?’


  ‘Onze Heer hoort ons altijd, heer,’ antwoordde Simo zonder op te kijken.


  ‘Maar negeert jullie vaak.’


  Simo stopte even, maar schreef toen zwijgend door.


  ‘Wat ik wil zeggen is dat je het niet in de hand hebt,’ voegde Cassius toe. ‘Hoewel die mannen natuurlijk niet achter de tralies waren beland als ze verstandiger waren geweest. Wat heb je tegen je vader gezegd toen ik jullie alleen liet?’


  Simo legde zijn pen neer. ‘Ik heb nagedacht over wat u zei, heer. Dat hij trouw moet beloven aan bisschop Domnus. En misschien heeft u gelijk. Maar ik kon het niet over mijn hart krijgen dat aan mijn vader te vragen. Hij heeft mij tot het geloof gebracht. Het is niet aan mij om hem te bekritiseren of hem de wet voor te schrijven. U moet dat toch begrijpen, lijkt me.’


  Cassius vond de toon van deze laatste opmerking niet prettig, Simo sprak zelden op deze manier tegen hem, maar hij liet het gaan. Hoewel hij wist dat het zwak zou zijn om hem later alsnog te vermanen. Maar er was nog een reden waarom hij niet reageerde. Simo had gelijk. Hij begreep het.


  Ze gingen door tot ze weg moesten, en toen stonden er negentien namen op de lijst. Alle documenten werden opgeborgen, deuren ging op slot en de laatste medewerkers verlieten de basilica. Cassius holde de trap af, met Major aan zijn zijde. Simo was vooruitgestuurd om de wagenmenner te vinden en nu stond het voertuig voor het gebouw, net als de vele andere wagens die wachtten op de bureaucraten die tot laat hadden gewerkt. Links was een kleine menigte samengedromd rond een tweetal trommelaars, rechts stond een luidruchtige groep jongemannen in toga’s, studenten misschien. Major ging dichter bij Cassius lopen toen ze tussen de twee groepen door laveerden. Ze waren bijna bij hun wagen toen er een vrouwenstem klonk.


  ‘Meester Corbulo!’


  De stem leek van links te komen, maar toen Cassius die kant op keek, zag hij alleen een gedrongen man op hem af snellen. Aan zijn riem hing een grote dolk in een schede. Major sprong voor Cassius en trok zijn mes.


  Toen kwam er een meisje van achter de man tevoorschijn. Bacara.


  ‘Het is goed, Major,’ zei Cassius. ‘Ik ken haar.’


  ‘En hem?’ vroeg de lijfwacht.


  Bacara drong zich langs haar vriend. ‘Meester Corbulo, dit is Silus, de broer van Nabor. Hij weet wie hem vermoord heeft. En hij weet alles van het zilver en goud.’


  Cassius moest dit even tot zich laten doordringen. Hij keek om zich heen, wist niet meteen wat te doen. Hij was in elk geval niet verstandig om hier lang te bleven staan, op deze drukke plek, zonder enige beschutting.


  Silus was een jaar of dertig en maakte een elegante indruk. Hij leek zich niet al te veel zorgen te maken over de grote man met het mes die drie passen voor hem stond.


  ‘Doe het mes weg, Major,’ zei Cassius.


  De lijfwacht deed wat hij zei.


  ‘We moeten praten,’ zei Cassius tegen het meisje.


  ‘Niet hier,’ zei Silus.


  ‘Mee eens. Simo, jij gaat bij de menner zitten. Terug naar de villa.’


  Hij draaide zich naar Bacara en Silus. ‘Jullie twee: de wagen in.’


  Cassius deed de deur open. Silus hielp Bacara de wagen in en klauterde haar toen achterna. Major gebaarde dat Cassius eerst kon gaan en stapte zelf als laatste in. De wagen was gemaakt voor vier personen, maar met drie grote mannen erin was er weinig ruimte over. Met een schreeuw spoorde de menner de paarden aan en de wagen kwam hortend en stotend in beweging.


  ‘Nou, vertel het maar,’ zei Cassius, en hij keek eerst naar Bacara en toen naar Silus.


  ‘Zoals ze al zei, ik weet wie Nabor vermoord heeft, ik weet wie de schat heeft en ik weet waar die verborgen ligt.’


  Cassius probeerde niets van zijn emoties te verraden, maar hij voelde de opwinding in zich opbruisen. Zouden hij en Abascantius dan eindelijk, na alle doodlopende wegen en het voortdurende gissen, op het juiste spoor worden gezet?


  Silus ging verder: ‘Ik vertel u wat ik weet omdat ik mijn broer wil wreken. Maar alleen onder bepaalde voorwaarden.’


  ‘Vertel.’


  ‘Ik speelde er zelf ook een rol in. Ik wil een geschreven garantie dat ik niet word gestraft voor mijn betrokkenheid.’


  ‘Dat moet ik…’


  ‘En nog iets. Nadat ik alles heb verteld wat ik weet, wil ik dat u mij meteen laat gaan en nooit meer probeert op te sporen. Het is voor mij te gevaarlijk om dan nog in Antiochië te blijven. En voor het meisje ook.’


  ‘Als het klopt wat jij zegt, weet ik zeker dat er iets kan worden geregeld, maar ik ben niet gemachtigd jullie iets toe te zeggen.’


  ‘Breng me dan naar iemand die dat wel is.’


  


  XXIX


  Abascantius was niet thuis. Shostra had hen binnengelaten en stond nu op de binnenplaats in een hoek te kijken naar Silus en Bacara, die naast elkaar op een van de stenen bankjes zaten en elkaar af en toe wat toefluisterden. Simo struinde rond in de boomgaard, bestudeerde de bomen. Major had een appel geplukt en was die met zijn dolk in stukjes aan het snijden.


  Cassius kon geen rust vinden. Eerst was hij gaan zitten, toen had hij wat rondgewandeld, en hij stond op het punt Silus indringend te vragen hem alles te vertellen toen Abascantius eindelijk thuiskwam. Shostra liep hem tegemoet en zijn meester kwam meteen naar buiten.


  ‘Wie zijn dat?’ fluisterde de agent, en hij keek over Cassius’ schouder.


  ‘Het meisje is Bacara. Zij bracht ons naar de villa van Octobrianus. De man is Nabors broer, Silus. Hij zegt alles te weten van het goud en zilver. En dat hij er ook een rol in heeft gespeeld.’


  Abascantius’ ogen werden groot. Hij wilde meteen naar het tweetal lopen, maar Cassius stak snel een hand op.


  ‘Hij stelt eisen.’


  Abascantius knikte. ‘Laten we eerst maar eens horen wat hij te vertellen heeft.’


  Silus en Bacara stonden op toen de agent op hen afkwam, maar hij wuifde hen terug. ‘Blijf zitten. We zijn hier voorlopig nog wel even.’ Hij gooide zijn mantel op de andere bank en ging ernaast zitten.


  Indavara verscheen in de deuropening en wierp een blik op de binnenplaats. Cassius deed of hij hem niet zag en ging naast Abascantius zitten, die naar Simo en Major wees.


  ‘Jullie twee naar binnen. En jij ook, Indavara.’


  Hij wachtte tot het drietal verdwenen was en boog zich toen met zijn handen tussen zijn knieën geklemd voorover. ‘Ken je mij?’


  Silus schudde zijn hoofd.


  ‘Weet je hoe ik heet? Aulus Celatus Abascantius.’


  Silus knikte.


  ‘Dan weet je ook hoe machtig ik ben. Als alles wat jij mij vertelt waar is, zal ik mijn best voor je doen. Maar als je mij bedriegt, zal dat ernstige gevolgen hebben.’


  ‘Dat is heel interessant. Maar ik ben het die hier de eisen stelt.’


  Abascantius fronste nors zijn wenkbrauwen, maar luisterde toch eerst naar Silus’ eisen.


  ‘Er zijn mensen gedood. Goede mensen. Je geeft toe dat je daar medeverantwoordelijk voor bent en toch wil je dat ik jou verzeker dat je niet vervolgd of gestraft wordt?’


  ‘Er kleeft geen bloed aan mijn handen. De enige dode die ik heb gezien, was mijn broer. Ik heb de schat niet gestolen. Ik heb hem alleen helpen uitladen.’


  ‘Is hij hier? Is hij nog in de stad?’


  ‘U gaat te snel,’ zei Silus kalm. ‘Ik vertel het u pas als ik een geschreven verklaring heb.’


  ‘Deze jongen heeft hersens, hè Corbulo?’ zei Abascantius. ‘We zullen zien of je inderdaad zoveel weet, jongeman. Waar zit die schat in?’


  ‘Als mijn antwoord klopt, geeft u mij dan wat ik wil?’


  ‘Dat beloof ik.’


  ‘Achttien kleine vaten.’


  Abascantius riep naar Shostra dat hij papyrus en een rietpen moest halen. Er werd zwijgend gewacht op de terugkeer van Shostra, die ook een houten schrijfblok bleek te hebben meegenomen, dat hij op tafel zette. Terwijl Abascantius het papyrusvel op het blok legde, gaf Shostra twee papyrusrolletjes met twijn eromheen aan Cassius.


  ‘Dit was ik vergeten. Zijn voor u gekomen. Een gisteravond en een vanmorgen.’


  De eerste brief was verzegeld, en hoewel de was er grotendeels af was, ging Cassius ervan uit dat hij van prefect Venator was, want hij was de enige die wist dat hij op dit adres zat. Hij rolde het vel open, en omdat hij even niet meer had gedacht aan het codeschrift, keek hij verwonderd naar de ogenschijnlijk willekeurige reeks letters. Hij legde de brief weg.


  Abascantius had een eenvoudig document opgesteld en ondertekend waarin hij verklaarde aan alle voorwaarden van Silus te willen tegemoetkomen. Hij grijnsde sluw toen hij het overhandigde. ‘Moet ik het voorlezen?’


  ‘Ik ken mijn taal goed genoeg.’


  Terwijl de jongeman het controleerde, vroeg Cassius zich af in hoeverre zo’n document rechtsgeldig was, en of Abascantius zich verplicht zou voelen om zich eraan te houden.


  De agent boog weer naar voren. ‘Goed, zeg het eens. Wie heeft hem?’


  Silus keek even naar Bacara, toen naar de donker wordende lucht en ten slotte naar Abascantius.


  ‘Procurator Octobrianus. Alle achttien vaten staan keurig opgestapeld in een opslag achter de rijksmunt.’


  Abascantius reageerde niet, kon blijkbaar niet geloven dat de man die hij verdacht ook werkelijk achter de diefstal zat. Hij krabde aan zijn kin.


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ik heb daar vanavond weer een afspraak, voor een andere klus.’


  ‘Heb je daar wel eens een soort standaard gezien, een groot vaandel met edelstenen?’


  ‘Nee.’


  ‘Begin bij het begin.’


  ‘Nabor kwam bij me, zei dat Octobrianus een speciale klus voor ons had, hoewel we al jaren niet meer voor hem gewerkt hadden. Het leverde aardig wat op, dus ik zei ja.’


  ‘Wanneer was dit?’


  ‘Zo’n twee weken geleden.’


  Abascantius wendde zich tot Cassius, die snel aan het rekenen was geslagen: ongeveer een week nadat de wagen was overvallen. Hij knikte.


  ‘Ga door,’ zei Abascantius. Het klonk als een bevel.


  ‘We troffen hem rond middernacht in zijn villa, waarna we met z’n drieën de wagen gingen halen. Die stond achter een of andere opslagruimte in de heuvels. Er was al iemand daar.’


  ‘Weet je hoe die heet?’


  ‘Nee. Maar hij zag er grappig uit. Alsof hij veel te vroeg oud aan het worden was.’


  ‘Getekend gezicht?’ zei Cassius snel. ‘Wilde haren?’


  Silus knikte.


  Op het gezicht van Abascantius verscheen een scheve grijns. ‘En zijn handen?’ vroeg de agent. ‘Ontbraken er vingers?’


  ‘Dat heb ik niet gezien. Het was donker en hij ging weg nadat we de wagen hadden overgenomen.’


  ‘Ga door.’


  ‘Ik reed. Octobrianus reed op zijn paard een stukje achter de wagen. Als we stadswachters tegenkwamen, zei hij, moesten we onze mond houden en het hem laten regelen, maar we kwamen helemaal niemand tegen. Het was niet ver naar het muntgebouw. Hij maakte het hek open en bracht de wagen naar een opslag aan de achterkant. Toen gingen we de vaten lossen. Ze waren klein maar zwaar, heel erg zwaar. Samen konden we er met moeite eentje tillen. Eerst bleef Octobrianus naar ons kijken, maar op een gegeven moment ging hij bij de ingang kijken. Bij een van de vaten raakte het deksel los en we konden de oude munten zien die bovenop lagen. Nabor keek wat eronder zat en dat was het moment waarop hij de ketting pakte. Bij een ander vat ging ook het deksel eraf en toen zagen we het zilver en goud, maar we zorgden ervoor dat Octobrianus het niet zag. Toen de vaten allemaal gelost waren, betaalde hij ons ieder twintig denarii en zei dat hij ons binnenkort weer nodig had voor een klus. Hij vertelde ons wat er zou gebeuren als we anderen hiervan zouden vertellen. Toen gingen we weg. Ik zei tegen Nabor dat hij een stommeling was, maar zoals gewoonlijk luisterde hij niet. Daarna zag ik hem een paar dagen niet, en toen kwam Bacara me vertellen wat er gebeurd was.’


  Silus haalde diep adem en schudde zijn hoofd. Bacara legde een hand op zijn arm.


  ‘Octobrianus zal het ontdekt hebben,’ vervolgde hij. ‘De idioot had blijkbaar in een stuk of wat herbergen met de ketting lopen pronken. Gisteren kreeg ik een briefje waarin hij vroeg of Nabor en ik vandaag naar de munt kunnen komen voor die ene klus. Vervolgens vraagt hij waar Nabor is, alsof hij dat niet weet. Eigenlijk had hij alleen mij maar nodig, zei hij toen. Ik zou al het geld krijgen. Ik durf te wedden dat hij van plan is mij om zeep te brengen zodra de klus geklaard is.’


  ‘Wanneer moet je daar zijn?’


  ‘Het tweede uur van de nacht.’


  ‘Wat voor werk doe je?’


  ‘Momenteel bedien ik een smeltoven, net als Nabor.’


  Abascantius draaide zich naar Cassius, die al knikte.


  ‘De Palmyreense merken,’ zei de agent. ‘Hij wil ze van de baren laten halen. Dan kan hij die doorverkopen. Bij alle goden, we kunnen ze daar op heterdaad betrappen. De sluwe klootzak. De munt wordt al sinds de bezetting niet meer gebruikt.’


  ‘Verder nog iets van belang?’ vroeg Cassius aan Silus.


  ‘Nee. Wat gaat er met hem gebeuren?’


  ‘Hij wordt opgehangen. Of verbrand,’ antwoordde Abascantius.


  ‘Belooft u dat?’


  ‘Uit de grond van mijn hart.’


  ‘Mogen we nu weg?’


  ‘Ja, dat mag.’ Abascantius stond op. ‘Shostra, laat deze mensen uit en haal mijn zwaard. En stuur Indavara en Major hierheen.’


  Bacara en Silus liepen achter de dienaar de binnenplaats af.


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei Abascantius zacht tegen Cassius, ‘ik laat ze volgen, voor alle zekerheid.’ Hij keek naar de brief. ‘Van wie is dat?’


  ‘Van prefect Venator,’ antwoordde Cassius. ‘Maar we hebben een codeboek nodig.’


  ‘Ik niet.’


  Abascantius pakte de brief, ging weer zitten en bestudeerde hem aandachtig. Cassius rolde de tweede brief uit. Deze, die niet in codeschrift was, kwam van de hoofdklerk van het Vierde Legioen in Zeugma, in opdracht van Venator. Onder de korte brief waren de gegevens uit een dossier overgenomen. Cassius wist van wie.


  ‘Je had gelijk,’ zei Abascantius. ‘Centurio Tarquinius is zes dagen geleden uit Zeugma verdwenen.’ De agent staarde naar de boomgaard en tikte met de brief tegen zijn been. ‘Hij moet samenwerken met Octobrianus. Die figuur met de twee vingers ook. Wat is dat?’


  ‘Het dossier van Tarquinius.’


  Hoewel Cassius ernaar keek, spookten er zoveel gedachten door zijn hoofd dat de inhoud niet echt tot hem doordrong. Hij dwong zichzelf om zich te concentreren. Tarquinius had tweeëntwintig jaar in het leger gezeten, maar had slechts vijf jaar in de infanterie gediend. Hij was begonnen als cavalerist en had zeventien jaar bij het cavaleriedetachement van de Derde Cohorte van het Zestiende Legioen gezeten.


  Cassius opende zijn ransel en haalde de lijst eruit die hij in de basilica had aangelegd. Abascantius keek mee over zijn schouder. Er was maar één cavalerist van de Derde Cohorte die ongeschikt was verklaard, en hij was bij het onderdeel gekomen lang nadat generaal Ulpianus was vertrokken.


  Hij had echter wel in dezelfde tijd gediend als Tarquinius. Een cavaleriedetachement was betrekkelijk klein, dus de mannen moesten elkaar gekend hebben. De cavalerist heette Justius Pythion, en de omschrijving van het lichamelijk letsel dat hem ertoe had gedwongen het leger te verlaten, was gelukkig heel nauwkeurig: Verloor drie vingers van rechterhand.


  Er stond zelfs een adres bij: een appartement in het zuidoosten van de stad.


  Abascantius sloeg met zijn vlakke hand op het vel. Cassius en hij zeiden gelijktijdig: ‘De man met de twee vingers.’


  In het halfuur dat volgde deelde Abascantius het ene bevel na het andere uit. Shostra kreeg de opdracht bericht te sturen naar drie agenten: ze moesten zich bewapenen en binnen een uur in een herberg dicht bij de munt zijn, waar ze Abascantius zouden treffen. Een vierde man kreeg opdracht Silus te volgen. Hij moest in de gaten houden met wie hij contact had en hem aanhouden als hij de stad leek te willen verlaten. Indavara kreeg te horen dat hij zijn zwaard moesten halen en bij de deur moest wachten.


  ‘En ik?’ vroeg Cassius. ‘Moet ik ook mijn zwaard halen?’


  Abascantius legde een hand op zijn schouder. ‘Dat is waarschijnlijk geen slecht idee, maar je kunt niet met ons mee. Ik wil dat jij onze tweevingerige vriend opspoort. Ga eerst maar naar dit adres.’


  Cassius’ oren klapperden. ‘Maar we hebben de schat gevonden. Het zilver en het goud en waarschijnlijk ook het vaandel.’


  ‘Ik geloof het pas als ik dat vervloekte ding in mijn handen heb. Als de goden met ons zijn heb je misschien gelijk, maar als er iets misgaat zou het vervelend zijn als we alles op één kaart hebben gezet. De man met de twee vingers is de laatste keer niet meegegaan dus wie zegt dat hij dat nu wel doet? Als hij doorheeft dat we hem op het spoor zijn, zal hij de benen nemen. En dat zou jij toch ook niet leuk vinden, als hij ervandoor gaat? Of wel soms?’


  ‘Natuurlijk niet. Maar ik wil het van begin tot eind meemaken. Ik heb de halve provincie doorkruist voor die verdomde vaten. Ik wil er gewoon bij zijn.’


  Shostra was ondertussen teruggekomen met Abascantius’ zwaard en riem. Het was een kostbaar wapen, het handvat was beslagen met blauwe edelstenen.


  ‘Ik begrijp het, jongen,’ zei de agent terwijl Shostra de riem over zijn schouder liet glijden. ‘Maar we hebben nu geen tijd voor een discussie. Neem Major mee, en als je hem vindt, stuur dan een bericht naar Shostra.’


  ‘Maar het adres is vier jaar oud.’


  ‘Als hij daar niet is, doe dan waar je zo goed in bent gebleken: spoor hem op. Hij moet hier ergens zijn.’


  Cassius wist niets meer te zeggen. Hij had het nog moeilijk met het idee dat Abascantius steeds gelijk had gehad. Hij vroeg zich af waarom hij de aanwijzingen voor Octobrianus’ betrokkenheid die hij zelf had ontdekt, zo hardnekkig naast zich had neergelegd.


  Abascantius liet zijn zwaard een paar keer in en uit de schede glijden en pakte toen zijn mantel. ‘Je moet niet denken dat ik je niet dankbaar ben, Corbulo. Zonder jou waren we nooit zo ver gekomen.’


  Cassius knikte afwezig en liep toen achter hem aan de villa in.


  Abascantius snelde naar Major en wees naar de deur. ‘Ga een wagen regelen.’


  ‘Overdekt?’ vroeg de lijfwacht met zijn donkere, korzelige stem.


  ‘Nee. Een snelle.’


  Abascantius keerde zich tot Cassius en grijnsde. ‘Het wordt donker, maar je hoeft je sowieso niet meer te verbergen. De jager is prooi geworden.’ Hij greep Cassius nogmaals bij de schouder. ‘Ik zie je hier weer. Succes, Corbulo.’


  Shostra kwam aanzetten met de speerpunt van zijn meester. Het was dezelfde als die van Cassius, alleen met wat meer gouden draden aan de punt. Abascantius pakte hem aan en liep gehaast naar de voordeur. Indavara wachtte tot hij voorbij was en, na een korte blik naar Cassius, volgde hem naar buiten.


  Het appartementengebouw lag op een kwart mijl van de Daphnepoort. Ze moesten hun wagen drie straten ervandaan achterlaten. Het Feest van Apollo was gaande en duizenden mensen waren de straat op gegaan. Zoals gebruikelijk werden er haviken en andere vogels geofferd, en veel Antiochiërs hadden die vogels op een scherpe stok gespiest en droegen ze zo mee. En dit was kennelijk nog niet gevaarlijk genoeg, want het wapen dat bij Apollo hoorde was de boog, en de rondvliegende, door dronken pretmakers afgevuurde pijlen maakten het tot een van de gevaarlijkste dagen in het jaar.


  Cassius was bij de villa uitgestapt om zijn zwaard te pakken. Hij had zijn helm en speerpunt daar gelaten en een gewone tuniek aangetrokken.


  Het appartementengebouw was iets netter dan dat van Nabor: binnen was onlangs geschilderd, er hingen olielampen aan de muren en je rook er alleen kookgeuren. Ze zochten nummer 103. Ze vonden het op de derde verdieping, dicht bij de trap.


  Major ging voor de deur staan, Cassius en Simo rechts ervan. Cassius spande zijn vingers en drukte zichzelf op het hart snel in actie te komen, mocht het nodig zijn. Major haalde zijn knuppel achter zijn riem vandaan.


  ‘Nu,’ fluisterde Cassius.


  De grote lijfwacht hief zijn linkerhand. Voordat hij kon kloppen ging er een andere deur op de gang open. Er kwam een jongedame tevoorschijn. Ze zag er aantrekkelijk uit, droeg een eenvoudige tuniek en sandalen, maar had een figuur als een zandloper en een welige donkerbruine haarbos. Ze keek nieuwsgierig naar het drietal terwijl ze naar de trap liep. Cassius legde een vinger tegen zijn mond. Ze glimlachte in het voorbijgaan.


  Cassius verweet zichzelf dat hij toch even afgeleid was geweest, draaide zich om en knikte nogmaals. Major klopte op de deur. Ze hoorden langzame, voorzichtige voetstappen. Cassius hief zijn zwaard. Hij wuifde Simo weg om zichzelf wat ruimte te geven.


  ‘Wie is daar?’


  De stem van een vrouw, een oude vrouw.


  Cassius stak zijn hand op voordat Major kon antwoorden.


  ‘Wij vertegenwoordigen de magistraat. Hebben alleen maar een paar vragen.’


  Hij betwijfelde of de vrouw ooit gehoord had van de Dienst, maar iedereen in de stad kende Quarto en zijn mannen. De klink ging omhoog en de deur ging ietsje open. Cassius zag grijs haar, een getaande huid en een nieuwsgierig groen oog.


  ‘Waar zijn jullie knuppels dan?’


  Major tikte met zijn knuppel op de deur, dicht bij het gezicht van de vrouw. ‘Wat dacht u hiervan?’


  ‘Doe open, alstublieft,’ zei Cassius. ‘Zoals ik al zei, alleen maar een paar vragen.’


  De deur ging iets verder open. Major gaf hem een beuk, stootte hem open. Hij stapte naar binnen en ving keurig de terugklappende deur op. De oude vrouw, die indrukwekkend snel was teruggedeinsd, schold hem uit. Major negeerde haar en keek rond.


  ‘Ze is alleen, heer.’


  Cassius en Simo volgden hem naar binnen. De Galliër deed de deur achter zich dicht en ging met de oude vrouw praten.


  Het appartement was redelijk ruim, maar stond vol met meubels, vaten en zakken. Tegenover de deur zat een getralied raam en amper een voet daarvandaan stond een ander appartementengebouw. Links was een deuropening waar een aftands gordijn voor hing. Major liep er snel naartoe om de andere kamer te controleren.


  Simo had ondertussen zijn wonder verricht en de oude vrouw had haar volume al gedempt. Ze tikte Cassius op zijn schouder.


  ‘Het zal wel om mijn ellendige zoon gaan?’


  ‘Als hij Justius Pythion heet wel, ja.’


  Major kwam uit de andere kamer. ‘Niemand.’


  De oude vrouw zuchtte en ging zitten. ‘Hij heeft zeker weer wat uigevreten?’


  ‘Dat zou je kunnen zeggen, ja,’ antwoordde Cassius, die zijn zwaard terug in de schede deed. ‘Weet u waar hij is?’


  ‘Ha! Alsof hij mij ooit wat vertelt.’


  Cassius ging dichter bij haar staan en boog zich over haar heen. ‘Magistraat Quarto heeft niets op met mensen die zijn onderzoek dwarsbomen.’


  ‘Hij is een paar uur geleden weggegaan, nam een grote zak mee. Geen idee wanneer hij terugkomt.’


  ‘U heeft geen flauw benul waar hij zou kunnen zijn? Waar hij normaal uithangt?’


  De oude vrouw zette een vinger tegen de zijkant van haar neus en leegde een neusgat. ‘Hij eet, slaapt en gaat weer! Ik weet het echt niet. Sinds hij uit het leger is heeft hij geen werk, maar een paar munten heeft hij altijd op zak. Alleen de goden weten hoe hij eraan komt. Ik hoop dat u hem te pakken krijgt, want door een goede afranseling krijg hij misschien zijn verstand weer terug.’


  Cassius vroeg zich af wat Pythions moeder zou hebben gezegd als ze had geweten wat haar zoon echt te wachten stond. Hij had geprobeerd een officier van het Romeinse leger te doden, en afgezien van zijn andere misdaden was dat genoeg voor de doodstraf.


  Hij wees naar het gordijn. ‘Dat is zijn kamer?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik wil hem graag doorzoeken.’


  De oude vrouw leegde het andere neusgat en haalde haar schouders op.


  Cassius wenkte Simo en keek vervolgens naar Major. ‘Jij houdt de wacht bij de deur.’


  Cassius schoof het gordijn opzij en stapte de kleine ruimte daarachter binnen. Ook hier stonden overal langs de muren spullen: bundels, riemen, laarzen, zelfs een zadel, kisten met goedkope zeepjes en in massa geproduceerde religieuze beeldjes. Onder het ene raam lag op de grond een bed.


  ‘Dit moeten we allemaal nakijken,’ zei Cassius knorrig. Hij moest steeds denken aan Abascantius die de munt binnenging, Octobrianus in de boeien sloeg en het vaandel terugwon. Wat hem nog het meest ergerde, was het feit dat Indavara en de andere mannen van Abascantius er wel bij waren. En wat hadden zij nou helemaal gedaan?


  ‘Moeten we gericht naar iets zoeken, heer?’ vroeg Simo.


  Cassius haalde zijn schouders op en liep naar het raam. Niet ver weg zong een groepje mannen een lied over de Witten, die hadden vandaag blijkbaar de wedstrijd gewonnen op de renbaan. Cassius keek naar de muur boven het hoofdeinde van het bed. Er waren spijkers in het pleister geslagen en aan die spijkers hingen verschillende wapens en werktuigen. Een paar dolken, twee kleine bijlen, spiezen, stokken en een zaag. Aan twee spijkers hing niets. Het licht had de verf verkleurd en aan de donkere plekken kon je zien wat voor voorwerp er had gehangen. De ene plek was lang en smal, misschien het oude cavaleriezwaard van Pythion. De andere had de vorm van een speer, alleen dan wel een speer die te klein was om echt te kunnen gebruiken. De donkere plek was maar acht duim lang.


  ‘Vrouw. Kom hier!’


  Cassius wees al op de plek toen ze het gordijn opzijschoof. ‘Weet u iets van de kleine speer die hij hier bewaarde?’


  ‘O, heeft hij die meegenomen? Dan zal hij wel een bijeenkomst hebben. Dan komt hij misschien toch nog terug.’


  ‘Wat voor bijeenkomst?’


  ‘Dat weet ik niet, een soort vereniging, geloof ik. Meestal op de woensdag.’


  Cassius keek weer naar de donkere plek. Woensdag. Gisteren.


  Hij liep snel terug naar de andere kamer. Major stond in de deuropening en hield de gang in de gaten.


  ‘Weet jij hoe we hiervandaan het snelst bij de rivier komen?’


  De lijfwacht knikte.


  ‘Kom mee, Simo, we moeten snel zijn.’


  Zonder aandacht te schenken aan de smeekbede van de vrouw om haar zoon niet te hard aan te pakken, rende Cassius naar de trap.


  


  XXX


  Grote grijze wolken dreven over de donkere stad. Her en der vielen wat druppels en niet veel later miezerde het overal. Indavara duwde zich van de ongelijke stenen muur en veegde de natte haren uit zijn gezicht.


  Hij stond in een nis, vlak achter de anderen. Ze hadden in de herberg gewacht op de laatste agenten van Abascantius die nog moesten komen en waren vervolgens naar de achterkant van de munt gelopen. Indavara kende maar een van de mannen, van toen ze bij Abascantius thuis soep hadden gegeten. Hij was bijna net zo dik als Abascantius en luisterde naar de naam Salvianus.


  De munt was een groot, van rood baksteen opgetrokken gebouw met een paar hoge schoorstenen en werd omringd door een stevige muur. Tegenover de nis was een smal ijzeren hek. Na een schoudertikje van Abascantius holde een van de mannen de straat over en boog zich over het slot. Abascantius drong zich tussen de anderen door en kwam vlak bij Indavara staan.


  ‘Hij is er zo mee klaar. Jij gaat als laatste en houdt de boel achter ons in de gaten. Trek je zwaard.’


  De agent liep terug naar de rand van de straat. Indavara haalde rustig zijn zwaard uit de schede en ging toen naast hem staan. Doelloos liet hij het puntje van de kling tegen zijn been tikken.


  Hij verwachtte dat morgen zijn laatste dag in Antiochië zou zijn. Hij wist niet precies wat er gaande was, maar het was duidelijk dat het er nu om ging spannen. Dat stemde hem vrolijk, want als hij zijn geld had gekregen kon hij een beslissing nemen over zijn toekomst.


  Het leek hem het beste in beweging te blijven, deels omdat het vaak verkeerd ging als hij te lang op één plek bleef en deels omdat hij meer van de wereld wilde zien. Hoe verder hij naar het oosten kwam, des te warmer, droger en naargeestiger de wereld leek te worden. Van alle landschappen die hij sinds zijn vertrek uit Pietas Julia had gezien, voelde hij zich het meest aangetrokken tot groene velden, rivieren en heuvels. Die waren zo vredig, zo bestendig. Hij zou naar het noorden gaan, of terug naar het westen.


  Maar eerst zou hij nog wat geld in dat meisje steken. Ze heette Galla en sinds hij bij haar was geweest moest hij steeds aan haar denken. Hij zou vragen of ze een stukje met hem wilde gaan wandelen, want dat schenen mannen en vrouwen te doen als ze elkaar mochten. En als ze dat niet wilde, kon hij in elk geval vragen wat zij vond dat hij nu moest gaan doen.


  Hij kon het ook aan Simo vragen als hij zijn spullen in de villa ging halen. Hij mocht Simo. Hij was vriendelijk en stelde niet de hele tijd vragen. Indavara dacht dat hij hem zelfs een beetje zou gaan missen.


  Simo’s meester daarentegen zou hij missen als kiespijn. Indavara wist dat hij in het badhuis steken had laten vallen en het was begrijpelijk dat Corbulo daar kwaad over was. Dat was ook niet wat hem dwarszat. Hij had moeite met de man als persoon. Indavara kon weinig waardering hebben voor iemand die niet kon vechten, niet voor zichzelf kon opkomen.


  En Corbulo was ook arrogant. Indavara zag dat hij intelligent was. Hij wist veel van de wereld, was welbespraakt en ging soms in discussie met Abascantius, ondanks het feit dat de oudere man de bevelen uitdeelde. Maar hij leek weinig aandacht voor andere mensen te hebben. Hij luisterde soms naar Simo, maar dat was naar Indavara’s idee alleen maar omdat ze elkaar al zo lang kenden.


  Waarschijnlijk was het Corbulo altijd voor de wind gegaan: familie die voor hem zorgde, genoeg geld voor onderwijs en al die dure kleren. Hij wist niets van wat Indavara had meegemaakt, van wat hij had moeten verduren om zijn vrijheid terug te krijgen, om zijn ketenen af te kunnen werpen en verlost te zijn van de grillen en luimen van Capito.


  Indavara had mannen als Corbulo tijdens de wedstrijden wel vaker gezien. Welgesteld. Met een gerieflijk leven. Voor zulke mensen was hij alleen nuttig ter vermaak of om bescherming te bieden. Indavara wilde niet meer voor zulke mannen werken. Hij zou op een andere manier aan zijn geld moeten komen. Hij was vrij, vrij om te kiezen wie hij om zich heen wilde hebben.


  Maar het was jammer, want Simo was iemand met wie hij misschien goed bevriend kon raken. Ja, hij zou hem waarschijnlijk gaan missen.


  Aan de overkant werd stevig gefloten.


  ‘Nu.’


  Abascantius trok zijn zwaard en stak als eerste de straat over. Indavara keek links, toen rechts, en volgde de anderen naar het hek. Er leek niemand aan te komen. De slotenkraker wachtte tot iedereen door het hek was en trok het toen stil achter zich dicht. Een van de mannen droeg een lantaarn met een luikje, dat hij op een kiertje zette toen ze naar de achterkant van de munt liepen. De slotenkraker snelde langs Indavara naar voren, waar hij aan een tweede hek moest beginnen.


  Indavara draaide zich om. Boven de muren zag hij een paar verlichte ramen op de hoogste verdiepingen van het forum en de basilica. Hij hoorde een hond grommen. Het klonk dichtbij, alsof het op de straat achter de muur was. Toen begon hij te blaffen. Abascantius kwam naast hem staan en keek naar het hek. Ze zagen niets, maar hoorden nog meer geblaf en een man die vloekte. Daarna was het lang stil. Toen de hond een laatste keer blafte, was hij wat verder weg.


  Abascantius slaakte een diepe zucht en ging terug naar de poort. Een ogenblik later was hij open. Indavara ging als laatste naar binnen. Het was kil en donker, maar hij voelde dat het een grote ruimte was. Abascantius nam de lantaarn over, zette het luikje nog iets verder open en leidde hen dieper het gebouw in. Het was bedompt. Er kwam stof in Indavara’s neus. Hij kneep hem dicht en hoefde gelukkig niet te niezen. Ze belandden in een smalle doorgang en bleven daar staan. Hij keek over de schouder van de man voor hem en zag licht branden.


  Met Major voorop en Simo achter zich baande Cassius zich een weg door de dichte massa feestgangers die over de helling naar de rivier stroomden. Sissend viel een stuk dierenhuid van een fakkel op zijn schouder. Vloekend sloeg hij het weg, juist toen hij de betrekkelijke veiligheid had bereikt van de straat die naar het gildehuis leidde.


  Hoewel hij nog altijd geen flauw benul had wat deze nieuwe ontwikkeling betekende, of hoe ze verband hield met Octobrianus, bleek zijn intuïtie hem het goede pad op te hebben gestuurd: er was in elk geval één lid van de Zonen van Antiochië betrokken bij de diefstal van het koninklijk vaandel.


  ‘En nu?’ vroeg Major.


  ‘Deze kant op.’


  Gehaast liep Cassius langs Major. Hij wachtte tot er een andere groep feestgangers voorbij was en liep toen op het hek van het gildehuis af. Achter de stijlen was het donker; in de villa noch op het terrein brandde licht. Cassius probeerde het hek. Dat zat op slot. Hij stuurde Major naar voren en trok zijn zwaard. Er hing een bel, precies zo een als bij de zijingang. Zonder enige aarzeling liet hij de bel klingelen, omdat hij toch zo goed als zeker was dat er niemand uit de duisternis zou stappen.


  Afgezien van het lichte spetteren van de regen en het feestgedruis hoorde hij alleen het ruisen van de hoge bomen die zwaaiden in de wind.


  ‘Simo, ga naar die herberg op de hoek. Ik heb een ladder en een lantaarn nodig, maakt niet uit hoeveel het kost. Schiet op. Major, kom mee.’ Terwijl Simo naar de herberg holde, liep Cassius langs de muur naar de hoek. Een luidruchtig stel jongeren liep zingend en drinkend langs. Cassius ging de helling op naar de zijingang en keek door het hek. Geen licht, geen geluid. Hij liet de bel klingelen, maar ook nu kwam er niemand.


  Ze keerden op hun schreden terug en zagen Simo uit de herberg komen, met in zijn hand een lantaarn. Niet ver achter hem liep een kleine man met een ladder onder zijn arm.


  Cassius deed zijn zwaard in de schede en pakte de ladder aan. ‘Dank u. U kunt weer gaan.’


  ‘Jullie gaan toch niet daar naar binnen?’ vroeg de man, en hij knikte naar het gildehuis.


  ‘Dat gaat u niets aan. Terug naar de herberg, zei ik.’


  ‘We brengen dit straks terug,’ zei Simo.


  ‘Voor dat geld mogen jullie hem wel houden, hoor,’ zei het mannetje. ‘Als jullie maar niet doorvertellen dat ik jullie heb geholpen in die villa te komen.’


  Cassius zette de ladder tegen de muur naast het hek.


  ‘We moeten snel zijn, er zullen aardig wat wachters rondlopen vanavond.’


  Hij liep de ladder op en klom boven op de ruwe stenen muur. ‘Nu jullie twee. Opschieten.’


  Hij hield de ladder vast terwijl eerst Major en toen Simo naar boven kwam. De muur was twee voet breed en er was genoeg ruimte om te manoeuvreren toen ze de ladder aan de andere kant moesten laten zakken. Toen hij stevig stond, klauterde Cassius naar beneden. Nadat hij van de laatste trede was gestapt, trok hij meteen zijn zwaard weer. De dikke takken van de bomen op het terrein onttrokken de villa geheel aan het zicht.


  ‘Kom.’


  Toen de anderen ook weer op de grond stonden, nam hij de lantaarn van Simo over en liep voorop naar de villa, zich een weg maaiend door de takken tot hij op een grasveld kwam. Vlak bij het donkere gebouw stopte hij en luisterde. Het feestgedruis leek nu van veel verder te komen. In de villa was het stil.


  Major kwam naar hem toe en zei in zijn oor: ‘Wat is dit?’


  ‘Een gildehuis. En nog iets anders.’


  ‘Ik vind het niks. Het is te stil. Wat doen we hier?’


  ‘Dat is jouw zaak niet. Wat wel jouw zaak is, is om te kijken of er anderen zijn die vinden dat ze hier ook wat te doen hebben.’


  Cassius waagde zich dicht bij de boogdeur. Hij opende het luikje van de lantaarn en gaf hem aan Major. De deur was dicht, maar zat niet op slot. Hij had een droge keel van angst toen hij zijn hand op de klink legde, maar die angst weerhield hem niet. Hij vroeg zich af wat zijn drijfveer was. Nieuwsgierigheid? Of gewoon het verlangen deze vervloekte kwestie tot een eind te brengen? Het deed er ook eigenlijk niet toe. Maar hij wilde per se naar binnen.


  Hij tilde de klink langzaam op en duwde de zware deur open. Major kwam naast hem staan, hield de lantaarn hoog. Ze tuurden een grote ruimte in, die het voorste deel van de villa besloeg. Er brandden een paar olielampen: kleine vaalgele stippen in het pikkedonker.


  Cassius ging naar binnen, gevolgd door achtereenvolgens Major en Simo. De ruimte was nog kaler dan ze van buitenaf had geleken, met een paar meubelstukken en een paar versleten kleden. Op de tafel lagen nog wat kappen en mantels. Cassius liep door, want als hij nu aarzelde zou hij waarschijnlijk geen stap meer durven zetten.


  Hij bereikte de andere kant van de ruimte. Rechts was een brede gang die naar de achterkant van het huis leidde, links was een muur. Daarvoor was een steile trap die naar een deur leidde die op een kier was gelaten. Toen hij de trap afdaalde werd Cassius bevangen door een geur die hij maar al te goed kende. De geur van bloed, de geur van dood.


  Indavara was verbaasd: ten eerste omdat hij had verwacht dat Abascantius voor een behoedzame benadering zou kiezen, terwijl hij nu juist versnelde, en ten tweede omdat hij niet een paar mannen zag, maar minstens tien.


  De doorgang kwam uit in een grote opslagruimte met hoge muren en een gewelfd dak, die verlicht werd door enkele gigantische vuurkorven. Langs de muren stonden ontelbare laadborden en werktuigen die Indavara aan de glasfabriek deden denken. De mannen waren samengedromd rond een grote houten tafel. Daar lag iets op, maar dat was afgedekt met een wit laken.


  De mannen draaiden zich allemaal naar de indringers toe. Indavara bespeurde spanning noch angst op hun gezichten. Ze leken alleen verrast. Hij herkende maar één persoon: Octobrianus.


  De procurator stond naast een lange, slanke man die een paarse mantel over zijn toga droeg. Vier van de andere mannen zagen eruit als klerken of knechten. De overige acht waren legionairs, die nu naar voren kwamen om Octobrianus en de lange man af te schermen en die hun mantels opzij duwden en hun zwaarden bij het gevest pakten. Er zat ook een centurio bij, hij had net zo’n helm als Corbulo, met een rode kam erop.


  ‘In de naam van Hades, wat doe jij hier?’ vroeg de lange man, die zijn ogen toekneep terwijl Abascantius naar de tafel toe liep en daar halt hield. De agent hield nu een speerpunt vast.


  ‘Dat kan ik ook aan u vragen, gouverneur Gordio.’


  ‘Goeie genade, man, je loopt wat mij betreft al op heel dun ijs. Doe je wapen weg, zeg tegen je mannen dat ze dat ook moeten doen en geef antwoord op mijn vraag: wat doe je hier?’


  Abascantius deed zijn zwaard terug in de schede en gebaarde naar de anderen, ook naar Indavara, dat ze zijn voorbeeld moesten volgen.


  ‘U zult nog wel weten dat men mij heeft gevraagd een tamelijk kostbare vracht naar de hoofdstad te brengen.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Gordio ongeduldig.


  ‘Volgens de informatie die ik gekregen heb, is de procurator verantwoordelijk voor de ontvreemding ervan.’


  Octobrianus lachte.


  ‘Wat?’ snauwde de gouverneur. ‘Is hij gestolen? Wanneer?’


  Abascantius knikte goedkeurend. ‘Heel goed, gouverneur. Je zou het bijna geloven.’


  ‘Dit is bespottelijk,’ siste Gordio. ‘Eerst beweer je dat ik samenspan met de Perzen, en nu deze waanzin.’


  Abascantius keek naar Octobrianus en vervolgde rustig: ‘Van zijn betrokkenheid ben ik zeker. Ik wil vooral weten wat uw rol hierin is, gouverneur. Laat dat toneelstukje maar zitten. Uw bluf is bewonderenswaardig, maar zelfs u komt niet weg met deze samenzwering.’


  Gordio liep rood aan. De centurio staarde Abascantius ijzig aan en tikte met zijn duim tegen zijn zwaard.


  ‘Bij Jupiter, jij durft wel,’ zei de gouverneur. ‘Ik heb geen flauw idee waarom Marcellinus jou deze taak heeft toevertrouwd. Was je maar gepakt door de Palmyrenen, dan waren jouw dwaasheden en hersenkronkels ons bespaard gebleven.’


  ‘Dankzij die klootzak was dat bijna gebeurd,’ kaatste Abascantius terug. ‘Hoe dan ook, we kunnen vrij eenvoudig constateren wat hier gaande is.’


  Hij sprong naar voren, greep het laken en zwiepte het van tafel. Terwijl het neerdwarrelde staarden alle aanwezigen naar het glitterende goud op tafel. Indavara zag geen zilver en ook geen sieraden. Alleen rijen munten in houten planken met gleuven.


  Abascantius bleef een ogenblik roerloos staan en pakte toen een van de munten.


  ‘Dat klopt, ja,’ antwoordde Gordio, die de agent nu even woedend als hooghartig en minachtend aankeek.


  Octobrianus zetten zijn handen op de tafelrand. ‘De eerste echte Romeinse aurei die sinds bijna drie jaar in Antiochië zijn gemaakt. Prototypen, sinds gisteren klaar. Een goede beeltenis van de keizer, vind je ook niet?’


  ‘Waarom is mij niets verteld?’ vroeg Abascantius beverig.


  ‘Waarom denk jij in naam der goden dat je belangrijk genoeg bent om op de hoogte gesteld te moeten worden?’ bulderde Gordio. ‘Jouw opgeblazen ego en smakeloze werkwijze hebben de reputatie van mijn staf nu wel lang genoeg aangetast. Draag onmiddellijk je speerpunt over. Ik plaats je onder huisarrest totdat Marcellinus terug is. Dan kan hij beslissen over jouw lot.’


  Abascantius keek eerst naar Gordio en toen naar Octobrianus. De procurator glimlachte licht.


  ‘Jij. Jij hebt dit zo geregeld om mij te kijk te zetten.’


  Octobrianus schudde zijn hoofd. De spottende glimlach bleef.


  Abascantius liet zijn speerpunt vallen en vloog over de hoek van de tafel naar de nek van de procurator. Gordio ging voor de kleinere man staan en versperde de weg. Abascantius kon hem maar één duw geven, want de centurio reageerde razendsnel. Indavara zag niet eens waar de dolk vandaan kwam. De soldaat hield het glimmende lemmet vlak bij Abascantius’ keel.


  Twaalf mannen grepen naar hun zwaard.


  ‘Stop!’ blafte de centurio. Met zijn vrije hand duwde hij de gouverneur zacht bij Abascantius vandaan. Hij keek neer op de agent, die nog languit over de hoek van de tafel lag. ‘Als we naar de zwaarden grijpen, wordt het een bloedbad. Ik ben met twee keer zoveel man als jullie. Ze moeten zich gedeisd houden, hun wapens inleveren en rustig hier komen.’


  Indavara zag alleen de achterkant van Abascantius’ hoofd.


  De centurio zette het mes op zijn keel. ‘Nou?’


  Indavara draaide zich om. Als hij het nu op een rennen zette, kon hij waarschijnlijk nog wegkomen. Maar als hij Abascantius in de steek liet, kon hij wel fluiten naar zijn geld. En welke gevolgen zou het hebben als hij zich tegen de soldaten verzette?


  ‘Goed,’ zei de agent. ‘Doe wat hij zegt.’


  Indavara was niet echt onder de indruk geweest van de andere drie agenten van Abascantius en het verbaasde hem dan ook niet dat ze meteen hun zwaardriemen afdeden en op de grond gooiden. Vier legionairs kwamen op Indavara af, die zijn hand nog op zijn zwaard had.


  ‘Jij ook, Eenoor.’


  ‘Doe wat hij zegt, Indavara,’ zei Abascantius zonder zich om te draaien. ‘Je krijgt je wapen later wel terug. Dit gaat niet lang duren.’


  Indavara deed zijn zwaardriem af en liet hem op de grond zakken.


  De centurio deed een paar stappen achteruit, maar hield zijn dolk in de aanslag toen hij naar Abascantius’ zwaardriem knikte. Abascantius kwam overeind, deed de riem af en pakte de speerpunt op.


  ‘Laat dat huisarrest maar zitten,’ gromde Gordio, en hij deed zijn mantel weer goed. ‘Jij gaat met dat andere tuig naar de gevangenistoren.’


  ‘Wat?’ zei Abascantius met verbeten blik.


  ‘Afgezien van het feit dat je het lef hebt om met die gore handen van je aan me te zitten, denk je nu echt dat ik jou en jouw handlangers laat gaan terwijl er morgenochtend een Perzische delegatie arriveert? Je hebt al genoeg kwaad gedaan. Ik wil horen wat er gebeurd is en zal generaal Ulpianus en magistraat Quarto opdracht geven datgene te zoeken wat jij verloren hebt. Ik hoop voor jou dat het niet te laat is.’


  ‘Ik heb niets verloren. Het is gestolen. U kunt Ulpianus of Quarto dat niet laten doen, het moet een van hen zijn geweest.’


  Hoofdschuddend pakte de gouverneur de speerpunt uit handen van Abascantius. ‘Ik weet echt niet waarom jij denkt dat Octobrianus jou te kijk heeft willen zetten. Daar heb je hem helemaal niet voor nodig. Dat kun je uitstekend alleen.’


  Gordio wendde zich tot de centurio. ‘Neem deze man mee.’


  Net als de muren van de grot was de tunnelwand zo gepleisterd en gevormd dat het leek of hij van steen was. Het licht uit de halfgeopende lantaarn gleed langs het golvende oppervlak terwijl Cassius zijn metgezellen over de flauwe helling leidde. Hij draaide zich geregeld om, want hij wilde dat Major en Simo vlak achter hem bleven. De geur werd sterker, de kou ook.


  Plotseling werd de tunnel breder. Pal voor hen was de achterkant van het Mithras-beeld, daarachter de duistere uitgestrektheid van de grot zelf. Er brandden slechts twee vuurkorven, dicht bij de bankjes achterin. Cassius bleef staan en met zijn drieën stonden ze zwijgend achter het beeld, nogmaals luisterend. Cassius zag de gaten achter de ogen van de god. In elk gat lag een soort glas of kristal. Daarachter, waar de gloeiende kolen moesten hebben gelegen, lag as. Onder de bek van de slang stond een beker water op de grond. Kon Indavara dit maar zien, dacht Cassius, en hij moest toegeven dat hij de voormalige gladiator nu graag aan zijn zijde had gehad, al leek Major zijn vak goed te beheersen.


  Hij tuurde langs de zijkant van het beeld, de achterpoten van de stier. De voorkant van de grot was inktzwart. Hij stapte het podium op in het besef dat hij dan een duidelijk doelwit was voor wie zich eventueel in de duisternis verborg, maar er gebeurde niets. Hij liep naar de voorkant van het beeld, met de lantaarn nog in zijn hand.


  Twee groene stippen weerkaatsten het licht. Ogen die hem aanstaarden vanaf een plek voor het podium. Hij deinsde terug naar het beeld.


  ‘Wat is er?’ vroeg Major.


  ‘Ik zag… iets.’


  ‘Bij Hades, wat een stank,’ zei de lijfwacht.


  Cassius liep weer naar voren. Hij deed zijn zwaard terug in de schede en deed het luikje van de lantaarn helemaal open. Het ijzer was warm. Het licht stroomde naar buiten, vulde de grot.


  Tussen de voorste bankjes en het begin van het podium lagen ten minste twintig lichamen. Cassius voelde Simo’s hand op zijn arm, maar dat weerhield hem er niet van om, terwijl hij de lantaarn hoog hield, door te lopen.


  De mannen waren niet zomaar dood, ze waren afgeslacht. De ogen die Cassius had gezien, waren waarschijnlijk van de man die tegen de rand van het podium lag. De onderkant van zijn gezicht, zijn mond, kin en kaken, was veranderd in een brij van roze vlees waaruit wat botten staken.


  Cassius’ maag keerde zich om. Major moest overgeven, het braaksel spetterde met veel herrie tegen de grond. Simo deinsde terug en zocht steun tegen het beeld. De Galliër draaide zich om en zag de onverzoenlijke uitdrukking op het gezicht van de god Mithras, die naar de hemel blikte terwijl hij zijn mes in de stierennek zette.


  ‘Wie heeft dit gedaan, heer? En waarom?’


  Cassius liep naar de rechterkant van het podium en stapte eraf. Hij vroeg zich even af of er misschien nog iemand zou leven, maar nadat hij nog een paar lichamen had gezien, realiseerde hij zich dat de moordenaars grondig te werk waren gegaan. De meeste slachtoffers waren ten minste twee keer op hun hoofd geraakt, keiharde klappen die diepe wonden hadden geslagen in hun gezichten en schedels. Zijn laarzen maakten een zuigend geluid toen hij door het bloed tussen de lichamen liep.


  Hij zag een rode tuniek en hield de lantaarn boven de dode man. Het gezicht was onherkenbaar verminkt, maar toen zag hij de verschrompelde arm. Centurio Turpo. Even verderop lag de goudhandelaar. Cassius wist niet meer hoe hij heette, maar hij herinnerde zich de opzichtige verzameling ringen aan beide handen. De moordenaars hadden ze niet meegenomen.


  Achter de grote groep lichamen lag nog een kleine groep van vier. Ze waren tussen de eerste en de tweede rij bankjes gevallen. Er was een vrouw bij, ze lag met haar gezicht naar beneden en had een grove snijwond boven op haar hoofd. Cassius knielde naast haar neer en plukte wat haarlokken van haar gezicht. De ogen van Bacara stonden open, maar de pupillen werden omringd door zwart bloed.


  Naast haar, op zijn rug, lag Silus. De hele rechterkant van zijn gezicht lag open.


  Een andere man lag op zijn zij, zijn vingers zaten nog om zijn lange cavaleriezwaard geklemd. Het onverzorgde hoofd was uit duizenden te herkennen. Hij had weinig bloed op zich, er zat alleen een groot gat in zijn tuniek en een steekwond in zijn hartstreek. Justius Pythion, de man met de twee vingers, was dit keer de enige geweest die de tijd, de oplettendheid of de snelheid had gehad om zijn wapen te trekken en zich te verweren.


  Het zwaard van de laatste man zat nog in de schede. In het handvat was een opdracht aan Mars gegraveerd. Cassius bestudeerde de riemgesp van de man. In het zilver was een naam gegraveerd. Tarquinius. Cassius liet het licht langs de lelijke scheur in zijn nek glijden en zag een knap, doorploegd gezicht met een mooie bos grijs haar erboven.


  Cassius rechtte zijn rug en keek weer naar de positie van deze vier lichamen. Hadden Tarquinius en zijn oude kameraad Pythion samen met Bacara en Silus toegekeken hoe de anderen werden afgeslacht, enkel om daarna zelf slachtoffer te worden?


  Hij liep naar de achterkant van de grot en leunde tegen de muur. Hij voelde de hitte van de vuurkorven. Simo en Major waren in gesprek, maar alles ging langs Cassius heen. Hij staarde naar de poel van lichamen. Het oude lichaam van Ulpianus was nergens te bekennen, noch het opvallende lijf van Quarto. Had hij dan toch steeds gelijk gehad? Had een van hen het vaandel en de schat meegenomen, of beiden? Hadden ze de sektariërs en de anderen voor hun karretje gespannen en korte metten met hen gemaakt toen ze overbodig waren geworden?


  Wie het ook was, ze hadden hun sporen willen wissen, met deze razende moordpartij de losse draadjes willen afknippen. En hun poging om Abascantius op het verkeerde spoor te zetten was geslaagd. Cassius vervloekte zichzelf voor zijn aandeel daarin. Alles wat Silus hem over Octobrianus had verteld, had hij voor zoete koek geslikt. Hij had niet eens geprobeerd het bevestigd te krijgen. Hij vroeg zich af hoe Silus en Bacara echt hadden geheten. Niet dat het er overigens nog toe deed.


  Hij strompelde de grot uit en liep de ontvangkamer in, op zoek naar water. Er stond alleen een stoffige oude wijnfles. Maar hij moest iets drinken, de bittere leegte in zijn buik vullen.


  Hij stond op het punt de fles te pakken toen hij een geklingel hoorde. Hij liep naar buiten en zag dat de houtstapel aan het einde van de gang omver was gevallen. Overal lagen stukken hout. Daarachter was een donkere tunnel. Daar was het geluid vandaan gekomen.


  Major en Simo kwamen eraan.


  ‘Alle goden, ze zijn hier net geweest,’ zei Cassius zacht. Hij drong zich langs de anderen en liep meteen de tunnel in. Die liep ongeveer veertig passen naar beneden en werd vlak toen hij een bocht naar rechts maakte. Cassius rook de typische geur van rivierwater. De tunnel liep terug naar de Orontes.


  Op grond van de voetafdrukken in de grijze modder schatte Cassius dat het om minstens vijf of zes mannen ging. Toen hij licht zag, deed hij de lantaarn dicht en bleef staan.


  ‘We kunnen ze beter niet volgen,’ fluisterde Major toen hij achter hen kwam staan.


  ‘Ik denk dat hij gelijk heeft, heer,’ voegde Simo toe. ‘U heeft gezien wat ze gedaan hebben.’


  Cassius sloeg hun advies in de wind en liep door. Na vijftig passen zag hij een hek. Het licht was nu ver, aan de andere kant ervan. De tunnel was hier laag en hij moest zijn hoofd iets buigen.


  Hij kwam bij het hek en zag dat de tunnel vlak boven een steiger eindigde. Het licht kwam van een lantaarn die slingerde aan de hand van een man achter in de groep. Binnen de kortste keren zouden ze verdwenen zijn, ze liepen langs de steiger terug naar het plein. Cassius kon de feestgangers horen zingen en schreeuwen.


  Hij opende het luikje van de lantaarn en bekeek het hek. Het zat op slot en was diep verankerd in de muren.


  ‘Ze zijn daar,’ siste hij toen Major en Simo weer bij hem stonden. Hij greep de stijlen van het hek en schudde eraan. ‘Ze zijn daar!’ Hij draaide zich om en drong zich nogmaals langs zijn metgezellen. ‘Kom mee!’


  Toen hij zich deze nacht later voor de geest haalde, kon Cassius zich niet herinneren dat hij terug door de tunnel en door de grot was gehold en daarna door de villa en de tuin. Ook wist hij niet meer dat hij de ladder op was geklauterd en vanaf de muur op straat was gesprongen. Maar het tafereel dat zich aan hem openbaarde toen hij naar de waterkant rende, stond op zijn netvlies gebrand.


  Het was stampvol op straat. Het regende niet meer en de fakkels bewogen heen en weer boven de hoofden van de pretmakers, die gedroogde bloemen omhooggooiden of op de kakofonie van onsamenhangend slagwerk dansten. Jonge kerels dronken in groepjes uit wijnflessen, lachten en zongen, duwden elkaar alle kanten op.


  Cassius vloog naar de zijkant van de straat en sprong op een vat. Hij keek uit over de zee van lichamen en gezichten. Het moesten bijna duizend mensen zijn geweest. Als de moordenaars terug naar de stad wilden, moesten ze door deze meute heen.


  Major was als eerste bij hem. Hij had zijn zwaard in zijn schede gedaan en ademde zwaar. Simo draafde nog steeds de heuvel af, met zijn hand op zijn borst. Cassius had de lantaarn op de grond gezet. Major ging ernaast staan, en toen Cassius naar beneden sprong zag hij het bloed op de laarzen van de lijfwacht, die natuurlijk twee keer door de grot was gegaan. Zijn eigen laarzen zagen er net zo uit.


  ‘Zij zullen ook bloed aan zich hebben,’ zei hij tegen de anderen. ‘Ze zullen in een groep zijn, met wapens.’


  Zonder er verder bij na te denken pakte Cassius de lantaarn op en stortte zich in de menigte. Hij duwde zich naar links, wurmde zich langs het ene lichaam na het andere en niet veel later zat hij onder de wijn en de bloemen.


  Zijn blik werd naar twee mensen getrokken die ongeveer twintig voet bij hem vandaan stonden, dicht bij de rivier, en die zich met geheven lantaarns een weg door de meute baanden. Cassius duwde een tengere, wat oudere man opzij om beter zicht te hebben. Naar de rivier toe zag hij nog meer mensen die zich doelgericht door de menigte verplaatsten en duidelijk niet deelnamen aan de festiviteiten. De man vooraan draaide zich om en riep iets naar de anderen. Toen liep hij een andere kant op, naar de straat en de stad daarachter.


  Cassius struikelde. Hij probeerde zichzelf op te vangen en liet de lantaarn vallen. Die viel in scherven uiteen, en toen hij zelf languit op de grond lag zag hij de stukjes glas schitteren in het licht van de fakkels erboven. Hij ging op zijn knieën zitten. Toen greep een grote kerel hem bij zijn riem en hielp hem overeind.


  ‘Zo, makker.’


  ‘Dank u wel.’


  ‘Neem een slok op Apollo!’ zei de feestvierder, en hij bood Cassius zijn wijnfles aan.


  Cassius negeerde hem en liep door. Hij keek over de zee van hoofden en zag de groep vlak voor hem van links naar rechts gaan. Hij wurmde zich langs twee mannen die uit volle borst aan het zingen waren en bleek ineens in het pad van de leider te staan. De onwrikbare vastberadenheid waarmee hij zijn kompanen door de menigte leidde, was van zijn gezicht af te lezen.


  Cassius bleef staan toen de man hem op een paar voet passeerde en zag zijn dikke riem en goed onderhouden schede. De anderen waren net zo uitgedost. Cassius wierp een blik op hun laarzen met bespijkerde zolen. Geen spoor van bloed, noch van de grijze modder van de tunnel. De groep legionairs vervolgde hun weg.


  Hij draaide alle kanten op, zocht wanhopig naar een aanwijzing. Hoeveel tijd was er verstreken sinds de mannen uit de tunnel waren gekomen? Waren ze hem al voorbij? Hadden ze zich door de menigte kunnen dringen voordat hij ter plaatse was aangekomen?’


  Toen zag hij de stokken, drie in totaal. Hij kon niet zien wie ze vasthielden, maar hij volgde ze toch maar. Al snel werd hem de doorgang belemmerd door een groep van minimaal twintig mannen in een kring. In het midden van de kring stond een slagwerker. Ze hadden hun armen ineengeslagen en schopten hun benen in de lucht op het ritme van het slagwerk.


  Cassius tikte een van de mannen op zijn schouder. ‘Ik moet erlangs!’


  De feestvierder schudde zijn hoofd. Cassius probeerde zich er toch doorheen te dringen. De man gaf hem een duw tegen zijn schouder.


  ‘Ga eromheen, idioot!’


  Cassius ging op zijn tenen staan. De stokken bewogen zich naar links, bij de rivier vandaan. Hij dook naar beneden en probeerde zich tussen twee van de mannen te wurmen. Hij dacht erdoorheen te zijn, maar voelde toen dat iemand hem aan zijn riem terugtrok. Hij draaide zich vliegensvlug om en keek in de ogen van dezelfde man. De Syriër was klein van stuk maar goedgebouwd en zag er ineens heel erg dronken uit. Met zijn linkerhand greep hij Cassius bij zijn tuniek en met zijn rechtervuist beukte hij hem in zijn maag. Happend naar adem wankelde Cassius achteruit. Hij kreeg geen lucht meer. Hij viel op zijn achterste.


  Toen voelde hij handen onder zijn armen.


  ‘Ik heb u, heer.’


  Simo hielp hem op de been en ondersteunde hem terwijl hij op adem kwam. Even later kwam Major er ook bij, wat genoeg was om de dronkaard snel in de menigte te doen opgaan. De lijfwacht baande een pad, Simo hielp Cassius naar de rivier te lopen. Aan de rand van het plein, bij de muur boven de steiger, was een beetje ruimte. Simo liet Cassius langzaam op een brede bolder zakken.


  ‘Blijf hier maar even zitten, heer.’


  ‘Die mannen met die stokken…’


  ‘Wacht tot u weer normaal ademhaalt, heer.’


  Cassius probeerde te gaan staan, wilde de mannen op zijn minst aanwijzen, maar Simo legde twee handen op zijn schouders.


  ‘Nee… Simo… Ze kunnen…’ Cassius boog zich voorover, bij elke diepe inademing huiverde hij van de pijn.


  ‘Dat is goed, heer.’


  Een ogenblik later hief Cassius zijn hand en keek naar de steiger. Twintig passen bij hen vandaan lag een lange roeiboot aangemeerd bij een ponton. Aan het einde van de ponton hingen drie lantaarns aan een houten paal. Daaronder waren vier mannen op hun knieën hun handen aan het wassen in de rivier. Ze droegen alle vier een wijde zwarte broek en een mouwloze tuniek.


  ‘Dat is goed, heer,’ zei Simo. ‘Langzaam en diep ademhalen.’


  Een van de mannen had zijn laarzen uitgedaan. Hij doopte ze in het water, veegde de zolen af met zijn hand en trok ze toen weer aan. Hij stond op en klauterde samen met de anderen in de roeiboot. Ze droeg allen een zware zak over hun schouder, die ze op de bodem van de boot legden voordat ze een riem pakten.


  Cassius stond op.


  ‘Heer, wat is er?’


  Hij negeerde Simo en snelde, met een hand tegen zijn pijnlijke buik gedrukt, langs de muur naar de ponton.


  Twee van de mannen hadden lantaarns meegenomen in de boot. De laatste lantaarn werd van de paal getild door een vijfde persoon, die wachtte tot de anderen zaten en toen via de achtersteven instapte. De mannen maakten de landvasten los en duwden af. Ze pakten hun riemen en roeiden de boot bij de steiger vandaan.


  De vijfde man hield de lantaarn op zijn schoot, en ook al naderde de boot intussen de hoofdstroom van de rivier, Cassius kon nog duidelijk zijn gezicht zien.


  ‘Kaeso Scaurus.’


  


  XXXI


  In de overkapte wagen was het bedompt en warm. De legionair die rechts van Indavara zat was aan het doezelen, de man links van hem dronk luidruchtig uit zijn veldfles. De mannen van Abascantius zaten op een rijtje tegenover hem. Sinds hun vertrek vanaf de munt hadden ze aan één stuk door gepraat.


  ‘Ik heb tien jaar in deze provincie gewerkt. En dan is dit mijn beloning?’


  ‘Volgens mij heeft Puistenkop het dit keer goed mis. Ik zei toch dat we op de verkeerde plek keken. Octobrianus durft zoiets geeneens.’


  ‘Nu is het wel genoeg, jongens,’ zei Salvianus tegen het tweetal. Hij was van de drie mannen niet alleen het grootst, maar ook het oudst. ‘Dit krijgt nog een flinke staart. Gordio is zijn boekje te buiten gegaan.’


  ‘Dat weet ik nog zo net niet. Aba heeft zijn krediet al lang geleden verspeeld. Marcellinus en de anderen vinden het heus niet erg dat hij te kijk wordt gezet. Maar wat gebeurt er nu met ons?’


  Salvianus antwoordde: ‘Ik ken hem veel langer dan jij. Hij heeft wel voor hetere vuren gestaan. Ik durf te wedden dat we morgenochtend weer buiten staan. En nu je mond houden.’


  Indavara putte moed uit deze laatste woorden, maar toen de wagen halt hield en de mannen eruit werden geholpen, zag hij dat ze bij de toren waren waar Simo’s vader vastzat. Terwijl ze met speren in hun rug naar boven werden gebracht, voelde hij paniek opborrelen. En toen hij de walgelijke stank van de gevangenen rook en in de buurt van de tralies kwam, wist hij het ineens zeker: als hij zich daar liet vastzetten, zou hij er niet meer uit komen.


  Hermenius had weer dienst. Met een nieuwsgierige blik op Indavara, die de rij sloot, opende hij het slot en zwaaide de deur wijd open. De anderen gingen kalm naar binnen. Een duw in de rug van een van de legionairs bracht Indavara tot op een voet van de cel. Hij draaide zich om.


  ‘Ik ga hier niet in.’


  ‘Ga me niet vertellen dat je onschuldig bent,’ zei Herminius spottend.


  ‘Ik kan het niet.’ Indavara veegde het zweet van zijn voorhoofd. ‘Ik kan daar niet in gaan.’


  ‘Grappig, want je ziet er niet uit als angsthaas,’ voegde Herminius toe. ‘En nu naar binnen.’


  ‘Ik zeg toch: ik kan het niet.’


  Een van de andere bewakers stootte zijn speer naar zijn gezicht. ‘Je hebt hem toch gehoord?’


  Herminius gaf Indavara een duw tegen zijn schouder. Maar hij stond als aan de grond genageld.


  ‘Ik heb met je te doen, en omdat je maar één oor hebt zul je het wel niet goed gehoord hebben. Laatste kans. Naar binnen!’


  Herminius haalde nog een keer uit. Dit keer greep Indavara zijn hand, of eigenlijk twee vingers daarvan. Met een polsbeweging sloeg hij de vingers achterover, waardoor ze vlak onder de knokkels braken.


  Herminius schreeuwde het uit en strompelde starend naar zijn hand weg.


  Twee bewakers sloegen toe met hun speer. Indavara kon alleen maar achteruit. Hij struikelde over de onderkant van het hek en viel de cel in. Een van de wachters gaf de deur een slinger. Toen die dichtviel kwam er een andere man naar voren die hem op slot deed.


  ‘Eenorige hoerenzoon,’ beet Herminius hem toe. ‘Hier zul je voor boeten. Bij de wraak van de goden, hier zul je voor boeten!’


  Indavara stond op. Hij merkte de andere gevangenen nauwelijks op terwijl hij achteruit naar het raam liep. Hij draaide zich om en keek naar de zwarte hemel.


  ‘Bij alle goden,’ zei Cassius. ‘Dan moeten we er eentje stelen.’


  Nadat hij Simo op pad had gestuurd met de opdracht Abascantius te vinden en hem alles te vertellen wat ze gezien hadden, hadden Cassius en Major langs de steiger tevergeefs naar een bemande boot gezocht.


  Aan de ponton lag een roeiboot van ongeveer twaalf voet lang. Cassius rende ernaartoe en knielde neer om de riemen te zoeken. Onder de middelste van de drie bankjes vond hij er twee.


  ‘Geen dollen, maar zo gaat het ook wel. Major, maak dat touw los.’


  Cassius stapte in de boot en haalde de riemen van onder het bankje tevoorschijn. De lijfwacht gooide het touw in de boot en klauterde er zelf achteraan. Cassius duwde af en gaf een riem aan Major.


  ‘We moeten roeien. Ga jij maar rechts.’


  Het bootje slingerde vervaarlijk toen de twee mannen gingen zitten, Cassius op het voorste bankje, Major op het achterste. Cassius realiseerde zich dat zijn zwaardriem in de weg zou zitten en trok hem over zijn hoofd.


  Toen pakte hij zijn roeispaan en begon uit volle macht te roeien en de boot de rivier op te sturen. Tot zijn opluchting was het afnemend tij, want het zou heel moeilijk zijn geweest om tegen de stroming in de boot van Scaurus bij te houden. Cassius schatte dat de boot zo’n honderdvijftig el bij hen vandaan was, maar zolang de lantaarns brandden was hij gemakkelijk te volgen.


  Ze roeiden stevig door. Cassius voelde zijn armen branden en het zweet over zijn rug lopen. Links van hen waren hoge rietzomen, rechts de verstrooide lichten van de stad. Af en toe galmde er een flard van een lied over het water.


  Kaeso Scaurus. Hij kon het nauwelijks geloven. Die blufferige gastheer, die vulgaire, haast komische man: een rover en moordenaar? Maar Cassius besefte ook dat Scaurus een slavenhandelaar was. Je kon je goed voorstellen dat een mensenleven hem zo weinig waard was, of dat hij bereid was om iemand te gebruiken en vervolgens te doden ter verwezenlijking van zijn eigen ambities. Op het feest had hij met zijn behandeling van de jonge slaaf zijn wreedheid tentoongespreid. En Antonia had het idee dat hij de hoop op een functie in de stad had opgegeven, omdat hij daar te grof en te ontactisch voor was. Had hij geweten dat zijn dagen in Antiochië geteld waren?


  En hoe zat het met het vaandel? Als hij alleen handelde, kende hij dan wel de ware betekenis van het voorwerp dat hij in zijn bezit had? En als hij met anderen werkte, waarom wilden ze deze buit zo graag hebben?


  Hij probeerde zijn gedachten erbij te houden en deed een paar flinke halen om op koers te blijven. Major gooide achterin aardig wat kracht in zijn slagen en hij had al zijn aandacht nodig om de boot recht te houden.


  Ze kwamen bij een stuk waar delen van de oude stadsmuur langs de rivier stonden en volgden de oostelijke stroom toen de Orontes zich bij het eiland splitste. Een of twee keer hoorde Cassius bij de wal iets in het water plonzen. Ratten, dacht hij. Hij keek op en zag dat de boot van Scaurus uitliep. Hij verhoogde het roeitempo.


  Even later voeren ze onder de bogen van de dichtstbijzijnde brug door, langs het stinkende, zilte wier dat aan de bakstenen plakte. Hier waren meer voertuigen op het water: een paar rijkelui werden naar huis geroeid door hun knechten en op een aangemeerde schuit zaten wat dronkaards.


  Toen doemden de grote boten van de Hadrianusbrug uit het donker op. Cassius nam vaart terug en zag dat Scaurus’ boot de brug passeerde en naast de galei aanmeerde aan zijn persoonlijke steiger. Cassius knikte naar links, ze voeren naar de dichtstbijzijnde boog. Hij legde zijn riem in de boot en stak zijn handen uit. Hij voelde eerst alleen maar glibberige, begroeide stenen, maar toen ineens een ijzeren ring, die hij gebruikte om de boot naar de muur te trekken. Al snel ontdekte hij dat er een hele rij van die ringen was en samen met Major trok hij het bootje langs de voorkant van de boog. Naar voren buigend over de boeg tuurde Cassius naar de aanlegplaats van Scaurus.


  De steiger werd goed verlicht door een stuk of twaalf lantaarns. Scaurus had de boot al verlaten. Hij had een kort gesprek met een wachter die dicht bij de boeg van de Radians stond en liep toen op zijn gemak naar het Huis van de Dolfijnen. De andere vier, die nog altijd die zware zakken over hun schouder droegen, liepen niet ver achter hem.


  Cassius draaide zich om. ‘Laten we dit eens van wat dichterbij gaan bekijken.’


  Ze maakten zich los van de brug en lieten zich door het tij meevoeren tot voorbij de steiger, waarbij ze de riemen alleen gebruikten om uit de hoofdstroom te blijven. Cassius bestudeerde de galei. Hij schatte dat de Radians tachtig voet lang en misschien twintig voet breed was. Het zeil en de ra lagen op het dek en acht rijen roeiriemen staken werkeloos uit hun gaten. Achter de roef waren een paar vaten vastgezet. De galei leek klaar om uit te varen.


  Ze dreven langs de achtersteven, waar Cassius een tweede wachter zag. Zachtjes roeiend hield hij de boot op zijn plaats en staarde naar de romp. Zaten er in het ruim nog meer vaten? De achttien kleine, zware vaten die hij door Syria achtervolgd had?


  ‘We gaan langszij,’ fluisterde hij.


  ‘Wat?’ antwoordde Major.


  Cassius werd even aan het aarzelen gebracht. Hij zou de boot eenvoudigweg kunnen laten meevoeren door de stroming. Major zou dat in elk geval niet erg vinden. Maar hij was weer even vastberaden als in de villa. Als hij kon bevestigen dat het vaandel en de schat aan boord van de Radians waren, kon de kwestie over een paar uur zijn opgelost. Hij móést het weten.


  Met een paar krachtige halen zette Cassius koers naar het schip. Major slaakte een diepe zucht, maar deed zijn plicht. Langzaam voeren ze op de galei af, tot ze op een paar el van de romp waren. Ze manoeuvreerden tussen twee riemen door en kwamen met een lichte bons langszij. Cassius pakte het touw en maakte dat vlak boven zijn hoofd aan de riem vast. Hij gebaarde dat Major de boot met zijn arm moest afhouden, zodat de rompen niet steeds tegen elkaar sloegen.


  Cassius wierp een blik op zijn zwaardriem, dacht erover om hem om te doen, maar hij wist dat hij alleen maar in de weg zou zitten of tegen iets aan zou stoten. Hij had zijn dolk ook nog. Hij klauterde naar het middelste bankje, tegenover Major.


  ‘Als er iets mis is, tik dan op de romp,’ fluisterde hij. ‘Ik kom zo snel mogelijk terug.’


  Cassius ging op het bankje staan en legde een hand tegen de galei om zijn evenwicht te bewaren. Hij zette een laars in het riemgat, wierp zichzelf omhoog en greep met beide handen de reling. Hij klom eroverheen en hurkte neer op het dek. Dat was nog nat van de regen.


  Hij was dicht bij de mast aan boord gekomen. Hij kwam even overeind en zag dat de wachters nog steeds bij de voor- en achterkant van het schip stonden. Richting de achtersteven zag hij in het midden van het dek een donkere vierhoek. Het grote luik, vermoedde hij. Op handen en knieën kroop hij ernaartoe, in het donker tastend naar eventuele obstakels.


  Aangekomen bij het luik stak hij zijn hoofd omhoog en keek langs het verlichte pad naar de zuidelijke vleugel van de villa. Aan de rechterkant liep het grasveld af naar de plek waar hij een paar dagen eerder nog naar de fratsen van Scaurus had gekeken en met de dochters van de gouverneur had gepraat.


  Hij dook weer weg en kroop om het luik heen. Hij kwam bij de brede trap en liet zich langzaam, tree voor tree, op zijn achterwerk naar beneden glijden. Hij rook pek. Misschien hadden ze de romp net ingesmeerd omdat ze een lange reis gingen maken.


  Toen hij bij de onderste trede was, zag hij geen hand meer voor ogen. Maar terwijl hij richting de boeg kroop en zijn ogen zich aanpasten aan het donker, kon hij het weinige licht dat door de riemgaten viel gebruiken om zijn voortgang te meten. Na het laatste riemgat was er een kleine trap naar beneden. Hij kroop verder en zag een open luik dat genoeg maanlicht doorliet om het voorruim te verlichten. Hij kwam overeind en ging zoeken.


  Cassius deed alles langzaam en heel voorzichtig, want hij wilde niets verplaatsen en geen geluid maken. Links vond hij alleen maar zeilmateriaal: rondhout, touw, blokken, zeildoek. Bij de boeg stonden watervaten en bakken met etenswaren. Eén ding was duidelijk: de Radians was klaar voor vertrek.


  Rechts ging iets schuil onder een groot stuk doek. Cassius trok het doek voorzichtig weg en knielde neer bij wat eronder lag. Op de tast vond hij een klein vat. Het leek de goede maat te hebben. Hij pakte het vast en probeerde het te verplaatsen. Zwaar. Heel erg zwaar.


  Hij probeerde het deksel eraf te halen, maar dat zat dichtgespijkerd. Achter en naast dit vat stonden er nog meer. Cassius liet zijn handen over de deksels gaan en telde ze. Hij was bij tien toen hij een los deksel voelde. Hij probeerde zijn vingers eronder te krijgen, maar het zat nog met een paar spijkers vast. Hij pakte zijn dolk en wrikte het deksel voorzichtig aan één kant omhoog. Toen hij genoeg ruimte had, stak hij zijn vrije hand in de opening.


  Zijn vingers gleden over de koude, opeengepakte munten. Hij pakte er een uit en hield hem bij het luik. De munt was in uitstekende staat. Zelfs in het maanlicht zag hij duidelijk de twee zwaarden ter ere van Artaxata en het portret van Marcus Aurelius. Cassius stopte de munt in zijn geldzak en glimlachte in het donker. De verleiding om naar het vaandel te gaan zoeken was groot, maar hij kon nu beter teruggaan.


  Hij was tot halverweg het grote luik gevorderd toen hij voetstappen en stemmen hoorde. Er stapten mensen aan boord en het schip schommelde licht. Cassius kroop weg bij een riem, maar hij merkte al snel dat de mannen naar het achterschip liepen. Hij hoorde een paar zware dingen op het dek ploffen en bad tot de grote goden dat ze alleen maar iets kwamen brengen en meteen weer terug zouden gaan naar de villa. Hij kroop naar het luik, ging onder aan de trap zitten en keek omhoog. Nu kon hij ze horen praten. Knechten, zo te horen.


  ‘Zet maar hier neer.’


  ‘Nee, niet daar.’


  ‘Moeten we het niet vastmaken?’


  ‘Nee, dat doen die zeelui wel.’


  ‘Kom, we gaan terug naar de keuken. Die Helena brengt vanavond weer de groenten, ik wil haar nog eens goed bekijken.’


  ‘Wacht even, ik moet pissen.’


  Twee mannen liepen langs het luik. Cassius hoorde dat zij van de galei stapten en dat de derde man in de rivier waterde.


  ‘Zeg!’


  De knecht liep half struikelend langs het luik en sprong op de kant.


  ‘Daar ligt een boot!’ riep hij. ‘Wachters! Hier ligt een boot. En er is iemand bij!’


  Cassius vloog de trap naar het dek op. Hij was bijna boven toen hij met een voet tussen twee treden kwam. Hij wist zijn evenwicht te bewaren en klauterde het dek op. De wachter bij de achtersteven was net de galei op gekomen.


  ‘Hier zit er ook een!’


  Met geheven zwaard rende hij op Cassius af.


  Cassius verroerde zich niet. Als hij het zwaard kon ontwijken, zou de man door zijn vaart in het ruim vallen. In elkaar gedoken wachtte hij op het moment dat hij moest wegspringen, maar opeens werd de wachter hard in zijn gezicht geraakt. Zijn benen klapten onder hem weg en hij kwam vlak voor Cassius op zijn rug terecht.


  ‘Maakt u het maar af!’


  Major stormde langs Cassius op het moment dat de tweede wachter het schip op kwam. De drie knechten renden schreeuwend om hulp naar de villa.


  Cassius gaf de wachter een peut op de plek waar hij zijn maag vermoedde en voelde zijn vuist wegzakken in zijn buik. De wachter kermde, maar kon nog wel zijn zwaard heffen. Cassius graaide naar het wapen, wilde dat afpakken, en voelde zijn rechterhand langs de knuppel van Major gaan; die had hij naar de wachter gegooid.


  Cassius probeerde het zwaardgekletter links van hem te negeren, pakte de knuppel op en deelde er een klap mee uit. Hij raakte de wachter weer in zijn buik. Die hapte even naar lucht, maar gaf niet op. Cassius haalde opnieuw uit, lager dit keer. De wachter kermde en rolde op zijn zij.


  Cassius griste het zwaard uit zijn hand, stond op en stapte over hem heen.


  Major deed een uitval met zijn zwaard naar de tweede wachter. Zijn tegenstander pareerde en wilde zich vliegensvlug omdraaien, maar gleed uit, viel naar voren en nam het zwaard van Major mee in zijn val. Ze waren nu te dicht bij elkaar om hun zwaarden te gebruiken en probeerden elkaar te pakken, kreunend en steunend, glibberend over het gladde dek.


  Met zijn zwaard in zijn ene en Majors knuppel in zijn andere hand keek Cassius toe. Hij wilde Major helpen, maar had moeite om in de buurt van het vechtende tweetal te komen.


  Op het pad klonk geschreeuw. De mannen van Scaurus kwamen op het schip af gerend. Ze haalden knuppels tevoorschijn en gooiden hun tassen weg.


  Cassius stond op het punt de wachter met de knuppel op zijn hoofd te slaan toen het tweetal hard op het dek viel. Major was als eerste hersteld en sloeg de wachter buiten westen met de greep van zijn zwaard.


  ‘Kom, we gaan,’ zei hij hijgend.


  Major had de andere mannen nog niet niet gezien. Hij stond op.


  ‘Major, kijk uit!’


  De eerste knuppelaar sprong vanaf de wal zo de reling over. Met een plof landde hij op het dek en hij haalde uit naar Major, juist toen die zich omdraaide. De lijfwacht had niet eens tijd om zich te verweren.


  De knuppel kwam zo hard aan dat Major vrijwel werd onthoofd en Cassius de bloederige stukken vlees in zijn gezicht voelde spatten. Majors hoofd hing slap opzij, zijn lichaam zakte in elkaar, bloed spoot uit de wond. Cassius stond als aan de grond genageld.


  De knuppelaar keek eerst even naar hem en daarna naar het resultaat van zijn werk. Een van zijn makkers kwam naast hem staan. Hij keek naar Major, of wat er van hem over was, en zei iets. Ze lachten.


  Cassius deed een paar stappen achteruit en veegde een nat stukje huid van de zijkant van zijn mond. Hij draaide zich om en begon te rennen. Hij was bijna bij de reling toen zijn been achter iets bleef hangen. Hij viel. Hij hoorde zijn hoofd tegen het dek knallen. Hij zette zijn handen op het dek en probeerde overeind te krabbelen, maar hij kwam geen duimbreed omhoog. Pijnsteken in zijn hoofd. Verblindend licht. En toen niets meer.


  


  XXXII


  Simo schoot goed op, hij had bewust een route gekozen waarop hij weinig feestgangers zou tegenkomen en wist in drie kwartier de villa van Abascantius te bereiken. Hij veegde het zweet van zijn voorhoofd toen hij de bel luidde en wachtte. Iets verderop in de straat stond een wagen. Een jongen voerde de twee paarden uit een zak hooi.


  Shostra trad met een hand op zijn dolk uit de schaduw naar voren. Simo zag dat er een vrouw achter hem liep, maar haar gezicht ging schuil onder een kap.


  ‘Ah, jij bent het,’ zei Shostra. ‘Waar is je meester?’


  ‘Dat kan ik je niet zeggen. Maar ik moet meester Abascantius spreken.’


  Shostra deed het hek van het slot en opende het. ‘Je kunt beter met ons meegaan.’


  De vrouw liep snel langs Simo, en hij ving een glimp op van een jong en aantrekkelijk gezicht. Nadat Shostra het hek op slot had gedaan, stapten hij en Simo bij de vrouw in de wagen. De jongen sprak de paarden in het Aramees toe, sprong op de wagen en pakte de teugels.


  ‘Klaar voor vertrek,’ zei Shostra over zijn schouder. ‘Naar het eiland.’ Hij draaide zich naar Simo terwijl de wagen in beweging kwam. ‘En? Wat gebeurt er allemaal?’


  ‘Dat mag ik volgens mij alleen met meester Abascantius bespreken.’


  ‘Dat is misschien makkelijker gezegd dan gedaan. Ik heb net gehoord dat hij naar de gevangenistoren is gebracht.’


  ‘Wat? Waarom?’


  ‘Dat gaat jou niets aan. Hoe is het gegaan met die jonge dwaas die jij meester noemt?’


  Hoewel hij bij het woord ‘gevangenis’ meteen aan zijn vader moest denken, wist Simo zich te concenteren en zijn verhaal te doen, beginnend bij het bezoek aan de woning van Pythion. Tegen de tijd dat hij klaar was, staken ze de Laan van Herodes en Tiberius over.


  ‘Het is een geluk dat wij nog niet weg waren,’ zei Shostra. ‘Meester Abascantius moet dit zo spoedig mogelijk te horen krijgen.’


  ‘En hoe denk je dat te gaan doen?’


  Shostra grijnsde wellustig en wierp een blik op de jonge vrouw naast hem. ‘Daar zijn manieren voor.’


  Indavara zat achter in de cel te wachten op de onafwendbare afranseling. Herminius was weggegaan om iemand naar zijn vingers te laten kijken, maar hij had beloofd bij zijn terugkeer wraak te zullen nemen. Indavara wist één ding zeker: als de wachters hem weer te lijf gingen, zouden er meer gewonden vallen.


  Even eerder was Abascantius binnengebracht door de centurio, samen met twee legionairs en een klerk met een leren tas. De vijf mannen bevonden zich nu in hetzelfde kamertje dat Corbulo de vorige dag had gebruikt. Salvianus en de twee andere mannen waren vlak voor de cel diep in gesprek verwikkeld.


  Indavara was zo in gedachten verzonken dat hij nauwelijks merkte dat Simo’s vader naar hem toe was gekomen.


  ‘Jij was hier met mijn zoon.’


  Indavara knikte terwijl Abito ging zitten.


  ‘Weet je waar mijn jongen is?’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom hebben ze je achter de tralies gezet?’


  Indavara haalde zijn schouders op. ‘Ik was op het verkeerde moment op de verkeerde plek. Zoals gewoonlijk.’


  ‘Ik weet zeker dat meester Corbulo je hier voor je het weet weer uit heeft.’


  ‘Hij is niet mijn meester.’


  ‘Je vriend dan.’


  ‘Ook niet.’ Indavara tikte tegen de muur boven zijn hoofd. ‘Het pleister rond het raam, dat ziet er vrij zwak uit, toch?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Alsof je het er zo af schraapt.’


  ‘Het hele gebouw is in slechte staat. Maar zelfs als het lukt om het weg te halen, moet je nog zestig voet naar beneden springen.’


  Indavara haalde zijn schouders op. ‘Dat is waar.’


  ‘Hoe heette je ook alweer?’


  Indavara vertelde het hem.


  ‘Bijzonder. Waar komt het vandaan?’


  Abito kreeg geen antwoord.


  ‘Wil je met me bidden, Indavara? We kunnen allebei wel wat hulp gebruiken, denk ik.’


  ‘Tot uw god?’


  ‘Wij geloven dat er maar één god is.’


  ‘Zou hij naar mij luisteren? Mij helpen?’


  ‘Hij luistert naar iedereen.’


  ‘Waarom heeft hij u dan gestraft?’


  Abito keek naar de andere christenen. Bij de kamer van de wachters hing de enige lantaarn, die een flauw licht over de mannen wierp. Ze lagen naast elkaar, sommigen sliepen, anderen staarden naar het plafond.


  ‘Ik denk niet dat Hij ons straft. Hij stelt ons hooguit op de proef.’


  ‘Waarom?’


  ‘Om te kijken hoe sterk ons geloof is.’


  Indavara liet zijn hoofd tegen de muur leunen. ‘Als hij u niet eens helpt, zal hij mij zeker niet helpen.’


  Abito frummelde aan de verbrokkelende vloer. ‘Misschien is dit niet Zijn werk. Misschien is dit het werk van Satan.’


  ‘Satan?’


  ‘De vijand van onze Heer. Zijn demonen zijn overal, zaaien alom pijn en verdriet.’


  ‘Zijn het mensen, die demonen?’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Abito zacht.


  ‘Volgens mij zijn het mensen.’


  Een halfuur later ging de deur van het kamertje open. Eerst kwamen de centurio en zijn klerk naar buiten, gevolgd door Abascantius, en daarna de twee legionairs. Terwijl de klerk en de soldaten bleven staan, leidde de centurio Abascantius naar de cel en gaf de wachters opdracht die te openen.


  Een van de gevangenen die rechts van Indavara zat kwam overeind. Hoewel veel gevangenen sliepen, klapte hij hard in zijn handen.


  ‘De goden zijn geprezen! Puistenkop in eigen persoon. Misschien geschiedt er toch nog enige gerechtigheid in Antiochië.’


  Een paar andere gevangen stonden ook op toen Abascantius de cel binnenkwam.


  ‘Ik wens u een goede nacht toe,’ zei de centurio droog, waarna hij samen met zijn mannen vertrok.


  Toen hij zich wegdraaide van de tralies kwam de schreeuwlelijk op hem af. ‘Dus je hebt je toch in de vingers gesneden, met die slinkse kunstjes en leugens van je,’ zei hij minachtend.


  ‘Dag, Dexippus,’ antwoordde Abascantius. ‘Hebben ze je nog niet opgehangen?’


  ‘Misschien ben jij wel eerder aan de beurt dan ik, nu je hier toch zit. Vertel me eens, wat heb je nu weer uitgevreten? Wiens leven heb je nu weer geruïneerd?’


  Salvianus kwam naar voren om Dexippus de mond te snoeren, maar Abascantius wuifde hem weg.


  ‘Doe jezelf een plezier, Dexippus. Houd je mond en ga zitten. Ik ben hier niet voor in de stemming.’


  ‘O, meneer is niet in de stemming? Nou, ik was niet in de stemming toen iemand mij te gronde richtte. Ik was niet in de stemming toen…’


  Abascantius deed een stap naar voren en plantte zijn stevige laars tussen Dexippus’ benen. Dexippus zakte kronkelend en kermend in elkaar.


  ‘Gaat altijd maar door,’ mompelde Abascantius terwijl hij zich bij zijn mannen voegde. Ze stonden tussen de christenen en Indavara in en waren nog maar net aan het praten toen Herminius de trap op kwam, met zijn vingers in het verband. Hij liep rechtstreeks naar de kamer van de wachters en kwam daar weer uit met een lange, stevige stok in zijn goede hand. Hij ging dicht bij de tralies staan en tuurde de donkere cel in.


  ‘Jij, Eenoor. Hier komen.’


  Indavara staarde hem aan.


  ‘Goed dan,’ zei Herminius, en hij knikte naar de deur. ‘Haal hem er maar uit.’


  Twee wachters grepen hun speer. Een derde pakte de sleutel van een haakje.


  Abascantius kwam naar Indavara. ‘Ik neem aan dat jij die verbonden hand op je geweten hebt?’


  Indavara knikte.


  Abascantius liep terug naar de deur en keek door de tralies naar de hoofdwachter. Hij wierp een blik op Herminius’ hand en haalde zijn schouders op. ‘Hij kan soms een opgewonden standje zijn.’


  Herminius tikte met de stok op de grond. ‘Ik ook. Zoals hij dadelijk zal merken.’


  ‘Het probleem is,’ zei Abascantius, ‘dat ik niet kan toestaan dat u mijn mannen belaagt. Ik kan u een kleine vergoeding bieden voor de pijn, maar daar blijft het bij. Leg die stok maar weg en neem een slok wijn.’


  De man met de sleutel had de deur nog niet geopend. Herminius wisselde blikken uit met hem en de andere wachters en keerde zich toen weer tot Abascantius.


  ‘Ik moet toegeven dat ik niet had verwacht u hier aan te treffen, meester Abascantius, maar u bent wel mijn gevangene. Net als uw jonge vriend hier.’


  ‘Wat is uw naam, legionair?’


  De hoofdwachter rolde met zijn ogen. ‘Optio. Herminius.’


  ‘Nou, Herminius, luister even goed. U mag mij uiteraard negeren, want zoals u zelf al zegt, ik ben uw gevangene. Maar ik hoop voor u dat u zeker weet dat ik aan deze kant van de tralies blijf. Morgen zit ik hier niet meer, denk ik zelf, maar als u iets weet wat ik niet weet, ga gerust uw gang. Maak mij maar uw vijand als u dat graag wilt.’


  Herminius was ineens niet meer zo zeker van zijn zaak. Hij wilde reageren, maar er kwam een legionair de trap op gehold. Hij liep snel naar Herminius en fluisterde iets in zijn oor. Na een kort moment van bezinning en een snelle blik op Abscantius legde de hoofdwachter zijn stok op tafel en liep naar beneden.


  Simo had te horen gekregen dat hij met de jongen bij de wagen moest blijven. Shostra en de vrouw, wier gezicht verborgen bleef onder de kap, stonden bij de deur van de gevangenistoren. Simo herkende de grove trekken van Herminius toen de hoofdwachter naar buiten kwam. Shostra liet hem een brief zien en ze begonnen een gesprek. Herminius schudde een paar keer zijn hoofd.


  Toen, nadat Shostra iets gezegd had, trok de vrouw de kap van haar hoofd. Simo zag dat ze inderdaad mooi was, met een bleke huid, fijne trekken en lang, glanzend, blond haar, een uiterlijk dat je zo oostelijk zelden tegenkwam. Herminius en de twee wachters stonden als aan de grond genageld. De hoofdwachter moest zichzelf dwingen nogmaals naar de brief te kijken. Na een laatste blik op het meisje knikte hij, griste de brief uit Shostra’s hand en ging terug naar binnen. Shostra stuurde het meisje achter hem aan en ze verdwenen beiden in de toren. De wachters keerden hoofdschuddend terug naar hun plek aan weerszijden van de deur.


  Shostra liep met een triomfantelijke grijns op zijn gezicht terug naar de wagen.


  Een kwartier later kwamen Herminius en het meisje weer naar buiten. Het meisje had de kap alweer over haar hoofd getrokken toen ze naar de wagen trippelde.


  ‘Fijne avond nog,’ riep Herminius voordat hij de trap weer op ging.


  ‘Waar is die wijn?’ vroeg het meisje bits toen ze de wagen in klauterde. Simo hoorde een vreemd accent, hij wist zeker dat ze uit een provincie in het verre westen kwam.


  ‘Onder de bank,’ antwoordde Shostra.


  Simo keek toe terwijl ze de fles pakte, de kurk eruit trok en een flinke teug nam. Zoiets had hij nog nooit gezien.


  ‘Wat zit je te kijken, dikzak?’


  ‘Vergeef me, mevrouw.’


  Shostra snoof. ‘Maak je niet druk. Ze is geen dame.’


  Hij pakte wat munten en gaf die aan het meisje. Ze zette de wijn neer en telde het geld.


  ‘Breng haar naar huis,’ zei Shostra tegen de jongen. ‘Daarna moet je hier terugkomen.’


  Terwijl de jongen de wagen omkeerde, keek Shostra grinnikend naar Simo. ‘Je hoeft niet zo geschokt te kijken. Jouw meester is ook een graanman, dus je kunt maar beter gewend raken aan smerige zaakjes.’


  ‘En nu?’ vroeg Simo.


  ‘Wachten we.’


  ‘Waarop?’


  ‘Nieuwe bevelen.’


  Abascantius had het gesprek met zijn mannen vervolgd, maar toen hij de hoofdwachter zag binnenkomen met een papyrusvel in zijn hand, was hij meteen afgeleid. Indavara liep zijwaarts langs de muur naar voren. Hij wilde weten wat er gebeurde. Herminius kwam weer bij de tralies staan.


  ‘Uw vrienden weten hoe ze iemand moeten overtuigen.’


  Abascantius knikte naar de brief. ‘Die is voor mij?’


  ‘Ik heb het strikte bevel gekregen geen bezoek bij u te laten, maar over brieven is niets gezegd.’


  ‘Ik ben blij dat u uw verstand gebruikt.’


  ‘U had het over een vergoeding. Ik denk dat ik wel een bedrag kan noemen.’


  Herminius gebaarde dat Abascantius dichter bij moest komen staan, waarna het geprek op fluistertoon verderging. Aan het einde knikten ze beiden en gaf Herminius de brief door de tralies aan Abascantius.


  ‘Uw man verwacht een antwoord. U hebt een halfuur.’


  Abascantius wuifde de anderen weg en leunde tegen de muur om de brief te lezen. Een ogenblik later al vloekte hij en schopte naar de grond. Vervolgens haalde hij een paar keer diep adem en las de brief uit. Toen hij klaar was, vroeg hij Herminius om een pen. De hoofdwachter liet een pen en een potje inkt uit de kamer van de wachters halen en gaf die door de tralies aan. Salvianus pakte ze aan en vulde de pen met inkt. Abascantius knielde neer, draaide het vel om en legde het plat op een rieten mat.


  Indavara liep zijn kant op en hurkte naast hem neer. ‘Wat is er aan de hand, heer?’


  ‘Nu niet.’


  ‘Rotding,’ zei Salvianus, en hij schudde de pen om de inkt aan het vloeien te krijgen. ‘Nog even.’


  Abascantius zuchtte en draaide zich naar Indavara. ‘Ziet ernaar uit dat Corbulo toch op het goede spoor zat. Hij weet misschien wie de spullen heeft die we zochten.’


  ‘Weten die mannen het ook? De gouverneur en…’


  ‘Nee. En het is een te groot risico om het hun te vertellen. We weten absoluut niet wie er nog meer bij betrokken is. Maar als ik deze informatie bij de juiste persoon kan krijgen, hebben we nog een kans.’


  ‘Waar zit Corbulo nu?’


  ‘Dat weten we niet precies. En die leugenachtige rat Silus en zijn hoertje zijn ook spoorloos verdwenen. Ik hoop niet dat Corbulo te veel hooi op zijn vork heeft genomen. Hij kan dit echt niet in z’n eentje.’


  ‘Als ik u nou eens zeg dat we hier weg kunnen komen?’ zei Indavara. ‘Met een beetje hulp.’


  ‘Na alle fouten die ik de afgelopen dagen heb gemaakt, is het misschien verstandig om naar je te luisteren. Zeg het maar.’


  Toen Indavara klaar was met zijn verhaal, keek Abascantius hem met een wrang lachje aan. ‘Ach, waarom niet, bij Hades?’


  Simo en Shostra hielden zich stevig vast terwijl de jongen de paarden door de stad joeg. Kort na middernacht was het antwoord van Abascantius gekomen, en ze waren meteen teruggereden naar de andere kant van het eiland. Simo vermoedde dat er in de brief, die Shostra tamelijk lang bestudeerd had, een soort verborgen boodschap zat. Na een poosje zei hij:


  ‘Je moet weten wat ik ga doen, voor het geval je die meester van jou nog vindt. Ik moet vrouwe Antonia ophalen en met een boodschap naar het noorden rijden. Marcellinus is kennelijk onderweg naar Tarsus. Mijn meester denkt dat hij naar haar zal luisteren en orde op zaken zal stellen.’


  ‘En wat moet ik doen?’ vroeg Simo.


  ‘Dat vertel ik je zo, het is in elk geval heel bijzonder. Maar eerst moeten we iets controleren. Stoppen!’


  Ze waren net de Hadrianusbrug op gereden. De paarden vertraagden en kwamen tot stilstand, en Shostra sprong van de wagen en keek over de muur. Hij gooide er een vloek uit en sloeg met zijn hand tegen het ruwe steen. ‘We moeten snel zijn.’


  ‘Wat is er?’ vroeg Simo, die naast hem was komen staan. Onder hen was de steiger van het Huis van de Dolfijnen.


  ‘Het schip van Scaurus. Het is weg.’
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  Ze begonnen vroeg, de andere gevangenen en de wachters sliepen nog. Indavara had beslag gelegd op een plek bij het raam en had daar gezelschap gekregen van Abascantius en zijn mannen. Na het voorval met Dexippus waren de andere collaborateurs op ruime afstand van de nieuwkomers gebleven, bij de muur aan de andere kant van de cel. De christenen zaten dichterbij, maar Abito had verzekerd dat ze zich er niet mee zouden bemoeien. Indavara was vooral bang dat Dexippus of een andere onruststoker zou doorhebben wat ze van plan waren, maar gelukkig werd het geluid van hun werk overstemd door een paar zware snurkers.


  Het traliewerk was een ijzeren raster van zes voet dat op het raam zat gespijkerd. Het pleisterwerk was oud, uitgedroogd en brokkelig. Als ze slim te werk gingen, konden de spijkers er zo uit getrokken worden. Ze waren hun dolken kwijt, maar Indavara en de anderen gebruikten alles wat ze konden vinden: riemgespen, munten en zelfs een oude vork. Tegen de tijd dat de eerste rode strepen aan de horizon verschenen was de klus geklaard. Iemand die van niets wist zou ook niets bijzonders aan het traliewerk zien, maar in feite zat dat met nog maar zes spijkers vast: twee aan de onderkant en twee aan beide zijkanten.


  Abascantius hield de wacht, en hij had al besloten de ontsnappingspoging over te laten aan de jongere, atletischer leden van zijn groep. Zij hadden allen opdracht gekregen Scaurus tegen te houden, of hem op zijn minst op te sporen en vervolgens te wachten op hulp van Marcellinus. Salvianus wilde liever ook achterblijven, maar Indavara had wel wat meer respect gekregen voor de mannen van de agent, want ze hadden uren achtereen zitten zwoegen.


  De wachters en de andere gevangenen werden al wat onrustig toen Abascantius vond dat het licht genoeg was om verder te gaan. Indavara en de andere twee mannen troffen stil hun voorbereidingen, trokken hun laarzen en riemen aan. Abascantius en Salvianus wilden juist hun positie innemen toen een luide stem de stilte doorbrak.


  ‘Waar zijn jullie mee bezig?’


  Een van de gevangenen, een tengere, wat geniepig ogende man die naast Dexippus geslapen had, keek naar de hoopjes pleister en stof onder het raam. Salvianus stond het dichtst bij hem, maar kon niet voorkomen dat de man iets naar de wachters schreeuwde. Een tel later landde zijn rechtervuist op de mond van de man, die tegen de grond werd geslagen, waar hij languit en met een gescheurde, bloedende lip bleef liggen.


  ‘Nu!’ riep Indavara.


  Abascantius en Salvianus grepen het traliewerk vast.


  Herminius kwam uit de kamer van de wachters gestormd en was nog bezig zijn gordel om te doen. ‘Pak je speer!’ riep hij terwijl hij de sleutel van de haak pakte en naar de celdeur rende.


  Abascantius en Salvianus hadden het moeilijk, want sommige spijkers weigerden los te komen. Indavara schoot te hulp. Met twee handen pakte hij de rand van het traliewerk vast.


  ‘Ga bij dat raam vandaan!’ bulderde Herminius terwijl hij de deur opendeed. De andere twee wachters renden met hun speren in de aanslag langs hem heen. Hoewel ze het traliewerk er bijna uit hadden, lieten Abascantius en Salvianus het los. Indavara draaide zich om en zag dat de wachters al vlak achter hem waren.


  ‘Ik weet niet waarom jullie op deze hoogte uit het raam proberen te klimmen, maar ik zou dit toch een ontsnappingspoging willen noemen,’ zei Herminius. ‘Ik kan dit niet ongestraft voorbij laten gaan.’ De hoofdwachter pakte zijn stok en wees ermee naar Indavara. ‘En ik begin met jou. Breng hem bij me, jongens. Steek hem als hij iets uithaalt.’


  De wachters kwamen op Indavara af. Hij sprong naar rechts, wist op een haar na een speerpunt te ontwijken en vloog naar de deur.


  Maar Herminius had die razendsnel dicht geschopt. Hij hief zijn stok terwijl Indavara kwam aanstormen.


  Een van de christenen zat nog tussen hen in. Hij bracht zichzelf in allerijl in veiligheid en sleepte zijn deken met zich mee, de deken waarop Indavara zojuist zijn linkervoet had gezet. Indavara viel struikelend langs de hoofdwachter en knalde tegen de keiharde tralies.


  Toen hij overeind probeerde te komen, sloeg Herminius Indavara met zijn stok op de schouder: een harde, pijnlijke klap.


  ‘Leuk geprobeerd,’ snauwde Herminius. ‘Hier komen jullie twee.’


  Indavara greep de tralies en trok zichzelf omhoog. Tegen de tijd dat hij op zijn voeten stond, hadden de wachters hem omsingeld.


  ‘Houd je je dit keer gedeisd?’ vroeg Herminius.


  Indavara nam de twee mannen op die voor hem stonden. Ze hielden hun speer horizontaal, met de punten op zijn buik gericht. Toen keek hij naar Abascantius, die nog bij het raam stond.


  ‘Vertrouwt u uw knecht?’


  Abascantius kneep zijn ogen even tot spleetjes, maar toverde toen een raadselachtige halve glimlach op zijn gezicht. ‘Jawel.’


  Herminius fronste.


  Indavara keek naar Abito, die ondertussen was gaan staan en toekeek. ‘Vertrouwt u uw zoon?’


  Abito had langer nodig voor zijn reactie, maar het antwoord was stelliger dan dat van Abascantius. ‘Absoluut.’


  Indavara schopte naar de dichtstbijzijnde wachter en raakte de hand waarmee hij de bovenkant van de speer vasthield. Het wapen vloog de lucht in, Indavara greep de schacht en haalde ermee uit naar het gezicht van de wachter, die vol op zijn neus werd geraakt. Hij liet zijn wapen los en viel, waarna Indavara naar rechts uithaalde en de tweede wachter met een doffe klap op zijn voorhoofd raakte. Zijn armen wapperden alle kanten uit terwijl hij achterwaarts tegen Herminius viel.


  Abascantius en Salvianus rukten het traliewerk uit het raam en gooiden het op de grond.


  Met zijn ogen strak op het vierkant van licht gericht rende Indavara tussen hen door en sprong door het raam.


  In de paar tellen die de val van zestig voet duurde, sloot hij zijn ogen. Als er niets onder hem was, hoopte hij dat hij zijn nek zou breken. Hij wilde een snelle dood sterven.


  Maar hij landde plat op zijn rug en maakte zo’n diep gat in de berg hooi dat toen hij zijn ogen weer opendeed, hij al door het hooi bedolven dreigde te worden. De klap had alle lucht uit hem geperst, maar hij had niets gebroken.


  ‘Gaat het?’ riep een bekende stem ergens rechts van hem.


  Hij spuugde wat hooi uit. ‘Ja!’


  ‘En de anderen?’


  ‘Ik ben de enige. Rijden!’


  Terwijl de wagen ratelend wegreed, gleed Indavara naar links en bijna van de wagen af. Hij stak zijn handen uit en kon nog net op tijd de rand pakken. Zijn benen hingen al over de achterkant. Hij trok zichzelf naar voren en klampte zich vast terwijl de wagen over de ruwe ondergrond hobbelde. Voor zich zag hij de brede rug van Simo. De Galliër zat voorovergebogen met zijn ene hand aan de teugels en de andere op de rand van de wagen.


  Pas toen ze op de weg waren kon Indavara zich verplaatsen. Hij kroop door het hooi naar voren, klauterde het bankje op en ging naast Simo zitten. De Galliër, wiens gezicht rood en bezweet was, keek achterom naar de gevangenis.


  ‘Niets aan de hand,’ zei Indavara. ‘Er zal niemand achter ons aan komen. Ze hebben daar geen rijdieren.’


  Simo hield de paarden in draf en draaide een bredere weg op, die vanaf de Hadrianusbrug in westelijke richting over het eiland liep. Hoewel ze dicht bij de vele muren en hoge torens van het keizerlijk paleis waren, liepen er maar een paar mensen rond.


  ‘God zij dank,’ zei Simo, en hij klopte Indavara op zijn arm. ‘Ik heb die wagen wel twintig keer verplaatst. Telkens als de paarden een stap deden, sloeg mijn hart over.’


  ‘Je hebt het goed gedaan,’ zei Indavara. ‘Maar je moet wat langzamer rijden. We trekken al genoeg aandacht.’


  Dankzij hun snelheid was de berg flink geslonken, maar ze trokken nog altijd een redelijk spoor van hooi op de weg.


  ‘O,’ zei Indavara. ‘Dat is mooi.’ Hij keek naar de wapens en het andere materieel dat Simo aan het bankje had gebonden.


  ‘Je boog en pijlkoker. Ik heb ook een zwaard en een dolk voor je gevonden. En het pantser van meester Cassius.’


  ‘Water?’


  ‘In je tas.’


  Indavara vond de kalebas in de leren tas en dronk met volle teugen. Toen ze langs het keizerlijk paleis kwamen, zagen ze een groep legionairs en zes dichte draagstoelen die naar de ingang werden gedragen.


  Ze kwamen al snel bij de brug op de westkant van het eiland, waar vier stadswachters naar een boot keken die onder de brug door voer. Toen ze de wagen hoorden naderden, vloog een van hen de weg op en begon naar Simo te zwaaien.


  ‘Doorrijden,’ beval Indavara. ‘Sneller.’


  ‘Lieve help.’


  Simo spoorde de paarden aan en de wagen ratelde langs de wachter de brug op. De wachters schreeuwden naar hen, maar bleven op hun post. Indavara hield zich stevig vast terwijl ze over de rivier raasden.


  ‘Komen ze achter ons aan? Komen ze achter ons aan?’ snaterde Simo.


  ‘Rustig maar en leer eens goed te kijken. Zij hebben ook geen paarden.’


  Pas toen ze aan de overkant waren en op de brede weg naar het westen reden, minderde Simo vaart. Hij draaide zich naar Indavara. ‘Heb je mijn vader gezien?’


  ‘Ja. Het gaat goed met hem. Hij heeft ons zelfs geholpen.’


  ‘Ik zal binnenkort wel weer aan zijn zijde zijn,’ zei de Galliër, die de teugels in één hand pakte om met zijn andere zijn voorhoofd af te vegen. ‘Ik word nu ook gezien als een misdadiger.’ Hij draaide zich om en keek naar de brug.


  Ze reden door wat gehuchten en kwamen een paar boeren en handelaars tegen die naar de markt in de stad gingen en stuitten daarna op een kruising.


  ‘Deze weg loopt evenwijdig aan de rivier,’ zei Simo. ‘Ik hoop in Gods naam dat ze de haven nog niet bereikt hebben.’


  Hij stuurde de paarden naar links.


  Indavara stak zijn hand op. ‘Hier stoppen.’


  ‘Wat? Waarom?’


  ‘Stop nou maar.’


  Simo trok aan de teugels en de wagen kwam langzaam tot stilstand.


  ‘Hier hebben we echt geen tijd voor,’ zei de Galliër ongeduldig. ‘Abascantius wil dat je naar meester Cassius gaat. Hij is die Scaurus gevolgd en nu is zijn schip vertrokken. Shostra denkt dat hij stroomafwaarts is gevaren in een poging te ontsnappen.’


  ‘Ik ga niet achter een schip aan,’ antwoordde Indavara kalm.


  ‘Maar dat was juist de bedoeling.’


  ‘Mijn bedoeling was om vrij te komen. En dat ben ik nu.’ Indavara draaide zich naar de wegwijzer op de kruising. ‘Wat staat daar?’


  Simo gaf geen antwoord, hij staarde Indavara vol ongeloof aan.


  ‘Nou,’ zei Indavara terwijl hij de wapens losmaakte, ‘als deze weg naar de kust gaat, ga ik de andere kant op.’


  ‘En je geld dan?’


  Indavara sprong van de wagen. ‘Ik heb nog wel wat.’ Hij slingerde zijn boog, pijlkoker en tas over zijn schouder en pakte het zwaard en de dolk.


  ‘Je kunt hem niet zomaar in de steek laten,’ zei Simo. ‘Het was jouw opdracht hem te beschermen.’ De Galliër klauterde naar beneden, liep snel achter Indavara aan en haalde hem in bij de achterkant van de wagen.


  ‘Corbulo vond dat ik mijn werk niet goed deed, weet je nog? En ik ben blij toe. Hij heeft mij een gunst verleend. Waarom zou ik mijn leven in de waagschaal stellen voor een man die alleen om zichzelf geeft?’


  ‘We hebben niets van hem gehoord. Die Scaurus is een slecht mens. We hebben een grot vol lichamen gevonden. Vol bloed.’


  ‘Dan zal jouw meester ook wel dood zijn.’


  Simo liet zijn hoofd hangen.


  ‘Hoe dan ook,’ vervolgde Indavara, ‘weet jij dan waar het allemaal om gaat? Waarvoor hebben we heel Syria doorkruist? Kan iets zo kostbaar zijn dat zoveel mensen hun leven ervoor moeten geven? Laat dit soort spelletjes maar aan die rijke idioten over. Waarom ga je niet gewoon mee?’


  ‘Dan kan ik niet,’ zei de Galliër zacht.


  Indavara stak zijn hand uit. ‘Dan zeg ik je vaarwel, Simo.’


  Simo negeerde de hand, maar wilde nog wel iets kwijt. ‘Ik weet dat je hem misschien niet van zijn beste kant hebt gezien, maar meester Cassius is een goed mens en ik laat hem niet in de steek. Als hij nog leeft, dan is hij alleen en heeft hij hulp nodig.’


  ‘Wat ik me afvraag: zou hij hetzelfde voor jou doen?’


  ‘Ik denk het wel.’


  ‘Dat ben ik niet met je eens. Vaarwel en het beste.’


  Indavara vertrok in tegenovergestelde richting.


  Simo keek hem een poosje na. Toen liep hij snel terug naar de voorkant van de wagen, klauterde erop en stuurde de paarden de rivierweg op.


  Indavara probeerde iemand tegen te houden om erachter te komen waar hij naartoe liep. De menners op de eerste drie wagens reden stug door. Misschien vanwege de wapens die ik bij me heb, dacht hij. De vierde wagen was van een oude man, die precies lang genoeg stopte om hem te vertellen dat de weg naar Alexandretta ging. Indavara had er nog nooit van gehoord.


  Hij liep door en kwam al snel bij een mijlsteen. Hij bleef staan, probeerde de letters en getallen te ontcijferen en zag vier jongens uit het drassige land naast de weg komen. Ze liepen langs hem heen naar de rivier. Ze hadden hengels en netten bij zich en een van hen had een ongezadeld paard aan de hand. Ze praatten niet, maar schopten om de beurt een steen voor zich uit. Indavara zette zijn tas bij de mijlsteen en legde de wapens erop. Hij ging op zijn hurken zitten en zag de jongens naar het water kuieren.


  In Pietas Julia had hij er altijd voor gewaakt vrienden te maken, want gladiatoren zagen het leven in termen van weken en maanden en wisten niet wie er bij het volgende gevecht tegenover hen zou staan. Hij had iedereen overleefd. Vanaf het moment dat Capito zijn belofte deed, had hij alleen nog maar aan dat twintigste gevecht gedacht. Zes jaar lang had hij weinig anders gedaan dan trainen en vechten.


  Het enige wat hij kon, het enige wat hij in zijn leven gedaan had, was voor zichzelf zorgen.


  Hij keek nog een poosje naar de jongens, die nu naar de rivier renden.


  Nu was alles anders. Hij was vrij, kon doen waar hij zin in had. Maar dat betekende dat hij keuzes had, en of hij het nu leuk vond of niet, de keuzes die hij vandaag maakte hadden gevolgen voor anderen. Wat als Corbulo toch nog leefde? En als Simo hem op eigen houtje probeerde te redden? Ze zouden kansloos zijn.


  Indavara blikte terug naar de kruising.


  Gedwongen worden om te vechten is één ding. Er vrijwillig voor kiezen is iets anders.


  Op de oever liep een platgetreden jaagpad dat meestal door slaven werd gebruikt om schuiten over de Orontes te trekken. Het pad was vlak en breed en Simo schoot goed op. Hij wist dat het stuk rivier tussen Antiochië en Seleucia zo’n vijftien mijl lang was. Omdat hij niet wist wanneer het schip vertrokken was, kon hij onmogelijk zeggen waar het nu ongeveer moest zijn.


  Het eerste uur kwam hij alleen kleine boten tegen die stroomafwaarts voeren en drie grote graanschepen die stroomopwaarts gingen. Hij kwam bij een onbemande laadplaats, waar hij tijd verloor omdat hij er helemaal omheen moest rijden.


  Er verstreek nog een uur, en het pad volgde de slingerende rivier door een bebost gebied dat vergeven was van de insecten. De paarden hadden weinig fut meer. Simo stond op het punt te stoppen en ze los te maken van de wagen toen hij, na de laatste bomen voorbijgegaan te zijn, een vaartuig zag.


  De galei had er flink de vaart in, de zestien roeiriemen gingen in hoog tempo het water in en uit en lieten een breed spoor van schuim achter. Simo liet de paarden stapvoets lopen toen hij vlak achter het schip kwam. Op de spiegel zat een bronzen plaat. Shostra had hem verteld hoe het schip heette, maar nu zag Simo het met eigen ogen: Radians. Een man stond aan het roer en naast hem stond nog iemand, misschien de kapitein. Op het dek waren zes andere zeelui touwen aan het oprollen. Het duurde niet lang voor zij Simo zagen, ze keken naar hem terwijl ze doorwerkten. Ook de kapitein keek nu naar de oever.


  Simo hield zijn hoofd recht, maar zijn ogen waren steeds op de galei gericht. Hij passeerde langzaam het schip en zag bij elk riemgat de donkere, gespierde onderarmen van een slaaf. Verder zag hij niemand. Hij kwam langs de boeg en spoorde de vermoeide paarden aan. Een paar mijl verderop zag hij al de kranen en pakhuizen van de haven.


  ‘Sterk mij, Lieve Heer.’


  


  XXXIV


  Het was de huivering die Cassius deed ontwaken: een felle, ijzige rilling over zijn rug. Hij wilde zijn handen naar zijn ogen brengen om die uit te wrijven, maar besefte dat zijn polsen aan elkaar vastzaten. Hij verschoof iets en voelde een felle pijn aan de linkerkant van zijn schedel. Ergens voor hem klonk een ritmisch dreunen. Hij verroerde zich niet. Langzaam trok de pijn weg.


  Waar ben ik?


  Een fel licht van boven. Hij zat met zijn benen gestrekt voor zich en zijn rug tegen iets hards. Hij bewoog zijn nek en voelde dat er links iets op zijn huid geplakt zat. Opgedroogd bloed, vermoedde hij.


  Was het een droom geweest? Die stapel verminkte lichamen in de grot? Major die voor zijn ogen werd afgeslacht door een lachende krijger?


  Er druppelde water op zijn schoot. Hij keek omhoog en zag zwarte planken en, door een vierkant gat, een helderblauwe lucht. Ook wat wolken en een meeuw die zich liet meevoeren door de wind. Dat geluid. Dat dreunen. Een trommel voor roeiers. Hij zat op het schip.


  Een sleutel draaide in een slot. De deur voor hem zwaaide naar binnen open en Kaeso Scaurus liep door de opening. De glimlach op dat engelachtige gezicht leek zo onschuldig, zo gemeend, dat Cassius bijna teruglachte.


  ‘Ah, eindelijk wakker.’


  Scaurus droeg een eenvoudige tuniek met lange mouwen. Alleen de ringen aan zijn vingers en de vergulde riemgesp verraadden dat hij een welgesteld man was. Hij was gewapend met een lange, smalle dolk. Hij boog zich over Cassius en keek naar zijn hoofd.


  ‘Ai.’


  Scaurus liet zijn hand door zijn krullen glijden en leunde achterover tegen een hoge stapel zeildoeken. ‘Ik heb een paar vragen.’


  ‘Ik ook,’ antwoordde Cassius. Hij viel hem op hoe vreemd zijn eigen stem klonk: ijl en zwak.


  Scaurus glimlachte weer. ‘Ik ben bang dat ik alleen genoegen neem met goede antwoorden.’


  ‘Ik ook.’


  Scaurus grinnikte en nam Cassius op. ‘Je bent een aantrekkelijke vent, graanman. Je hebt een mooi gezicht. Maar maak je geen illusies, ik krijg heus wel uit je wat ik hebben wil.’


  Cassius dacht aan Simo, herinnerde zich dat hij hem naar Abascantius had gestuurd. Het was nu ochtend, dus er waren al heel wat uren verstreken. Waarom was niemand hem komen helpen?


  ‘Wat weet hij?’ vroeg Scaurus.


  ‘Wie?’


  ‘Puistenkop.’


  ‘Ik heb geen flauw idee. De laatste keer dat ik hem zag ging hij naar het muntgebouw. Maar dat wist u waarschijnlijk al.’


  Scaurus haalde zijn schouders op. ‘Hij zal wel weinig aanmoediging nodig hebben gehad om zijn vriend de procurator te verlinken, of niet soms? Het leek me verstandig om dat vette varken bezig te houden. Ik hoorde van Quarto dat Octobrianus daar gisteravond een paar nieuwe munten aan Gordio heeft laten zien. Dat zal een spektakel zijn geweest.’


  Bij Cassius ging het weer dagen. Hij probeerde de laatste ontwikkelingen op een rijtje te zetten.


  ‘Het moet zijn begonnen met Nabor, denk ik. Die verkeerde aanwijzing.’


  Scaurus knikte. Hij leek nogal in zijn nopjes met zichzelf te zijn. ‘Daar kroop je door het oog van de naald. Pythion wilde je meteen al doden toen je begon rond te snuffelen, maar dat was te veel opgevallen. We konden je beter op een vals spoor zetten. Hoe heb je Nabor trouwens kunnen vinden?’


  Cassius vertelde Scaurus over de slaaf van de koopman en het spoor dat naar de glasfabriek leidde.


  ‘Je hebt geluk gehad.’


  ‘Misschien,’ zei Cassius. ‘Maar u had uw mensen niet in de hand.’


  ‘Fout van Pythion, niet van mij.’


  ‘Wie waren de anderen? De mannen die de wagen stalen?’


  ‘Wie hij maar krijgen kon. Bandieten, huurlingen. Zelfs een paar oud-legionairs, als ik het me goed herinner. We hadden geen tijd om kieskeurig te zijn.’


  ‘En Silus dan? En Bacara? Of hoe ze ook mochten heten. Twee van zulke getalenteerde acteurs vind je niet zomaar.’


  ‘Dat is waar. Ze hadden al eerder klusjes voor me opgeknapt. Weet je hoe ik ze heb ontmoet? Ze probeerden me op te lichten voor vijfduizend denarii met een zwendel in onroerend goed. Het was een stelletje. Zonde eigenlijk.’


  ‘Maar ze kwamen niet langer van pas. Net als die anderen. Turpo. Tarquinius. En zelfs Pythion.’


  Scaurus knikte instemmend. ‘Je bent weer naar het gildehuis geweest.’


  ‘We hebben u vanaf daar gevolgd. Hebt u zelfs geen greintje respect voor een mensenleven?’


  ‘Je hebt geloof ik al antwoord gegeven op je eigen vragen.’ Scaurus kwam van het zeildoek af en ging dichter bij Cassius staan. ‘Maar wat ik echt graag wil weten, is of je een bericht naar Abascantius hebt gestuurd. Of naar je eenorige vriend. Ik kom namelijk niet graag voor verrassingen te staan.’


  ‘Dat zal ik u vertellen, want ik weet inmiddels waartoe u in staat bent als ik dat niet doe. Maar wilt u eerst mijn nieuwsgierigheid naar een paar dingen bevredigen?’


  Scaurus haalde zijn schouders op. ‘Is waarschijnlijk sneller dan een marteling.’


  ‘Quarto en Ulpianus. Zij weten hier helemaal niets van?’


  ‘Die twee stommelingen? Die weten haast niets. Ik heb ze een paar dagen geleden nog meegenomen voor een tochtje op het water. Ze stonden op het dek, hier pal boven om precies te zijn, en dronken mijn mooiste Falerner. Ik zou maar al te graag hun gezichten zien als ze erachter komen wat er gebeurd is.’


  ‘En de Zonen van Antiochië?’


  ‘Een nuttige poppenkast. En niet alleen voor mij, mag ik wel zeggen. Maar vooral de laatste paar weken hebben we er veel aan gehad.’


  ‘En wat gebeurde er dan in het badhuis? U zei immers dat u mij niet wilde doden.’


  ‘Toen Pythion hoorde van je eerste bezoek aan het gildehuis, raakte hij in paniek. En toen hij ontdekte dat je bij Abascantius hoorde, besloot hij op eigen houtje te handelen. Hij kon soms wat onbezonnen te werk gaan.’


  ‘Hoe kende u hem?’


  ‘O, hij was mijn halfbroer. Hij en onze vader konden zich allebei slecht beheersen, jammer genoeg.’


  Cassius schudde zijn hoofd. Het was moeilijk te bevatten dat iemand zo meedogenloos kon zijn.


  ‘Hij was altijd op zoek naar een manier om snel rijk te worden,’ vervolgde Scaurus. ‘Hij vertelde me dat een van zijn oude maten uit het leger gehoord had van een of andere Palmyreense schat. Aanvankelijk zei ik dat ik het niet erg interessant vond. Maar bij nader inzien…’


  Scaurus deed de deur dicht.


  ‘Ze kunnen maar beter niet zien wat ik hier heb. Een muiterij zou niet erg gelegen zijn.’


  Hij liep naar het vat dat Cassius de vorige avond zelf half had geopend. Het deksel was er nu af. Scaurus schepte er handen vol munten uit en viste toen een slanke goudstaaf op. Hij hield hem in het licht dat door het luik viel. Cassius kon het Palmyreense merk zien.


  ‘Moet je zien hoe mooi! En daar zijn er honderd van. Honderd!’


  Cassius haalde diep adem. ‘En de Perzische vlag?’


  ‘Ja, ik vroeg me al af wat dat oude ding was. Kon het natuurlijk niemand vragen, dus ik moest een van mijn klerken naar de bibliotheek sturen.’


  ‘Hebt u hem hier?’


  ‘Nee, ik heb hem verbrand.’


  Cassius liet zijn hoofd achterover tegen het vat vallen. Hij had het vaandel niet eens gevonden. Major was helemaal voor niets gestorven. En nu stond hem hetzelfde lot te wachten.


  ‘Grapje,’ zei Scaurus met een glimlach vol leedvermaak. ‘Hij moet hier ergens liggen. Ik begrijp niet waarom de Perzen hem zo bijzonder vinden. Maar die edelstenen vind ik wel mooi.’


  Scaurus legde het goud terug in het vat.


  Cassius schudde zijn hoofd en zuchtte opgelucht. ‘Maar u bent een rijk man,’ zei hij. ‘Waarom doet u dit?’


  ‘Ik wás rijk. Ik was de rijkste man van Antiochië. Maar ik heb het meeste teruggepompt in de stad. Ze wilden altijd een nieuwe tempel, een nieuw beeld, nog zo’n rotmuur. En wat kreeg ik ervoor terug? Een paar goedkope bronzen platen en een schouderklopje. Maar nooit echte macht. Niet voor de halfjoodse zoon van een legionair.’ Scaurus liet zijn oog over de vaten glijden. ‘Ik heb wat rekenwerk gedaan. Zelfs met alle slaven en het onroerend goed was het nog niet een derde van wat ik nu hier heb. En dit kan ik meenemen.’


  ‘Maar het ging niet alleen om geld, toch?’


  Scaurus haalde nogmaals zijn schouders op.


  ‘Om beroemd te worden?’ ging Cassius verder. ‘Of juist berucht?’


  ‘O, dan toch het eerste, denk ik.’ Scaurus maakte een weids gebaar met zijn handen. ‘Dit is de grootste roof aller tijden, graanman. Van hier tot Britannia zal iedereen weten wie ik ben.’


  Cassius keek door het luik naar de hemel. Zo helder, zo vriendelijk. Een dag als alle andere, maar hij zat nu als gevangene op dit schip te praten met een moordzuchtige gek. Er waren al zoveel slachtoffers gevallen. En waarvoor? Voor een gestoord verlangen naar faam?


  Scaurus kwam weer dichtbij staan. ‘Mijn geduld is nu wel op, mooie jongen. Wat weet Abascantius? Je moet hem op de hoogte hebben gebracht.’


  ‘Ik heb hem een bericht gestuurd over de grot onder het gildehuis en de dode mannen, en dat u daar verantwoordelijk voor bent.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Rond het vierde uur ’s nachts.’


  ‘Ha, hij begint het een beetje te verleren, hè?’ Een opgeluchte grijns verspreidde zich over zijn bolronde gezicht. ‘Over een uur zitten we op zee. Hij kan niets meer doen.’


  ‘En dan?’ wierp Cassius tegen. ‘Over Abascantius hoeft u zich nog het minst druk te maken. De helft van de oosterse vloot ligt bij Seleucia. Ze sturen de marine achter u aan.’


  ‘Misschien. Maar ik begin met een voordeel. Rufus Bolanus is de commandant van de vloot, en hij is een goede vriend van me. Momenteel geniet hij van een weekje in mijn villa in Paltus.’


  ‘Maar zelfs als u weet te ontsnappen zullen onderbevelhebber Marcellinus en de keizer u tot in alle uithoeken van de wereld achtervolgen.’


  ‘Dat zal wel moeten, want ik ga naar Afrika. Daar zijn landen achter een grote woestijn waar nog geen mens geweest is. Ik ga hem oversteken, en met dit hier kan ik mijn eigen stad en legers opbouwen. Mijn verleden zal daar iedereen worst zijn. En op een dag kom ik misschien wel terug.’


  Cassius wist dat hij het gesprek zo lang mogelijk moest rekken, dat hij Scaurus een reden moest geven om hem te laten leven.


  ‘Als ik van dit schip was gekomen, had u nooit uit Antiochië kunnen vertrekken.’


  ‘Alleen is dat niet gelukt, hè?’


  ‘Maar het had weinig gescheeld of ik had u tegengehouden, dat moet u toch toegeven.’


  ‘In dat opzicht heb je het beter gedaan dan Puistenkop, ja.’


  ‘Luister, Scaurus. Ik zit nog maar een paar maanden bij de Dienst. Ik moest van mijn vader het leger in. Ik haat het, en het lijkt erop dat ik voorlopig niet naar huis kan. Een vechtjas ben ik niet, maar ik ben wel slimmer dan de meeste anderen. Ik kan nog iets voor u betekenen. Waarom laat u mij niet meedoen?’


  Opnieuw die brede, gelukzalige glimlach. ‘Je weet het leuk te brengen, graanman, maar je hoop is ijdel. Je weet wat ik doe: ik handel in slaven. Het grootste deel van mijn leven heb ik te maken gehad met mensen die mij haten, die mij liever dood zagen. En je kunt nog zo je best doen om het te verbergen, maar ik zie de walging in je ogen. Nee, jij zult ook sterven. Sta op. Ik wil hier geen troep maken. Die grote vriend van jou bloedde als een rund, met een vreselijke vlek op mijn tafel als gevolg.’


  Cassius verroerde zich niet.


  Langzaam haalde Scaurus het smalle lemmet van zijn dolk uit de schede. Hij liep naar Cassius, boog zich over hem heen en zette het puntje van de dolk in een van zijn neusgaten. ‘Opstaan, zei ik.’


  Cassius kwam langzaam overeind. Scaurus hield het wapen op zijn plaats en ging ondertussen met zijn andere hand over Cassius’ dij en kruis. Daar liet hij zijn hand even rusten, om vervolgens via zijn borst naar zijn nek te gaan. Toen hij bij Cassius’ mond kwam, drukte hij een vinger op zijn lippen.


  ‘Misschien kan ik je toch nog ergens voor gebruiken.’


  Scaurus liet de dolk zakken en deed een stap naar achteren. ‘Nee, ik moet me niet te veel laten afleiden. Ik ben er nog niet.’ Hij ging opzij en gebaarde naar de deur. ‘Ik snijd jouw keel door en gooi je overboord. Wees me maar dankbaar, het is een snelle dood.’


  ‘Sneller dan die van u,’ zei Cassius toen hij langs hem liep. ‘Ik hoop dat ze u kruisigen.’


  ‘Hoe heet je, mooie jongen?’


  ‘Cassius Quintius Corbulo,’ zei Cassius met geheven hoofd.


  ‘Goed dan, Cassius Quintius Corbulo. Ik, Kaeso Scaurus, ga je nu doden.’


  Hij opende de deur en duwde Cassius naar buiten, om vervolgens de dolk tegen zijn nek te houden. Cassius hoorde dat hij de deur achter zich op slot deed. Het koude lemmet drukte op zijn huid.


  ‘Naar boven.’


  Cassius liep de drie treden op en stond ineens naar zestien Afrikaanse slaven te kijken. Ze droegen alleen lendendoeken en waren de donkerste mensen die hij in zijn leven had gezien. Over hun bovenlichaam liepen allerlei spierkabels, vergeleken waarbij hun benen nogal onderontwikkeld leken. Iedere slaaf zat vastgeketend aan een lange ketting die op de grond lag.


  Een zeventiende slaaf zat dicht bij het luik en sloeg een langzaam ritme op de trommel tussen zijn benen. De roeiers haalden lang en diep adem tussen de slagen. Cassius kon zien dat het een ervaren, goed getrainde bemanning was. Hoewel hun kastanjebruine huid glansde van het zweet, leken ze allemaal gezond en wel te zijn. Een paar wierpen een korte, nieuwsgierige blik in zijn richting.


  Een opzichter met een lange stok in zijn riem liep in het pad tussen de slaven heen en weer, nippend aan een houten beker. Hij ging opzij voor Cassius en nam hem van top tot teen op terwijl hij samen met Scaurus langsliep. Naast het luik, tegenover de trommelaar, stond een tafel waaraan vier mannen onder het genot van een beker wijn zaten te dobbelen.


  De mannen van de aanlegsteiger: de mannen die Major hadden vermoord en erom hadden moeten lachen. De mannen die voor Scaurus moordden.


  Ze leken afkomstig uit een landstreek ten oosten of ten zuiden van Syria. Een van hen was ouder, een kale veertiger, de andere drie waren ongeveer zo oud als Cassius. De mannen, die allen gedrongen en sterk waren, droegen nog steeds hun zwarte tunieken en zware leren laarzen. Hun vier knuppels stonden tegen de tafel. Bij een van de knuppels waren in de kop spijkers gehamerd. Uit een andere staken twee lange metalen punten. Cassius nam de mannen goed op, maar had geen flauw idee wie van hen Major had vermoord.


  ‘Heeft u nog hulp nodig?’ vroeg de oudere man terloops, in redelijk goed Latijn.


  ‘Ik denk dat ik deze wel aankan, Alikar,’ antwoordde Scaurus. ‘Doe rustig aan met die wijn.’


  ‘Jawel, heer.’


  Cassius liep langzaam de trap op.


  ‘Palestijnse huurlingen,’ lichtte Scaurus toe. Hij had zijn arm op Cassius’ arm gelegd. ‘Ik heb soldaten uit alle windstreken gekocht en verkocht, maar dit zijn de allerbeste.’


  Cassius stapte het dek op en boog zijn hoofd om geen last te hebben van de felle weerspiegeling van het licht in het water.


  ‘Kom, graanman.’


  Scaurus bracht hem naar de achtersteven. Daar stonden twee mannen. Een van hen had zijn handen op het roer, de ander stond naast hem. Beiden droegen een witte tuniek met een riem en een broek, de gangbare kleding van zeelui. De oudste van de twee had een verticale blauwe streep op zijn tuniek. Hij stond naast de roef, een stevige constructie die op zee beschutting bood tegen de elementen.


  ‘Afval,’ zei Scaurus met een knikje naar Cassius. ‘Moet opgeruimd worden.’


  De roerganger wees opeens naar voren. ‘Kapitein, kijk!’


  De kapitein keek over de rivier en deed toen een stap naar rechts om langs de mast te kunnen kijken. Zijn mond viel open. Hij rende naar voren en brulde een commando in het luik.


  ‘Riemen op! Riemen op!’


  Simo had gebeden. En hij dacht dat God hem had gehoord.


  Een halve mijl stroomafwaarts lagen drie oude schuiten aan een krakkemikkige steiger. Een van de schuiten zat vol water en maakte zwaar slagzij, maar de andere twee leken in orde. Het waren weinig meer dan houten rompen met een paal bij de boeg, waaraan ze voortgetrokken konden worden. Ze waren smal maar lang, in elk geval lang genoeg voor het plan van Simo.


  Nadat hij de wagen en de paarden op het jaagpad had achtergelaten, sneed hij wat touw los van de gezonken schuit en bond daarmee de andere twee schuiten met de palen aan elkaar vast. Vervolgens sneed hij alle touwen door, behalve die ene waarmee de boeg van een van de schuiten aan de steiger vastlag.


  Hij keek hoe snel de galei van Scaurus naderde en duwde de achtersteven van de andere schuit de rivier op. Het terugtrekkende tij deed de rest, trok beide het water op totdat de punt van de tweede schuit in het dichte riet aan de andere kant van de rivier bleef hangen. Simo sloeg de schrik om het hart toen het tij de boten alsnog leek te gaan mee sleuren, maar beide schepen bleven steken en blokkeerden nu de rivier over zijn hele breedte.


  De grote Galliër rende terug over de steiger en sprong op het modderige pad dat naar de weg leidde. Hij zakte door zijn knieën en tuurde door het riet naar de Radians, die nog altijd op volle snelheid over het water gleed. Hij zag drie scheepslui naar de boeg rennen.


  ‘Achterwaarts!’ schreeuwde de kapitein. ‘Nu!’


  Hij stak zijn arm naar rechts uit. De roerganger gaf een ruk aan het roer.


  Scaurus hield Cassius nog steeds bij zijn arm vast. In zijn andere hand hield hij de dolk.


  Cassius zag de riemen zwaaien en weer in het water plonzen op het moment dat de galei de eerste schuit in het midden raakte. Het hele schip schudde toen de voorsteven zich in het verrotte hout boorde.


  In tegenstelling tot de zeelui had Scaurus niets vastgepakt, waardoor hij en Cassius naar voren werden geslingerd. Hoewel zijn polsen op zijn buik waren samengebonden, lukte het Cassius in elk geval om zich in de lucht te draaien zodat hij op zijn zij viel. Scaurus viel ook, maar krabbelde snel overeind.


  ‘Bij Hades! Wat gebeurt er?’ schreeuwde hij.


  De kapitein negeerde hem. ‘Recht vooruit,’ zei hij tegen de roerganger, waarna hij naar voren liep.


  Cassius bleef liggen, zijn gezicht hing vlak boven het dek. Hij kon de olie in het gepekte hout ruiken. Naast het grote luik was een kleine kist op het dek vastgezet. Daarin lagen twee sponzen, een paar doeken en een marlpriem.


  ‘Heel goed. En nu?’


  Simo draaide zich om en keek in het gezicht van een hijgende Indavara. De lijfwacht pakte zijn pijl en boog van zijn schouder en legde ze voorzichtig op de grond. Hij bevestigde het zwaard en de dolk aan zijn riem. Boven op het pad stond een ongezadeld paard. Simo keek ernaar.


  ‘Kostte me al mijn duiten,’ lichtte Indavara toe. ‘Tijd om nieuwe te verdienen.’


  De Galliër kon een glimlach niet onderdrukken. ‘Meester Cassius leeft nog. Hij is daar.’


  ‘Ik weet het. Wat is het plan?’


  Simo gebaarde naar de schuiten. ‘Verder dan dit was ik nog niet gekomen.’


  Indavara kwam naast hem staan en tuurde door het riet naar de galei. ‘Ik wist dat je dat ging zeggen. Ga Corbulo’s maliënkolder maar halen.’


  Simo deed een paar stappen in de richting van het pad, maar stopte toen. ‘Wat ben je van plan?’


  ‘Er zitten een hoop mannen op dat ding. Eens kijken of we onze kansen kunnen verhogen.’


  Cassius keek omhoog naar de roerganger. De zeeman staarde vooruit en had niet eens door dat Cassius zich op zijn buik rolde en over het dek naar de kist kroop.


  Indavara haalde drie pijlen uit de koker en keek aandachtig naar het schip. Bij de achtersteven zag hij geen spoor van Corbulo. Sterker nog, er leek daar maar één man te zijn.


  De voorsteven van de galei zat vast in de schuit. Beide vaartuigen verloren stukjes hout, die werden meegenomen door de stroming. De rest van de bemanning stond over de reling geleund de schade op te nemen. Een gezette, wat oudere man liep over het dek naar hen toe. Hij had een dolk in zijn hand.


  ‘Dat is hem,’ zei Simo toen hij terugkwam met de maliënkolder. ‘Dat is Scaurus.’


  ‘Snel. Voordat ze doorhebben dat het geen ongeluk was.’


  Indavara stak zijn armen in de lucht en zakte iets door zijn knieën. Simo tilde de maliënkolder op en liet die over zijn hoofd zakken. Indavara stak zijn hoofd door het hoofdgat en schoof zijn armen door de mouwen. De kolder bleef steken bij zijn borst.


  ‘Hij zit erg krap,’ zei Simo terwijl hij hem naar beneden trok.


  ‘Het gaat wel.’


  Indavara draaide zich weer naar de rivier. ‘En zijn er lijfwachten? Soldaten?’


  ‘Dat weet ik niet precies. Ik heb er wel een paar gezien, ja.’


  Indavara pakte zijn boog en een pijl. Hij ging op het pad staan om beter zicht te hebben en knielde. Hij controleerde de staart van de pijl alvorens hem tegen de pees te zetten. Die trok hij maar half naar achteren. Hij richtte op een punt dicht bij de voorsteven van de Radians, een voet onder het dek.


  Hij schoot. De pijl landde precies daar waar hij hem hebben wilde. Een van de zeelui werd zo verrast dat hij uit balans raakte en naar achteren viel. De anderen keken naar de steiger en toen naar de oever. Een paar mannen zagen hem. Dat kon Indavara weinig schelen.


  Hij had de tweede pijl al in de aanslag. Hij wachtte tot de mannen terugliepen over het dek en schoot toen een pijl in de mast. De voorste van de zeemannen bleef staan. De anderen, onder wie Scaurus, dromden rond hem samen.


  Indavara pakte de derde pijl, richtte laag en schoot recht in de groep. Hij raakte een man in zijn dijbeen. De man viel, en een paar bemanningsleden renden terug over het dek, sprongen in het water en zwommen naar de andere oever. Anderen sprongen vanaf de boeg in de schuit en kropen weg. De gewonde man, die door iedereen in de steek was gelaten, vond het kennelijk ook beter om het schip te verlaten en rolde zich van het dek af. Scaurus stoof met gebogen hoofd terug naar de achtersteven.


  Indavara draaide zich naar Simo en knikte naar de pijlkoker. ‘Neem die mee.’


  Hij liep het pad af naar de steiger.


  Cassius wist zijn vingers om de greep van de marlpriem te krijgen. Hij wilde hem juist naar zich toe trekken toen een gelaarsde voet op zijn pols landde. Hij draaide zich om en staarde naar het donkere gezicht en de lichte ogen van de huurling Alikar. Hij hield zijn knuppel naast zich. Cassius kon de kerven in de greep zien. Het waren er minstens veertig. Alikar draaide zijn laars op Cassius’ arm heen en weer. Cassius liet los.


  De Palestijn bukte zich en greep Cassius met zijn vrije hand bij zijn hand, trok hem omhoog en sleepte hem vervolgens naar de achtersteven. Cassius’ laarzen sleepten over het dek terwijl hij zijn best deed overeind te blijven. In een hoek bij de roef liet de huurling hem los.


  ‘Blijf hier.’


  Indavara liep over de smalle rand van de schuit naar de voorsteven van het schip. De snelste bemanningsleden hadden het riet al bereikt en trokken zich nu op de oever. Hij keerde zich naar Simo en gaf hem de boog.


  ‘Jij blijft hier. Als ze terugkomen naar het schip, schiet je ze neer.’


  Simo keek angstig naar het wapen in zijn hand.


  ‘Doe je dat?’ vroeg Indavara streng. ‘Ik moet zeker weten dat jij mij dekking geeft.’


  Simo knikte.


  ‘Leg dan een pijl klaar.’ Indavara reikte omhoog naar de achtersteven en trok zichzelf de galei op.


  Cassius zag de andere drie huurlingen in allerijl door het luik komen.


  Scaurus liep naar hen toe en sloeg een van hen op de schouder. ‘Eropaf! Allemaal! Het is er maar één.’


  Alikar zei iets tegen de anderen in zijn eigen taal. Met hun knuppels in de aanslag liepen ze naar de boeg.


  Scaurus rende naar de reling en begon naar de vluchtende bemanningsleden te bulderen. ‘Terugkomen, stelletje lafbekken! Terugkomen!’ Hij spuugde in het water. ‘Hoerenzonen zijn jullie. Stuk voor stuk!’


  Hij draaide zich om op het moment dat Cassius ging staan en keek naar de boeg. ‘Jawel, jouw eenorige vriend. Maar ik ben bang dat hij dit keer iets te veel hooi op zijn vork heeft genomen.’


  Scaurus hield nog steeds zijn smalle dolk vast. Met gebogen rug en een rood hoofd kwam hij op Cassius af. ‘Goed, waar waren we gebleven?’


  


  XXXV


  Toen hij zag hoe groot de mannen waren die op hem afkwamen en wat voor wapens ze hadden, overwoog Indavara heel even om terug naar de schuit te rennen en de boog uit Simo’s handen te grissen. Maar ze waren op tien passen bij hem vandaan en kwamen snel dichterbij. Hij zou niet eens de kans krijgen om aan te leggen.


  Hij keek radeloos naar het wapen in zijn hand. Het korte zwaard mocht dan zijn lievelingswapen zijn, het zou niets uithalen tegen de knuppels. En aangezien hij geen kans zag om snel een speer of een zwaar schild te bemachtigen, waren zijn mogelijkheden beperkt.


  De oudste van de knuppelaars blafte een bevel, waarna ze zich over de breedte van het dek verspreidden. Indavara bleef een paar passen voor de mast staan. Achter de mast lag de ra, het rondhout van veertig voet waaraan het zeil werd gehangen. Het zeil zelf zat nog in een grote leren zak. De leider stond met twee van zijn mannen links van het obstakel, de andere man rechts daarvan. Hij stond iets verder naar voren dan de anderen.


  Indavara wilde zijn belangrijkste wapen natuurlijk liever houden, maar dit was niet het moment om daar lang bij stil te staan. Hij deed een paar stappen naar rechts, pakte het heft met twee handen vast, bracht het zwaard over zijn schouder naar achteren en wierp het weg.


  Dat had de huurling niet verwacht, en hij staarde dan ook verbaasd naar het trillende zwaard dat uit zijn borst stak.


  De andere drie waren net zo goed met stomheid geslagen, en geen van allen kwam in actie toen Indavara naar voren stormde en de knuppel uit de handen van de krijger griste. De huurling, wiens gezicht door de schok versteend leek, graaide naar het zwaard en tuimelde vervolgens achterover. Toen hij het dek raakte, schoot er een klodder bloed uit zijn mond en spetterde uiteen op zijn gezicht.


  Indavara liet het zwaard zitten waar het zat. Hij zou al genoeg moeite hebben met een wapen dat hij misschien maar vijf keer in zijn leven gehanteerd had.


  De huurlingen stonden nog steeds perplex. Maar toen liet de oudere man een strijdkreet horen en renden ze om de mast heen op Indavara af.


  Indavara liep terug tot achter de gevallen krijger. De knuppel was veel zwaarder dan hij gedacht had. Hij keek ernaar en zag dat vlak bij het uiteinde een dikke ijzeren band zat. Hij legde zijn hand nog eens goed om het plakkerige leren windsel en hief de knuppel.


  De huurlingen gingen nu langzamer lopen. De eerste man was dood toen ze langs hem liepen. De jongere twee wierpen een blik op het lichaam. De leider niet.


  Indavara wist dat het geen zin had om ze alle drie tegelijk aan te vallen. De oudere keerde op zijn schreden terug en liep weer om de mast heen, hij wilde zijn prooi kennelijk omsingelen.


  Indavara stond met zijn rug tegen de reling en draaide zich eerst naar de ene en vervolgens naar de andere kant.


  De huurlingen kwamen stap voor stap nader.


  Scaurus’ dolk schitterde in het zonlicht. Cassius probeerde zich af te sluiten voor het rumoer van de schreeuwende slaven onder hem en de aanblik van de zeelui die de zuidelijke oever op klauterden.


  Scaurus vloog naar voren en drong Cassius terug tot tussen de achterkant van de roef en de achtersteven. Hoewel zijn handen nog gebonden waren, zochten zijn ogen naar een wapen. Links stonden de vaten die waren vastgemaakt aan het dek, hij zag niets bruikbaars.


  Scaurus was ondertussen bij de hoek van de roef aangekomen en nam de kortst mogelijke route langs de rechterkant van het schip.


  Cassius was in het nauw gedreven. Hij wist niet hoe het zou gaan met gebonden handen in een snelstromende rivier, maar als het niet anders kon zou hij overboord springen.


  Nu Indavara de huurlingen had weten te splitsen verwachtte hij dat ze zouden denken dat hij zich op één van hen zou richten, maar hij merkte dat de dood van hun kameraad de jongere krijgers zenuwachtig maakte. Nagel en Pijl, zoals hij ze genoemd had, waren twintig voet bij hem vandaan en kwamen vloekend, met felle, van haat vervulde ogen op hem af. Iemand die razend was, dacht niet goed na. Zij hadden de keus al voor hem gemaakt.


  Met de knuppel in zijn rechterhand rende Indavara naar de achtersteven.


  Pijl was dichter bij de reling. Nagel nam wat afstand van hem. Ze hieven hun knuppels.


  Indavara week uit naar links. Hij was op vijf voet van Pijl toen deze met zijn knuppel in de aanslag op hem afkwam.


  Indavara deed alsof hij naar rechts ging en sprong toen vlug op de reling. Die was maar zes duim breed, maar hij danste eroverheen en was Pijl al voorbij toen die klunzig naar hem uithaalde. Hij raakte alleen maar lucht.


  Indavara sloeg de knuppel met één hand tegen zijn achterhoofd: niet heel hard, maar hard genoeg om hem naar voren te doen wankelen. Toen Indavara weer op het dek sprong, ging Nagel in de aanval.


  Uittorenend boven zijn tegenstander en met een beestachtige brul liet de huurling zijn knuppel van boven zijn hoofd neerdalen, waardoor Indavara genoeg tijd had om opzij te springen en hij zag het wapen tegen de reling knallen. Een van de lange nagels drong twee duim diep in het harde hout door. Tot Indavara’s stomme verbazing hield Nagel de knuppel vast en probeerde hij hem eruit te trekken.


  Indavara was altijd meer bezig met snelheid dan met kracht, maar zijn neerwaartse slag was hard genoeg om de arm van de krijger vlak onder de elleboog te breken. Een puntig stuk bot stak uit zijn huid. Nagel schreeuwde het nog uit toen Indavara’s tweede slag op zijn mond landde. De onderste helft van het gezicht van de huurling veranderde op slag in een rozerode brij van tanden, vlees en bloed.


  Nog voordat de man op het dek was neergevallen, was Indavara verder gelopen. De oudere man stormde op hem af.


  Pijl was nog steeds versuft en stond met zijn gezicht naar het water aan de reling. Hij hield zijn knuppel met één hand vast. Hij keek naar zijn leider en wilde iets roepen, maar de klap tussen zijn schouderbladen perste alle lucht uit zijn longen. Hij vloog over de reling, landde hard op een roeiriem en viel met een plons in het water.


  De leider minderde vaart en keek langs Indavara heen naar wat er over was van Nagel.


  Indavara draaide zich niet om, maar aan de onregelmatige, pruttelende ademhaling hoorde hij dat de man op sterven na dood was. Vanuit zijn ooghoek zag hij dat er iets aan zijn wang kleefde. Hij haalde het met zijn vrije hand weg: een volkomen gave en opvallend witte tand. Hij gooide hem weg.


  De huurling sprak hem aan in het Latijn: ‘Zo zul jij sterven.’


  Cassius stond ondertussen bijna tegen de achtersteven van het schip aan. Hij maakte zich op om in de rivier te springen. De oever was niet ver. Dat haalde hij wel, dacht hij, zolang hij zijn hoofd maar boven water wist te houden.


  Scaurus kwam met geheven dolk op hem af en Cassius vroeg zich af waarom hij nog steeds niet had geprobeerd hem neer te steken. Opeens drong het tot hem door dat Scaurus bang was. Hij mocht dan een dolk hebben, zijn tegenstander was jonger, groter en sterker dan hij. Hij durfde niet te dichtbij te komen. Hij was een vuile schoft, maar een soldaat was hij niet.


  Cassius realiseerde zich nog iets. Hij haatte deze man. Hij wilde hem in elkaar slaan en pijn doen. Toch wist hij niet of het verstandig was om het tegen hem op te nemen, totdat hij zag wat er aan een rek op de achtersteven hing: een boothaak.


  Alikar gebruikte zijn knuppel als een zwaard.


  Indavara zag dat het wapen langer was dan dat van de anderen en, omdat er geen ijzer op zat, lichter.


  De huurling hield zijn knuppel met twee handen voor zich en haalde ermee uit naar Indavara, die weinig anders kon doen dan weren en ontwijken. Zijn knuppel was korter en zwaarder, en hij was geen geoefende knuppelvechter.


  Voor zijn leeftijd had Alikar uitzonderlijk goed voetenwerk. Hij had een licht gebogen vechthouding en was constant in beweging, viel steeds vanaf een andere kant aan.


  Hij zwaaide naar Indavara’s hoofd en stootte daarna naar zijn gezicht. De knuppel gleed van Indavara’s wapen af en knalde tegen zijn neus. Die brak niet, maar hij proefde wel bloed op zijn lippen. Hij voelde zich vreemd genoeg erg moe. De knuppel was zo zwaar, zo onhandig.


  Alikar zwaaide en stootte een paar keer snel achter elkaar. Ten slotte haalde hij uit naar zijn zij.


  Indavara kreeg zijn wapen niet op tijd naar beneden. De knuppel werd in zijn zij geramd en de ringen van zijn maliënkolder sneden in zijn huid. Happend naar lucht strompelde hij naar achteren en keek in de lichte, woedende ogen van de man tegenover hem.


  Als hij niet snel met een antwoord kwam, zou de huurling hem uitputten en, als hij een kans zag, afmaken. Hij hief zijn knuppel weer. Die was zo zwaar, zo lastig om zich mee te verdedigen.


  Hij moest in de aanval gaan.


  Scaurus had geen stap meer gezet nadat Cassius de boothaak van het rek had gerukt. Het was een stok van zes voet lang met een bronzen haak erop. Zelfs met gebonden handen kon hij hem aardig hanteren.


  Scaurus zocht naar hulp. Op de zuidelijke oever keken een paar bemanningsleden toe. ‘Jullie daar. Terugkomen. Ik beveel het jullie!’


  Maar de mannen deden niets. Hoewel ze niet geketend waren zoals de Afrikanen onder het dek, vroeg Cassius zich af of zij ook slaven waren. Ze stonden niet bepaald te popelen om terug te gaan. Sterker nog, de meesten hadden al de benen genomen.


  Scaurus liep langs de roef terug naar het grote luik. Achter hem draaiden Indavara en Alikar om elkaar heen. De huurling leek aan de winnende hand te zijn.


  Cassius zwaaide met de boothaak naar Scaurus’ schouder. Hard genoeg blijkbaar, want hij liet zijn dolk vallen en greep naar zijn arm.


  ‘Ik mag lijden dat ze je benen en armen van je lijf rukken,’ beet hij hem toe terwijl het speeksel van zijn kin droop.


  ‘Ik dacht het niet, Scaurus.’


  Cassius pakte de boothaak anders vast en sloeg ermee op de rechterdij van zijn tegenstander.


  ‘Dat is voor Major, vuile moordenaar.’


  ‘Bij alle goden, ik zweer het. Ik laat je vierendelen!’ schreeuwde Scaurus, die bijna paars zag.


  De derde uithaal van Cassius raakte Scaurus vlak boven zijn oor, waardoor hij achteruit richting het luik wankelde. Hij probeerde van alles om in evenwicht te blijven, maar gleed op de bovenste tree weg. Het was alsof hij even stilstond in de lucht voordat hij met zijn hoofd naar beneden in het gat viel en zijn lijf bonkend op het hout een weg naar beneden zocht.


  Cassius liep naar het luik en keek het donkere gat in. Scaurus lag roerloos naast de tafel. Zeventien paar ogen keken vanuit de donkerte naar hun gevallen meester.


  ‘En dat is voor Gregorius.’


  Cassius keek op.


  Indavara was vlakbij, tussen het luik en de reling.


  Alikar viel naar hem uit.


  Indavara wilde koste wat het kost voorkomen dat hij weer zo dichtbij kwam. Hij deed snel twee stappen naar achter om zichzelf wat ruimte te geven en maakte een lange zwaai met de knuppel. Hij kon het wapen ternauwernood vasthouden, maar zag nu voor het eerst wat twijfel in de ogen van de oudere man. Hij liet zijn wapen nogmaals zwaaien, dit keer laag naar de benen.


  Alikar zag het aankomen en sprong naar achteren. Indavara miste hem volledig en verloor daardoor bijna zijn evenwicht, maar hij zette door en hief de knuppel nog een keer boven zijn hoofd. Hij ademde diep in, zette zijn voorste voet stevig op het dek en zwaaide de knuppel uit alle macht naar het hoofd van zijn tegenstander. Alikar had geen keus, hij moest de aanval weren.


  De knuppels knalden krakend tegen elkaar. Beide mannen verloren de controle over hun wapen: dat van Indavara vloog uit zijn handen en sloeg tegen het dek, dat van Alikar werd de lucht in geslingerd.


  De knuppel had de grond nog niet eens geraakt toen Indavara al naar zijn dolk greep.


  Alikar wilde zijn eigen mes pakken.


  Indavara sloot zijn vingers om de greep en trok de dolk uit de schede.


  Alikar was aan het morrelen. Hij keek naar beneden.


  Indavara stootte rechtstreeks in het hart van zijn tegenstander en dreef het lemmet diep het lichaam in.


  Alikar had zijn hand nog altijd op de greep van zijn mes.


  Indavara duwde zijn lemmet nog een duim dieper.


  De huurling trilde over zijn hele lijf en ademde zwaar uit. Hij legde zijn handen om Indavara’s nek. Indavara probeerde hem weg te duwen, maar Alikar trok hem naar zich toe en nam hem in de houdgreep. Hij strompelde naar achteren en sleepte Indavara mee.


  Cassius liet de boothaak los, pakte het mes van Scaurus en vloog naar hen toe.


  Nog twee wankele stappen en ze zouden tegen de reling staan. Indavara’s armen zaten vast. Hij probeerde een knie in het kruis van de Palestijn te krijgen, maar ze zaten te dicht op elkaar.


  Hij gaf een kopstoot tegen Alikars neus op het moment dat de huurling nog een laatste ruk gaf.


  Ze tuimelden over de reling de rivier in.


  Het water spatte hard tegen Indavara’s gezicht. Hij deed zijn ogen dicht terwijl hij zonk en opende ze weer toen hij begon te stijgen. Hij dacht dat Alikar hem nog vasthield, maar opeens drong het tot hem door dat zijn armen vrij waren. Hij kwam met zijn hoofd boven water en zag het grote lichaam wegdrijven tussen het schip en de steiger.


  Voor het eerst van zijn leven lag Indavara in het water. Hij voelde de vochtige leegte naast en onder zich en werd als nooit tevoren door paniek overmand. Wild trappend probeerde hij boven water te blijven, maar de rivier leek hem naar beneden te zuigen.


  Hij ging kopje-onder, kreeg water binnen, kwam weer boven, spuugde het uit, sloeg en trapte in het rond, kreeg nog meer water binnen.


  Hij ging weer kopje-onder en kwam dit keer niet meer boven. De maliënkolder leek ineens drie keer zo zwaar. Hij probeerde hem uit te trekken, maar er was geen beweging in te krijgen.


  Hij zonk dieper.


  Een donker vlak voor hem. Hij greep naar het schip, probeerde te voorkomen dat hij nog dieper zonk, maar zijn vingers gleden over de gladde planken van de romp.


  Hij viel door de groene mist naar beneden. Tentakels gleden langs zijn benen, trokken hem dieper. Hij deed zijn ogen weer dicht.


  Zo zal ik sterven.


  


  XXXVI


  ‘Ga er dan doorheen, verdomme!’


  Knielend en met Scaurus’ dolk tussen zijn knieën liet Cassius de touwen om zijn pols op en neer langs het lemmet gaan. Hij was al door een touw heen, maar nu moest hij ook het tweede touw doorsnijden om zijn handen los te krijgen.


  Hij ademde steeds lang en diep in om zo veel mogelijk lucht binnen te krijgen. Het leek een eeuwigheid geleden dat hij nog water had horen spetteren. Indavara moest al geruime tijd onder water zijn. Maar hij was sterk. Dat moest hij kunnen hebben.


  Cassius zag links van hem iets bewegen: Simo, die over de schuit naar de steiger rende.


  ‘Simo, hij kan niet zwemmen. De maliën! Hij kan niet zwemmen!’


  Eindelijk was de dolk erdoorheen. Cassius schudde het touw van zijn polsen en wrikte eerste zijn ene en toen zijn andere laars los. Hij ging op de reling staan. Het enige wat hij zag was een dun spoor van bellen.


  Hij dook de rivier in.


  De schok van de kou zwakte al snel af en ook van de klap op het water herstelde hij snel. Hij voelde dat hij weer omhoogging en maakte dat met een paar schopbewegingen ongedaan. Ondertussen opende hij zijn ogen.


  Hij zag alleen maar een donker groen. Grote, krachtige slagen brachten hem dieper. Pijnsteken in zijn oren.


  Daar, onmogelijk ver onder hem, zag hij in de donkerte iets glimmen. Nog een harde schop. Vijftien voet diep. Twintig voet. Zijn longen en keel stonden op knappen.


  Vijfentwintig voet. Toen zag hij hem. Het gezicht van Indavara was niet meer dan een lichte vlek. Vanaf zijn middel ging hij schuil onder dikke bossen golvend riet.


  Cassius zwom met een paar bewegingen van zijn voeten naar hem toe. Toen hij dichtbij genoeg was, probeerde hij tussen Indavara’s zwaaiende armen door zijn riem te pakken en kreeg als dank voor alle moeite een elleboog in zijn nek. Cassius gaf een ruk aan de riem. Indavara kwam een stukje omhoog, maar viel toen weer terug. Hij zat blijkbaar verstrengeld in het riet. Het water werd weer wat minder troebel. Hij zag eruit als een kind, doodsbang en hulpeloos.


  Cassius voelde het gladde riet langs zijn benen glijden. Hij pakte de riem met twee handen vast en trok zo hard hij kon, maar Indavara zat muurvast.


  Hij is mij komen helpen.


  Ik kan hem niet laten verdrinken.


  Het brandde in Cassius’ borst. En de vlammen kwamen omhoog naar zijn keel. Hij had nog maar voor even lucht.


  Hij liet Indavara los. Zijn instinct nam het over. Hij liet zich omhoogdrijven.


  Hij draaide zich om omdat hij iets achter zich voelde.


  Een donkere schaduw boven hem, een grote hand die op hem afkwam, en toen een breed, door wilskracht getekend gezicht.


  Cassius wist dat Simo een goede zwemmer was, ook al was hij erg groot. De Galliër ploegde hem voorbij en pakte Indavara bij zijn linkerhand. Cassius pakte de rechter, sloot zijn vingers om die van Indavara. Simo begon omhoog te zwemmen. Cassius sloot zijn ogen en schopte zich met alle kracht die hij nog in zich had omhoog.


  Indavara kwam in beweging en was ineens los.


  Met krachtige beenslagen zwommen ze snel omhoog naar de donkere romp van het schip.


  De vlammen in Cassius’ keel sloegen nu over naar zijn mond. Zijn ogen knipperden. De duisternis drong zich aan hem op. Hij raakte bijna buiten westen.


  Flikkerend zonlicht boven hem. Gele vlekken schitterden in zijn ogen. Het was alsof hij niets meer woog, alsof hij hol was. Zelfs zijn benen bewogen niet meer.


  Hij strekte zijn armen. Zijn vingers kwamen boven water. En toen was hij er.


  Proestend zoog hij lucht naar binnen. De hand van Indavara liet hij los, hij zag nauwelijks nog dat de andere twee iets verderop bovenkwamen.


  ‘Heer!’


  Cassius kon niets doen. Hij strekte zich uit naar het schip en besefte dat het nog te ver was. Na een paar keer goed te hebben ademgehaald, zag hij zijn omgeving beter. Hij draaide zich naar Simo, die grote moeite had om Indavara’s hoofd boven water te houden. De ogen van de lijfwacht waren dicht. Hij hoestte water op.


  ‘Daar,’ riep Simo, en hij knikte naar de dikke palen onder de steiger.


  Cassius kon zich weer bewegen. Met Indavara tussen hen in manoeuvreerden ze naar de dichtstbijzijnde paal. Ze zetten zijn bovenlijf ertegenaan en sloegen vervolgens hun benen om het hout. Daar hingen ze dan, herstellend van alle inspanningen.


  Na een poosje gingen Indavara’s ogen open. Hij staarde wezenloos voor zich uit, zijn ademhaling was schokkerig en snakkend. Simo sloeg hem een paar keer op zijn rug om al het water uit hem te krijgen. De lijfwacht kon niet eens de paal goed vasthouden. Cassius en Simo moesten hem ondersteunen om hem uit het water te houden. Hij legde zijn hoofd tegen het hout.


  Cassius wist later niet meer hoe lang ze daar gebleven waren. Op een gegeven moment was het tot hem doorgedrongen dat hij de slaven in hun eigen taal naar elkaar hoorde schreeuwen. En toen hij zich naar het schip draaide, gingen zijn gedachten naar Scaurus en de vaten, en naar het koninklijk vaandel. Hij móést het weten.


  ‘Gaat het, heer?’ vroeg Simo. Er zat een waterplant op zijn voorhoofd geplakt.


  ‘Het komt wel goed,’ antwoordde Cassius. Hij keek naar Indavara. ‘Kun je je bewegen?’


  Indavara knikte.


  Ze pakten ieder weer een arm en zwommen naar de oever. Ze trokken zichzelf omhoog door de dikke, kleverige modder totdat ze boven het niveau van de steiger waren. Toen lieten ze zich vallen op een rietbedding en bleven even languit liggen, met hun ogen dicht tegen de zon.


  ‘Bij alle grote goden,’ hijgde Cassius. ‘En dan moet je weten dat ik altijd graag zwom. Na vandaag en gisteren blijf ik voor eeuwig op het droge.’


  ‘Ik ook,’ sputterde Indavara.


  Het was het eerste wat hij zei, en Cassius en Simo moesten lang en hard lachen, van opluchting vooral.


  Indavara draaide zich op zijn borst en spuugde nog meer water uit. Hij zag eruit alsof de rivier alle kleur van zijn gezicht had gespoeld.


  ‘Kunnen jullie dit uittrekken?’ zei hij.


  Simo kroop naar hem toe en slaagde er na een paar pogingen in om de maliënkolder over zijn hoofd te trekken.


  ‘Dank je,’ zei Indavara. ‘Dank jullie allebei.’


  Cassius kwam met moeite overeind. ‘Graag gedaan. Nu moeten jullie meekomen, ik zou jullie graag willen laten zien waar het allemaal om te doen is geweest.’


  Terwijl ze over de steiger liepen zagen ze nog een paar bemanningsleden, die inmiddels allemaal terug naar Antiochië renden. Een blik in noordelijke richting maakte duidelijk waarom ze zo’n haast hadden. Ongeveer een halve mijl verderop reed op het jaagpad een colonne ruiters met voorop een standaarddrager.


  ‘Dat werd tijd,’ zei Cassius. ‘Ik vraag me af wie het zijn.’


  ‘Waarschijnlijk mannen van Marcellinus,’ opperde Simo. ‘Shostra moest hem een bericht sturen.’


  ‘Beter laat dan nooit, zullen we maar zeggen.’


  Ze liepen terug over de schuit, met een heel voorzichtige Indavara, en gingen de galei op. Onder het dek waren de slaven nog volop aan het kletsen.


  Ze liepen langs Indavara’s eerste slachtoffer. De lijfwacht wilde zijn zwaard terug hebben en moest al zijn krachten verzamelen om het uit het lichaam te krijgen.


  Cassius pakte Scaurus’ dolk van het dek en probeerde niet naar de tweede gesneuvelde huurling te kijken.


  ‘Voorzichtig,’ zei hij terwijl hij de anderen voorging de trap af. ‘Dit kan gevaarlijk zijn.’


  Naast het nog altijd roerloze lichaam van Scaurus lag de opzichter. De slaven waren nog allemaal geketend, maar ze hadden hem op de een of andere manier toch te grazen kunnen nemen. Een van hen reikte naar de sleutel aan de riem van de opzichter toen Cassius van de laatste trede stapte.


  ‘We moeten ze bevrijden,’ zei Indavara.


  ‘Waarom?’ vroeg Cassius.


  ‘Kijk dan. Dat is toch geen leven?’


  ‘Het leven van een galeislaaf.’


  Indavara keek weer naar de Afrikanen, en toen Cassius de uitdrukking op zijn gezicht zag, verloor hij alle lust om met hem in discussie te gaan. Hij pakte de sleutel van de riem van de opzichter en gaf hem aan Indavara.


  ‘Goed dan, Spartacus, zoals u wenst. Maar zeg hun dat ze naar het zuiden moeten gaan, anders worden ze opgepikt door de legionairs. En geef mij niet de schuld als ze zich tegen jou keren.’


  Cassius keek nog een keer goed naar Scaurus en de opzichter. Beide mannen ademden nog. Scaurus bewaarde zijn sleutel in een zakje aan zijn riem.


  De slaven trokken aan hun kettingen omdat ze zo dicht mogelijk bij Indavara wilden komen.


  Cassius wees op de twee bewusteloze mannen. ‘Haal ze hier weg, Simo.’


  Hij liep snel langs de slaven en daarna de trap af naar het voorste ruim. Hij opende het slot en ging naar binnen. Met de dolk van Scaurus haalde hij de deksels van de vaten. Hij hoorde de kreten van de slaven, en Simo en Indavara probeerden iets tegen hen te zeggen. Daarna klonken hun gehaaste voetstappen achtereenvolgens op de trap, op het dek en op de schuit.


  Hij had al negen vaten geopend en de oude munten omgeschept om te zien wat eronder zat toen hij bij een vat kwam waarin geen zilver, goud of juwelen zaten.


  De vlag was opgerold en in een vat gepropt. Cassius trok hem eruit en spreidde hem uit op de vloer. De edelstenen waren verwijderd en het paars was vaal geworden, maar hij herkende de ster in het midden en het kronkelende gouddraad van de tekening die Abascantius hem had gegeven. Glimlachend streek hij over het vaandel.


  ‘Nu begrijp ik het,’ zei Indavara toen hij het ruim binnenkwam en alle vaten zag. Hij pakte een zilver- en een goudstaaf op en woog ze in zijn handen. Toen wierp hij een vragende blik op het koninklijk vaandel. ‘Wat is dat oude ding?’


  ‘Gewoon een vlag.’


  ‘Nog iets waard?’


  Cassius knikte. ‘Onschatbaar veel.’


  


  XXXVII


  De oude man kon nauwelijks lopen. Hij werd aan weerszijden door knechten ondersteund – zij hadden ieder een hand aan een elleboog – en toch leek elke stap hem enorm veel moeite te kosten. Zijn hoofd hing zo ver voorover dat zijn kin zijn borst raakte, en de verschrompelde huid op zijn haarloze hoofd zat vol levervlekken en sproeten. Zijn vale kleding kwam slechts tot aan de de knieën van zijn knokige, roodbruine benen.


  Hij bleef staan bij de tafel, zette zijn handen op de rand en haalde een paar keer diep adem. De knechten trokken zich terug. Hij bracht zijn hoofd iets omhoog en keek om zich heen. Er zaten geen pupillen in zijn ogen: ze waren melkachtig wit.


  Zijn benige hand gleed over tafel en pakte een stuk stof beet, waarna hij de vlag naar zich toe trok. Hij streek met zijn vingers langs de rand en liet zijn handen over de stof zwerven. Ze volgden de patronen in het materiaal, voelden aan de onlangs teruggeplaatste edelstenen.


  Tien passen achter hem keek een kleine Perzische delegatie toe: vier middelbare ministers in bescheiden gewaden en, iets voor hen, meekijkend over de schouder van de oude man, de jonge koning zelf, Hormuz Ardashir. De aanwezigheid van de delegatie in Antiochië was geheim en dus droeg hij geen koninklijke kleding maar een eenvoudig donker gewaad over zijn tuniek. Toch kon je aan zijn zelfverzekerde houding zien dat de macht hem aangeboren was. Hij was lang en slank, en zijn steile zwarte haar hing tot ver over zijn schouders.


  Aan de andere kant van de tafel stonden de Romeinen. Ook zij waren in alledaagse kleding gehuld, alleen gouverneur Gordio droeg een toga. Hij keek zenuwachtig naar de ontzagwekkende man naast hem. Marcellinus had met zijn korte bruine haar, gebruinde huid en gedrongen gestalte de uitstraling van een echte vechtjas. Slechts de paarse rand op zijn tuniek verraadde zijn positie als onderbevelhebber van Aurelianus.


  Links van hem stonden generaal Ulpianus en de tengere, nogal uit de toon vallende procurator Octobrianus. Beide mannen keken gespannen toe. Magistraat Quarto, die met gevouwen handen voor zijn buik naar de oude Pers keek, maakte het gezelschap compleet. De enige andere aanwezigen waren vijf Perzische soldaten, acht Pretoriaanse Gardisten en een Afrikaanse lijfwacht.


  De oude man leek geen stukje van de vlag over te slaan. Hij legde hem plat op tafel, streek alle vouwen en randen glad. Toen draaide hij zich om en knikte.


  Hormuz glimlachte. Marcellinus begon te klappen. De anderen volgden zijn voorbeeld. Toen kwamen Marcellinus en Gordio naar voren om met de Perzische koning en zijn ministers te praten. Octobrianus klikte met zijn vingers en prompt kwamen er twee klerken opdraven met een leren tas en schrijfgerei.


  Abascantius draaide zich weg van het schouwspel dat zich onder hem afspeelde, veegde denkbeeldig zweet van zijn voorhoofd en grijnsde. Hij verwijderde zich van de dikke pilaar waar hij met Cassius achter had gestaan en liep op zijn tenen naar de deur op de hoek van de galerij op de eerste verdieping. Hij zag er voor zijn doen verzorgd uit, in een goeddeels schone tuniek en een lichte mantel.


  Hij had per se gewild dat ze beiden hun sandalen uittrokken, en zonder een woord te zeggen liepen ze de trap af, gingen zitten en trokken hun schoeisel weer aan terwijl twee andere Pretoriaanse Gardisten onbewogen naar hen keken. Via een lange, lege gang kwamen ze bij een deur aan de achterkant van het forum, waar weer een andere wachter hen uitliet en de deur achter hen sloot. Abascantius tikte met zijn vingers tegen zijn riem en keek omhoog naar de wolkeloze blauwe lucht. ‘De goden zij dank.’


  Terwijl ze wegliepen van het forum keek hij naar Cassius. ‘Je hebt het goed gedaan, Corbulo. Jammer dat je nooit iemand kunt vertellen over dit avontuurtje, maar bij Jupiter, je hebt het goed gedaan.’


  ‘Dank u. Ik wou dat ik kon zeggen dat het een genoegen was geweest, maar dit kan met gemak de slechtste maand uit mijn leven worden genoemd.’


  Abascantius grinnikte en sloeg voor Cassius de hoek om. Het was halverwege de middag en in de warme stad waren weinig mensen op straat. Hij schudde zijn hoofd. ‘Een diefstal. Een doodgewone diefstal.’


  ‘Doodgewoon zou ik hem niet willen noemen.’


  ‘Je weet wat ik bedoel. Ik was er zo van overtuigd dat we een of andere ingewikkelde samenzwering op het spoor waren, dat ik door de bomen het bos niet meer zag. Misschien doe ik dit werk te lang. Hoe gaat het met je hoofd?’


  Cassius voelde aan de harde bult en korstige huid aan de linkerkant van zijn schedel. ‘Uw vriend de geneesheer schijnt te denken dat het goed geneest. Fijn dat u hem gestuurd heeft. Hij heeft Simo een vel vol instructies gegeven.’


  ‘Dat is een goede kerel, Corbulo, die knecht van je. Ook al is hij een christen.’


  ‘Ik weet het.’


  ‘Die paar dagen rust zullen echt wel goed voor je zijn geweest. Wat heb je zoal gedaan?’


  ‘De meeste tijd heb ik geslapen. Indavara ook. Hij is nog stiller geweest dan normaal. Volgens mij is hij meer van slag geraakt door zijn zwempartij in de Orontes dan door het gevecht met die Palestijnse woestelingen.’


  ‘Hij is echt heel bijzonder. Alikar en zijn mannen waren berucht, iedereen kende hen, van hun vaderland tot hier aan toe. En dan te bedenken dat hij ze in zijn eentje heeft verslagen. En die sprong uit de toren, alle goden nog aan toe, hij heeft de moed van een leeuw. Ik hoop dat hij voor ons wil blijven werken.’


  ‘En Scaurus?’ vroeg Cassius op het moment dat hij moest bukken voor een lage luifel. ‘Ik heb gehoord dat zijn executie is aangekondigd.’


  ‘Bij de volgende spelen krijgen de beesten hem als middagmaal aangeboden. Quarto en Ulpianus regelen het zelf. Zullen wel wilde honden worden. Wil je erbij zijn? Ik ben van plan er een bijzondere dag van te maken.’


  Cassius’ maag draaide zich om. Hij had geen enkel mededogen met Scaurus, maar in de afgelopen paar weken had hij genoeg geweld en dood gezien. ‘Nee, dank u. Ik moet zeggen dat het me wel verbaasde dat Marcellinus besloot ruchtbaarheid aan de zaak te geven.’


  ‘Het zou moeilijk zijn geweest om dit stil te houden. Dan kun je beter negen tienden van de waarheid vertellen. Alleen van het vaandel mag niemand weten. Onze Perzische vrienden weten niet eens dat er problemen zijn geweest.’


  ‘En hoe ziet Marcellinus de rol die de Dienst heeft gespeeld?’


  Abascantius wierp een blik op Cassius. Ze liepen met een boogje om een grote fruitstal heen en sprongen daarna weer de stoep op. ‘Diplomatiek verwoord, Corbulo. Maar laten we er geen doekjes om winden. Scaurus was mij gewoon te slim af. Als jij er niet was geweest, was ik nu ongetwijfeld onderweg geweest naar die mijn in Thessalonica waar ik jou mee gedreigd heb. Maar ook Ulpianus en Quarto draaide hij een loer, en ik heb gehoord dat Gordio hard op zijn vingers is getikt door Marcellinus omdat hij mij achter de tralies heeft gezet. Zolang Pulcher de gunst van de keizer heeft, kan mij waarschijnlijk weinig gebeuren. Een kwestie van me een tijdje koest houden.’


  ‘En Octobrianus?’


  Abascantius spuugde op de grond. ‘Ik moest met een brief mijn verontschuldigingen aanbieden. Dat geloof je toch niet? Maar vroeg of laat maakt hij een misstap. En dan zit ik erbovenop, dat weet ik zeker.’


  ‘Uh, waar gaan we eigenlijk heen?


  Abascantius glimlachte en stuurde hem een smalle zijstraat in. ‘Deze kant op.’


  Bij een groezelige boogportiek stond een dikke man in zijn neus te pulken. Abascantius wierp hem een muntje toe en snelde toen langs hem door een kralengordijn heen. De herberg was groezelig en klein, met in de hoek een toog en een stuk of vijf klanten die aan het dobbelen waren rond een grote ronde tafel. Een van de mannen brulde, de anderen jammerden.


  Toen hij Abascantius binnen zag komen, kwam de kleine man achter de toog vandaan en leidde hen langs de gokkers naar een andere deur. Hij haalde een sleutel uit het zakje op zijn schort en opende de deur.


  ‘Heb je die tien jaar oude Nomentamum nog?’ vroeg Abascantius terwijl hij Cassius door de deur stuurde.


  ‘Zeker.’


  ‘Breng maar wat. Met zes mooie glazen.’


  De herbergier knikte en deed de deur achter hen dicht. In de smalle gang stonden ontelbare lege flessen, in elke vorm, maat en soort die je maar kon bedenken. Achter een stapel krukken was rechts nog een deur. Abascantius klopte erop. Shostra deed open.


  Ze kwamen in een kleine, bedompte kamer met alleen een dakraam waar zich een paar vrolijk kwetterende vogels hadden verzameld. Aan een tafel tegenover de deur zat vrouwe Antonia. Ze zag eruit om door een ringetje te halen, zoals altijd: gave, schone huid, haar hoog opgebonden, een stola met groene mantel met kap erover. Ze wierp Abascantius een ongedurige blik toe, maar haar gezicht ontspande tot een glimlach zodra ze Cassius in het oog kreeg.


  Simo zat tegenover haar. Hij stond op en liep meteen naar Cassius toe. ‘Wat is dit allemaal, heer? Shostra heeft ons opgehaald bij de villa.’


  Cassius haalde zijn schouders op en keek langs de Galliër naar Indavara. Hij stond in de hoek met een voet tegen de muur en zijn armen over elkaar. Onder zijn mouwloze tuniek zag Cassius het verband dat hij om de striemen in zijn zij had gewikkeld.


  ‘Ga zitten, Corbulo,’ zei Abascantius, en hij gebaarde naar de tafel. ‘Jij ook, Indavara.’


  Ze gingen zitten: Indavara tegenover Abascantius, die zelf bleef staan, en Cassius naast Simo. Shostra deed de deur dicht, pakte een rieten mand van onder de tafel en zette die voor zijn meester neer. Er lag een schone doek overheen.


  ‘Heb je lekkere hapjes meegebracht?’ vroeg vrouwe Antonia.


  Cassius lachte.


  Abascantius haalde de doek weg. ‘Het zal allemaal duidelijk worden, schat.’


  ‘En snel ook, hoop ik. Ik zit al een halfuur te wachten.’


  ‘Als je onze betrekking openbaar wilt maken, kunnen we natuurlijk een andere locatie kiezen.’


  Antonia knikte ietwat stuurs.


  Abascantius leunde naar voren en legde zijn handen op tafel. ‘Het is jammer dat ik niet alles kan vertellen over de verwikkelingen waarbij jullie betrokken zijn geweest, maar iedereen hier heeft mij de afgelopen paar weken enorm geholpen. En die hulp had ik hard nodig ook.’


  ‘Hemeltjelief,’ merkte Antonia op. ‘Wat een bescheidenheid. Je wordt nog mild op je oude dag, Aulus.’


  Abascantius ging onverstoorbaar verder: ‘Door Scaurus te pakken hebben jullie het rijk niet alleen behoed voor een van de brutaalste misdaden in zijn geschiedenis, maar ook vrede gebracht in deze regio, waarschijnlijk voor lange tijd. Ik heb zowel Pulcher als de keizer zelf op de hoogte gebracht van de gebeurtenissen, en ook zij zullen jullie ongetwijfeld hartgrondig bedanken. Welnu, op deze manier wil ík jullie bedanken. En zeg niet dat de Dienst niets overheeft voor de degenen die hun plicht doen.’


  Cassius hoorde dit alles opgewonden aan. Niet opgewonden genoeg om de nachtmerrie van de afgelopen weken terstond te vergeten, maar hij voelde wel een zekere trots opborrelen. Hij stelde zich voor dat hij in Ravenna als een held zou worden binnengehaald, van harte zou worden gefeliciteerd door familie en vrienden. Maar dat zat er niet in.


  Abascantius deed een greep in de mand en haalde drie zilverstaven tevoorschijn. Hij gaf er een aan vrouwe Antonia, een aan Indavara en een aan Cassius.


  ‘Ik heb vanmorgen nog gekeken naar de prijzen. Ze zijn meer dan tweehonderd aurei per stuk waard. Ze zijn ongemerkt.’


  ‘En welke beloning heb je jezelf gegeven, Aulus?’ vroeg Antonia.


  Abascantius legde zijn hand op zijn hart. ‘Het voorrecht om de keizer te dienen is voor mij genoeg,’ zei hij zo enthousiast dat je bijna zou denken dat het waar was.


  Antonia glimlachte.


  ‘Goed. Dan jij nog,’ zei Abascantius, en hij keek naar Simo. Hij haalde een gevouwen papyrusvel uit de mand en gaf dat aan Simo. ‘Jouw meester heeft me verteld wat jij gedaan hebt.’


  Simo stond op en maakte een buiging.


  ‘Lees het.’


  Terwijl de Galliër las, zocht Abascantius oogcontact met Cassius. ‘Gratie voor zijn vader. Alleen voor hem, helaas, maar hij mag de gevangenis verlaten. Hij krijgt nog wel een werkstraf, maar zal niet worden vervolgd en hij hoeft geen trouw aan Domnus te zweren.’


  ‘En de anderen?’


  ‘Dat is aan Gordio.’


  ‘Denk je dat hij inderdaad weg zal gaan?’ vroeg Cassius aan Simo.


  ‘Ik weet het niet, heer. Maar ik zal het hem zeker dringend adviseren.’ De Galliër keek naar Abascantius. ‘Dank u, heer.’


  Cassius schoof zijn zilverstaaf over de tafel naar Abascantius. ‘Zou u deze aan de familie van Major willen geven?’


  ‘Ik heb toch gezegd dat ik dat zou regelen.’


  ‘Hij heeft zijn leven gegeven.’


  Abascantius keek Cassius even onderzoekend aan en pakte de zilverstaaf toen terug. ‘Goed dan.’


  Er werd op de deur geklopt. Shostra deed open en pakte het dienblad van de herbergier over.


  ‘Voor ons allemaal,’ zei Abascantius terwijl de dienaar inschonk.


  Een rijk, fruitig aroma dreef langs Cassius’ neus.


  ‘Voor mij niet,’ zei vrouwe Antonia. Ze stond op en liet de zilverstaaf op tafel liggen. ‘Ik zie het stof vanaf hier op de glazen zitten.’


  ‘Kom op, Antonia. Doe nou mee,’ drong Abascantius aan.


  ‘Aulus, het is middag. Normaal slaap ik nu.’ Ze knikte naar de zilverstaaf. ‘Maar bedankt. Een bijzonder welkome en gulle beloning. Maar ik ga er niet mee zeulen. Wil je het laten brengen?’


  ‘Natuurlijk. En je hebt het verdiend. Wie had anders de plaatsvervanger van de keizer ervan moeten overtuigen zijn colonne tot stilstand te brengen en ons te hulp te schieten?’


  ‘Plaatsvervanger van de keizer of niet, een man is een man.’


  ‘Mag ik?’ Abascantius pakte de hand van vrouwe Antonia en kuste die.


  Ze liep naar de deur.


  Cassius stond op. ‘Dag.’


  ‘Dag.’


  Antonia boog zich naar hem toe en fluisterde in zijn oor. ‘Denk aan mijn aanbod. Mijn wagen staat buiten. Ik wacht maar kort, heel even maar.’


  Cassius bloosde toen ze wegliep. Hij probeerde de gissende blik van Abascantius te negeren terwijl hij zijn glas aan zijn mond zette.


  Simo sloeg zijn wijn af.


  ‘Nee. Nee. Ik sta erop,’ zei Abascantius.


  Simo nam een glas, Indavara ook.


  ‘Op het succes!’ verklaarde Abascantius.


  Ze hieven hun glas en dronken. Cassius proefde een zoete, krachtige wijn. Nomentamum was een van zijn vaders lievelingswijnen. Verschrikkelijk duur, en buiten Italië nauwelijks te krijgen.


  Er werd nog een keer geklopt. Het bleek Salvianus te zijn. De gezette agent had een brief bij zich. Abascantius ving hem op en sprak met hem.


  Cassius wendde zich tot de anderen. Indavara zette zijn intussen lege glas neer.


  ‘Nou,’ zei Cassius. ‘Aangezien dit blijkbaar een moment is om geschenken te geven. Simo.’


  De hand van de Galliër verdween in de ransel, die aan de stoel hing. Hij haalde een in een doek gewikkeld voorwerp tevoorschijn dat iets langer was dan zijn hand. Hij gaf het aan Cassius, die het vervolgens aanbood aan Indavara.


  ‘Voor jou.’


  Indavara pakte het aan en vouwde de doek voorzichtig open. Het was een gaaf en schitterend beeldje.


  ‘Fortuna,’ zei Indavara.


  ‘Bladzilver. Het beste dat er is,’ zei Cassius.


  ‘Die oude doe ik niet weg.’


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Dank u,’ zei Indavara met een merkwaardig knikje.


  ‘Het minste wat ik kan doen. Zonder jou had ik hier niet gestaan.’


  ‘Als jullie me niet uit die rivier hadden gevist, was ik er ook niet meer geweest.’


  Cassius haalde zijn schouders op. ‘Dan staan we gelijk.’


  ‘Niet helemaal. Vergeet de herberg in Palmyra niet.’


  ‘En wat er gebeurde in het badhuis dan?’


  Cassius bleef even serieus kijken, en Indavara ook, maar vervolgens verscheen op beide gezichten een brede glimlach.


  ‘Dat is waar,’ zei de lijfwacht. ‘We staan gelijk.’


  ‘Wat zijn je plannen?’ vroeg Cassius.


  Indavara kreeg geen kans om te antwoorden, want Abascantius kwam ertussen. ‘Heren.’


  Ze draaiden zich om. De agent hield een brief omhoog.


  ‘Er schijnen problemen te zijn in Cilicia.’


  Cassius zuchtte en wreef over zijn voorhoofd. ‘O nee.’


  ‘Maak je niet druk, Corbulo. Het stelt niets voor vergeleken bij dit laatste avontuur. Maar volgens mij is het wel een klus voor jou. Zonder Simo zal het natuurlijk niet gaan, en een lijfwacht kun je ook wel gebruiken.’


  Abascantius wierp Indavara een vragende blik toe, maar die zweeg in alle talen.


  ‘Maar goed, ik hoef het niet meteen te weten,’ vervolgde de agent. ‘Het kan nog even wachten.’


  ‘De rest van de dag ben ik bezet,’ zei Cassius.


  Abascantius grijnsde. ‘Belangrijke zaken, Corbulo?’


  Cassius negeerde hem en wendde zich tot Indavara. ‘Wat vind je ervan?’


  Indavara had nog steeds het beeldje van Fortuna in zijn hand. Hij staarde naar de fijne trekken op het doffe gezicht van de godin en keek op toen Cassius zijn vraag herhaalde.


  ‘Nou?’


  


  Historische verantwoording


  Net als bij het eerste deel vind ik het nuttig om iets te zeggen over de historische achtergrond van dit verhaal en een paar belangrijke punten aan te roeren.


  Gladiatoren vochten vaak in tweetallen en legden zich altijd toe op een bepaalde vechtstijl, maar degenen die de wedstrijden organiseerden (ook de keizers) gaven blijk van een grote vindingrijkheid, dus mijns inziens behoort het door Capito in elkaar gedraaide gevecht zeker tot het rijk der mogelijkheden. Enkele vechters wisten hun vrijheid terug te winnen, door de gunst van hun eigenaar, het publiek, een plaatselijke gouverneur of zelfs de keizer. Op grond van de beschikbare gegevens en ons gezonde verstand kunnen we stellen dat slechts een paar vechters meer dan tien overwinningen behaalden, maar uit grafopschriften blijkt dat een select gezelschap verbazingwekkend veel tegenstanders wist te verslaan. De meeste indruk maakt nog ene Asteropaeus, aan wie maar liefst 107 overwinningen worden toegeschreven.


  Keizer Aurelianus kwam in 272 wel degelijk tot een soort schikking met de Perzen. Hoewel de vijandelijkheden een paar jaar later werden hervat (mogelijk zelfs al tegen het einde van Aurelianus’ bewind), was deze regeling ongetwijfeld van wezenlijk belang voor de toenmalige stabilisering van de situatie in het oostelijk deel van het Romeinse Rijk.


  De banier van Faridun is slechts een van de vele namen voor het vaandel van de Sassanidische koningen. Het vaandel (meestal de Derafsj Kaviani genoemd) werd inderdaad geëerd zoals ik beschrijf en is nog altijd een belangrijk symbool in de Perzisch-Iraanse cultuur. Er zijn geen bronnen die wijzen op een diefstal, maar rond het jaar 262 bereikten de Palmyrenen wel Ctesiphon, al blijft de vraag of de stad werd ingenomen een punt van discussie.


  Wat de nogal ‘zakelijke’ belegering van Palmyra aangaat, ik heb getracht een beeld te geven van de hedendaagse opvatting over wat er gebeurde toen de Romeinen de stad bereikten. In feite was de overwinning al bezegeld door de zeges bij Immae en Emesa.


  De verhalen over de hondenmoord van Tyana en het neerschieten van de Palmyreense verdediger door de Perzische boogschutter komen van Romeinse historici.


  Er is weinig bekend over welke legioenen betrokken waren bij de strijd. De eenheid die door mij het Vierde Legioen wordt genoemd, had tot taak Palmyra en het oosten van Syria te controleren. Legio IV Scythia leek mij een logische keuze, omdat het in de eerste eeuw gelegerd was in Zeugma en daar in de vierde eeuw nog steeds zijn basis had. Het Zestiende Legioen (Legio XVI Flavia Firma) was tijdens het bewind van Hadrianus gelegerd in Samosata en was ten tijde van Diocletianus nog steeds in Syria.


  Marcellinus komen we tegen in de Romeinse geschiedschrijving. ‘Onderbevelhebber’ is gewoon een handige term, maar geeft ook aan hoe veelomvattend zijn bevel over het oosterse rijk was.


  Marcellinus is de man geweest die de keizer in het jaar erop, 273, op de hoogte stelde van de onrust in Palmyra. De manschappen van het kleine Romeinse garnizoen dat was achtergebleven om de stad te bewaken, waren gedood door opstandelingen die mogelijk onder leiding stonden van een Palmyreen genaamd Apsaeus (wellicht familie van Zenobia). Het is niet duidelijk wat de opstandelingen wilden, maar Aurelianus trok voor de tweede keer in een jaar ten aanval tegen Palmyra. De opstand werd snel neergeslagen en de keizer liet zijn eerdere terughoudendheid varen. De stad werd geplunderd en de verdedigingswerken verwoest, een klap die Palmyra niet te boven zou komen. De restanten van de stad, onder andere die van de kolossale tempel van Bel, zijn nog te bezichten.


  Hoewel de meeste historici menen dat Zenobia naar Rome werd afgevoerd en als onderdeel van Aurelianus’ zegetocht aan het volk werd gepresenteerd, weten we niet zeker wat haar lot is geweest. Het kan zijn dat de keizer haar leven gespaard heeft. Volgens de Historia Augusta gaf hij haar zelfs een villa in Tibur (het huidige Tivoli), waar zij met haar kinderen verder leefde.


  Zoals ik al schreef in de historische verantwoording van Het beleg, is de achtergrondinformatie over de Rijksveiligheidsdienst correct. De term ‘graanmannen’, frumentarii, komt voort uit het oorspronkelijke doel van de organisatie: de levering van graan aan de legioenen. Voor zover ik heb kunnen nagaan, is er niets bekend over de rol die de agenten voor, tijdens en na de oorlog met Palmyra speelden. Maar gezien Aurelianus’ voorliefde voor strenge militaire tucht en zuiveringen (hij liet ‘storende’ elementen uit de Senaat verwijderen), is het vrij onwaarschijnlijk dat hij minder op zijn frumentarii leunde dan zijn voorgangers. Historici hebben altijd verschillende visies gehad op het functioneren van ‘de Dienst’ binnen het militaire apparaat en het provinciale bestuur, maar omdat de organisatie vanuit Rome werd geleid door een ervaren centurio, die direct verantwoording aflegde aan de keizer, kan ik me voorstellen dat de agenten redelijk zelfstandig opereerden.


  Het wordt algemeen erkend dat de frumentarii vanwege hun schimmige praktijken weinig geliefd waren en dat de organisatie later werd geplaagd door corruptie en omkoping. Ik aanvaard deze typering niet klakkeloos als ‘de volledige waarheid’. Alexander Servus (keizer van 222 tot 235), bijvoorbeeld, werd geprezen om het feit dat hij alleen eerlijke mensen voor de functie van graanman koos. En als we in overweging nemen dat het de hoofdtaak van de agenten was om de belangen van de keizer te behartigen, kunnen we bovendien aannemen dat hun gedrag vaak het karakter van de opperbevelhebber weerspiegelde: in het geval van Aurelianus moeten we dan denken aan standvastigheid en een, zeker voor die tijd, betrekkelijke mildheid. Daarnaast moeten we ons realiseren dat corruptie tegen het einde van de derde eeuw bijna onlosmakelijk verbonden was met het leger.


  De figuur van Paulus van Samosata is gebaseerd op historische bronnen. De geschiedkundigen zijn het oneens over de aard van zijn relatie met Zenobia, maar vaststaat dat hij tijdens de Palmyreense bezetting bisschop van Antiochië was. De latere ontwikkelingen waren van groot belang, omdat het de eerste keer was dat de Kerk een Romeinse keizer vroeg een oordeel te vellen over hun zaken.


  De christelijke gemeenschap wordt in dit boek doorgaans gezien door de ogen van Cassius, een man uit de bovenlaag van de Romeinse samenleving. In de bewuste periode werden christenen niet vervolgd zoals ze dat onder eerdere en latere keizers wel werden, maar gemakkelijk was hun leven bepaald niet. De Romeinen waren gewend om allerlei religies om zich heen te hebben, maar ze wilden wel dat hun onderdanen ook de ‘staatsgodsdienst’ aanhingen en in het bijzonder eerbied toonden voor de keizer. Met name het ‘exclusieve’ karakter van het christelijke geloof resulteerde in frustratie en haat bij anderen.


  Enkele andere kwesties:


  De symbolische speerpunt of standaard zoals Cassius die kreeg, was voorbehouden aan officieren die de staf van de gouverneur in een bepaalde provincie vertegenwoordigden. Er zijn enkele exemplaren bewaard gebleven. Deze functionarissen waren vaak ook in bezit van een diploma, een machtiging die hen in staat stelde de cursus publicus te gebruiken, de postdienst waarmee functionarissen berichten over militaire wegen konden laten vervoeren. De pleisterplaatsen werden voor dit doel opgezet.


  Hoewel ik de stad Antiochië één magistraat heb gegeven, waren er meestal verschillende aediles, wier taak het was de orde te handhaven op wegen, markten, in badhuizen en dergelijke. Omdat ik in deze reeks geen Latijnse termen wilde gebruiken, noem ik de mannen van de magistraat ‘wachters’. Daarmee doel ik uiteraard op de zogeheten lictoren, wier knuppels of fasces (in feite een takkenbos met een bijl erin, later het symbool van Mussolini’s fascisten) duidelijk maakten dat de magistraat gemachtigd was om te straffen.


  Ik omschrijf Lollius als ‘kwartiermeester’. De correcte Latijnse term is praefectus castrorum (kampprefect).


  Het archief in de basilica lijkt misschien niet in het tijdsbeeld te passen, maar geschiedkundigen hebben aangetoond dat men in het Romeinse leger wel degelijk aan ‘dossiervorming’ deed. Er zijn bewijzen van catalogi, aantekeningen en verwijzingen. Het is zeker niet onwaarschijnlijk dat over iedere soldaat het een en ander werd vastgelegd.


  Het mag vreemd lijken dat een grote stad als Antiochië geen eigen gevangenis had, maar opsluiting was niet de gangbare straf. Degenen die toch achter de tralies zaten, wachtten meestal op een veroordeling of terechtstelling.


  Het mithraïsme was erg populair onder Romeinse militairen en onder de gewone soldaten in het bijzonder. Op talloze plaatsen kunnen de door mij beschreven mithraeums worden aangetroffen. Deze lijken te suggeren dat het om een heimelijke en geheimzinnige godsdienst gaat, maar in feite zullen velen dit geloof openlijk hebben beleden. Nadat Constantinus zich bekeerd had tot het christendom, werden de aanhangers van het mithraïsme vervolgd en verdween de religieuze beweging naar de achtergrond.


  De huurlingen in het verhaal zijn gebaseerd op de Palestijnse ‘knuppelaars’, de angstaanjagende hulptroepen die naar verluidt een belangrijke rol speelden in Aurelianus’ zege op Palmyra.


  Romans als deze zijn niet mogelijk zonder het werk van historici en mijn dank gaat uit naar degenen uit wier werk ik heb geput.


  Ik heb steeds geprobeerd historisch correct te zijn, voor zover dat althans binnen een fictief verhaal mogelijk is. Mocht de lezer fouten of onnauwkeurigheden constateren, dan mogen die volledig op mijn conto worden geschreven.


  


  Dankwoord


  Het koninklijk vaandel werd geschreven tussen januari 2010 en november 2011, een veel korter tijdsbestek dan de (tamelijk buitensporige) vijf jaar die ik nodig had voor Het beleg. Het is mij een genoegen de mensen te bedanken die mij in deze periode zowel op professioneel als op persoonlijk vlak hebben bijgestaan.


  Wederom wil ik ‘de lezers’ bedanken, de mensen die tijd vrijmaakten om de eerste versies te lezen en die van enkele zeer nuttige commentaren te voorzien: mijn vader Neil Brown, Adrian Smith, Becky Amiss, Matthew Amiss, Neil Harrison en Lindsey Roffe.


  Tevens wil ik hier de mensen bedanken die ik schandalig genoeg in het eerste deel niet heb genoemd: David en Debs Brown, Mark Sanderson en Milena Pierscinska.


  Ook voor dit boek bood mijn agent David Grossman zijn gouden steun en aanmoediging.


  Mijn redacteur Oliver Johnson bewees mij wederom een grote dienst met het gladstrijken van literaire rimpels. Zijn enthousiaste reactie op mijn ideeën voor deze reeks werd en wordt enorm door mij gewaardeerd.


  Mijn dank gaat ook uit naar Rosie Collins, die de kaart van het Romeinse Rijk en de kaart van Antiochië maakte, en naar Larry Rostant, wiens schitterende omslagen van de Engelstalige uitgaven zo goed aansluiten bij het verhaal.


  Redactieassistente Harriet Bourton was altijd weer nauwgezet, ordelijk en geduldig (zelfs toen ik nog in de eindfase met duizend wijzigingen kwam!). Ook bureauredactrice Morag Lyall wil ik bedanken, vooral omdat zij de ‘verdwenen dagen’ ontdekte! En de inspanningen van iedereen bij Hodder & Stoughton die een bijdrage leverde aan dit boek worden zeer door mij gewaardeerd.
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